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_1_ RISK OF ELECTRIC SHOCK A
DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC
SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR
BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED
SERVICE PERSONNEL.

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equiEatera[
triangle, is intended to alert the user to the presence of uninsulated
"dangerous voltage" within the product's enclosure that may be of
sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock to persons.

_, The exclamation point within an equi[ateraE triangEe is intended to alertthe user to the presence of important operating and maintenance
(servicing) instructions in the literature accompanying the appliance

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT
EXPOSE THIS APPLIANCE TO RAIN OR MOISTURE.

• DECLARATION OF CONFORMITY

We decEare under OUr sole lesponsibility that this
product, to which this declaratioll relates, _s ill
confolmlty w_th the fol_owillg standards:
EN60065, EN55013, EN55020, EN61000 3 2 alld
EN610003 3

Follow,rig the provisions of 73/23/EEC, 89/336/EEC alld
93/68/EEC Dilective

• UBEREINSTIMMUNGSERKL_RUNG

Wir erkE_rerl unter urlserer Verantwortung, dar_ d_eses
Plodukt, auf das sich diese ElM_iung bezieht, dell
folgerlden Standards entsplicht:
EN60065, EN55013, EN55020, EN61000 3 2 u_d
EN610003 3

Entspricht den Verordrlungen der Direktive 73/23/EEC,
89/336/E EC u_d 93/68/EEC

• DECLARATION DE CONFORMITE

Nous d6clarolls sous notre seuIe responsabifit6 que
]'appaleH, auquel se ref6re cette d_claration, est
con fOHT_eaux standards suivants:
EN60065, EN55013, EN55020 EN610003 2 et
EN610003 3
Drapl¢s les dispositions de la Directive 73/23/EEC,
89/336/E EC et 93/68/EEC

• DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

DicMarian, o coil piena responsabilit_ che questo
prodotto, al qua[e _a nostra dichiarazione si lifedsce 6
con fOHT_eal]e segue_ti _olmative:

EN60065, EN55013, EN55020, EN610003 2 e
EN61000 3G

Ii1 conformit_ con le colldizioni delle d_rett_ve 73/23/E EC,
89/336/E EC e 93/68/EEC
QUESTQ PRODOTTO E' CONFORME

AL D M 28/08/95 N 548

• DECLARACI(_N DE CONFORMIDAD

Declaramos bajo lluestra exclusiva responsabilidad que
este ptoducto al que hace refetencia esta decIarac_6n,
est_ conf otme con los sJguieates est_ndares:
EN60065, EN55013, EN55020, EN61000 3 2 y
EN61000 3G
Siguiendo ]as provisiones de _as D_rectJvas 73/23/EEC,
89/336/E EC y 93/68/EEC

• EENVORMIGHEIDSVERKLARING

W_i verklarerl uitsl@terld Op orlze velantwooldeIijkheid
dat dit produkt, waalop deze velkIaring betrekking

lleett, ill overeenstemming is met de volgerlde llormen:
EN60065, EN55013 EN55020, EN61000 3 2 en
EN6100G3_

Volgens de bepali[igen van de R_cht_iinen 73/23/EEC,
89/336/E EC ea 93/68/EEC

• OVERENSSTAMMELSESINTYG

H_rmed _ntygas belt p_ eget ansvar art derma produkt
vilken detta _ntyg avsel, uppfyIlel f6_iarlde standarder:
EN60065, EN55013 EN55020, EN610003 2 och
EN61000 3_

En_igt stadgama i d_rektiv 73/23/EEC, 89/336/EEC och
93/68/EEC

CAUTION
• The venti_at_oll should not be _rnpeded by coveting the verlti_atioll open,rigs with items, such as newspapers tab_e<loths,

¢urla_ns, etc
• NO naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the appalatus
• p_ease be care the erlv_roiimenta[ aspects ot batter,/d_sposal
• The apparatus shall not be exposed to dripp_rlg or splashing for use
• NO objects filled With liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus

NOTE ON USE / HINWEISE ZUM GEBRAUCH
OBSERVATIONS RELATIVES A L'UTILISATION / NOTE SULL'USO
NOTAS SOBRE EL USO / ALVORENS TE GEBRUlKEN / OBSERVERA

• Avoid hgh tempelatures

AllOW fol SOIl c en£ heat dispers on
when installed on a rack

• Vermeiden Sie hohe Temperaturen

Beachten Sie, da_ eine ausleichend

Luftzilkulation gew_hdeistet wild, wenn

das Gerat aul ein Regal gestel_ wird

• Eviter des temperatures 6_ev(_es

Tenir compte d'une dispersion de

chaleul suffisante lots de _'installation

sul une 0tag_re

• Evitat e d[ osporre I'unit6 a _emperature
a_te

Assicuratevi che ci s[a _n'adeguata

dispersione del calore quando installato

I'unit& in un mobile per componenti
audio

• Evit e alias lem_3eraturas

Pormite la sul[cien£e dispersion del ca_or

cuando esta [nstalado en la consola

• Verm_d huge temperaturen

Zorg veer een degel[jk hitteafvoer indien

}let apparaat up een iek wordt geplaatst

• Undv[k }/_ga temperaturer

Se till air del finns m6j_ighel till god

valmeav_edn[ng rid monteling [ ett rack

• Handle the Dower cord carol u]ly

Hold the plug when unplugging the
co_d

• Gehen Sie volsichtig mit dem Netzkabel

Sie den Stecker herausziehen

• Manipuler le cordon d'al[mentation avec

pr6caution

Tenir la plise lots du debranchement du
coldon

• Manneggiate il 111o di al[mentazione con
cuba

AgJte 13or la sp[na quando scollegate il

cave da_]a presa

• Maneie el cordon de energ[a con
cl_Jdado

Sos_enga el enchufe cuando

desconecte e_ cordon de energ[a

• Hanteer hot netsnoel voolzicht[g

Houd hot sneer bi i de stekkel vast

wanneer doze meet worden aan- of

Iosgekop_e_d

• Hantera n6t_abe_n varsamt

H_l_ i kabeln n_r den kopplas IrOn el-

uttaget

• Keep the set free flora moistule, water,

and dust

• Halten S[O das Ger_t yon Feucht[gkeit,

Wasser lind Staub fern¸

• Prot6gel I'appareil contre _'humid[t6,

I'oau et la_oussiere

• Tenet e I'un[t& _ontana da_l umid[£g,

dall acqua e dalla po[vele

• Mantenga el equipo I[bre de humedad,

aglla y _olvo

• Laat geen vochtigheid water of stof in

}/_ apparaat b[nnendringen

• Uts6tt inte apl_araten for fukt, vatton

och datum

• Unplug £he Dower cord when not using

the set lot long periods of tme

• Wenn das Gerat eine _6ngelo Zeit nicht

vorwendet welden sol_, trennen S[e das

Netzkabel rum Netzstecker

• D6blancher _e cordon d'al[mentat[on

Iolsque I apparel] nest pas util[s(_

pendant de Iongues _3@iodes

• Disinnestate i_ l[_o di al[mentazione

quando avete I'[ntenzione d[ non usale []

file d[ alimentazione per un lunge

periodo di tem_3o

• Desconect e e_ cordGn de ene_g_a

cuando no uti_ico e_ equipo per touche

tiempo

• Neem altiid hot netsnoer uit hot

stopkontakt wanneer }let apparaat

gedurende een lange periode n[et wordt

gebruikt

• Kopp_a ur n_tk_beln om ap_araten into

kommer art anv_ndas i I_ng rid

* (For sets with ventilat on holes}

• D O not obstruct the ventilation holes

• Die BelGltungs6ffnungen dQrfen nicht

vordeckt werden

• Ne pas obstruer lea trues d'a_ration

• Non coprite i lori di venti]azJone

• N O obst ruy_ los orificios de ventilacJ@/

• D e ventilat[eopeningen mogen niet

worden beblokkeerd

• Tapp in£e till ve nfi_at[o ns6ppn[nga rna

• D O not let foreign o_jects in the set

• Kein e fremden Gegenst_nde in das
Ge_6t kommon _assen

• N e pas _a[ssor des objets (_trangers dana

fappareil

• E, impoltant e che nessun oggetto

inset[to a_l'[nt emo delFunita

• N o deie objetos oxtralios dentlo de1

equipo

• Laa t geen weemde voorwe_pen [n di_

apparaa_ vallen

• Se till art fr6mmande 10rem_ into

tranger in i ap_3alaten

• D O not le£ nsec£[c[des benzene, and

thinner come in contact wth [he set

• Lassen Sie das Ger_t nicht m[t

Insektiz[den, Benzin odor

Verd0nnungsmitte_n in BeiQhrung

kommen

• N e 13as mettre en contact des

insecticides, du benzene et _n d[luant

avec I ap_3ale[_

• Assicuratewi che I'unitg non venga in

contatto con insett[cid[ benzene o

so_venti

• N O permita e[ contacto de insecticidas,

gasolina y diluyentes col/e_ equipo

• Laa t geen [nse_tenverdelgende

midde_on benz_ne of velfverdunnel met

dit apparaat in kontakt komen

• Se til_ art trite insoktsmedel p_

sl3raybruk, bensen och thinner kommer i

kon£akt mud apparatens h0_io

• Never disassemble el modify the set in

any way

• Versuchen S[e nema]s das Gor_t

auseinander zu nehmen oder auf

iegliche Art z_ ver_ndem

• N e jamais demonter OU modilier

f apl3areil d_ne maniele ou d_ne autre

• Non smontale mai, ne modificate Kunila

in nessun modo

• N_nc a desarme o mod[fique el eq_[l_O

de ninguna manera

• Noo[t dit a_3palaat demonteren of ol3

andere wiize modil[_ren

• Ta inte is_r appalaten och l/Srs6k inte

bygga om den



• We greatly appreciate your purchase of the AVR-1603.

• To be sure you take maximum advantage of all the features AVR-t603 has to offer, read these

instructions carefully and use the set properly. Be sure to keep this manual for future reference

should any questions or problems arise.

"SERIAL NO.

PLEASE RECORD UNIT SERIAL NUMBER ATTACHED TO THE REAR OF

THE CABINET FOR FUTURE REFERENCE"

• INTRODUCTION

Thank you for choosing the DENON AN Sunound receiver This remarkable component has been engineered to

provide superb surround sound listening with home theater sources such as DVD, as well as providing outstanding

high fidelity reproduction of your favorite music sources

AS this p_oduct is provided with an immense array of features, we recommend that before you begin hookup and

operation that you review the contents of this manual before proceeding
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[] BEFORE USING

Pay attention to the following before using this unit:

• Moving the sat

To prevent short circuits or damaged wires in the

connection cords, always unplug the power cord and
disconnect the connection cords between all other

audio components when moving the set

• Before turning the power operation switch on

Check once again that all connections are proper and

that there are not p_oblems with the connection cords

Always set the power operation switch to the

standby position before connecting and disconnecting
connection cords

• Store this instructions in a sate place.

Atter reading, store this instructions along with the

warranty in a safe place¸

• Note that the illustrations in this instructions may

differ from the actual set for explanation purposes,

• V, AUX forminal

The AVR-1603's front

panel is equipped with a
V AUX terminal¸ Remove

the cap covering the

terminal when you want
to use it

[] CAUTIONS ON INSTALLATION

Noise or disturbance of the picture may be generated
if this unit or any other electronic equipment using
microprocessors is used near a tuner or TV
If this happens, take the following steps:
• Install this unit as far as possible from the tuner or

TV

• Set the antenna wires from the tuner or TV away from
this unit's power cord and input/output connection
cords

• Noise or disturbance tends to occur particularly when
using indoor antennas or 300 _/ohms feeder wires
We recommend using outdoor antennas and 75
£3/ohms coaxial cables,

For heat dispersal, leave at least 10 cm of space
between the top, back and sides of this unit and the
wall or other components.

r_ CAUTIONS ON HANDLING

• Switching the input function when input jacks are
not connected

A clicking noise may be ploduced if the input function
is switched when nothing is connected to the input
iacks If this happens, either turn down the MASTER
VOLUME control or connect components to the input
iacks

• Muting of PRE OUT jack, HEADPHONE jack and
SPEAKER terminals

The PRE OUT iack, HEADPHONE jack and
SPEAKER terminals include a muting circuit
Because of this, the output signals are greatly

[] FEATURES

1. Dolby Pro Logic II decoder

Dolby Pro Logic [I is a new format for playing

mulfichannel audio signals that offers

_mprovements over conventional Dolby Pro Logic¸

It can be used to decode not only sources recorded

in Dolby Surround but also regular stereo sources

into five channels {front left/right, center and

surround left/right} In addition, vanous parameters

can be set according to the type of source and the

contents, so you can adiust the sound field with

greater precision¸

2. Dolby Digital decoder

Dolby Digital, a digital discrete system in which the

different channels are completely independent,
recreates "three-dimensional" sound fields (sounds

with a sense of distance, movement and position)

with no crosstalk between channels for greater

reality¸ In addition, the 5 channels (excluding the 01

channel for low frequency effects) have a playback

range extending to 20 kHz, the same as the range

of CDs, thus resulting in clearer, more richly

expressive sound¸

3. DTS (Digital Theater Systems) decoder

DTS provides up to 51 channels of wide-range, high

fidelity surround sound, from sources such as laser

disc, DVD and specially-encoded music discs¸

10 cm or mo_e

reduced for several seconds after the power
operation switch is turned on or inpot function,
surround mode or any other set-up is changed
If the volume is turned up during this time, the output
will be very high after the muting circuit stops
functioning Always wait until the muting circuit turns
off before adjusting the volume

• Whenever the power operation switch is in the
JilL OFF or STANDBY state, the apparatus is still
connected on some AC line voltages.
Please be sure to unplug the cord when you leave
home for, say, a vacation.

4. High performance DSP simulates 7 sound fields
Playback is possible in 7 sunound modes: 5-channel
Stereo, Mono Movie, Rock Arena, Jazz Club, Video
Game, Matrix and Virtual You can en}oy a variety of
sound effects for different movie scenes and

program sources even with stereo sources not in
Dolby Surround

5. Personal Memory Plus function
Personal Memory Plus is an advanced version of
Personal Memory With Personal Memory Plus, the
set automatically memorizes the surround mode,
channel volume, surround parameters, etc, for each
of the separate input sources

6. Remote control unit with pre-memory function
This unit comes with a remote control unit equipped
with a pre-memon/ function The remote control
command codes for DENON remote controllable AV

components as well as for LD players, video decks,
TVs, etc, of other major manufacturers are prestored
in the memory

7. EXT. IN jack
This unit is equipped with EXT IN jacks for use with
audio fomlats of the future

3



[] PART NAMES AND FUNCTIONS

• For details on the functions of these parts, refer to the pages gwen in parentheses { )

O Power operation switch ...................... (10, 15, 23)

Headphones jack (PHONES) ........................... (17)

INPUT MODE button .......................... (16, 17, 19)

SPEAKER A/B buttons .............................. (15, 26)

TONE DEFEAT button ..................................... {17)

ANALOG button ........................................ (16, 17)

DOLBY/DTS SURROUND button .............. (18 19)

5CH STEREO button ....................................... {20)

DIRECT/STEREO button ................................. {20)

_} TUNING UP/DOWN buttons ........................... {24)

RDS button ................................................ (25, 26)

_} V AUX terminals ........................................... (3, 7)

SURROUND MODE button ....................... (16, 22)

SURROUND PARAMETER button ............ (19, 22)

_} SELECT knob .................................... (16- 19, 22)

_} TONE CONTROL button ................................. (16)

CH VOL button ................................................ (18)

_) MASTER VOLUME control ............................. (16)

_} RT button ........................................................ (26)

_} PTY button ...................................................... (25)

Master volume indicator (VOLUME LEVEL) (16)

_} Display

Preset station select buttons .................. (29 ~ 26)

BAND button ................................................... (24)

_} EXT IN button ........................................... (16, 17)

_} SIGNAL indicators ........................................... (16)

INPUT mode indicators ................................... (16)

_) Remote control sensor (REMOTE SENSOR) ¸¸¸¸(9)

_} Power operation indicator (ON/STANDBY)

_} INPUT SELECTOR knob (16, 18, I9, 24 ~ 26)

• For details on the functions of these parts, refer to the pages given in parentheses { )

I LED (indicator) ................. {13, 15)t _X_

Ii
Input sourceselectorbuttons _ (_ _

® ® @ji_

I System buttons {13, 14)

SYSTEM SETUP/

SETUP button ............. (9, 12, 14)

Cursor buttons

................... (9- I2, 14, I8- 22)

I STATUS/DISPLAY button {14, 17)

I Test button (18)tone

I VIDEO SELECT button (t 7)

INPUT MODE select

buttons ...................... (16, 17, 19)

]
.............._9)j

_[ POWER buttons ........... (13 - 15)]

--8----_---_--5
---_ .......... _,,,,_ _,-----;

i_:'7 ._-<L

I I ;7o,,o,

_t_yslem!(13,14, g4~26) 1

Mode select 1switches ................... {9, 13- 15)

]
bMat"ote_ v°lu rne c(_nii° I

{ MUTING button .................... (17) 1

]
CNHT9EELEuCtTo(C'?anne'sel(;_ll/4, 18)1

RETURN button .................... (14) 1

SPEAKER select button (15} 1

DIM MER button .................... (17) 1

_TOl"[eE:shadedbuttons _ do not function with 1

i t_esAeVdR;1603 (Nothing happens when they areJ

4



[] READ THIS FIRST

This A / V surround Receiver must be setup before use Following these steps

[
[] CONNECTIONS

• Do not plug in the power cord until all connections
have been completed¸

• Be sure to connect the left and right channels
properly (left with left, right with right)¸

• Insert the plugs securely¸ Incomplete connections
will result in the generation of noise¸

• Use the AC OUTLET for audio equipment only Do
not use them for hair driers, etc

• Note that binding pin plug cords together with power
cords or placing them near a power transformer

will result in generating hum or other noise
• Noise or humming may be generated if a connected

audio equipment is used independently without
turning the power of this unit on If this happens,
turn on the power of this unit

Analog recording of signals input to the AVRq603 in digital format is not possible To record in analog, also
connect the analog signals of the player to the AVRq 603's analog input terminals
The AVR-1603'S OPTICAL OUT terminal is an optical digital output terminal for connection of a CD
recorder, MD recorder or other digital recording device Use it for digital recording

Tape deck ol CD recorder x, rptsT ,_qm_,r [Connecting a tape deck _

I-_ SETTING THE SPEAKER SYSTEMSUP

• Speaker system layout
Basic system layout

• The following is an example of the basic layout for a system consisting of six speaker systems and a television
monitor:

_m

Front speaker systems
Set these at the sides of the TV or

screen with their front surfaces as

flush with the front of the screen as

possible

--Centerspeakersystem

Surround speaker systems

Decoders with 6-channel
analog outputs, etc

switch on the main unit, and when tile power is switcl_ed be[ween on and standby
#om the remote co_t[ol unit

No power is supplied from thuse outlets wl_en this unit's power is at stal/dby Never

connect equipment whose capacity s above 100 W

NOTE:

Only USe the AC OUTLET for audio eq_ipr nent Never use them for hair driers ]_/s or

othel elect ric_] appl ances

5



CD player or otfler componen_
equipped w_th digital output

CD player jack_

Use these for connections to audio equipment with digitaJ output

O_ Connect the CD player's analog output O_ Refer to page 12 for instructions on setting this termina_

O jacks )ANALOG OUTPUT) to this unit's CD _ • Use 75 £_/ohms cable pin cords {sold separately) lot coaxial

lacks using Din plug colds _ . u°rene;tt'L°n_cab_es (soJd separately)for o_3tcal ....... ti .....

@@_ _

@@_ n @_ • e --°*-=7_ .'--. •

CD recorder MD recolder el other component
equip_3edwith digital input/t_utput iacks

_7 or DBS tuner EConnecting a TV/DBS tuner J

TV/DBS
• Connect the TV's ol DBS luner s video output iack {VIDKO OUTPUT) to the

)yellow) _P_/DBS_Niack using a 75 _2/ohms video coaxia_ pin plug cold
• Connec I the %/'s or DBS iuner's audio out_3ut jacks {AUDIO OUTPUT} to the @

_//DBS iN jacks using pin plu9 cords

DVD player or video disc player (VDP)

IconnectlngaDYDPlayeroravide°discP'aYerYOP I
, -- • Connect the DVD 13_ayer's(video disc player's) video output jack (VIDEO

OUTPUT} to the _ _yellow} DVDfVDP IN jack using a 75 &'_ohms
video coaxial pin plug cord

• Connect the DVD players {vdeo dsc _ayer's) analog audio output jacks
{ANALOG AUDIO OUTPUT) to the _ DVD/VDp _Njacks using pin
plug colds

• FOl better sound qualty we recommend using the DVD player with
digital rather than analog connect ons
DVD players and VDP can also be connected to the VCR terminals

Monitor TV

VIDEO OUT

VIDEO IN

MONITOR OUT

• Connecl the %/'s video input
jack {VIDEO INPUT) lo the

MONITOR OUT jack
using a 7_ _2/ohms video
coaxia_ pin plug cold

NOTE:
Connection of the video disc Player Equipped with Dolby
Digilal RP )AO3RF} Output Jack
• Please use a commercially available ada_tof when

connecting the Dolby Digital RF {AC 3RF) outpul iack of
the video disc _3[ayerIo the dig_ta_inpuI jack¸
Pleese icier to the instluction manual el the adapter
when making connections¸

[Connecting a video decks

Video input/output connections:

• Connect the video deck's video OUtput jack {VIDKO OUT} to the _ _ye_low} VCR IN jack, and the video decks video input

jack _V_DEO IN} to the _ (yo_[ow} VCR OUT jack using 75ztl/ohms video coaxial _in plug cords¸

Connecting the audio output _cks:

• Connect the video deck's audio output jacks (AU D_O OUT} to the _ VCR _N iacks, and the video deck's audio input jacks

{AUDIO IN} to the _ VCR OUT jacks usin 9 pin plug colds

6



To connect the video signal, connect using a 75 _)Johms video signal cable cord Using an _raproper cable can
result in a drop in sound quality

 o©o

Video game Connecting a Video game equipment ]

• Connect the Video game equ _3rnel/t's output jacks

to this unit's V AUX INPUT lacks

Connecting a Video camera equipment ]
]

Vdeo camera I • Connect the Video camera equipmen['s ou[put
iacks to this unit's V AUX INPUT lacks

The V AUX tetmlna_ _s covered with a cap
Remove th_s cap in order to use the telmina_ {See
page :1 for instructions orl remov_rlg the cap)

• When making conrle#l_ons, also refer to the operating instl_ctiorls of the other components

• A note on the S input jacks

The input selectors for the S ir_puts and p_n iack _nputs wolk in cot unctior_ w_th each other¸

• Precaution when using S_jac_s
This unit's S_acks linput and output} and video p_n jacks (ir_put arid output/ have _ndependent circuit structules, so that video
signals _nput from the S _acks are or_ly output from the Slack outputs and video signals ir_put from the p_n jacks ale only Output
from the p_n jack Outputs¸
When connecting this unit with equipment that is equipped with Slacks, keep the above poir_t in mind and m_ke connections
_ccordi_g to the equipment's instruction manuals

DVD p_ayeLVDP,etc

°s - _
_L_ I C°nnecting a DVD player °r vide° dis_ pI_ye_(VOP) I

OVO/VDP
_! COnn_ct _layers or video ds0 playersthe DVD

Vdeo out# t a0k to !he S ViDeO DVD/_Dp IN jack
using an SVideoconnectior_cord

Monitor W [ Connecting _ mo_itc¢ TV 7

MONITOR OUT

• Connect lhe ]_/s or DBS tuners S video

inpt _SV_DEO INPUT) to the
MONITOR OUT iacl, _sing a S ack
connect on cord

TVor satellite broa_cas_ tuner

DIRECTION OF

BROADCASTING

STATION

FM INDOOR ANTENNA
(An Accessory)

AM loop antenna assembly

Cornec_ to the AM
a_te_na terminals

and take o_t the Bend in _he_ewrse

conne0ti°n Ene direction

OnrtfaOc_eany stable

Mount

_nstallat_on ho_e Mount on wall¸ etc

AM OUTDOOR
ANTENNA

ROUND

Connection of AM antennas

/ Push the lever 2 _nsert the 3 Retum the lever
conductor

NOTES:

• DO not connect two FM antennas simultaneously

• Even if an external AM antenna is used, do not

disconnect the AM loop antenna

• Make sure AM loop antenna lead terminals do

not touch metal paris of the panel

[ Connecting the video decks [

• Conneot the video decks S output iack {S OUT) to the _ VC£ _N

jack and the video (Jeck S S input iack {S IN) to _he _ VCR OUT

jack using S lack connection cords
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• Connect the speaker terminals with the speakers
makk_g sure that like polarities are matched (_ with
_, _ with e) Mismatching of polarities will result

in weak central sound, unclear orientation of the
various instruments, and the sense of direction of the
stereo being _mpaired

• When making connections, take care that none of
the individual conductors of the speaker cord come
in contact with adjacent terminals, with other speaker
cord conductors, or with the rear penel

NOTE:

NEVER touch the speaker terminals when the
power is on,
Doing so could result in electric shocks.

Speaker Impedance
• When speaker systems A and B are use separately,

speakers with an impedance of 6 to 16 £_ohms can
be connected for use as front speakers¸

• Be careful when using two pairs of front speakers
(A + B) at the same time, since use of speakers with
an impedance of 12 to 16 _/ohms

• Speakers with an impedance of 6 to 16 _2/ohms can
be connected tot use as center and surround speakers

• The protector circuit may be activated if the set is
played for long periods of time at high volumes when
speakers with an impedance lower than the specified
impedance are connected

• This unit is equipped with a high-speed protection circuit The purpose of this circuit is to protect the

speakers under circumstances such as when the output of the power amplifier is inadvertently shot[-

circuited and a large current flows, when the temperature surrounding the unit becomes unusually high,

or when the unit is used at high output over a long period which results in an extreme temperature rise

When the protection circuit is activated, the speaker output is cut off and the power supply indicator

LED flashes Should this occur, please follow these steps: be sure to switch off the power of this unit,

check whether there are any faults with the wiring of the speaker cables or input cables, and wait for

the unit to cool down if it is very hot Improve the ventilation condition around the unit and switch the

power back on

If the protection circuit is activated again even though there are no problems with the wiring or the

ventilation around the unit, switch off the power and contact a DENON service center

Connecting the speaker cords

1 Looserlbyturllirlg 2 Irlsertthecord 3 Tightenbyturnlng
cou_terclockwise clockwise

CENTERSPEAKERI sYsTE.I E R° SP 'ERSYSTE"S1I'RON'SPE'KERS'ST "S 
System A System B

Connection iack for subwoofer w_th
built _n amplifier (supel woofer), etc
_4 To achieve Dolby Digital (AC 3)

playback effect, use a unit that can
sufficiently reproduce frequencies
of under 80 Hz

D=, @=_

screen may be disturbed by the
I SURROUND SPEAKERSYSTEMS ] speaker's magnetism _fth_sshouM

happen, move the speaker away
to apos_t_or_where it does not have
this effect

• The protector circuit may be activated if the set is played for long periods of time at high volumes when

speakers with an impedance lower than the specified impedance (for example speakers with an impedance

of lower than 4 _2/ohms) are connected If the protector circuit is activated, the speaker output is cut off

Turn off the set's power, wait for the set to cool down, improve the ventilation around the set, then turn

the power back on

8



[] USING THE REMOTE CONTROL UNIT

Following the procedure outlined below, insert the batteries before using the remote control unit,

Point the remote control unit at the remote control

sensor as shown on the diagram at the left

NOTES:

• The remote control unit can be used from a sflaight

distance of approximately 7 meters, but this distance

will shorten or operation will become difficult if there

are obstacles befween the remote cont{ol unit and

the remote control sensor, if the remote control

sensor _s e×posed to direct sunlight or other strong

light, or if operated from an angle

• Neon signs or other devices enlitting puls_type noise

nearby may result in malfunction, so keep the set as

far away from such devices as possible

Press as shown by the arrow _ Inset[ the R6P/AA batteries properly, _3) Close the lid

and slide off as shown on the diagram

[] SETTING UP THE SYSTEM

• Once all connections with other AV components have been completed as described in "CONNECTIONS" (see

pages 5 to 8), make the various settings described below on the display

These settings are required to set up the listening room's AV system centered around the this unit

Set the slide switch to "AUDIO"
_u0.

2 Use the following buttons to set up the system:

SYSTEM SETUP button

Press this to display the system setup on the display

CURSOR buttons (&, T, _1, _)

Press this change what appears on the display

-- ENTER button

Press this to switch the display

Also use this button to complete the setting

• System setup items and default values (set upon shipment from the factory)

Speaker

Configuration

NOTES: Sub_vocfer

• Use only R6P/AA batteries for replacement Mode

• Be sure the polarities are correct (See the illustration inside the battery compartment) Crossowr
• Remove the batteries if the remote control tlansmitter will not be used for an extended period of time Fiequency
• If batteries leak, dispose of them immediately Avoid touching the leaked material or letting it come in contact

with clothing, etc Clean the battery compar[ment thoroughly before installing new batteries

• Have replacement batteries on hand so that the old batteries can be replaced as quickly as possible when the DenyTime
tirlle corlles

• Even if less than a year has passed, replace the batteries with new ones if the set does not operate even when

the remote control unit is operated nearby the set (The included battery is only for verifying operation

Replace it with a new battery as soon as possible )

Sy_tern setup

Input _he ¢ornbmation Ot _peakers ir_your _y_em and

their co_resp_:nding s_zes (SMALL fo_ regular speaker_,

LARGE for fullsize fu range} to automaticaly set _he

cornpos tior_ of tie signals output frorl_ the speake s and

the frequency response

Ths se eels the subwoofer speaker for playing deep bass

s gnals

Set the freq ency /14z) beow wheh IRe bass sourd of

the various speakers is to be o_tput from the s_bwoofer

This parameter is for optimizing the t_rring wkh which

the audio signals a_e p_oduced from the _peakers and

subwocfer according to _he listening pcsit_on

Digital

Digital _r_ T_is assigns the d_gi_al input iacks _or t_e _puts

Assignment di#eren_ _nput sources _r_put

source

Auto Surround

Mode Auto surround mode function se_tmg

Ext In SW

Level Set _he Ext In Subwoofer channe playback evel

NOTE:

• The system setup is not displayed when "HEADPHONE ONLY" is selected

Detau;t settings

Center
F_ont Sp Surround Sp

Sp

LaFge Small Small

Subwoofer mode _ Normal

80 Hz

Front & Subwoofe_ Center Su_Found L & R

36m 36m 30m

COAXIAL OPTICAL I OPTICAL 2

CD OVDNDP TV/DBS

Auto SuFround Mode _ ON

Ext _ SW Leve_ _ +15 dB

S_bwoofer

Yes
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, _
_ switch on the main unit to turn on the power

{Main unit)

Press the SYSTEM SETUP button to enter the setting

,++,..+.,.+:,]
NOTE: Please make sure the "AUDIO" position of the slide switch on the

remote control unit

Use the _ (left) and _ {right) buttons to select your subwoofer setting
(Initia0

(left) button (right) button

Press the ENTER or _ (down) button to enter the settings and switch to the
SUBWQQFER MODE setting

• Parameters

Large ...... Select this when using speakers that can fully reproduce low sounds of below 80 Hz

Small ...... Select this when using speakers that cannot reproduce low sounds of below 80 Hz with sufficient

volume¸ When this setting is selected, low frequencies of below 80 Nz are assEgned to the subwoofer

None ...... Select this when no speakers are installed¸

Yes/No Select "Yes" when a subwoofer is installed, "No" when it's not installed¸

_ ._. Press the ENTER or _ (down) button to switch to the speaker
configuration set up

NOTE:

Press the SYSTEM SETUP button again to finish system set up System set up can be finished at any time The
changes to the settings made up to that point are entered

,
(left) button (right) button

NOTE:

Select "Large" or "SmaW' not according to the physical size of the speaker, but according to the bass reproduction
capacity at 80 Hz If you cannot determine the best setting, try comparing the sound when set to "Small" and
when set to "Large", at a level that will not damage the speakers

Caution:

In case the subwoofer is not used, be sure to set "Subwoofer = No", or the bass sound of front channel is divided
to subwoofer channel and not reproduced in some mode

Press the ENTER or _ (down) button to switch to the center speaker setting

Use the _ (left) and _ (right) buttons to select the Subwoofer mode
(Initial)

r 15 ':S+,.+HOE:+Ei-K:+RH _ _
(left) button (right) button

Press the ENTER or _ (down) button to enter the setting and switch to the
Crossover Frequency setting

_ _ _ Use the (_ (left)and _) (r,ght)buttonstoselectyour centerspeakertype(In,t,a,) _ (_ _._

r:2 +:::EI.++._:.:+4:::::q,++.:++..L] ¢_

(_4_ {left) button {right) betton (_
Press the ENTER or _ (down) button to switch to the surround speaker setting

NOTE:

• When "Small" has been selected for the front speakers, "Large" cannot be selected for the center speaker

Use the _ (left) and _ {right) buttons to select the Crossover Frequency
(Initial)

r ,,,+.+-1
(left) button (right) button

Press the ENTER or _ (down) button to enter the setting and switch to the
SPEAKER DISTANCE setting

,ca-,
NOTE:

Use the _ (left) and _ (right) buttons to select your surround speaker type
(Initial)

r:!!:"++-' -++-1
(left) button (right) button

Press the ENTER or _ (down) button to switch to the subwoofer setting

• When "Small" has been selected for the front speakers, "Large" cannot be selected for the surround speakers
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NOTES:

-- Assignment of low frequency signal range --
• The only signals produced from the subwoofer channel are LFE signals (during playback of Dolby Digital or

DTS signals) and the low frequency signal lunge of channels set to "SMALL" in the setup menu The low
frequency signal range of channels set to "LARGE" are produced from those channels

-- Crossover Frequency --
• When "Subwoofer" is set to "Yes" at the "Speaker Configuration Setting", set the frequency (Hz) below

which the bass sound of the various speakers is to be output from the subwoofer (the crossover frequency)
• For speakers aet to "Small", sound with a frequency below the crossover frequency is cut, and the cut bass

sound is output from the subwoofer instead
NOTE: For ordinary speaker systems, we recommend setting the crossover frequency to 80 Hz When

using small speakers, however, setting the crossover frequency to high frequency may improve
frequency response for frequencies near the crossover frequency

-- Subwoofer mode --

• The subwoofer mode setting is only valid when "LARGE" is set for the front speakers and "YES" is set for
the subwoofer in the "Speaker Configuration" settings {see page I0)
If "SMALL" is set for the front speakers or "NO" is set for the subwoofer, the subwoofer mode setting does
not affect playback of low frequency signal range

• When the "+MAIN" playback mode is selected, the low frequency signal range of channels set to "LARGE"
are produced simultaneously from those channels and the subwoofer channel
In this playback mode, the low frequency _ange expand more uniformly through the _oom, but depending on
the size and shape of the room, interference may result in a decrease of the actual volume of the low frequency
range

• When the "NORM" playback mode is selected, the low frequency signal range of channels set to "LARGE"
are only produced flora those channels In this playback mode there tends to be little interference of the low
frequency range in the room

• Try playing the music or movie source and select the playback mode providing the stronger low frequency
range sound

Input the distances from the listening position to the speakers and set the surround
delay time

Preparations:
Measure the distances from the listening position to the speakers (L_ to L3 on the
diagram at the right)

L_: Distance flora center speaker to listening position
L2: Distance flora front speakers to listening position
L3: Distance born surround speakers to listening position

FL Cel/ter FR

Listening

/13osition

SL SR

CAUTION:

Set the center speaker at the same distance from the front speakers {left and right) or the subwoofer, or so
that the difference in distance (L2 - LI) is t 5 meters or less

Set the surround speakers {left and right) at the same distance from the front speakers {left and right) or the
subwoofer, or so that the difference in distance (L2 - L3) is 45 meters or less

Use the _ (left) and J_ {right) buttons to set the distance from the front

speakers and subwoofer to the listening position

• The number changes in units of 01 meter each time one of the buttons is
pressed Select the value closest to the measured distance
{"/SW" appears only when subwoofer = yes)

Press the ENTER or _ {down) button to switch to the center speaker setting

NOTE:

• The speaker distance can be adiusted between 0 and 18 meters in steps of 01 meter

Use the _ (left) and _,_ {right) buttons to set the distance from the center
speaker to the listening position

• The number changes in units of 01 meter each time one of the buttons is
pressed Select the value closest to the measured distance

Press the ENTER or _ {down) button to switch to the surround speakers
setting

NOTE:

• NO setting when "None" has been selected for the center speaker

Use the (_ {left) and _) {right) buttons to set the distance from the surround

speakers to the listening position

• The number changes in units of 01 meter each time one of the buttons is
pressed Select the value closest to the measured distance

Press the ENTER or _ {down) button to enter the setting and switch the
DIGITAL input {COAX) setting

NOTE:
• NO setting when "None" has been selected for the surround speakers
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Input the type of components connected to the digital input terminals

(_ _ Use the _ (left) and _ (right) buttons to assign the input function connectedto the COAXIAL input {COAXIAL) terminal

(Initial)

[ +++..... +++1
(left) button {right) button

4_._ • Select "OFF" if nothing is connectedPress the ENTER or _ (down) button to switch the optical input 1 (OPT 1)
setting

' C ++++++a++++++toass+++t++t++co+e++to the OPTICAL input 1 (OPT I ) terminal

(Initial)

[...."+'++' +'++1
{left) button {right) button

(_4_ • Select "OFF" if nothing is connectedPress the ENTER or _ {down) button to switch the OPTICAL input 2 (OPT 2)
setting

C +++++++++++++++ +++++++++e++++++++,+++, '
1_2,+,+,,+-+,+.1.+I

(left) button (right) button

(_. • Select "OFF" if nothing is connectedPress the ENTER or _ {down) button to switch the auto surround mode
setting

NOTE:
• TUNER and V AUX cannot be selected

For the three kinds of input signals as shown below, the surround mode played the last is stored in the

memory At next time it the same signal inputs, the memorized surround mode is automatically selected and
the signal is played
Note that the surround mode setting is also stored separately for the different input function

SIGNAL Default Auto Surround Mode

(i_ Analog and PCM 2-channel signals STEREO

(.2_ 2-channel signals of Dolby Digital, DTS or other multichannel format Dolby PL!I Cinema

(.3_ Mukichannel signals of Dolby Digital, DTS or other multichannel format Dolby or DTS Surround

Use the _ {left) and _ {right) buttons to select the Auto Surround mode
(Initial)

f'iL._ ] L_ ::,L_i'+:.f ':

(left) button {right) button

Press the ENTER or _ (down) button to switch the Ext In SW Level setting

Set the method of playback of the analog input signal connected to the Ext In terminal

*%
Use the _ (left) and _ (right) buttons to select the Ext In Subwoofer channel

Level playback
{Initial)

] _1 +,,ii+:,II+, I_4 +.+.+.,...,,+........ . _
{left) button {right) button

Press the ENTER or _ {down) button if you want to start the settings over
from the beginning

_ Press the SYSTEM SETUP button to finish system set up

+%
This completes the system setup operations Once the System is set up, there is no need to make the settings
again unless other components or speakers are connected to or the speaker layout is changed

12



[] REMOTE CONTROL UNIT

• Turn on the power of the different components before operating them

Set mode switch 1 to "AUDIO"

i_nm

2 Set mode switch 2 to the position for thecomponent to be operated (CD, CDR/MD or
Tape deck)

3

3

2

Operate the audio component• For details, refer to tile component's operating instructions
While this remote control is compatible with a wide range of infrared controlbd components, some
models of components may not be operated with this remote control

t. CD player (CD} and CD recorder and MD
recorder (CDR/MD} system buttons

2, Tapedeck(TAPE) system buttons

I!
DISC

SKIP+

Manual search 441 : Rewind
(reverse and forward) _-I_ : Fast-forward

Stop • : Stop
Play I_ : Forward play
Auto search (Cue) _1 : Reverse play
Pause A/B : Switch between decks A and B
Switch discs

(for CD changers only)

3. Tuner system buttons

SHIFT : Switch preset channel lange
CHANNEL : Preset channel

+, - (up/downl
TUNING : Frequency

+, - (up/downl
BAND Switch between the AM and FM bands
MODE Switch between auto and mono

MEMORY Preset memory

NOTE:

• TUNER can be operated when the switch is at "AUDIO" position

DENON and other makes of components can be operated by setting the preset memory

This remote control unit can be used to operate components of other manufacturers without using the learning
function by registering the manufacturer of the component as shown on the List of Preset Codes (pages
I92-194)
Operation is not possibb for some models

Set mode switch 1 to "AUDIO" or "VIDEO"

Set the AUDIO side for the CD, Tape deck or
CDR/MD position, to the VIDEO side for the
DVD/VDP, DBS/CABLE, VCR or TV position

Set mode switch 2 to the component to beregistered

Press the ON/SOURCE button and the OFFbutton at the same time

• Indicator flash

1

3

2

I_ (_ (_ (_ Referring to the included List of Preset Codes, use the number buttons to input thepreset code {a 3-digit number) for the manufacturer of tile component whose signals
C) (_ C) you want to store in the memory

To store the codes of another component in the memory, repeat steps I to 4

NOTES:
• The signals for the pressed buttons are emitted while setting the preset memory TO avoid accidental

operation, cover the remote control und's transmitting window while setting tile preset memory

• Depending on the model and year of manufacture, this function cannot be used for some models, even if
they are of makes listed on the included list of preset codes

• Some manufacturers use more than one type of remote control code Refer to the included list of preset
codes to change the number and check

• The preset memory can be set for one component only among the following: CDR/MD, DVD/VDP
and DBS/CABLE.

The preset codes are as follows upon shipment from the factory and after resetting:
%/, VCR .............................. HiTACHi
CD, TAPE ........................... DENON
CDR/MD ............................. DENON (CDR)
DVDNDP ............................ DENON (DVD)
DBS/CABLE ........................ ABC (CABLE)
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Set mode switch 1 to "AUDIO" or "VIDEO"

_nm_

°_0E0

Set the AUDIO side for the CD, Tape deck or
CDR/MD position, to the VIDEO side for the

DVD]VDP, DBS/CABLE, VCR or TV position

Set mode switch 2 to the component you want
to operate

3

0000

3

Operate the component• For details, refer to the component's operating instructions
Some models cannot be operated with this remote control unit

t. Digital video disc player (DVD, DVD SETUP} system buttons

POWER : Power on/standby
(ON/SOURCE)

<1<1,1_- : Manual search
(forward and reverse)

• : Stop
I_ : Play

141<l,lJ_l_ : Auto search
(to beginning of tlack)

II : Pause

g~9,+I0 : lgkey
skip + : Disc skip

(for DVD changer only)

DISPLAY Switch display
MENU Menu

RETURN Return
SETUP Setup

/\, v d, _ : Cursor up, down, left and right

ENTER : Enter setting

NOTE:
• Some manufactulers use diffelent names for

the DVD remote control buttons, so also
refer to the instructions on remote control for

that component

3

2

14

2, Video disc player (VDP} system buttons

POWER : Power on/standby
(ON/SOURCE)

<1_1,1_ : Manual search
(forward and
reverse)

• : Stop
I_ : Play

1,4<1,11_1_: Auto search {cue)
II : Pause

0-9,+I0 : lOkey

o

3. Video deck (VCR) system buttons

POWER : Power on/standby
(ON/SOURCE)

<1<1,_1_ : Manual search
(forward and
reverse)

• : Stop
I_ : Play
II : Pause

Channel +, -: Channels

m

4. Digital broadcast satellite (DBS} tuner and
cable (CABLE} system buttons

POWER : Power on/standby
(ON/SOURCE)

MENU : Menu
RETURN : Return

/% v d, _ : Cursor up, down,
left and right

ENTER : Enter
CHANNEL : Switch channels

0_9, +I0 Channels
DISPLAY Switch display

VQL +, - Volume up/down

5. Monitor TV (TV} system buttons

POWER : Power on/standby
(ON/SOURCE)

MENU Menu
RETURN Return

z\, _, <1,D Cursor up, down,
left and right

ENTER : Enter
CHANNEL : Switch channels

+,-
0~9, +10 Channels

DISPLAY Switch display
TV/VCR Switch between

TV and video

player
TV VQL : Volume up/down

+,-

m_
m

NOTES:

• For this CD, CDR, MD and TAPE components, buttons can be operated in the same way as for Denon
audio components (page 13)

• The TV can be operated when the switch is at DVDNDP, VCR, TV position



r-4_]

I_1t i1_

• "Punch Through" is a function allowing you to operate the PLAY, STOP, MANUAL SEARCH and AUTO

SEARCH buttons on the CD, TAPE, CDR/MD, DVD/VDP or VCR components when in the DBS/CABLE or TV
mode By default, nothing is set

Set mode switch 1 to "VIDEO"

Set mode switch 2 to the component to beregistered (DBS/CABLE or TV)

Press the DVD/VDP power button and the TVpower button at the same time

MI_p w

% %
• Indicator flash

4 ®®®
O O O (See Table l )

Table 1

CD

TAPE

CDR/MD

DVD/VDP

VCR

No setting

input the number of the
component you want to set

No

1

2

3

4

5

O

3

4

1

N

3

2

[] OPERATION

- °-  1©1
1 2

ml

m2

Preparations:
Check that all connections are proper

Turn on the power
Press the power operation switch {button)

_Main unit) IRemote control unitl

• m. ON/STANDBY

The power turns on and power indicator is lit
Several seconds are required from the time
the power operation switch is set to the '%_.
ON/STANDBY" position until sound is output
This is due to the built-in muting circuit that
prevents noise when the power switch is turned
on and off

Set the power operation switch to this position
to turn the power on and off from the included
remote control unit

• II OFF

The power turns off and power indicator is off
In this position, the power cannot be turned on
and off from the remote control unit

Select the front speakers
Press the SPEAKER A or B button turn the speaker
on

%
IMain unit) (Remote control unit)

• The front speaker A, B setting can be also be
changed with the SPEAKER button on the
remote control unit

15



1 2 5

o °e_e°°
o 8v ooo

3

Select the input source to be played

Example: CD

IMain unit} IRemate control unit}

2 Select the input mode
• Selecting the analog mode

Press the ANALOG button to switch to the

analog input

% %
(Main unit} IRemote control unit}

• Selecting the external input {EXT IN) mode
Press the EXT IN {or the EXT IN button on
the remote control unit) to switch the external

_nput

_.IN

% %
(Main unit} IRemote control unit}

• Selecting the AUTO, PCM and DTS modes
The mode switches as shown below each time
the INPUT MODE button is pressed

AUTO _ PCM _DTS

f

% %
(Main unit} IRemote control unit}

Input mode selection function
Different input modes can be selected for the different

input sources¸ The selected input modes for the
separate input sources are stored in the memory¸

@)AUTO (All auto mode}
In this mode, the types of signals being input to the
digital and analog input jacks for the selected input
source are detected and the program in the AVR-
1603's surround decoder is selected automatically

16

3

1

2

upon playback TMs mode can be selected for all
input sources other than TUNER
The presence or absence of digital signals is
detected, the signals input to the digital input iacks
are identified and decoding and playback are
performed automatically in DTS, Dolby Digital or
PCM (2 channel stereo} format If no digital signal
is being input, the analog input jacks are selected
Use this mode to play Dolby Digital signals
PCM (exclusive PCM signal playback mode)

Decoding and playback are only per[ormed when
PCM signals are being input
Note that noise may be generated when using this
mode to play signals other than PCM signals
DTS (exclusive DTS signal playback mode)

Decoding and playback are only per[ormed when
DTS signals are being input

_ANALOG (exclusive analog audio signal playback
mode)

The signals input to the analog input iacks are
decoded and played
EXT IN (external decoder input jack selection mode}
The signals being input to the external decoder
input jacks are played without passing through the
surround circuitry

NOTE:
• Note that noise will be output when CDs or LDs

recorded in DTS format are played in the "PCM"
(exclusive PCM signal playback) or "ANALOG"
(exclusive analog audio signal playback) mode
Select the AUTO or DTS (exclusive DTS signal

playback] mode when playing signals recorded in
DTS from a laser disc player

Notes on playing a source encoded with DTS
• Noise may be generated at the beginning of

playback and while searching during DTS
playback in the AUTO mode. If so, play in the
DTS mode.

• In some rare cases the noise may be generated
when you preform the operation to stop
playback of a DTS-CD or DTS-LD,

Selectthe play modePress the SURROUND MODE button, then turn
the SELECT knob

Example: Stereo

su_14coe s_eo

(Main unit} (Remote control unit}

To select the surround mode _
while adiusting the surround
parameters, channel volume or
tone control, press the surround
mode button then operate the (Mainunt)
selector (See page 18)

4 Start playback on the selected component
• For operating instructions, refer to the compenent's

manual

Adjust the volume

The vol_rr e level is

disp r_yed on _e mas%e

voume _evel d splay {Main unit) _Remote control unit}

The volume can be adiusted within the range
ot -70 to 0 to 18 dB, in steps of 1 dB However,
when the channel level is set as described on
page 18, if the volume for any channel is set
at +1 dB or greater, the volume cannot be
adjusted up to 18 dB (In this case the
maximum volume is adiusted to "18 dB --
(Maximum value of channel levell" )

Input mode when playing DTS sources
• Noise will be output if DTS-compatible CDs or LDs

are played in the "ANALOG" or "PCM" mode
When playing DTS-compatible sources, be sure to
connect the source component to the digital input
iacks {OPTICAL/COAXIAL) and set the input mode
to "DTS"

[t] Adjusting the sound quality (tone}

The tone switches as follows each time the TONECONTROL button is pressed

BASS _ TREBLE

(Ma_n unit)

Input mode display

• In the AUTO mode
One of these I_gh{s depending

on _he input s_gnal

• In the DIGITAL PCM mode

• In the DIGITAL DTS mode

• In the ANALOG mode

o o

Input signal display

• DOLBY DIGITAL

• DTS

o ,.

• PCM

The _ indicator lights when digital signals

are being input properly If the _ indicator

does not light, check whether the digital input

component setup {page I2) and connections are

correct and whether the component's power is
turned on

NOTE:

• The _ indicator will light when playing

CD-ROMs containing data other than audio signals,

but no sound will be heard

1

m o • -
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With the name of the volume tobe adjusted selected, tum the ,._.,
SELECT knob to adiust the level
• To increase tile bass or treble:

Turn the control clockwise
{Tile bass or treble sound can {Mainunit)

be increased to up to +I 2 dB in steps of 2 dB)
• To decrease the bass or treble: Turn the

control counterclockwise (The bass or
treble sound can be decreased to up to -12
dBin steps of 2 dB)

If you do not want the bass and treble to be
adjusted, turn on the tone defeat mode

_E_ m The signals do not pass through the
bass and treble adjustment circuits.
providing higher quality sound

(Main unit}

[2] Listening over headphones

Plug the headphones' plug into

the iack @
Connect the headphones to /_ _

the PHONES jack _ _1'The pre-out output (including 1
the speaker output) is
automatically turned off
when headphones are
connected

NOTE:

_o.Es To prevent hearing loss, do not raise the volume level
excessively when using headphones

oo_ooo

o o
ooo _ ann

[5] Checking the currently playing program source, etc,

Front panel display
• Descriptions of the unit's operations m

are also displayed on the front panel
display In addition, the display can
be switched to check the unit's

operating status while playing a {Remote
SOUrce by pressing the STATUS c°n_luIunit_
button

2 Using the dimmer function

• Use this to change the brightness of =_=

the display %The display brightness changes in
four steps (bright, medium, dim and
off) by pressing the main unit's {Remote
DIMMER button repeatedly controlunit_

8REGHT _MEDIUM _ DIM

OFF

2

[3] Turning the sound off temporarily ( muting}

Use this to turn off the audio output _,temporarily
Press the MUTING button

Cancelling MUTING mode {Remote
Press the MUTING button again controlunt)
Muting will also be cancelled
when MASTER VOL is adjusted
up or down

[4] Combining the currently playing sound with the desired image

Simulcast playback
Use this switch to monitor a video
source other than the audio source
Press the VIDEO SELECT button

repeatedly until the desired source {Remote
appears on the display controlur/t)

Cancelling simulcast playback
• Select "SOURCE" using the VIDEO SELECT

button
• Switch tile program source to the component

connected to the video input jacks

Set the external input (EXT IN) mode
Press the EXT IN button _T.IN

tO_nputSWitchthe external % %

Once this is selected, (Mainunit} {Remote
the input signals °°nt/°l unit}
connected to the FL {front left), FR (front right),
C (center), SL {surround left) and SR (surround

right) channels of the EXT IN jacks are output
directly to the front (left and right), center,
surround {left and right) speaker systems
without passing through the surround circuitry
In addition, the signal input to the SW (subwoofer)
jack is output to the PRE OUT SUBWOOFER jack

2 Cancelling the external input mode
To cancel the external input (EXT IN) setting,
press the INPUT MODE (AUTO. PCM. DTS) or
ANALOG button to switch to the desired input
mode (See page 16)

I_'_T UOaE

%%%%
{Man unt) {Remote control urn]t)

• When the input mode is set to the external input
(EXT IN), the play mode (DIRECT,STEREO,
DOLBY/DTS SURROUND, 5CH STEREO or DSP
SIMULATION) cannot be selected

2 1

o._

Oo ...... _©_

NOTES:

• In play modes other than the external input mode,
the signals connected to EXT IN jacks cannot

be played In addition, signals cannot be output
from channels not connected to the input jacks

• The external input mode can be set for any input
source To watch video while listening to sound.

select the input source to which tile video signal
is connected, then set this mode

17



1 Folow step 1 to 3 under "Playing the input source" _ Star[ recording on the tape or video deckL For instructions, refer to the component's operating
instructions

Simultaneous recording

The signals of the source selected with the function se(ector button are output simukaneously to the
CDR/TAPE and VCR AUDIO OUT iacks If a total of two tape and/or video decks are connected and set to
the recording mode, the same source can be recorded simultaneously on every decks

NOTES:

• The AUDIO IN's signal selected with the function selector button are output to the CDR/TAPE and VCR
AUDIO OUT jacks

• The DIGITAL JN's signal selected with the function selector button are output to the DIGITAL OUT {OPTICAL)
iack

r_SURROUND

• Before playing with the surround function, be sure to use the test tones to adjust the playback level from each
speakers This adjustment can be performed from the remote control unit, as (described) below

• The adiusfment with the test tones is only effective in the DQLBY/DTS SURROUND modes

The adiusted playback levels for the different surround modes are automaticaly stored in the memory of each
surround modes

Set the DOLBY/DTS SURROUND (Dolby Pro

Logic 1 or DoIby Digital or DTS) modes

(Main unit} (Remote control _it}

To,
1

2 Press the TEST TONE button _r_

%
(£emote control unk_

Test tones are output from the
different speakers Use the W

channel volume adjust buttons 4_ _._\
to adjust so that the volume of
the test tones is the same for

at the speakers (£emotecontrolu_it_

NOTE: Rease make sure the "AUDIO" position
of the slide switch on the remote control
unit

After completing the adjustment, press the
TEST TONE button again

%
{Remote control ur_k)

1

2, 3 _

Ee_

2

2
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• After adjusting using the test tones, adiust the channel levels either according to the playback sources or to
suit your tastes, as (described) below

Select the speaker whose level you want to

(2? e 66o

{Main ur_k) (Remo e contro ur_]l _

The channel switches as shown below each time 2 1

the button is pressed

NOTE: P(ease make sure the "AUDIO" position
of the slide switch on the remote control
unit

Adjust the level of the selected speaker

{Main urn]t)

Only adjustable when

the channel is

selected with the CN

VOL buttons on the

ma_n unit

{Remote control urn]t)

1

Default setting of channel level is 0 dB
The level of the selected speaker can be adiusted
within theiange of +12 fo-12 dB
SW channel level can be turned off by decreasing
one step from -12 dB

OFF 44-I2 dB 44 12 dB

I°::o:o
600 loo _q_T_

1 2 4,6 5,7

Select the function to which the component you
want to play is connected

Example:

{Main unit) (Remote contro unit)

8
5,7

2

1

The Dolby Surround Pro
Logic I Cinema or Music
mode can be chosen

directly by pressing the
CINEMA or MUSIC
button on the remote

control unit during
playback in the DoIby
Surround Pro Logic 1
mode

4,6

5,7



r-J_]

2 Select the Dolby Surround Pro Logic I1 mode 7 Set the various surround parameters

_l_ • CINEMA EQ setting

(Mainunit} (Remote control unit}

• The Dolby Pro Logic indicator lights

Display Light

IDOLBV pL]Tciner_a I nnpROLOGIC

IPLV C DUD

Play a source with the nlrl_program
mark

• For operating instructions, refer to the manuals
of the respective components

I ifll 181i]tltt'a Ift!_t_nRi Pl_lfl ill 8 IIftfafl _ I i_lr.,l.1fttt8 f_ lt¢1PlPlfl _ ifa"a _1|pit

4 Select the surround parameter mode

_ Display

{Ma_n unit) (Remo_e contro_ uni_}

To perform this operation from the remote
confroJ unit, check that the mode selector
switch is set to "AUDIO"

5 Select the optimum mode for the source

(Main unit} (Remote control unit}

Set the surround parameters according to themode

auF_J_
P&_*MEm_ m

(Main unit} IRer_ote control unit}

• The mode switches as shown below each

time the button is pressed

_ULT

• PANORAMA setting

[ .......]

• DIMENSION setting

• CENTER WIDTH setting

CENTER _ _

• DEFAULT setting

[,,.............. ]

Select "Yes" to reset to the factory defaults

Press the ENTER button to finish surroundparameter mode

(Remote control unit_

NOTE:

• When making parameter settings, the display will
retum to the regular condition several seconds
after the last button was pressed and the setting
will be completed

Surround parameters (i)

Pro Logic ]_ Mode:

The Cinema mode is for use with stereo television shows and all programs encoded in Dolby Surround

The Music mode is recommended as the standard mode for autosound music systems (no video), and is

optional for AN systems¸

The Emulation mode offers the same robust surround processing as original Pro Logic in case the source

contents is not of optimum quality¸

Select one of the modes ("Cinema", "Music" or "Emulation")¸
Panorama Control:

This mode extends the front stereo image to include the surround speakers for an exciting "wraparound"

effect with side waft imaging¸
Select "OFF" or "ON"

Dimension Conttoh

This control gradually adjust the soundfield either towards the front or towards the rear¸

The control can be set in 7 steps from 0 to 6
Center Width Controh

This control adjust the center image so it may be heard only from the center speaker; only from the left/right

speakers as a phontom image; or from all three front speakers to varying degrees¸

The control can be set in 8 steps from 0 to 7

Select the input source
1 13

[ P'ayback with a digita, input ] _,_! _ O

Select an input source set to digital (COAXIAL/
OPTICAL) (see page 12)

Example: o°O o°

(Main _nt) {Remote co_trol un]0

Set the input mode to "AUTO" or "DTS"

N_r uoo_

% %
(Main uni9 {Remote control unk)

Select the Dolby/DTS Surround mode
_OLW/Uea

8U_°U_# _

(Main unit) {Remote control uniO

Play a program source with the nn_]
mark

m • The Dolby Digital indicator

D_ Light lights when playing Dolby
Digital sources¸

_,_{ • The DTS indicator lights when
, Light playing DTS sources

2

1

9 _ 4,5,6,7,8
5,6,7,8 5,6,7,8

5,6,7,8
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4 _ Set the surround parameter according to the source

First, press the SURROUND PARAMETER buttonNOTE: Please make sure the "AUDIO" position of the sWe switch on the remote
{Remoteco_ltrolunt) control unit

{Remote control un_tl

m

{Remote control un_tl

Use the _ (left) and _ {right) buttons to set the CINEMA EQ

(Initiall

i::::[H,::'_q,IRE:_:':!i:::iF:F _

{left) button (right) button

Press the SURROUND PARAMETER or _ {down) button to switch to the D
COMP setting

{Remote control un_tl

mm

{Remote control un_tl

f&
Use the _ (left) and _ {right) buttons to set the D COMP

(Initial)

(left) button (right) button

Press the SURROUND PARAMETER or _ {down) button to switch to the

LFE setting

NOTE: This parameter is not displayed during DTS playback

{Remote control un_tl

mm

{Remote control un_tl

Use the _ (left) and _ {right) buttons to set the LEE level

I

• The level can be adjusted in units of I dB from -10 to O dB
Set to the desired level according to the speaker systems being used and the
source to be played

Press the SURROUND PARAMETER or _ {down) button to switch to the

default setting

{Remote control un_tl

m_

{Remote control un_tl

To reset the settings to the factory defaults, use the _ (left) and _ (right) to
display "Yes"

(left) button (right) button

Press the SURROUND PARAMETER or _ {down) button to switch to the

CINEMA EQ setting

9

{Remote control un_tl

Press the ENTER button to finish surround parameter mode

Surround parameters _2_

CINEMA EQ. (Cinema Equalizer):

The Cinema EQ function gently decreases the leve) of the extreme high frequencies, compensating for
ovedy-bright sounding motion picture soundt(acks Select this function if the sound from the front spea(<ers
is too bright
This function only works in the Dolby Pro Logic, Dolby Digital and DTS Surround modes

D.COMP. (Dynamic Range Compression):
Motion picture soundtracks have tremendous dynamic range (the contrast between very soft and very loud
sounds) For listening late at night, or whenever the maximum sound level is lower than usual, the Dynamic
Range Compression allows you to hear all of the sounds in the soundf(ack (but with reduced dynamic (ange)
(This only works when playing program sources recorded in Dolby Digital ) Select one of the four parameters
("OFF", "LOW", "MID" (middle) or "HI" (highl) Set to OFF for normal listening

LFE (Low Frequency Effect):
Program source and adiustmenf range
1 Do(by Digital: -IO dB to O dB
2 DTS Surround: -10 dB to 0 dB

When Dolby Digital encoded software is played, it is recommended that the LFE LEVEL be set to
0 dS for correct Do(by Digital playback.
When DTS encoded _ software is played, it is recommended that the LFE LEVEL be set to
0 dS for correct DTS playback.

When DTS encoded music software is played, it is recommended that the LFE LEVEL be set to
-10 dB for correct DTS playback.

2O



[] DSP SURROUND SIMULATION

• This unit is equipped with a high performance DSP (Digital Signal Piocessor) which uses digital signal processing
to synthetically recreate the sound field One of 7 preset surround modes can be selected according to the
program source and the parameters can be adjusted according to the conditions in the listening room to achieve
a more realistic, power[ul sound These surround modes can also be used for program sources not recorded in
Dolby Surround Pro Logic or Dolby Digital

_!1 _!_!lBi_ti_

In this mode, the signals of the front left channel are output from the left surround
channel, the signals of the front right channel are output from the right surround

1 5CH STEREO channel, and the same {in-phase) component of the left and right channels is output
from the center channel This mode provides all speaker surround sound, but without
directional steering effects, and works with any stereo program source

MONQ MOVIE Select this when watching monaural movies for a greater sense of expansion
2 {NOTE 11

Use this mode to achieve the feeling of a live concert in an arena with reflected
3 ROCK ARENA sounds coming from all directions

This mode creates the sound field of a live house with a low ceiling and hard walls
4 JAZZ CLUB This mode eves lazz a very vivid realism

5 VIDEO GAME Use this to enioy video game sources

Select this to emphasize the sense of expansion for music sources recorded in stereo
Signals consisting of the difference component of the input signals (the component

6 MATRIX that provides the sense of expansion) processed for delay are output from the surround
channel

7 VIRTUAL Select this mode to enioy a vir[ual sound field, produced from the front 2-channel
speakers

Depending on the program source being played, the effect may not be very noticeable
In this case, try other surround modes, without worrying about their names, to create a sound field suited to
your tastes

NOTE 1: When playing sources recorded in monaural, the sound will be one-sided if signals are only input to one
channel (left or right), so input signals to both channels If you have a source component with only one
audio output (monophonic camcorder, etc) obtain a "Y" adaptor cable to split the mono output to two
outputs, and connect to the L and R inputs

NOTE:

DIRECT, STEREO and 5CH STEREO mode can be used when playing PCM signals with a sampling
frequency of 96 kHz (such as from DVD-Video discs that contain 24 bit, 96 kHz audio) If such signals are
input during playback in one of the other surround modes, the mode automatically switches to STEREO

Personal Memory Plus
This set is equipped with a personal memorize function that automatically memorizes the surround modes
and input modes selected for the input different sources When the input source is switched, the modes
set for that source last time it was used are automatically recalled

The surround parameters, tone control settings and playback level balance for the different output
channels are memorized for each surround mode

• To operate the surround mode and surround parameters from the remote control unit

Select the surround mode for the input channel

CD CD CD CD_.\
(Remote coat rol unit)

The surround mode switches in the following
order each time the DSP BIMUI_TION button is

pressed:

1

4
3

2

3

i To enter the surround parameter setting mode, press the SURROUND
PARAMETER button
• The surround parameter switches in the following order each time the

SURROUND PARAMETER button is pressed for the different surround
modes

• ROCKARENA
• JAZZCLUB
• VIDEOGAME
• MONOMOVIE • MATRIX • VIRTUAL

E,?CT L "LT / L;E
ULT LD_ULT

Display the parameter you want to adjust, then use the _ (left) and J_ (right)
buttons to set it

(1) ROOM SIZE

cS,
/£emote control unit)

(2) EFFECT LEVEL

/£emote control unit)

h
Use the _ {left) and _ (right) buttons to set the room s_ze

(Initial)

(left) button (right) button

Use the _ {left) and _ (right) buttons to set the effect level
(Initial)

(left) button (right) button
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4

(3} DELAY TIME

cS
{Remote coatrol unit)

(4} D COMP.

{Remote control unit)

(5} LFE

{Remote control unit)

(6} DEFAULT

c;
{Remote control unit)

Use the _ (left) and _ {right) buttons to set the delay time

(Initial)

Lq:: I. i"i y _:_i£iIl 'l:ii: J
(left) button (right) button

Use the _ (left) and _ (right) buttons to set the D COMP
(Initia0

_=, L,_.jFii ._. ,, L_H"_ i-.

{left) button {right) button

NOTE: This parameter is displayed during DOLBY DIGITAL playback

Use the _ (left) and _ {right) buttons to set the LFE level
(Initial)

(left) button (right) button

NOTE: This parameter is displayed during DOLBY DIGITAL and DTS playback 2

t_
To reset the settings to the factory defaults, use the !_ (left) and _ {right)
buttons to display "Yes"

(left) button (right) button

{Remote coatrol unit)

Press the ENTER button to finish surround parameter mode

• Operating the surround mode and surround parameters from the main unit's panel

Turn the SELECT knob to select the surroundmode

(Main unit} 1 2 1 t

• When turned clockwise

• When turned counterclockwise

To select the surround mode while adjusting the surround parameters, channel volume or tone control,
press the SURROUND MODE button then operate the selector

amp I_e

%
(Main unit}

Press the SURROUND PARAMETER button

Press and hold in the surround parameter button to select the parameter you want to set

• The parameters which can be set differ for the different surlound modes (Refer to "Surround Modes and
Parameters" on page 231

(Main unit}

Display the parameter you want to adjust, then turn the SELECT knob to set it

NOTE:

• When playing PCM digital signals or analog signals in the 5CH STEREO, ROCK ARENA, JAZZ CLUB, VIDEO
GAME, MQNO MOVIE or MATRIX surround modes and the input signal switches to a digit al signal encoded
in Dolby Digital, the Dolby surround mode switches automatically When the input signal switches to a DTS
signal, the mode automatically switches to DTS surround

Surround parameters _s_

ROOM SIZE:
This sets the size of the sound field

There are five settings: "small", "reed s" (medium-small), "medium", "reed I" (medium-large) and "large"
"small" recreates a small sound field, "large" a large sound field

EFFECT LEVEL:

This sets the strength of the surround effect

The level can be set in 15 steps from 1 to 15

DELAY TIME:

In the matdx mode only, the delay time can be set within the _ange of O to 110 ms
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• Surround modes and parameters

Channel output When Wrier _ Wher_ When

P_ay_ng playing
DolbY ANALOG

Mode FRONT CENTER SURROUND signals
UR L/R {_k)

DIRECT ) ( /

STEREO ( }

EXTERNAL INPUT t x

DOLBY PRO LOGIC H t _ Oa_y fo 2 ch contents

DOLBY DIGITAL t

DTS SURROUND t

5CI4 STEREO t ( }

ROCK ARENA t

JAZZ CLUB t

VIDEO GAME t

MONO MOVIE t

MATRIX t

VIRTUAL

: Ab, Unabe

Mcde

DIRECT

STEREO

EXTERNAL INPUT

DOLBY PRO LOGIC ]1

DOLBY DIGITAL

DTS SURROUND

5CH STEREO

ROCK ARENA

JAZZ CLUB

VIDEO GAME

MONO MOVIE

MATRIX

VIRTUAL

Parameter {defauk values are shown in parentheses}

SURROUND PARAMETER
PRO LOGIC I] DTS

MUSIC MODE ONLY D°lby Digital signals signals

TONE ROOM EFFECT DELAY
:ONT_OL SIZE LEVEL TIME MODE pA[10RAMA D_MENSION C_NTERwIDTH£1NEMAEQDCOMP LFE LFE

_0d£} {CINEMA¸ (OFF} ¸>(3) (O) _!O_F) {OFF_ (0dB_

Adjustable

Not adjustable

[] LISTENING TO THE RADIO

This unit is equipped with a function for automatically searching for FM broadcast stations and storing them in the
preset memory

t When the main unit's power operation switch
I1 turn on while pressing the set's SHIFT button the

_l_ ] O ] unit automatically begins searching for FM

L_e a a .... _ °O°_ broadcast stations==,__

1 (Main unit}

When the first FM broadcast station is found, that
station is stored in the preset memory at channel
AI Subsequent stations are automatically stored
in order at preset channels A2 to A8, B 1 to B8, C1
to C8, D1 to D8 and E1 to Ea, for a maximum of
40 stations

Channel A1 is tuned in after the auto presetmemory operation is completed

NOTES:

• If an FM station cannot be preset automatically
due to poor reception, use the "Manual tuning"
operation to tune in the station, then preset it
using the manual "Preset memory" ope_aaon

• To interrupt this function, press the power

operation switch

• DEFAULT VALUE

AUTO TUNER PRESETS

A1 - A8 875/891/881/I08/901/901/901/901 MHz

B1 - B8 522/603/999/1404/1611 kHz/90 1/90 1/90 1 MHz

C1 - C8 901 MHz

D1 - D8 901 MHz

E1 ~ E8 901 MHz
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r_.l_l'['__lIT_t j

1 2 4

1

4

3 2

Set the input source to "TUNER"

(Main unit} {Remote control unit}

Watching the display, press the SAND button toselect the desired band (AM or FM}

_D

(Main unit} IRemote control unit}

3 Press the MODE button to set the auto tuningmode

FI FH 87,50HHz

(Ren_ e contro unit}

4 Press the TUNING UP or DOWN button

_m_ 5

(Main unit} IRemo_e control uni_}

• Automatic searching begins, then stops when
a station is tuned in

NOTE:

• When in the auto tuning mode on the FM band, the
"STEREO" indicator lights on the display when a
stereo broadcast is tuned in At open frequencies,
the noise is muted and the "TUNED" and "STEREO"

indicators turn off

Set the input source to "TUNER" _ Press the MODE button to set the manual tuningmode
Check that the dis@ay's "AUTO" indicator turns
off

Watching the display, press the SAND button to A Press the TUNING UP or DOWN button to tune"lr in the desired stationselect the desired band (AM or FM}

The frequency changes continuously when the
button is held in

NOTE:

• When the manual tuning mode is set, FM stereo broadcasts are received in monaural and the "STEREO" indicator
turns off

23
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1,4

12

i I-I Io .- E=_

Preparations:
Use the "Auto tuning" or "Manual tuning" operation
to tune in the station to be preset in the memory

._,o_ Press the MEMORY button%
{Remote control unit)

Press the SHIFT button and select the desired
memory block (A to E}

{Man unit) (Remote control unit)

NOTE: Please make sure the "AUDIO" position
of the slide switch on the remote control
unit

3 Press the PRESET UP or DOWN button to select

the desired preset channel (1 to 8}

{Man unit) (Remote control unit)

4 _ Press the MEMORY button
again to store the station in
the preset memory

{Remoteco_ltrolunt)

TO preset other channels, repeat steps 1 to 4
A total of 40 broadcast stations can be preset - 8
stations (channels 1 to 8} in each of blocks A to E

1 Watching the display, press the SHIFT button to
select the preset memory block

{Man unit) (Remote control unit)

NOTE: Please make sure the "AUDIO" position
of the slide switch on the remote control
unit

Watching the display, press the PRESET UP or
DOWN button to select the desired preset channel

{Man unit) (Remote control unit)
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4, When a broadcast station is found, that station's I_ To continue searching, repeat step 3
name appears on the display _1 If no other RDS station is found when all the

RDS (works only on the FM band) is a broadcasting service which allows station to send additonal information frequences are searched, "NO RDS" is displayed
along with the regular radio program signa]
The following three types of RDS information can be received on this unit:

• Program Type (PTY}

PTY identifies the type of RDS program
The program types and their displays are as follows:

i'4EWS I News

i;_F Fi;_ £ R_i; I Current Affairs

]: NF';K) I Information

_]I:F:'ORT I Sports

El:'{ iC@ T'E I Education

[:)RFIPi@ I Drama

CULT" URE I Culture

_]I_C:[ ENCE I Science

,Ji::iR:]:]]:]> IVaried
POP H I Pop Music

p¢i':,_: H I RockMusic [ i::'mlJ!'_H :[i'.t ] Phonell

• Easy Listeningii:_w:::*'_,_ I Muslc [ ]'R@i.ii:h ] Travel

[ _:_:J_] ,_'_ I Light @assical[ [.H :[ SURE ] Leisure
,::::i._:i_;_:;:[,::::2::I Serious [ :[]:;IZZ ] JazzMusic@assica_

,:::,THEn[,_ IOther Music [ ..............11k, ] Count,/Music

i,(i]:]:iri_i-_:,_:;:IWeather [ }"il:;i'[" :[ OH M ] Natlonal Music

i::[H,_:_ii:::EI Rnance [ iX)L[:) :[ i ]::i[; ] Oldies Music

C]-i:[L[::,RE}iICh/drelYs [ i;:Oh_::: H ] FolkMusicprog@mmes

_;o::::[i:_] I Socla]AffaiIs [ "*........ '......L U _._ _ .H _ ] Documentary

R]_:]:[:_i:[,:::_I Religion

• Traffic Program (TP)

TP identifies programs that car W traffic announcements
This allows you to easily find out the latest traffic conditions _nyour area before you leaving home

• Radio Text (RT)
RT allows the RDS station to send text messages that appear on the display

NOTE:The operations described below using the RDS, PTY and RT buttons will not function in areas in which
there are no RDS broadcasts

Use this function to automaticaty tune to FM stations that provide RDS service

1 3 2

qJO
1

Set the input source to "TUNER"

(Mai_ unil IRenlo_e control unit}

Press the RDS button until "RDS _,%SEARCH" appears on the

display

3 Press the PRESET UP or DOWN button to

automatcaly begin the RDS search operation

IMain _nil IRemo e contrd uni_/

If no RDS stations is found with above operation,
all the reception band are searched

Use this function to find RDS stations broadcasting a designated program type (PTY)
For a description of each program type, refer to "Program Type (PTYy'

Set the input source to "TUNER" 1 4 2 3

(0
{Mlil _J[_]l} llemote GE[Itro] _J[_]l} _ _ o

Press the RDS button untt "PTY ,_
SEARCH" appears on the display

{Man _nt)

Watching the display, press the _,PTY button to call out the desired (_
program type

{Man _nt)

1

4 Press the PRESET UP or DOWN button to
automaticaty begin the PTY search operation

{Man un]0 IRemcte control un]0

If there is no station broadcasting the designated
program type with above operation, all the reception
bands are searched

The station name is displayed on the display after
searching stops

To continue searching, repeat step 4
If no other station broadcasting the designated
program type is found when al the frequen@es
are searched, "NO PROGRAMME" is displayed
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Use this function to find RDS stations broadcasting traffic program (TP stations)

Set the input source to "TUNER" 1 3 2

L ;:o:o
(Mair, unit} (R ........... trolunit} 6 6 .... _ oOO oO

2 Press the RDS button until "TP
SEARCH" appears on the display

1
(Main unit)

3 Press the PRESET UP or DOWN button TPsearch begms

(Main unit} IRen_ e control unit}

If no TP station is found with above operation, all
the reception bands are searched

4 The station name is displayed on the display after
searching stops

5 To continue searching, repeat step 3If no other TP station is found when all the

frequencies are searched, "NO PROGRAMME"
is displayed

[] LAST FUNCTION MEMORY

• This unit is equipped with a last function memory which stores the input and output setting conditions as they
were immediately before the power is switched off

• The unit is also equipped with a back-up memory This function provides approximately one week of memory
storage when the main unit's power operation switch is off and with the power cord disconnected

r_] INITIALIZATION OF THE MICROPROCESSOR

When the indication of the display is not normal or when the operation of the unit does not shows the reasonable

result, the initialization of the microprocessor is required by the following procedure

- °
&T I ....

1,2 2

Switch off the unit using the main unit's power
operation switch

Hold the following SPEAKER A button and Bbutton, and turn the main unit's power operation
switch on

Check that the entire display is flashing with aninterval of about 1 second, and release your fingers

from the 2 buttons and the microprocessor will
be initialized

NOTES:
• If step 3 does not work, start over from step 1
• If the microprocessor has been reset, all the

button settings are reset to the default values

(the values set upon shipment from the factory)

Turning on the main unit's power from the standby mode without using the remote control unit
• Press the power switch on the main unit while pressing the INPUT MODE button on the main unit's panel

to turn on the power

,i111t#flilllll

"RT" appears on the display when radio text data is
received

When the RT button is pressed while receiving an RDS
broadcast station, the text data broadcast from the

station is displayed To turn the display off, press the
RT button again If no text data is being bloadcast, "NO
TEXT DATA" is displayed

" RT"

O e 66o
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[] ADDITIONAL INFORMATION

_', __ _l

Here we describe a number of speaker settings for different purposes Use these examples as guides to set up
your system according to the type of speakers used and the main usage purpose

(1} Basic setting

Use this setting if your main purpose [s to listen to movie music and when using one set (two speakers) of
regular single-way or two way speakers as the surround speakers

F Fron_ speakers \

/ Momtor

As seen f:om above

• Set the front speakers with their front surfaces as
flush wgh the TV or monitor screen as possible

Set the center speaker between the front left and
right speakers and no further from the listening
position than the front speakers

• Consult the owner's manual for your subwoofer
for advice on placing the subwoofer within the
listening room

• If the surround speakers are direct-radiating
(monopohr) then place them slightly behind and at
an angle to the listening position and parallel to the

walls at a position 60 to 90 centimeters {2 to 3 feet)
above ear level at the prime listening position

seen f:om the side

(2} Using diffusion type speakers for the surround speakers
For the greatest sense of surround sound envelopment, diffuse radiation speakers such as bipolar types, or
dipolar types, provide a wider dispersion than is possible to obtain from a direct radiating speaker (monopohr)
Place these speakers at either side of the prime listening position, mounted above ear level

Pathof thesurroundsoun_lfromthe • Set the front speakers, center speaker and subwoofer
speakerstothe listeningposition in the same positions as in example 11)

• Set the surround speakers directly at the sides of
the listening position and 60 to 90 centimeters {2
to 3 feet) above ear level

• The signals from the surround channels reflect off
the walls as shown on the diagram at the left,
creating an enveloping and realistic surround sound
presentation

seen f:om the side

As seen f:om abcve

m;I

The AVRq 603 is equipped with a digital signal processing circuit that lets you play program sources in the surround
mode to achieve the same sense of presence as in a movie theater

Dolby Surround

(1) Dolby Digital (Dolby Surround AC-3)
Dolby Digital is the muki-channel digital signal format developed by Dolby Laboratories
Dolby Diggal consists of up to "51 " channels - front left, front right, center, surround left, surround right,
and an addgional channel exclusively reserved for additional deep bass sound effects {the Low Frequency
Effects - LFE - channel, also called the "1 " channel, containing bass frequencies of up to 120 Hz)
Unlike the analog Dolby Pro Logic format, Dolby Digital's main channels can all contain full range sound
information, from the lowest bass, up to the highest frequencies - 22 kHz The signals within each channel
are distinct from the others, allowing pinpoint sound imaging, and Dolby Digital offers tremendous dynamic
range from the most powerFul sound effects to the quietest, softest sounds, free from noise and distortion

• Dolby Digital and Dolby Pro Logic

Comparison of home surround s_stems

NO recolded charlrle_s (elements)

No playback challnels

Rayback channels {max)

Audio processing

Dolby Diglta_ Dolby Pro Logic

51ch 2ch

51ch 4ch

L R, C, SL, SR SW L, R, C, S (SW recommended)

Digital discrete processing Dolby Digita_
(AC 3) encodillg/decod_ng Arla]og matrix processing Dolby Surlound

High frequency playback limit of surround 20 kHz ? kHz
char_nel

• Dolby Digital compatible media and playback methods

Marks indicating Dolby Digital compatibility: D[_,_,T[_]ALand nlrll_l_nlaITAL
The following are general examples Also refer to the player's operating instructions

Media Dolby Digital output iacks Playback method (reference page)

LD {VDP) Coaxia_ Dolby Digltal RF output iack Set the input mode to "AUTO"
1 (Page 161

Optical or coaxial digita_ output Set the input mode to "AUTO"
DVD (same as for PCM)

2 (Page 161

Others Optical or coaxial digita_ output Set the input mode to "AUTO"
{satellite broadcasts, CA_7, etc ) (same as for PCM) (Page 161

1 Please use a commercially available adapter when connecting the Dolby Digital RF (AC-3RF) output jack
of the LD player to the digital input iack
Please refer to the instruction manual of the adapter when making connection

2 Some DVD digital outputs have the function of switching the Dolby Digital signal output method between
"bit stream" and "{convert to) PCM" When playing in Dolby Digital surround on the AVRq 603, switch
the DVD player's output mode to "bit stream" In some cases players are equipped with both "bit stream
+ PCM" and "PCM only" digital outputs In this case connect the "bit stream + PCM" jacks to the AVR_
1603

(2} Dolby Pro Logic ff
• Dolby Pro Logic II is a new muki-channel playback format developed by Dolby Labolatories using feedback

logic steering technology and offering improvements over conventional Dolby Pro Logic circuits
• Dolby Pro Logic _] can be used to decode not only sources recorded in Dolby Surround (e) but also

regular stereo sources into five channels (front left, front right, center, surround left and surround right) to
achieve surround sound

• Whereas with conventional Dolby Pro Logic the surround channel playback frequency band was limited,
Dolby Pro Logic _] offers a wider band range (20 Hz to 20 kHz or greater) In addition, the surround
channels were monaural (the surround left and right channels were the same) with previous Dolby Pro
Logic, but Dolby Pro Logic _] they are played as stereo signals

• Various parameters can be set according to the type of source and the contents, so it is possible to

achieve optimum decoding (see page 18)

Sources recorded in Dolby Surround
These are sources in which three or more channels of surround have been recorded as two channels of
signals using Dolby Surround encoding technology
Dolby Surround is used for the sound tracks of movies recorded on DVDs, LDs and video cassettes to be
played on stereo VCRs, as well as for the stereo broadcast signals of FM radio, TV, satellite broadcasts
and cable TV
Decoding these signals with Dolby Pro Logic makes it possible to achieve multi-channel surround
playback The signals can also be played on ordinary stereo equipment, in which case they provide
normal stereo sound

There are two types of DVD Dolby surround recording signals
_ 2-channel PCM stereo signals
_2) 2-channel Dolby Digital signals

When either of these signals is input to the AVR-1603, the surround mode is automatically set to Dolby
Pro Logic II when the "DQLBY/DTS SURROUND" mode is selected
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• Sources recorded in Dolby Surround are indicated with the logo mark shown below. [] TROUBLESHOOTINGDolby Surround support mark: Mrl_

Manufactured under license from Dolby Laboratories

"Dolby", "Pro Logic" and the double-D symbol are trademarks of Dolby Laboratories

111_ _ I[._ I

Digital Theater Surround {also called simply DTS) is a multi-channel digital signal format developed by Digital Theater

Systems¸

DTS offers the same "51 " playback channels as Dolby Digital {front left, front bght and center, surround left and

surround right) as well as the stereo 2-channel mode¸ The signals for the d_fferent channels are fully independent,

eliminating the risk of deterioration of sound quality due to intederence between signals, erosstalk, etc

DTS features a relatively higher bit rate as compared to Dolby Digital (1234 kbps for CDs and LDs, 1536 kbps for

DVDs) so it operates with a relatively low compression rate¸ Because of this the amount of data is great, and when

DTS playback is used in movie theaters, a separate CD-RQM synchronized with the film is played¸

With LDs and DVDs, there is of course no need for an extra disc; the pictures and sound can be recorded simultaneously

on the same disc, so the discs can be handled in the same way as discs with other formats¸

There are also music CDs recorded in DTS These CDs include 5 f-channel surround signals (compared to two

channels on current CDs) They do not include picture data, but they offer surround playback on CD players that

are equipped with digital outputs (PCM type digital output requged)

DTS surround track playback offers the same intdcate, grand sound as in a movie theater, right in your own listening

room¸

• DTS compatible media and playback methods

Marks indicating DTS compatibility: _ and

The following are general examples¸ Also refer to the player's operating instructions¸

Media DTS Digital output jacks Playback method {reference page)

CD Optical or coaxial digita_ output Set the input mode to "AUTO" or "DTS" (page 16)
(same as fol PCM) _ 2 Never set the mode to 'ANALOG rror "PCM" _ /

Optical or coaxial digita_ output Set the input mode to "AUTO" or "DTS" (page 16)
LD {VDP) (same as fol PCM/ @ 2 Never set the mode to 'ANALOG" ol "PCM" _4 /

Optical or coaxial digita_ output
DVD (same as fol PCM) @ 3 Set the i[iput mode to "AUTO" or "DTS" (page 16)

1 DTS signals are recorded in the same way on CDs and LDs as PCM signals Because of this, the un-
decoded DTS signals are output as random "hissy" noise from the CD or LD player's analog outputs If
this no_se is played with the amplifier set at a very high volume, it may possibly cause damage to the
speakers To avoid this, be sure to switch the input mode to "AUTO" or "DTS" before playing CDs or
LDs recorded in DTS Also, never switch the input mode to "ANALOG" or "PCM" dubng playback The
same holds true when playing CDs or LDs on a DVD player or LD/DVD compatible player For DVDs, the
DTS signals are recorded in a special way so this problem does not occur

2 The signals provided at the digital outputs of a CD or LD player may undergo some sort of internal signal
processing (output level adiustment, sampling frequency conversion, etc} hi this case the DTS-encoded
signals may be processed erroneously, in which case they cannot be decoded by the AVR-1603, or may
only produce noise Before playing DTS signals for the first time, turn down the master volume to a low
level, start playing the DTS disc, then check whether the DTS indicator on the AVR-1603 (see page 19)
lights before turning up the master volume

3 A DVD player with DTS-compatible digital output is required to play DTS DVDs A DTS Digital Output logo
is featured on the front panel of compatible DVD players Recent DENON DVD player models feature DTS-
compatible digital output - consult the player's owner's manual for information on configuring the digital
output for DTS playback of DTS-encoded DVDs

If a problem should arise,first check the following.
1. Are the connections correct ?

2. Have you operated the receiver according to the Operating Instructions ?
3. Arethespeakers, turntableandothercomponentsoperatingproperty?
If this unit is not operating properly, check the items listed in the table below Should the problem persist, there
may be a malfunction
Disconnect the power immediately and contact your store of purchase

Symptom Cause Measures Page

• Power cord not plugged in securely • Check the inser tion of the power cord
DISPLAY not lit and sound plug

not produced when power • Turn the power o[i with the remote 15
operation switch set to on control unit after turning the Dower

operation switch on

• Speaker cords not securely connected • Connect securely 8
• _mproper position of the audio function • Set to a suitable posidorl 16

o _ button
o_ _ DISPLAY lit but sound not • Volume control set to minimum • Turn volume up to suitable level 16
c_

_ produced • MUTING is on • Sw_tch off MUTING 17
m _ • Digital sigrla]s not input Digital i[iput • _nput digital signaJs Or select irlput 16
t4_
- _ selected jacks to which dlgkal s_gna_sare belng

_ input
=

_ • Speaker terminals are short-circuited • Switch powel off, connect speakers 8

]_ c properly, then switch power back on
_ • Block the ventilation holes of the set • Turn off the set's power, then ventilate 3, 8
_ it welE to cool it dowrl
_ DISPLAY not d_sp_ayed and Once the set is coo_ed down, turn the
_ the power indicator flashes

q_ at a high rate power back on
c_ _ • The unit is operating at continuous high • Turn off the set's power, then ventilate 3, 8
o _ power conditions and/or _nadequate it we_ to cool it down

" ventilation Once the set is coo_ed down, turn thepower back o[_

Sound produced olll¥ from • hcomplete connection of speaker cords • Connect securely 8
• incomplete contraction of _nput/output • Connect securely 5 -_ 8

one cha_nel
cords

Positions of instruments • Reverse connections of left and right • Check left and right connections 8
reversed during stereo speakers or left alld right input/output
playback cords

• Batteries dead • Replace with new batteries 9
• Remote control unit too far from this • Move c_oser 9

unit
This unit does not operate • Obstacle between th_s unit and remote • Remove obstacle 9

_o propel_y when remote

e control unit is used control unit
• Different button _S beillg pressed • Press the proper button

e_ •(_ and G ends of battery illserted in • hsert batteries properly 9
reverse

NOTE:

When 8 subwoofer has been connected and the virtual surround function is being used, the signal played from

the subwoofer channel is LFE only (only when playing Dolby Digital or DTS signals) for initial factory settings

(ie, the setting of the front speaker is "LARGE" and the setting of the subwoofer mode is "NORM"}

When subwoofer effects are felt to be weak, try setting the subwoofer mode to "+MAIN", or the front

speaker to "SMALL" in the System setup "Speaker Configuration" settings

Making these settings will result in the low-frequency sounds of the front channel being played from the
subwoofe[

"DTS" and "DTS Digital Surround" are registered trademarks of Digital Theater Systems, Inc
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[] SPECIFICATIONS

• Audio section

• Power amplifier

Rated output:

Output terminals:

• Analog

LINE input - PRE OUT

Input sensitivity/input impedance:

Frequency response:

S/N ratio:

• Video section

• Standard video jacks

Input/output level and impedance:

Frequency response:
• Swideo jacks

Input/output level and impedance:

Frequency response:

• Tuner section

Receiving range:

Usable sensitivity:

go dB quieting sensitivity:

S/N ratio:

Total harmonic distortion:

• General

Power supply:

Power consumption:

Maximum external dimensions:

Mass:

• Remote control unit (RC-920)

Batteries:

External dimensions:

Mass:

Front: 70W+70W (8_/ohms, 20Hz-20kHzwith008%THD)

100W + 100W(6_/ohms, 1 kHzwith 07 % T HD)

Center: 70W (8_/ohms, 20 Hz- 20kHzwith 008 % THD)

100 W (6 _/ohms, 1 kHz with 0 7 % T HD)

Surround: 70W+70W (8_/ohms, 20Hz_20kHzwith008%THD)

100W+100W(6_dohms, 1 kHzwith07%THD)

Front: AorB 6 to 16 £'_/ohms

A + B 12 to 16 £'_/ohms or more

Center/Surround: 6 to 16 £'_/ohms

200 mV/47 k_2/kohms

10 Hz ~ 100 kHz: +1, -3 dB (TONE DEFEAT ON)

96 dB (IHF-Aweighted) (TONE DEFEAT ON)

1 V p-p, 75 _2/ohms
5Hz~ 10MHz -- +l,-3dB

Y (brightness) signal 1 Vp-p, 75 _/ohms
C (color) signal -- 0286 Vp-p, 76 _/ohms
5Hz~10MHz -- +1, -3dB

[FM] (note: _JVat 75 _/ohms, 0 dBf = 1 x 10 15 W)

67 50 MHz ~ 10000 MHz

10#V{112dBf)

MONO 1 6 pV (15 3 dBf)

STEREO 23 pV (305 dBf)

MONO 80 dB (IHF=A weighted)

STEREO 75 dB {IHF=A weighted)

MONO 015 % (1 kHz)

STEREO 03 % (1 kHz)

AC 230 V, 50 Hz

210W

434 {W) x 147 (H) x 417 (D) mm

104kg

R6P/AA Type (two batteries)

55 (W) x 225 (H} x 345 (D) mm

165 g (including batteries)

[AM]

522 kHz ~ 1611 kHz

18_V

For purposes of improvement, specifications and design are subject to change without notice

29



JZ_lJi[.![_J:!

• Wir freuen uns, daF_ Sie sich fiir den Kauf des AVR*1603 entschieden haben.
• Um die maximale Nutzung der Vorteile der Funktionen sicherzustellen, die der AVR=1603 zu

bieten hat, lesen Sie die hier enthaltenen Hinweise mit Bedacht und benutzen Sie das Ger_it

entsprechend Bewahren Sie dieses Handbuch gut auf, um bei Fragen odor Problemen darauf
zur(ickgreifen zu k6nnen.

"SERIENNR.

NOTIEREN SIE BITTE HIER DIE AUF DER RUCKSEITE DES GERATES

ANGEBRACHTE SERIENNUMMER FOR DEN SP_,TEREN ZUGRIFF"

• EINFUHRUNG

Wit danken ]hnen for den Kauf dieses DENON A/V Surround-Receivers Diese bemerkenswerte Komponente

liefert fantastische Surround-KEangwiedergaben von AV-K[noqueJEen wie zB DVD's Dar0ber hinaus wird Ihre

Liebfingsmus[k mit einer hervonagenden Wiedergabequafit_t reproduziert

Da dieses Ger_t mit e[ner VielzaM von Funktionen ausgestattet [st, sollten Sic vor der Aufstellung und

Inbetriebnahme unbed[ngt einen Bl[ck auf das Inhaltsverze[chnis d[eser Betriebsanleitung werfen

INHALT

Vor der Benutzung ............................................ 30

Zur Beachtung bei tier Installation ..................... 30

Zur Beachtung beider Bed[enung ..................... 30

Ausstattungsmerkmale ..................................... 30

Beze[chnung der Teile und Deren Funktionen 31

Bitte Zuerst Lese ............................................... 32

AufstelJung des Lautsprechersystems .............. 32

Verbindungen ............................................ 32 - 35

Fer nbedienu ngsbet rieb ..................................... 36

System-E[nrichtung .................................... 36N 39

• ZUBEHOR

Fembedienung .......................................... 40 - 42

Betneb ...................................................... 42 N 45

Surround ................................................... 45 N 47

DSP-Surround-Simulat[on ......................... 48 _ 50

Radioh6ren ................................................ 50 N 53

Speicherung der Letzten Funktion .................... 53

]n[tiaEisierung des Mikroprozessors ................... 53

Wissenswerte Zusatzinformat[onen ........... 54, 55

Fehlersuche ....................................................... 56

Technische Daten ............................................. 56

Liste yon voreingeste]lten Codes ................. 192 - 194

Pr(ifen Sie bitte, ob folgende Teile als Zubeh6r zum Ger&t mitgeliefert wurden:

_ Bedienungsanwe_sung .............................. 1 _ Batteden (R6P/AA) .................................... 2

Servicewerkst_tten .................................... I _ MW-Rahmenantenne ................................. 1

Fembed[enung (RC-920) .............................. 1 _ UKW-Raumantenne .................................... 1

® t4: ®

% /
I'_VOR DER BENUTZUNG

Beachten Sic bttte vor der Benutzung des Ger&tes nachfoigende Hinwelse:

• Umsteilen des Ger&tes

Zur Vermeidung YOn KurzscM_]ssen odor Kabelbr_]chen in

den Verbindungskabeln, z_ehen Sic das Netzkabe] und die

Verbindun_skabel zu al_en Audi(_Gel_ten ab, bevor S_e das
Ger_t auf einen anderen Platz umstel_en

• Bevor Sic das Netz BetrIeb Schalter

PrO]fen Sic nochmaEs, ob alia Anschlusse in Ordnung s_nd

und keine Prob_eme mit den Velb_ndungskabeln vorhanden
sind Schalten Sic den Netz Betfieb Scha[ter stets auf die

Standby Posltio_ bevor Sic Verbindungskabel abziehen oder
anschl_e_er_

• Bewahren Sle diese Bedienungsanweisungen an elnem
sicheren Platz auf

30

Nachdem Sic diese Bedienungsan]e_tung ge[esen haben,

bewahren S_e diese zusammen m_t der_ Garantieunterlagen
an einem sicheren Oft auf

• Beachten Sic, da6 die Abblldungen in dlesem Bedie-

nungshandbuch zur besseren Darstellung yon de;" Wir-
kllchkeit abwetchen k6nnen,

• V.AUX terminal

Die Frontplatte des AVR
/603s ist mlt einer VAU_

Bochse ausgestattet

Entfemen Sie die

Abdeckkappe yon det
Buchse, wenn Sic die
Buchse ber_utzen m6chten

[] ZUR BEACHTUNG BEI DER INSTALLATION

Wenn dieses Gerat odor ir_endwelche andere Ger&te, die

MJkroprozessorerl enthalterl in der N_he yon Radio odor

Fernsehger_ten [nstaflielt werdell, k611nerl dort Ton oder

Bildst6rungen auftreten

Wenn diese $t6rungerl auttreterl beachterl S_e b_tte fo_gendes:

• _nstaHielerl S_e dieses Gerat SO wait w_e m6glich yon dam

Radi(_ odor Fernsehger_t entfernt

• Legerl Sic das Arltennenkabel des gest61terl Radio odor

Fernsehger_tes elltfernt yore Netzkabe] odor den Kabel

verbindurlgell zu den Ein urld Ausg&ngerl d_eses Gel_tes

• Ton odor Bildstorungen treten insbesorldere bei dot

Verwendull_ yon Raumalltenllen odor 300 _2/Ohm

Anteilnerl Stegleitungen auf Wir empfehlen die Verwen-

dung yon AuF_enantennen und 75 _2/Ohm-Koxial-

AntennenkabeL

Zur Vermeidung einer 0berhitzung sollte oben, hinten und
seit]ich ein Minimalabstand yon 10 cm zur Wand ode;" zu

ande;'en Get&ten eingehatten warden,

10 cm odor mehr

[] ZUR BEACHTUNG BEI DER BEDIENUNG
• Elnschalten tier Funktlonen der EIng&nge, wenn die

Eing_nge nicht angeschlossen sind,

Wenn eine Eingang_funktion eingeschaltet wird, ohne da_

an den Eingangen etwas allgeschlossen wutde, kanll ein
K_ick Ger_usch entstehen Drehen Sic in diesem Fa[[e die

Haupt Lautstatkeelnstellullg (MASTER VOLUME) zur0ck

odor schHe_en S_e an den Eillgallgsbuchsell e_lle

Signalquelle all

• Stummschattung der PRE OUT_Buchse, HEADPHONE-
Buchse und SPEAKER-Klemme

D_e PRE OUT Buchse, HEADPHONE Buchse ulld die

SPEAKER K_emmen s[nd mit e_ller Stummschaltullg

ausgestattet Damit w[rd for e_n_ge Sekunden an den

Ausgarlgsbuchsen das Ausgarlgssignal sehr stark reduz_ert

soba]d das Netz Betrieb Schaltel odor irgendeille

Eingangsfunktion, die Surround Betdebsart odel _rgende_ne

andere Einstellung umgeschaltet wild

Wenn w_hrend del Stummschaltung die Lautst_rke

hochgedreht wild, worsen die Ausg_nge danach einen sehr

hohen Lautst_rkepegel auf Warren Sic also stets ab, b_s die

Stummschaltur_g abscha_tet, bevor Sic d_e Lautst_rke
einste[len

• Warm Immer sich tier Netz Betrleb Schalter in m OFF

oder STANDBY_Posttlon beflndet, blelbt alas Ger_t

dennoch an die Wechselstromleitung angeschlecsen,

Wenn Sic f_r I_ngere Zelt Ihr Haus verlassen, z.B, Im
Urlaub, ztehen Sic den Netzstecker,

[] AUSSTATTUNGSMERKMALE
1, Dolby Pro Logic l]-Dekeder

Dolby Pro Logic II ist eill neues Format for die Wieder_abe
yon Mu]tikar_alAudiosignalen Dieses neue Format enth_t

Velbesserungen des helk_mmlichen Dolb¥ Pro Logic¸ ES
kann r_[cht nur zum Entschlusseln yon ir_ Dolb¥ Sulround
aufgenomme_en Tonquellen, _ondern auch zum

Er_tsch_Osse]n yon normalen Stereotonquel_en in f_]nf
Kan_le (rome [ir_ks/rechts, Mitte und Surround links/rechts}
velwendet warden Dar0bel hirlaus k_nnen versch[edene

Parameter entsprechend der Air und des _nhaltes der
Tonquelle eingestellt walden, so dass sich das Klangfe_d
mit e_ner hoheren Pr_zision einstel_en _sst

2, Dotby DigitaI Dekoder
Do]by D[glta[, e_r_ dig[tales diskretes System, in dam die
versch[edenen Kan_le v_l_ig unabh_ngig vone_nander sind,

produzielt ful gr_[_ere Realit_t "dreid[mensionale"
KlangfeEder {Tone mJt einem Hauch yon Distanz, Bewe_ung
und Position) ohne da_ es zwischen den einze[nen Karl_len

zu 0bei[agerungen kommt Au_erdem haben d_e 5 Kan_]e
(mit Ausnahme des Kanals O 1 for Niederfrequenzeffekte)

einen Qber 20 kHz hinaus gehenden Wiedergabebere_ch,
der dam yon CDs entsplicht und damlt einen klalelen

ausdrucksst_rkeren Klang er m_g_icht

3, DTS (Digltale Theatetsysteme} Dekoder
DTS bietet his zu 51 Kar_le ausgedehnten,

hochquafitativen Surround Klang yon Tonque[Een wie zB
Laserd_scs, DVDs und spezlel_ verschl_sselten Musikdiscs

Hochleistungs-DSP simullett 7 Klangfelder

Die W_edergabe ist in 7 Surround Modi m6glich: S Kanal
Stereo, Mono Film, Rock Arena, Jazz K[ub Videos_iel,
Matrix und Viltuell Sic k6nrlen e_ne Vie_zahl yon

K[angeffekten f_]r verschiedene F_lmszenen ur_d
Proglammque_len genie[_en und dies sogar auch fur

Stereoquel]en, die r_icht in Do,by Sulro_nd aufgenommen
worden sind

5, Personal Memory Plus-Funktion
Personal Memory Plus ist e_ne [_eoere Version vor_ Personal
Merrlol¥ M_t Persona] Memoly Plus spa[choir das System
f_]r jade einze_ne Ein_angsque]le automatisch den Surround

Modus, d_e Kanallautstarke d_e Surround Parameter usw

6, Pornbedlenungsger_t mit Vorspeicher_Funktion

Zum L_etelumfang dleses Gei_tes geh_rt ein rnlt e_nel
Vorspeichel Fur_ktion ausgestattetes Fernbed_enungsger_t
Die Fernbedienurlgscodes fur ferr_steuerbare AV

Komponenten yon DENON sowie LD Spielern, Videodecks,
Femse_ger_ten usw yon anderen namen_afte_ Herste[lem

warden vorgespeicher t

7, EXT. IN-Buchse

Dieses Gei_t ist fur die Benutzung mit Audio Formaten der

Zukunft m_t EXT IN Buchsen ausgestattet



[] BEZEICHNUNG DER TEILE UND DEREN FUNKTIONEN

• Einzelheiten zu den Funk6onen der einzelnen Bauteile linden Sie auf den in Klammem ( ) angegebenen
Seiten

O Netz Betrieb Schalter .......................... (37, 42, 50)

0 Kopfh6rerbuchse (PHONES) ........................... (44)

O Eingangsmodus_Taste

(INPUT MODE) .................................... (43, 44, 46)

O Lautsprecher[asten A!6

(SPEAKER A/B) .......................................... (42, 53)

O Tonausschalttaste (TONE DEFEAT) ................ (44)

O ANALOG-Taste .......................................... (43, 44)

O DOLBY/DTS SURROUND-Taste ............... (45, 46)

O 5CH STEREO-Taste ......................................... (47)

O DIRECT/STEREO-Taste ................................... (47)

_ Abstimmtasten Auf/Ab .................................... (51}

_ RDS-Taste ................................................. (52, 53)

_ V AUX-AnschIQsse ................................... (30, 34)

_ SURROUND MODE-Taste ........................ (43, 49)

_ SURROUND-PARAMETER-Taste .............. (46, 49)

_ SELECT-Knopf .................................. (43 - 46, 49)

TONE CONTROL-Taste ................................... (44)

CH VOUTaste ................................................. (45)

MASTER VOLUME control ............................. {43)

_} RT-Taste .......................................................... (53)

_} PTY-Taste ........................................................ (52)

HaupNa ut st grke-Regler
(VOLUME LEVEL) ........................................... {43)

_ Display

_} Sendervoreinstellu ngs-
AuswaHtasten ........................................ (50 ~ 53)

BAND-Taste .................................................... (51)

_} EXT IN-Taste ............................................ (43, 44)

_} SIGNAL-Anze_ge .............................................. (43)

Eingangsmodus-Anzeigen (INPUT) ................. (43)

_) Fernbedienungssensor
(REMOTE SENSOR) ........................................ (36)

_ Netzanzeige (ON/STANDBY)

_} INPUT SELECT_Knopf ........... (43, 45, 46, 51 ~ 53)

• Einzelheken zu den Funktionen tier einzelnen Bauteile finden Sie auf den in Klammem {
Seiten

I LED (Anzeige} ................. {40, 42} t _X_

Eingangsquellen-Wahltasten _ (_ _ _(_)_ii_

............ (40-42,45,46,51-53} | 0 (_ (_ii_

5
...............................

---_ .......... _,,,_ 2,,_ -----_

......... :_.'__.__L___.__ =

I 6vstemtasten.................. (40,41} _"1_i (,_.(_..//"

SY TEM6ETUP/. %
SETUP-Taste.............13_,_B,411/-- _@--_

) angegebenen

Fi_g;_bled'nedne??t: .................... (36) ]

_[ Netztasten (POWER)_ 42)]

--[

_[ BetriebswaNtasten................................ (36, 40

(_[_]AP 'TEUt' t': }ke"t: 11: [.......... (43) ]

{ MUTING-Taste ...................... (44)]

SURROUND PARAMETER 1_Taste ...................... (41, 46 _ 49)

Cursor[asten ]

CH SELECT (channel select)/

................. (36 - 38, 41,45 - 49} ENTER-Taste ............. (36, 41, 45)

I STATUS/DISPLAY-Taste {41, 44} ...................... ]RETURN-Taste (41 )

I Testtontaste .......................... (451 _ _Q_(_-_ m_[ S PEAKER-AuswaNtaste (42, ]

IV,OEOSELECT-Taste...........<_41_/I ,':'_-_-_-_;;_:i I/

.................................. (43, 44, 46)

_lDl_eWgE:tS:6ntenTasten _ funktionieren beim]

gAeVdR-lc6k0t3w:,rCd_n{)Es geschieht nichts, wenn sieJ
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[] BITTE ZUERST LESEN

Dieser AV-Surround-Receiver muss vor der Inbetriebnahme eingerichtet werden FOhren Sie die nachfoEgenden

Schritte aus

[] VERBINDUNGEN

• Stecken S_e das Netzkabel erst dann ein nachdem alle

Verblndun_en beendet sind

• Stellen Sie sicher da[$ der linke und rechte Kanal tichtlg
verbunden wurde {links mit links, techts mit rechts}

• Achten Sie 8uf sichere Steckverbindungen Schlechte
Kontakte verursachen Storungen

• Schlief_en Sie nut Audioger_te an die AC OUTLET an

Verwenden Sie die AC OUTLET nJcht zum Anschlu[$ yon
Haartrocknern o8

• Beachten S]e bitte, da[$ dutch das Zusammenbinden yon

Steckverbindungen mit dem Netzkabel odel wenn diese in
der N_he des Netztransformators gef0hrt werden, Brummen

oder andere St0rungen erzeugt werden kOnnen

• StOrungen oder Blummen kann auch dadurch entstehen,
wenn angescMossene Audio Ger_te nicht eingeschaJtet
wurden Schalten Sie in einem solchen Fall dieses Ger#t
eln

Eine anaJoge Aufnahme yon am AVR 1603 im digitalen Format eingehenden S_gnalen ist nicht rnOglich Um eine ana_oge
Aufnahme durchzuf0hten, schlie£aen Sie ebenfalls die ana[ogen Signa[e des Players an die ana_ogen Eingangsbuchsen des
AVR 1603 an

Bei der OPTICAL OU%Buchse des AVR 1603 handelt es slch um eine optische Digital Ausgangsbuchse for den Anschluss

eines CDR Recorders, eines MD Recolders oder eines anderen dJgltalen Aufnahmeger_tes FOr digitale Aufnahmen zu

verwenden recorder or other d_gital recording device Use it for d_gital recording

[] AUFSTELLUNG DES LAUTSPRECHERSYSTEMS

• Lautsprechersystem-Anordnung
Anordnung eines Grundsystems

• Nachfolgend linden Sie ein Beispiel Qber die Anordnung emes Grundsystems, das aus sechs

Lautsprechersystemen und einem Fernsehschirm besteht:

oofer

.......ii!i!iiii!iiiii!iil
f

Frontlautsprechersystem

Stellen Sie diese Lautsprecher so

neben das Fernsehger_t oder den
Bildschirm, da& sie mit der Vorderseite

des Bildschirmes eines Flucht bilden

-- Mittella ut sprechersyst em

Surround-Lautsprechersysteme

Kassettendeck oder CD
Rekorder _lrpuT i_1m,ir

_ ©

% %_ % AUDIOOUT

Dekoder m]t 6-Kanal-
Ausg&ngen, etc

I Anschlu6elnesKassettendecks I
Verbindungen zur Aufnahme:
Schlie_en Sie die Eing_ngsb_chsen des K_ssettendecks {LINE _N oder REC) m_t
Verbindungskabel rail Cynch_t eckel n _n den Ausgangsb_chsen {O_JT}10r die Bandau fn_hme
dieses Ge_t es an
Verbindungen zur Wiedergabe_
Schl_e_en S_e die A_sgangsb_chsen des K_sse_tendecks {LINE OUT Odel PB) m_t
Verbindungskabel rail Cynch_t ec_<eln_n dell Eingangsb_chsen {_N)f_r die B_ndwiedelgabe
dieses Gei_t es all

230 V Wechselst tom,
50 HZ

LFAnschlle_en der AC OUTLET]

AC OUTLET

• SWITCH ED (Gesamt kapaz_t_t. 100 W)

Die Spannung zu diesen A_sg_ngen wird in Velb[ndung rail dem Nelz Betrieb

Sch_lter am Hauplger_t ein- _nd a_sgesch_tet und wenn del Strom yore

Fernbedien_ngsger_t aus zw[schen EIN _nd STANDBY gescha_tet wild

Wenn die Spannung d]eses Gei_tes auf STANDBY geste_lt ist werden die AC

OUTLETS n[cht rail Strom velsorgt Schlier_en S[e n[emals Ger_te an deren

Ges_mtk_3_z]t_t 100 W Qberste[gt

HINWEIS:

Schlie_en S]e nul Audiogerate an die AC OUTLET an Verwenden Sie d_e AC OUTLET

nicht zum Ansch_ur_ yon Haartrocknern, Fernsehge_ten oder anderen e_ek_ronischen

Get,ten
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CD-Sp[eler
CD Spieler oder andere mit

d gitaler Ausgangsbuchsen

_/- oder DBS-EmpfAnger
I An,1_hlu6 eines TV/DBS*Empf_ingers I

TV/DBS
• Verbinden Se die V[deo-Ausgangsbuchse (VIDEO OUTPUT} des TV oder DBS

Empf_ingers _ber eil/ 75 OJOhm-Koax Kabel mit dem Video Eil/gang _ {ge_b)
(TV/DSS IN)

• Verbinden Sie die Audio-Ausgangsbuchsen (AUDIO OUTPUT) des TV- oder DBS-
Eml3f_ngers mit dem Audio-Eingang @ {_7/DBS iN)

CD-Rekorder, MD-Rekorder andere mit digit a]en
Ausgangsbuchse_ ausgestattete Komponente

oo
VIDEO OUT

%/Monitors Gber en 75 _)fOhm Koax
Kabel mit dem Videoausgang
{MONITOR OUT}.

H[NWBS:
AnSCMUf_ des Video-Disc_Spieler Ausgestattet mit einer
Do]by Diglt_l RF (AC_3RF) Ausgangsbuchse
• Verwenden S[e bitte eil/el/ im Hande_ er}/_]t[ichen

E[ngangs_3uchse anschlie[_el/
Beziehen Sie sch bezt)glich des AnscMusses aul die
Bed[enungsal/leitun 9 des Adapters

I An_hlie6en eines Vldeoger_tes_

• Es stehen zwei Paar Videodeck Buchsen (VCR) zur VerfOgung, so da_ zwei Videodecks IOr die gleichzeitige Aufnahme oder zum

V[deokopieren a_gesch]ossen werde_ k0nnen

Video-Eingangs-/Ausgangsan_hliJ&se:

• Sch_ie_en Sie die Video-Ausgangsbuchse des Videodecks (VIDEO OUT) an die _ (gelS3/VCR _N-Buchse und die Video Eingangsbuchse

des Videodecks (VIDEO IN) mit Hi]le yon 75 _/Ohm Video-Koaxia]-Stilt stec ker k_be_n an die _ (ge_b) VCR OU_ Buchse an

An_hliel_,en der Audio-Ausgangsb_hsen

• Sch_ie_en S_e die Audio-A_sga_sbochsel/ des Videodecks (AUDIO OUT} an die @ VCR IN_Buchsen und die Audio-E[n_angsbuchsen

des Videodecks (AUDIO iN) mit Hi_fe vo_ Stiftsteckerk_be_n an die @ VCR OUT-Buchsen an
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Verwenden Sie for den AnscHu@ yon Video Signalquellen 75 £}JOhm Vet bindungskabel D_e Verwendung anderer Kabel vetursacht

in der Regel verminderte Tonquallt_t
I'_,'__'4i lill1_ FJlY±_

Anschluss eines Video-Spielkonsole ]

• SchlieSen Sic de Ausgsngsb_chsen der Vdeo
Spie_konsole an die V AUX _NPUTBuchsen dieses
Ger_tes an

Videokamera

AnschlleRen elner Videokamera ]

• Schlie5en Se die Ausgangsbuchsen der Vdeokamera an die V
AUX iNPUT Buchsen deses Ger_tes an

Die V AUX Buchse ist mit einer Schutzkappe abgedeckt
Entfemen Sie dlese Schutzkappe, um die Buchse benutzen
zu k6nnen (EMe An_eitung zum Entfernen der Schutzkappe
finden Sie auf Seite 3@

• 8eziehen Sie slch zur Durchf_]htung der Anschl0sse auch auf die Bet/iebsan_eitungen der anderen Komponenten

• Hinweis zu den S-Eingangsbuchsen
Die Eingangswahlet zu den S E_ng_ngen und Stiftbuchsen Eing_ngen arbeiten zusammen

• Vorslchtsma6nahme bei Benutzung der S-Buchsen
Die S Buchsen des Ger_tes {Eingang und Ausgang) und die V_deo Stlftbuchsen (Eingang und Ausgang) haben voneinander

unabh_ngige Schaltungsstrukturerl so da@ yon den S Buchsen eingegebene Videosigna]e nul yon den S Buchsen Ausg_ngen
und yon den Stiftbuchsen eMgegebene S_grla_e nut yon den Stiftbuchsen Ausg_ngen aus_egeberl werden
Bedenken Sie diesen Hinweis beim Arlschlie_en yon mlt S Buchsen ausgestatteten Geraten und f_]hren Sie den AnscHu_
ents_lechend der _etr_ebsanlekun_ des Ger_tes _us

DVDP_ayeroder Videodisc Player_VDP) Femsehschirm [ Anschlie6en eines Fernsehs_hirmes ]

MON_.OR OUT

B "ScMie/len Sie dieVde°B ohse{SVDEO

INPUT) des Fernsehger_tes mk Hire des S

-- -- [_aolser Anschlusskabe[s an die
O _ _ _i#ss DVD4_ayers oderVideodis_PlayersIVDPI] MONITOR OUT Buchse an

_._3 . Sch e_ea SiedieSVdeoA sgangsbuchsedesVideodisc Z_

Sp'elers nil H fe e nes SVide° Ansch u_&kar3elsan dieS O

VIDEO DVD/VDp _NB_chse an

_._ _o

]_ c,Je Satellitensender T_ner

AUSRICHTUNG
AUF DEN
SENDER

UKWRaumantenne
(Zube_6r}

MW-Rahmenantennenbaugruppe

£chlieBe_S_ean denMW
An_ennenan_cNQ_se__n

p as_ikblndeun4zlehen £e_en £1en
Sed e Ve4_nd_ngslekong Gegenrlt,t_r_

@ ause n_ _er

_qtenllenach _
ober, aul elne
ebene F_ehe

Stelen

MW-
AUBENANTENNE

ERDANSCHLU_

Anschlu_ der MW-Antennen

1 DrQcken Sie 2 F_hrerl Sie die 3 Lassen Sie den

den Hebel Antennenlekung Hebe_ wieder
eln los

HINWEISE:

• Schlle_en kelne zwei UKW Antennen gleiohzekig an

• Se]bst wenn eirle extelne MW Antenne aN_eschlossen
i_t, entfernen Sie nicht d_eMW Rahmenantenne

• Stellen Sie sicher d8@ keine blanke

Antennerlanschlur_dr_hte die Metaliteile des

Anschluf_feldes beruhren

I Ansehlie6_n _et Vid_o_ecks I

• SchlieBen Sie de S Ausgar_gsbuchse des Vide_/Jeo_ s _SOUT) an die

VCR IN Buchse und die S Eingangsb_o_se des Videodecks {$

IN} mit Hi_fe yon S 8uchsen Anschl_kabeln an die _ VCR OUT

B_chse an
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• SteHen Sie be_ del Verbindung del Lautsprecherausg_nge
mit den Lautsprechern s_cher, dab die Polarit_ten
ubete_nstimmen ( (_ mit _), e mJt G ) Wenn die PoJarit_ten
nicht st_mrnen, erhalten Sie einen schwachen Center Sound,

unMare Orient_erung der versch_edenen Instrumente und
eine Beelntr_chtigung der Stere_:_Raumwirkung

• Wenn Sie die Verbindungskabel anschFie[_en, achten Sie
unbedingt darauf, da_ keiner der einzelnen Dr&hte eines
Lautsprecherkabels weder Kontakt mit dem benachbarten
AnschIu[_ noch mit einem Draht eines anderen Kabels noch

mit dem t(]cksehigen Anschluf_feld erh_lt

HINWEIS:

Ber_hren SIe die Lautsprecher-AnschtuF_klemmen

NIEMALS bei eingeschaltetem Get,t, da _ies einen

elektrischen Schlag zur Folge haben _nnte.

Impedanz der Lautsprecher
• Wenn d_e Lautsprechersysteme A und B separat vetwendet

werden, konnen Front Lautsprecher mit einer _mpedanz vorl
6 bis 16 _/Ohrrl angesch_osserl werden

• Seien Sie bei der Benutzung yon zwe_ Paar
Frontlautsprechern (A + B) vorslchtlg Velwenden Sie
Lautsprechel mJt einer Impedanz yon 12 bis 16 f_/Ohm

• Lautsprechel mit einer _mpedanz yon 6 bis 16 £_/Ohrrl slnd
ful den AnschEu_ als Center und Surround Lautsprechel

geei_net
• M6g_icherweise w_rd d_e Schutzscha_tung aktMelt wenn die

Anla_e uber e_nen _angen Zeitraum hlnweg mit hoher
Lautst_rke betlieben wird und Lautsprecher mit e_ner
niedr_geren a_s der _rlgegebenen Impedanz angesch_ossen
sin&

AnschlieF*en der Lautsprecherkabel

1 Zum Losen gegen 2 Schieben Sie d_e 3 Im Uhrze_gelsinrl
den Uhrze=gersinn Litze ein festdlehen

O, EO-[ ,,oo,. I[ ]
LAUTSPFIECHEN-sYSTEMLAUTSPRECHERSYSTEMEsystemA LAUTSPRECHERSYSTEMEsystemB

_, _'_

Anschluf_buchse for Subwoofer mit

elngeloautem Verstarkerr etc
Um den Dolby Digita_ (AO3)_Wiede_a-
beeffekt ztJ erreichen verwenden S_e
Laulsplecherr die Frequenzen untel 80
Hz ausleichend wiedergeben k0nnen

in der N_he

eines Fernsehers oder V_deomoni[ors

SURROUND_ installiert wildr kann es aufgrund der
LAUTSPRECHERSYSTEME Magnetlelder des Lautsprechers zu

Farbst0rungen kommen Wenn dieser
Effekt auftli[tr s[ellen Sie den
Lautsprecher entlernt an e_nen Platz an
dem dese S[6iungen nicht mehl
auft_e[en

• Dieses Ger_t ist mit einer HochgeschwindigkeRs-Schutzschaltung ausgestattet Zweck dieser

Schutzschaltung ist es, die Lautsprecher unter bestimmten Umstgnden zu schQtzen; zB wenn der

Ausgang des Leistungsverst_rkers versehentlich kurzgescMossen wurde und aufgrund dessen

Starkstrom fiiel_t, wenn die Umgebungstemperatur des Ger_tes unnatQdich hoch ist oder wenn das

Ger_t 0bet einen I_ngeren Zeitraum hinweg mit hoher Lautst_rke betrieben wird, was einen extremen

Temperaturanstieg zur Folge hat

Wenn die Schutzschaltung aktivier[ ist, wird der Lautsprecher-Ausgang ausgeschaltet und das Netz-

LED blinkt Verfahren Sie in einem derartigen Fall wie folgt: Schalten Sie das Ger_t aus, 0berprQfen

Sie, ob irgendwelche FeMer mit der Verd_ahtung der Lautsprecherkabel oder Eingangskabel vorliegen

und lassen Sie das Ger_t im Falle einer starken Erhitzung abk(Jhlen Verbessern Sie die

BelQftungsbedingungen und schalten Sie das Gelat wieder ein

Wird die Schutzschaltung emeut aktiviert, obwohl weder die Verdrahtung noch BeIQftung Grund zur

Beanstandung gibt, schaken Sie das Ger_t aus und kontaktieren Sie einen DENON-Kundendienst

• Die Schutzschaltung wird m6glicherweise aktiviert, wenn das Ger6t Qber einen langen Zeitraum

hinweg mit hohe_ Lsutst_ke bet_ieben wird und Lautsprecher mit eine_ nied_igeren aEs de_

angegebenen Impedanz angeschlossen sind (zB Lautsprecher mit einer nied_igeren Empedanz als

4 _/Ohm) Bei aktivierter Schutzschaltung ist der LautsprecheFAusgang ausgeschaltet Schaken Sie

das Ger_t aus, lassen Sie die Anlage abkQhlen, verbessern Sie die BelOftungsbedingungen und
schalten Sie das Gergt wieder ein
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[] FERNBEDIEN UNGSBETRIEB

Befolgen Sie nachfolgend beschriebene Vorgehensweise Legen Sie vor dem Gebrauch der Fernbedienung

die Batterien ein,

30 °

[] SYSTEM-EINRICHTUNG

• Wenn alle AnschlQsse mit anderen AV-Komponenten wie im Kapitel "ANSCHLOSSE" beschrieben (siehe

Seiten 32 bis 35) vorgenommen worden sind, fOhren Sie bitte die verschiedenen nachfolgend ed_uter[en

Einstellungen auf dem Display aus

Diese Einstellungen sind zur Einrichtung des AV-Systems im Zuh6rraum, das sich um dieses Ger_t herum

befindet, er[ordedich
Richten Sie die Fernbedienung auf den

Fernbedienungssensor wie auf der Abbildung links

geze_gt 1
HINWEISE:

• Die Fembedienung kann bis zu 7 m bei einem

geraden Abstand benutzt werden Die Bedienung

wird schwiedg oder die Reichweite verkBrzt sich,

wenn Hindemisse zwischen der Fembedienung und

dem Fernbedienungssensor vorhanden sind, wenn

tier Fernbedienungssensor direktem Sonnenlicht

oder anderen starken Lichtquellen ausgesetzt ist
oder wenn nicht yon vome, sondem yon der Seite

bedient wird

• Neonlampen und andere impulsabstrahlende Gelate

in der N_he k6nnen St6rungen verursachen

Betreiben Sie deshalb solche Einrichtungen so weir

als m6glich entfemt yore Ger_t

Schlier_en Sie den Deckel

des Batteriefaches

DrOcken Sie wie geze_gt am Pfei] (2_ Legen Sie die R6P/AA-Batteden

und schieben Sie zum 0ffnen wle auf der Abbildung gezeigt

den Deckeldes Batteriefaches ein
nach hinter

HINWEISE:

• Verwenden Sie zum Ersatzbatteden nur die Typen: AA, R6P

• Achten Sie auf korrekte Polaritgt {Siehe entsprechende I]lustrationen innerhalb des Battedefaches)

• Wenn die Fembedienung Bber I_ngere Zeit nicht benutzt wird, entfemen Sie die Batteden

• Wenn Batterien ausgelaufen sind, entfernen Sie diese sofort Vermeiden Sie die BerBhrung des

ausgelaufenen Materials mit KleidungsstBcken etc Reinigen Sie das Batteriefach grOndlich, bevor Sie neue

Batterien einlegen

• Halten Sie neue Batterien bereit, um diese rechtzeitig for den Austausch palat zu haben
• Tauschen Sie die Batterien auch vor Ablauf eines Jahres aus, wenn sich alas Ger_t selbst aus n_chster

Entfernung nicht mit dem Fernbedienungsger_t bedienen I_[$t (Die bei]iegende Battede ist ausschlie&lich for

den Testbetrieb vorgesehen Tauschen Sie sie so bald wie m6glich gegen eine neue Batterie aus)

wa_ Stel]en Sie den Schieberegler auf "AUDIO"

2 Richter Sie alas System mit den nachfolgend aufgefOhrten Tasten ein:

SYSTEM SETUP-Taste

Dr0cken Sie diese Taste, um die System-Eindchtung auf

dem Display anzeigen zu lassen

CURSOFPTasten (A, V, _1, I_}

DfQcken, um die Anzeige auf dem Display zu _ndern

ENTER-Taste

D_Qcken Sie diese Taste zum Umschaken des Displays
Bet_tigen Sie die Taste darBber hinaus zur Vollendung der

Einstellung

• System-Eindchtungen und Standardwerte (werkseitig eingestellt)

Speaker

Configuration

Subwocfer

Mode

Crossover

F_equency

De_ayTime

Digital_n

Assignment

A_O Surround

Mode

Syster_q E nr]chtung

Gebe_ Se die Kor_qbin_t on der Lat_tspreo_er i_ _henq

System und desert en_spreo_ende Gr_e_ _SMALL f_

herk6r_mliehe La_tspreche_ LARGE fQr gro_e

Lautspreche_ Gesam_bereiohF e_ um autor_atisch die

Z_samr_ensetzung de_ S;gnale die vo_ de_

La_tsprechem a_sgegeben we_den, _nd de_

Freq_e_zgan_ einz_stellen

Dies w_hlt der_ _ubwoc f er La_tsprecher zur W_edergabe

yon tiefen Ba_s_nalen an

Stellen Sic die F_equenz INzF ein _nterha_b de_er der

Bass Sound de_ versohiedenen La_tspreche_ vom

S_bwoote_ a_s_egeben werden sol_

Oeset Parameter d[ent det Optim er ng des Timin#s mit

dem die Audio Sigr ale wn _en Lautsprecher n und dem

St3bwoofe_ entsprechend der Zu h_urposition produzier t

werden

Digital

H_er werden die d_gitalen 5ir_gangsbuchsen Eing_age

den versch_ede_en 5in_angsquellen

zugeord_e_ Einga_gs

quelle

F_kt_onse_nstell_gf_rAutom Surround

Standard E_ns_e_ung

Center
F_ont Sp Surround Sp

Sp

Large Small Small

Subwoofer mode _ Normal

80 Hz

Front & Subwoofe_ Center S_round L & R

36m 36r_ 30m

COAXIAL OPTICAL I OPTICAL 2

CD OVDNDP TV/DBS

A_to Surround Mode _ ON

Ext _aSW Leve_ _ +15 dB
Ext I_ SW Steler Sie den Wedergabepege des Ext In

Level Subwoole kanals eln

bllNWEIS:

• Die System-Einstellungen werden nicht angezeigt, wenn "H EADPHONE ONLY" ausgew_Ht worden ist

S_bwoofer

Yes
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1 StelEen Sie den ordnungsgem_gen Zustand aHer Komponenten sicher und 3 (_ _._.\

_ scha]ten S[e das Ger_t dutch Dr0cken des Netz Betrieb Schalter am
Hauptger_t ein

(Hauptger_t}

_ DrOcken S[e die SYSTEM SETUP-Taste, um die E[nstel]ung einzugeben°,% T'.::_ T .::_ i i::lq .::q::: I Lli"

HINWEIN: Bitte steElen Sie s[cher, dass der ScMeberegler auI dem

Fembedienungsger_t auf die "AUDIO"-Posit[on gestellt ist

3 AaordaungDrQcken S'e erie ENTER - °der _ (ab) Taste' um die Lautsprecher" 14 _ _einzudchten

HINWEIS:

DrQcken S[e zur Beendigung der System-Eindchtung noch einma] die SYSTEM SETUP-Taste Die System-
Einrichtung kann zu jedem bel[eb[gen Ze[tpunkt beendet werden Die his zum Zeitpunkt der Beendigung
vorgenommenen EinsteHungs_nderungen werden eingegeben

W_hlen Sie mit Hilfe der _ {links) und J_ (rechts) Taste die Ar[ des von Ihnen

verwendeten Surround-Lautsprechers aus
(uspr6r_qlichl

_::_L._rM _:.... ::,l'ii-il_. L_ _ _ _

{Hllks)Taste (rechtsl Taste

DrQcken Sie die ENTER - oder _ (ab) Taste, um zur Subwoofer-Einstellung
umzuschagen

HINWEIS:

• Wean Sie for die vorderen Lautsprecher "Smafl" angew_hlt haben, kann fBr den Surround-Lautsprecher nicht
"Large" angew_hlt werden

W_hlen Sie mit Hilfe der _ (links) und _ (rechts) Taste die Ar[ des yon Ihnen
verwendeten Subwoofers aus

(Urspr_ngich)

{_inks)Taste (rechts) Taste

DrOcken Sie die ENTER -oder _ (ab) Taste, um die E[nstellungen e[nzugeben
und zur SUBWOOFER MODE-Einste]lung umzuscha]ten

h,
W_hlen Sie mit Hilfe der _ (links) und _ (rechts) Taste die Art des yon Ihnen

verwendeten vorderen Lautsprechers aus
(Urspr_ngloh)

(links)Taste (rechts) Taste

DrQcken Sie die ENTER - oder _ (ab) Taste, um zur M[ttellautsprecher-
E[nstel]ung umzuschalten

Wghlen Sie mit Hilfe der _ {links) und _ (rechts) Taste die Art des yon Ihnen

verwendeten mittleren Lautsprechers aus
(UrspQngich)

(links) Taste {rechts} Taste

Drgcken Sie die ENTER - oder _ (ab) Taste, um zur Surround-Lautsprecher-
Einsteflung umzuscha]ten

• Parameter

Large Wahlen Sie d[esen Parameter, wenn Sie Lautsprecher verwenden, die n[edrige T6ne unterhalb yon
80 Hz voll reproduzieren k6nnen

SmaEL W_hlen Sie d[esen Parameter, wenn Sie Lautsprecher verwenden, die n[edrige T6ne unterhaEb yon
80 Hz nicht mit ausreichender Lautst_rke voEI reproduzieren k_nnen
Wenn d[ese EinstelEung angew_hg ist, werden Nieder[requenzen unter 80 Hz dem Subwoofer
zugeordnet

None W_hlen Sie d[esen Parametec wean ke[ne Lautsprecher [nstalJier[s[nd
Yes/No W_hlen Sie "Yes", wenn e[n Subwoofer [nstal]ier[ [st und "No", wenn kein Subwoofer installiert ist

HINWEIS:

W_Hen Sie "Large" oder "SmaIF' nicht entsprechend der Gr6[_e der angeschlossenea Lautsprecher, sondem

entsprechend der Bass-Wiedergabeleistung bei 80 Hz Wenn Sie sich for keine Einstellung entscheiden k6nnen,
h6ren Sie sich den Unterschied der Wiedergabe an, [adem Sie bei einem Lautst_rkepegel, der die Lautsprecher
nicht beschgdigen kann, zwischen den Einstellungen "Large" und "Small" umschagen

Vorsicht:
Fails Sie keinen Subwoofer verwenden, stellea Sie den Subwoofer auf "No" ein, weil in maachen BetrJebsar[en

der Bass-Sound zwischen Front-Lautsprechera und dem Subwooter aufgete[]t wgd

HINWEIS:
• Wean Sie fBr die vorderen Lautsprecher "Small" angewghlt haben, kann for den mittleren Lautsprecher nicht

"Large" angew_hlt werden

37



W0hlen Sie den Subwoofer-Modus mit den _ {links) und _) {rechts) Tasten

aUS
{UrspiL]ng_ich)

I 1
(links}Taste kechts) Taste

Dr0cken Sie die ENTER _ oder die _ (ab)-Taste, urn die EinsteHung
einzugeben und zur Einste]]ung der 0berschneidungsfrequenz umzuschalten

Verwenden Sie die _'_ (Einks} und _'_ rechtsFTasten, um die

0 berschneidungsf requenz auszuw0Hen
(UrsprOng_ich)

(]inks)Taste {rechts) Taste

Dr0cken Sie die ENTER - oder _ {ab) Taste, um zur EinsteHung der
Verz6ger ungszeit-EinstelEung umzuschalten

HINWEISE:

-- Zuordnung des Niederfrequenz-Signalbereiches --
• Die einzigen vom Subwoofer-Kana] produzierten Signa]e sind LFE=Signale (w0hrend der Wiedergabe yon

Dolby Digital- oder DTS-Signalen) und der Niederfrequenz-Signalbereich yon Kan01en, die im
EinrichtungsmenQ auf "SMALL" gestellt wurden Die Niederfrequenz-Signalbereiche der auf "LARGE"
eingestellten Kan_le werden yon diesen Kan01en produziert

-- 0berschneidungsfrequenz i
• Wenn "Subwoofer" bei der "Speaker Configuration Setting" auf "Yes" gestellt worden ist, ste]]en Sie die

F[equenz (Hz) ein, unterhalb deter der Bass-Sound tier verschiedenen Lautsprecher yore Subwoofer
(Uberschneidungsfrequenz) ausgegeben werden soil

• Bei auf "SmaIF' eingestellten Lautsprechem wird der Ton mit einer Frequenz unter tier 0berschneidung
abgeschnitten und der abgeschnittene Bass-Sound wird stattdessen yore Subwoofer ausgegeben
HINWEIS: Bei herk6mmlichen Lautsprechersystemen empfehlen wir, die 0berschneidungsfrequenz auf

80 Hz einzustellen Wenn die 0berschneidungsfrequenz bei der Vewendung yon kleinen
Lautsprechem iedoch auf eine hohe Frequenz emgesfellt wird, kann dies mPglicherweise den
Frequenzgang for Frequenzen nahe der 0berschneidungsfrequenz verbessem

-- Subwoofer*Modus--

• Die Einstelklng des Subwoofer-Modus ist nut gQItig, wenn bei den "Lautsprecher_KoRfiguration"-
Einste]]ungen for die Frongautsprecher "LARGE" und for den Subwoofer "YES" eingestellt worden ist
(siehe Seite 37)
Wenn for die Frontlautsprecher "SMALL" oder for den Subwoofer "NO" eingestellt wurde, beeinflusst
die Subwoofer-Modus-Einstellung die Wiedergabe des Niedeffrequenz-Signalbereiches nicht

• Wenn der "+MAlN"-Wiedergabemodus angew0hlt ist, werden die Niederfrequenz-Signalbereiche der auf
"LARGE" eingeste]lten Kan01e gleichzeitig yon diesen Kan01en und dem Subwoofer-Kanal produziert
In diesem Wiedergabemodus dehnt sich der Niedeffrequenzbereich gleichm0giger gber den ganzen Raum
aus, abet abh0ngig yon der Raumgr6f&e und Form des Raumes k6nnen Intefferenzen ere Verdngerung der
tats0chlichen Lautst0rke des Niederfrequenzbereiches verursachen

• Wenn der "NORM"-Wiedelgabemodus angew0hlt ist, werden die Niederfrequenz-Signalbereiche der auf
"LARGE" eingestellten Kan01e ausschlieglich von diesen Kan01en produziert hi diesem Wiedergabemodus
treten ]eicht kleinere Interferenzen des Niederfrequenzbereiches im Raum auf

• Versuchen Sie die Musik- oder Filmquelle abzuspielen und w0hlen Sie den Wiedergabemodus, bei dem
der Niedeffreduenzbereich-Klang st0rker ist

Eingabe der Abst0nde yon den Lautsprechem zur Position des H6renden und die

Surround-Verz6geru ngszeit VomInks Mitre Vonrec_ts

Vorbereitung: _ _
Messen Sie die Abst0nde (LI und L3) entsprechend der Zeichnung rechts zwischen
den Lautsprechem zur Position des H6rers

L1 : Abstand vom Center-Lautsprecher zur Position des H6rers
L2: Abstand yon den Front-Lautsprechem zur Position des H6rers
h3: Abstand yore Surround-Lautsprechem zur Zuh6rposition Surroul/dlil/ks Surloundrechts

VORSICHT:

SteHen Sie den Ivlitteilautsprecher mit der g]eichen EntferRung zu den Frontiautsprechern (links und rechts)
oder zum Subwoofer auf, oder so aufste]len, dar_ die Entfernungsdifferenz (L2 - L1) 1,5 Meter oder weniger
betr0gt
Ste]]en Sie die Surround-Lautsprecher (links und rechts) mit der g]eichen Entfernung zu den
Front]autsprechem (links und rechts) oder zum Subwoofer auf, oder so aufstel]en, dag die
Entfemungsdifferenz (L2 - L3) 4,5 Meter oder weniger betr0gt

Stel]en Sie den Abstand yon den vorderen Lautsprechem und dem Subwoofer

zur Zuh6rposition mit Hilfe tier {_ (links) und _ (rechtsl Taste ein

i"_"r_.i'_ i _, .:,zjl =,i':'idYi

• Die Zahl 0ndert sich bei ieder Bet0tigung einer der Taster in Einheiten yon 0,1
Metem W0Hen Sie den Wer[, der dem tats0chlichen Abstand am n0chsten

_<_/_--_ kommt ("/SW" erscheint nur, wenn Subwoofer = Yes )DrQcken Sie die ENTER - oder die _ (abl Taste, um zur Mittel]autsprecher-

Einstellung umzuschalten

HINWEIS:

• Die Lautsprecherdistanz kann in O,1-Meter-Schritten zwischen 0 und 18 Meter eingestellt werden

Stel]en Sie den Abstand vom mitgeren Lautsprecher zur Zuh6rposition mit Hilfe

der _ (linksl und _ (rechts)Taste ein

['8 ''""_''" :_[; ':i,,_]

• Die Zahl 0ndert sich bei ieder Bet0tigung einer der Taster in Einheiten yon 0,1

(_4_ Metern W0Hen Sie den Wer[, der dem tats0chlichen Abstand am n0chsten

kommt

DrQcken Sie die ENTER - oder die _ (ab) Taste, um zur Surround-

Lautsprechern-Einstellu ng umzuschalten
HINWEIS:

• Keine Einstel]ung, wenn for den mittleren Lautsprecher "None" angew0hlt worden ist

Stel]en Sie den Abstand yon den Surround-Lautsprechem zur Zuh6rposition mit

Hilfe tier (_ (]inks) und _) (rechtsl Taster ein

.::,Lq_: p:., =,

• Die Zahl _ndert sich bei ieder Bet0tigung einer der Tasten in Einheiten yon O,1

(_\4_, MeterR w0hlen Sie den wer[' der dam tats0ch'[chen Abstand am n0chstenkommt
Dr0cken Sie die ENTER - oder die _ (ab) Taste, um die Einstellung

emzugeben und zur DiGITAUEingangseinstellung (COAX) umzuschalten

HINWEIS:

• Keine Einstellung, wenn for die Surround-Lautsprecher "None" angew0hlt worden ist
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81_---_'_'II fTD,_]

Geben Sie die Ar[ der an die digitalen Eingangsbuchsen angescHossenen Komponenten em

_ Verwenden Sie die (_ (links) und _) (rechtsFTasten, um die an den COAXIAL-
EingangsanscMuss (COAXIAL) angeschlossene Eingangsfunktion zuzuweisen

{UrsprOnglich)

I,::, II, I1,: I_1"{:: I1._: II_F:_I

{links) Taste (rechts)Taste

(_4_. • W0hEen Sie "OFF", wenn nichts angeschlossen istDrOcken Sie die ENTER - oder die _ (ab) Taste, um zur optischen
Eingangseinstellung 1 (OPT 1) umzuschalten

t_
Verwenden Sie die _ (links) und _ (rechts)-Tasten, um die an den OPTICAL

1-Eingangsanschluss (OPT 1) angeschlossene Eingangsfunktion zuzuweisen

(Ursp{Ongich)

_i__ _i _ i _ i_'_'i__ (_- _)

{linksl Taste (rechtsl Taste

• W0hlen Sie "OFF", wenn nichts angeschlossen ist

DrOcken Sie die ENTER - oder die _ (ab) Taste, um zur optischen
Eingangseinstellung 2 {OPT 2) umzuschalten

Bei drei Ar[en yon Eingangssignalen, die such unten angeze_gt werden, wird der zuletzt wiedergegebene

Surroundmodus im Speicher abgelegt Bei der n0chsten Eingabe der gleichen Eingangssignale wird der im
Speicher abgelegte Surroundmodus automatisch ausgew0hlt und das Signal wird wiedergegeben
Beachten Sie, class die Surroundmodus-Einstellung such getrennt far die verschiedenen Eingangsfunktionen
gespeicher[ wird

SIGNAL Standard-Auto Surroundmodus

(i_ Analoge und PCM 2-KanaI-Signale STEREO

(.2_ 2 Kanal-Signale mit Dolby Digital, DTS oder einem anderen Mehrkanalformat Dolby PL!I Cinema

(.3_ MehrkanaI-Signale m0 Dolby Digital, DTS oder einem anderen Mehrkanalformat Dolby or DTS Surround

Dr c en0,eENTERo0orla lTas eE,nSW
Pegeleinstellung umzuschalten

Stellen Sie das Wiedergabeverfahren for das am Ext In-Anschluss anliegende analoge Eingangssignal ein

3 _ _,._ VerwendenSiedie _ (links) und l) (rechts)'Tasten'umdieandenOPTICAL ' _ _\2-Eingangsanschluss (OPT 2) angeschlossene Eingangsfunktion zuzuweisen

{UrsprOngloh)

{links) Taste (rechts)Taste

(_.4_ • W0hlen Sie "OFF", wenn nichts angeschlossen istDrQcken ie die ENTER - oder die _ (ab) Taste, um zur Auto Surroundmodus_

Einstellung umzuschalten

Verwenden Sie die _ (links)- und _ (rechts)-Tasten, um den Auto-
Surroundmodus auszuw0Hen

(Urspr_ng_ich)

{linkslTaste (rechts) Taste

Verwenden Sie die _ (links)- und _ (rechts)_Tasten, um die Ext h]-

Subwoofer kanaI-Pegelwiedergabe auszuw0Hen
(Urspr_ng_ich)

] ÷, ii÷, ii+, i
{links)Taste (rechts} Taste

HINWEIS:

• TUNER und VAUX kann nicht angew0hlt werden

DrOcken ie die ENTER _ oder die _ (ab) Taste, wenn Sie alle Einstellungen
noch einmal neu eingeben m6chten

_ DrOcken Sie die SYSTEM SETUP-Taste, um die System-Einrichtung zu beenden-,%
Dies beendet die Einrichtung des Systems Wenn Sie das System einmal eingerichtet haben ist eine
erneute Einstellung nut dann edordedich, wenn andere Komponenten oder Lautsprecher angeschlossen
werden sollen oder wenn Sie die Lautsprecher-Anordnung ver0ndem m6chten
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[] FERNBEDIENUNG

• Schaken Sie die verschiedenen Komponenten vor der Inbetdebnahme ein

Stellen Sie den Modusschaker 1 auf "AUDIO"

,_am

2 SteNen Sie den Modusschalter 2 auf dieKomponente, die Sie betreiben m6chten (CD,
CDR/MD oder Tape deck)

1

3

3

2

3 Betreiben Sie die Audio-Komponente
• Einzelheiten entnehmen Sie bitte der Betriebsanleitung der entsprechenden Komponente

Obwohl dieses Fernbedienungsger_t mit einer Vielzahl yon infrarot-gesteuerten Komponenten
kompatibel ist, gibt es dennoch einige Gergtemodelle, die nicht mit diesem Fernbedienungsger_t
gesteuert werden k6nnen

1. CD*Player- (CD)und CD-Rekorder- und MD- 2. Cassettendeck-Systemtasten (TAPE)
Rekorder- (CDR/MD} Systemtasten

4141,1_1_ Manueller Suchlauf
(vorw_rts und rOckw_rts)

• Stopp
I_ Wiedergabe

I_1,1_1_1 Automatik-Suchlauf (Cue)
II Pause

DISC Umschalten von Discs
SKIP+ (nut for CD Wechsler)

4-41 : ROcHauf
_-I_ : Schnellvodauf

• : Stopp
I_ : Vorw_rtswiedergabe
_1 : RQckw_rtswiedergabe

A/B : Umschalten zwischen den
Decks A und B

3. Tuner*Systemtasten

SHIFT : Umschaken des vorgewghlten
Kanalbereiches

CHANNEL : Vorgew_hlter Kanal
+, - (Auf/Ab)

TUNING : Frequenz
+, - (Auf/Ab)

BAND : Umschalten zwischen dem AM (MW) und

FM (UKW) Frequenzbereich
MODE : Umschalten zwischen auto und mono

MEMORY : Vorwahlspeicher

HINWEIS:
• TUNER kann bedientwerden, wenn sich der Schaltenin der Position "AUDIO" befindet

4O

Sowohl Komponenten von DENON sis such yon anderen Herstellern k6nnen betrieben werden, indem der

Vorwahlspeiche_ auf den verwendeten He_stelle_ eingestellt wird
Mit diesem Fernbedienungsger_t k_nnen Komponenten yon anderen HersteIlem ohne Anwendung der
Lern_unktion gesteueF[ werden Der Hersteller de_ }(omponente wird einfach wie in der nachfoIgenden "Liste
von vore_ngestellten Codes" (Seiten 192 ~ 194) aufgefQhr[, gespeichert
FOr manche Modelle sind die Bedienungscodes nicht vorhanden

_m_ Steflen Sie den Modusschalter

1 auf "AUDIO" oder "VIDEO"

Stellen Sie den Schalter for die CD-,
Cassettendeck- oder CDR/MD-Position auf die

AUDIO-Seite und for die DVD/VDP-,
DBS/CABLE- VCR- oder TWPosition auf die
VIDEO-Seite

2 _aL_._r_ SStellen Sie den
Modusschalter 2 auf die zu

o._e_ft_ registderende Komponente

DrOcken Sie gleichzeitig die ON/SOURCE-Tasteund die OFF-Taste

• Die Anze[ge blinkt

4

3

2

14 C) (_) (_ Lesen Sie die beiliegende Speichercode-Liste und geben Sie mit den Ziffemtastenden Speichercode {eine 3 stellige Zahl) for den Hersteller der Komponente ein, deren
C) (_ C) Signale Sie im Speicher speichern m6chten

Wiederholen S[e die Schritte 1 bis 4, um die Codes anderer Komponenten im Speicher abzulegen

HINWEISE:

• Die S[gnale for die gedrQckten Tasten werden w_hrend der Einstellung des VorwahlspeJchers gesendet
Zur Vermeidung eines versehentlichen Betdebes sollten Sie das Sendefenster des Fembed[enungsger_tes

w_hrend der E[nsteflung des Vorwahlspe[chers abdecken
• Abh_ngi g yore Model] und Herstellungslahr kann diese Funktion unter Umst_nden fQr einige Modelle auch

dann nicht angewendet werden, wenn deren Hersteller auf der beifiegenden Spe[chercode-Liste
aufgef_hrt ist

• E[nige Herstefle_ verwenden mehre_e A_ten yon Fernbed[enungscodes Lesen Sie zum /_ndern der

Nummer die beiliegende Speichercode-Liste und QberprQfen Sie
• Der voreingestellte Speicher kann nur for eine der folgenden Komponenten eingestellt werden:

CDR/MD, DVD/VDP und DBS/CABLE=

Werkseitig und nach R0ckstellung lauten die gespeicher[en Codes wie folgt:
%/, VCR .............................. HITACHI
CD, TAPE ........................... DENON
CDR/MD ............................. DENON {CDR)
DVDNDP ............................ DENON (DVD)
DBS/CABLE ........................ ABC (CABLE)



2

_0_ Stellen Sie den Modusschalter

I auf "AUDIO" oder "VIDEO"
J_

Stellen Sie den Schalter fBr die CD-,
Cassettendeck- oder CDR/MD-Position auf die

AUDlO-Seite und for die DVD/VDP-,
DBS/CABLE- VCR- oder TV-Position auf die
VIDEO-Seite

Stellen Sie den Modusschalter 2 auf die

Komponente, die S[e bed[enen mSchten

3

1

3

0 0 0 0

3

2

Nehmen Sie die Komponente in Betrieb• Einzelheiten entnehmen Sie bitte der Betriebsanleitung der entsprechenden Komponente
Einige Modelle k6nnen nicht mit diesem FernbedienungsgerOt betrieben werden

1. Systemtasten des digitalen Videodisc-Spielers (DVD, DVD SETUP)

POWER : Netz ein/betdebsbereit
(ON/SOURCE)

_1,1_- : Manueller Suchlauf

141_1,1_)-1

II

0 ~ 9, +I0 :
skip +

(vorwOrts und rOckwOrts)

Stopp
Wiedergabe
Automatischer Suchlauf
(an einen Titelanfang)

: Pause
1O-Taste

: Disc-Sprung
(nur for DVD-Wechsler)

Display
MenB
ZurOck
Einstellung
Cursor auf, ab, links und rechts

: Eingabe

DISPLAY
MENU

RETURN
SETUP

A,V, 4,_:
ENTER

® _. o_-_.

HINWEIS:

Einige Hersteller benutzen verschiedene
Namen for die DVD-Fembedienungstasten
Beziehen Sie sich also auch auf die

BetRebsanleitung der entsprechenden
Komponente

2. Videodisc-Spieler-Systemtasten (VDP}

POWER : Netz ein/
(ON/SOURCE) betriebsbereit

4141,1_1_ : Manueller
SucNauf
{vorwO r[s und
rQckwOrts)

• : Stopp
I_ : Wiedergabe

1_141, II_lbl: Automatischer
SucNauf
(Cue)

II : Pause
0-9, +I0 : lO-Taste

o

3. Videodeck-Systemtasten (VCFI}

POWER : Netz ein/
(ON/SOURCE) betdebsbereit

_1,_1_ : Manuelier
Suchlauf
(vorwOrts und
rOckwOrtsl

• : Stopp
I_ : Wiedergabe
II : Pause

Channel +, -: Kan_le

m_m

4. Digitalen SendesateUiten-Tuner (DBS) und
Kabel (CABLE)

POWER : Netz ein/
(ON/SOURCE) betdebsbereit

MENU : MenO
RETURN : ZurOck

/% v d, _ : Cursor auf, ab,
links und rechts

ENTER : Eingabe
CHANNEL : Kanal-

+, - Umschaltung
0_9, +I0 Kan01e
DISPLAY Display

VOL +, - LautstOrke auf/ab

5. Systemtasten fQr Monitor TV (TV)

POWER : Netz ein/
(ON/SOURCE) betdebsbereit

MENU MenB
RETURN ZurOck

z\, x, 4, b* Cursor auf, ab,
links und rechts

ENTER : Eingabe
CHANNEL : Kanal-

+, - Umschaltung
0~9, +10 Kan_le

DISPLAY Display
TV/VCR Umschalten

zwischen

Femsehge_ot und
Videospieler

TV VOL : LautstOrke auf/ab

+,-

m_
m

HINWEISE:

• FOr diese CD-, CDR-, MD - und TAPE -Komponenten k6nnen die Tasten auf die gleiche Weise bedient
werden wie for Denon Audiokomponenten {Seite 40)

• Der TV kann bedient werden, wenn sich der Schalter auf der Position DVD/VDP, VCR, TV befindet
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• "Punch Through" ist eine Funktion, die es Ehnen erm6gEicht, die PLAY-, STOP-, MANUAL SEARCH - und

AUTO SEARCH -Tasten auf den CD-, TAPE-, CDR/MD-, DVD/VDP - oder VCR -Komponenten zu bedienen,
wenn der DBS/CABLE - oder TV -Modus eingeschaltet ist AEsStandardvorgabe ist nichts eingestellt

1 SteElen Sie den Modusschalter 1 auf "VIDEO"

,_um

2 SteElen Sie den Modusschalter 2 auf die zuregistrierende Komponente (DBS/CABLE oder
TV)

3 DrOcken Sie die DVDNDP -Netztaste und die TV-Netztaste gleichzeitig

% %
• Die Anzeige blinkt

4 C) C) C) Geben Sie die Anzahl der
Komponenten ein, die Sie

(_) C) _) einstellen m6chten {Siehe

(_ (_) C) Tabeliel)

Tabelle I

No

CD 1

TAPE 2

CDR/MD 3

DVDNDP 4

VCR 5

Keine EinsteElung 0

3

4

1

N

3

2

[] BETRIEB

- t
1 2

ml

m2

Vorbereitungen:
0berprdfen Sie, ob alle Verbindungen dchtig sind

Schalten Sie das Ger_t einDrOcken Sie die Netz Betdeb SchaIter (taste)

(}_auptger&t) (Fembed en_ngsge[_t}

• _ ON/STANDBY

Das Ger_t wird eingeschaltet und die
Netzanzeige leuchtet
Es vergehen zun_chst einige Sekunden,
nachdem der Netz Betrieb Schalter in die

Position "_. ON/STANDBY" geschaltet
wurde, bevor TSne wiedergegeben werden
Dies kommt yon der Stummschaltung des
Ger_tes, um das Ger_t vor St6rungen beim
Ein- und Ausschalten zu sch_]tzen
Schalten Sie die Netz Netz Betrieb Schalter in

diese Position, um das Ger_t mit der
mitgelieferten Fembedienung einschalten zu
k6nnen

•Im OFF

Die Netzversorgung wird abgeschaltet und
die Netzanzeige erlischt
In dieser Position kann das Ger_t mit der

Fernbedienung nicht eingeschaket werden

W_hlen Sie die Frontlautsprecher an
Dr(_cken Sie zum Einschalten der Lautsprecher
die Taste SPEAKER A oder B

t_M_

%
(_au_ger_t) (Fernbedienungsger&t}

• Die Einstellung des vorderen Lautsprechers A,
B kann auch mithilfe der SPEAKER -Taste auf
der Fembedienung umgeschaltet werden
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1 2 5

3

W_hlen Sie die Eingangsquelle fdr die
Wiedergabe an

Beispiel: CD

{_laup+ger_t) (Fer r/bedieq ur/gsge r_t_

WOMen Sie den Eingangsmodus• Anw0hlen des Analog-Modus
Drdcken Sie die ANALOG-Taste, um zum

Analog-Eingang umzuscha]ten

% %
{Hauptger_t) (Fernbedienungsger_t_

• Anw0hlen des externen Eingangsmodus {EXT
IN)
Der Modus wkd bei ieder Bet0tJgung von EXT
IN (oder der EXT IN-Taste auf der

Fernbedienung) umgeschaltet, wie unten
geze_gt

_T. IN

% %
{Hauptger_t) (Fernbedienungsger_t_

• Anw_hlen der AUTO-, PCM- und DTS-Modi
Bei ieder Bet_tigung der INPUT MODE-Taste
_ndert sich der Modus in nachfolgend
aufgefOhrter Reihenfolge

AUTO _ PCM _ OTS

% %
{Hauptger_t) (Fer nbedienungsger_t_

Eingangsmodus_Wahlfunktion

FOr die verschiedenen Eingangsquellen k6nnen
verschiedene Eingangsmod[ angew_hlt werden Die

angew_hlten Eingangsmodi for die einzelnen

Eingangsquellen sind im Speicher abgelegt

3

1

® _. o_-_.

2

AUTO (Automatik-Modus)
In diesem Modus werden die zu den digitalen und
analogen Eingangsbuchsen eingegebenen Signale
for die angew0hlte Eingangsquelle erkannt und das

Programm im Surround-Dekoder des AVRq603'S
wird bis zur Wiedergabe automatisch angew_hk
Dieser Modus kann for alle Eingangsquellen mit
Ausnahme yon TUNER angew0hlt werden

Die Pr0senz bzw Nicht-Pr_senz yon digita]en
Signalen wkd erkannt, die zu den digitalen
Eingangsbuchsen eingegebenen Signale werden
identifiziert und entschl0sselt und die Wiedergabe
wird automatisch im DTS-, Dolby Digital- oder

PCM-Format (2 Stereokan_le) ausgefOhrt Wenn
keine digitalen Signa]e eingegeben werden, erfolgt
die Anwahl der analogen Eingangsbuchsen
Wenden Sie diesen Modus for die Wiedergabe yon

DolbyDigital-Signalenan
PCIVi (exklusiver PCM-Signal-Wiedergabemodusl
Die EntschWsselung und Wiedergabe wird nur
ausgef0hrt, wenn PCM-Signale eingegeben
werden

Beachten Sie bitte, dass St6rungen auftreten
k6nnen, wenn Sie diesen Modus f8r die
Wiedergabe yon anderen als PCM-Signa]en
anw_hlen
DTS (ausschlier_lich Wiedergabe von DTS-Signalen)
Dekodierung und Wiedergabe erfolgt nur dann,
wenn DTS-Signale eingegeben werden

_ANALQG (exklusiver Ana]og-Audiosigna]-
Wiedergabe-modus)

Die zu den analogen Eingangsbuchsen
eingegebenen Signale werden entschIOsselt und
wiedergegeben

_5_EXT IN (externer Dekoder-Eingangsbuchsen-
Wahlmodus)
Die zu den Eingangsbuchsen des externen
Dekoders eingegebenen Signale werden ohne
DurcMaufen der Surround-Schaltung
wiedergegeben

HINWEISE:

• Beachten Sie bitte, da[_ Nebenger0usche auftreten

k6nnen, wenn in DTS-Format aufgenommene CDs
oder LDs im "PCM"- (exklusive PCM-Signal-
Wiedergabe) oder "ANALOG"-Modus (exklusive
analoge Audiosignal-Wiedergabe) wiedergegeben
werden

W0hlen Sie AUTO oder DTS (exHusive DTS-Signal-
Wiedergabe), wenn Sie von einem Laserdisc-Spieler
Signale wiedergeben m6chten, die [m DTS-Format
aufgenommen worden sind

Hinweise zur Wiedergabe von DTS-

verschliisselten Tonquelten

• Beim Suchen am Anfang des Wiedergabe und

w&hrend der DTS* Wiedergabe im AUTO-Betrieb

k6nnten St6rungen auftreten, Wenn das der Fall

ist, verwenden Sie den eingestellten DTS-
Betrieb.

• In einigen wenigen F_llen kann es zu

St6rger&uschen kommen, wenn Sie den Betrieb

zum Stoppen der Wiedergabe einer DTS-CD oder
DTS-LD durchf_hren,

3 W_hlen Sie den Wiedergabemodus an
DrQcken Sie die Taste SURROUND MODE, und
drehen Sie anschNer_end den SELECT-
Wahlschalter

Beispiel: Stereo

{N_uptger_t)

Um den Surround-Modus
auszuw_hlen, w0hrend die
Surround-Parameter, die
Kanallautst_rke oder die

Tonsteuerung eingestellt
werden, drQcken Sie die Taste
for den Surround-Modus,

bet0tigen Sie dann den W_hler

%
(_embedienungsger_t)

aum_u_

%
IHauptger_)

4 Starten Sie die Wiedergabe von der
angew_hlten Komponente
• Einzelheden zum Betdeb entnehmen Sie bitte

der Betdebsanleitung der entsprechenden
Komponente

Stellen Sie die Lautst0rkeein

Der Last st_rkepegel
wd a_f dem

Hau_tlautstar_,eP_gel (Hauptger_t} (_ernbedienungsger_t)
Display angeze gt

Die Lautst0rke ist innerha]b eines Bereiches
von -60 his 0 bis I8 dB - in Schdtten yon 1
dB - einsteflbar Wenn der Kanalpegel iedoch
wie auf Seite 45 beschrieben eingestellt
worden ist, und die Lautst_rke for einen
beliebigen Kanal auf +1 dB oder mehr

gestellt wurde, kann die Lautst_rke nicht bis
auf I8 dB eingestellt werden (In solchen
F_llen ist die maximale Lautst_rke auf "I 8 dB
-- (H6chstwer[ des Kanalpegels)"
e_ngestellt )

Eingangsmodus, wenn DTS Quellen abgespielt
werden
• Ger_usche werden ausgegeben, falls DTS-

kompatible CDs oder LDs im "ANALOG"- oder
"PCM"-Modus abgespielt werden
Bei der Wiedergabe von DTS kompatiblen
Tonquellen mOssen die Quellen-Komponenten an
die digitalen Eingangsbuchsen {OPTICAL/COAXIAL)
angeschlossen und der Eingangsmodus auf "DTS"
gestellt werden

Einga ngsmodus-Display

• Im AUTO-Modus

• Im DIGITAL PCM-Modus

Abh_ngig yore Eingangss_gnal

_euchtet eine d_eser Anzeigen

• Im DIGITAL DTS-Modus

• Im ANALOG-Modus

o o

EingangssignaI-Display

• DOLBY DIGITAL

• DTS

o ,.

• PCM

Die _-Anzeige leuchtet, wenn die digitalen

Signale dchtig eingegeben werden Wenn die

_-Anzeige nicht leuchtet, Qberprdfen Sie

bitte, ob die digitale Eingangskomponente richtig

eingerichtet {Seite 39) und angeschlossen und

emgeschaltet ist

HINWEIS:

• Die _-Anzeige leuchtet bei der

Wiedergabe einer CD_ROM, die andere Daten

als Audiosignale enth01t; ein Tonausgang finder

iedoch nicht statt
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[5] LlberprOfen der gegenw_irtig wiedergegebenen Programmquelle usw.

11] Einstellen der Tonqualit&t (Klang)

Der Klang _nde_ sich beiieder Bet_tigung derTONE CONTROL-Taste wie nachfolgend
aufgef0h_

OO_OL

BASS_TREBLE

/Hauptger_t_

2 W_hlen Sie den Namen dereinzustelIenden Lautst_rke an ._,
und stellen Sie den Pegel dutch
Drehen des SELECT-Knopfes
eln

(Hauptger_t}

• Erh6hen tier Tiefen oder R6hen: Drehen Sie
den Regler im Uh_zeigersinn (Der Tiefen- oder
N6henklang kann in Schritten yon 2 dB auf bis
zu + 12 dB erh6ht werden )

• Senken der Tiefen oder H6hen: Drehen Sie
den Regler entgegen dem Uh_ze_gersmn (Der
Tiefen- oder H6henklang kann in Schritten yon
2 dB auf bis zu -12 dB gesenkt werden }

[2] Kopfh6rer-Betrieb

Stecken Sie den Kopfh6rerstecker in diese
Buchse ein

Schliegen Sie die Kopfh6rer _ONES

an die PHONES-Buchse an @

Der Vorverst_r ker-Ausga ng
(einschlier_lich dem
Lautsprecherausgang} wird 1
automatisch ausgeschaltet,
wenn Kopfh6rer
angeschlossen sind

3 21

Wenn Sie die Tiefen und H6hen nicht einstellenm6chten, schalten Sie bitte den
Tonausschaltmodus ein

_Ec_=_ • Die Signale durcHaufen nicht die
Schaltungen zur Einstellung der
Tiefen und H6hen, die for eme

h6here Klangqualitgt sorgen
(Hauptg_r_t_

HINWEI$:

Zur Vermeidung von Geh6rsch_den sollte die
Lautstgrke nicht 0berm_F_ig hoch eingestellt werden

© • .

o o
ooo _ ooo

[3] Zeitweilige Unterbrechung des Tonausgangs (Muting)

Niermit k6nnen Sie den Tonausgang zeitweilig unterbrechenDr0cken Sie die MUTING-Taste

Deaktivieren des MUTING-Modus _,_4._m
Dr0cken sie die MUTING-Taste noch einmal

Die Stummschaltung wird auch entaktNiert, wenn (Felnbe(Jienur/=
MASTER VOL hoch- unter heruntergedreht wird gsgei_t)

[4} Kombinieren des aktueUen Wiedergabetons mit einem beliebigen BUd

Simultan-Wiedergabe _m=_=
Bet_tigen Sie diesen Schalter, um eine andere (:_
Videoquelle als die Audioquelle zu 0berwachen
Dr0cken Sie mehffach die VIDEO SELECT-Taste, his
die gew0nschte Quelle auf dem Display erscheint (Felnbe(J[en_r/=

Deaktivieren der Simultan-Wiedergabe 9sgeI_t)
• W_hlen Sie mit Nilfe der VIDEO SELEC%Taste "SOURCE" an

• Schalten Sie die Programrnquelle zur an die Video-
Eingangsbuchsen angescNossenen Komponente um

2

Frontplatten-Display
• Beschreibungen der Ger_tebetdebe werden auch auf

dem Display an der Ger_tevorderseite angezeigt
Dar0ber hinaus kann das Display umgeschaltet
werden, um w_hrend der Wiedergabe einer
Tonquelle den Betriebszustand des Ger_tes (Fembedier/un=
abzurufen Betgtigen Sie hierf0r die STATUS-Taste gsger_t}

1

2

Anwendung der Dimmer-Funktion =N=
• M_t Hilfe dieser Funktion k6nnen Sie die Helligkeit des

Displays ver_ndem Die Display=Reliigkeit _ndert sich bei
mehrfacher Betatigung der DIMMER-Taste auf dem
Fembedienungsger_t in vier Schritten {hell, mittel, (Fembedier/un=
gedimmt, aus) gs$erat}

_RIGHT _MEDIUM _ DIM

OFF -=

Stellen Sie den extemen

Eingangsmodus(EXT IN) _.,. 2 1

Der Modus wird bei
jeder
Bet_tigung yon EXT IN
-Taste umgeschaltet, wie (_lauptgerat_ (Ferr/bedenu t_4_°'=

unten gezeigt _#sger_t) O O 6 6 o _O O

Nach dem Ausw_hlen werden die an die Kan_le _
FL (vorne links), FR (vorne rechts}, C {Mitte), SL
(Surround links) und SR (Surround rechts)
angescHossenen Eingangssignale direkt zu den
Vorder- (links und rechtsl, Mittel- und Surround-
(links und rechtsl Lautsprechersystemen
ausgegeben, ohne den Surroundkreis zu
pass_eren
Dar(iber hinaus wird zur SW-Buchse
eingegebene Signal (Subwoofer) zur PRE OUT
SUBWOOFER-Buchse ausgegeben

2 Deaktivieren des extemen Eingangsmodus
Dr0cken Sie zum Entaktivieren tier Einstellung
des externen Eingang {EXT IN) die INPUT
MODE (AUTO, PCM, DTSI oder ANALOG-Taste,

um zum gew(inschten Eingangsmodus
umzuschalten (Siehe Seite 43)

iil_uTileoa _Lee

%%%%
(Hauptge_at} (Fembedienungsger_t)

• Wenn der Eingangsmodus auf den externen
Eingang (EXT IN) eingestellt ist, kann tier
Wiedergabemodus (DIRECT, STEREO, DOLBY/DTS
SURROUND, 5CN STEREO oder DSP

SIMULATION) nicht eingestellt werden

2

HINWEISE:

• In Wiedergabemodi, die nicht dem externen
Eingangsmodus entsp_echen, k6nnen an die EXT
IN -Buchsen angeschlossenen Signale nicht
wiedergegeben welden Zudem k6nnen Signale

nicht yon Kan_len ausgegeben werden, die nicht
an die Eingangsbuchsen angescNossen sind

• Der externe Eingangsmodus kann for jede
beliebige Emgangsquelle eingestellt werden
Um sich beim Musikh6ren ein Video anzusehen,

mQssen Sie die Eingangsquelle anwghlen, an die
das Videosignal angeschlossen ist Stellen Sie
dann diesen Modus ein
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• Stelen Sie nach der Einstetung unter Verwendung der Testt6ne die Kanalpegel w[e unten (beschr[eben)
entweder entsprechend den W[edergabequelen oder ]hrem Geschmack entsprechend ein

F_ihren Sie die Schritte 1 bis 3 im Kapitel"W[edergabe der E[ngangsque/e" aus
(seite 37, 38)

Beginn der Aufnahme auf das Tape- oder aufdas Videodeck
FQrlnstruktionen s[ehe die Betfiebsanle[tungen
des Bautels

Simultane Aufnahme

Die Signale der mit der FunktionsauswaN-Taste ausgew_hlten Quele werden s[mukan an die CDR/TAPE-

und VCR AUDIO OUT-Buchsen ausgegeben Wenn [nsgesamt zwei Tape- und/oder Videodecks
angeschiossen und auf den Aufnahme-Modus eingestelt sind, kann d[eselbe Ouelle s[multan auf jedem
Deck aufgenommen werden

W_hlen Sie den Lautsprecher an, dessen Pegel

Sieeinstelenm6chten [ _ l o_ _]
(_ © , +O e 8 8 o

(Hauptger_t) {Fernbedien_ngsger_t}

Be[ieder Bet_tigung dieser Taste _ndert sich 2 1

der Kanalw[e nachfolgend aufgefBh_

HINWEISE:

• Die mit der Funkt[onswahltaste ausgew£hlten AUDIO INPUT-SIGNALE werden zu den CDR/TAPE- und VCR
AUDIO OUT buchsen ausgegeben

• Die mit der FunktionswaMtaste ausgew_hlten DIGITAL INPUT-SlGNALE werden zur DIGITAL OUT
(OPTICAL) buchse ausgegeben

_J

HINWEIS:
Bdte stelen Sie sicher, dass der Schieberegler
auf dem Fembedienungsger£t auf die "AUDIO"-
Position gestellt [st

1

[] SURROUND

• Stellen S[e vor der Wiedergabe mit der Surround-Funkt[on unbedingt mit HHfe der Testt6ne den
Wiedergabepegel yon jedem Lautsprecher ein Diese E[nstelung kann w[e unten {beschrieben) yon der
Fernbedienung aus durchgefQhrt werden

• Die Einstelung m[t Ntfe der Testt6ne ist nur effektiv in den DOLBY/DTS SURROUND Mod[
Die eingestelten W[edergabepegel for die unterschiedlichen Surround-Modi werden for jeden einzelnen
Surround-Modus automatisch im Spe[cher abgelegt

Stelen Sie die DOLBY/DTS SURROUND (Dolby

Pro Logic 11 oder Dolby Digital oder DTS Digital)
Modi ein

I._l.._t_n_l_ I _ _ [|B_!

{_a_p_ger£t) (Fer nbedieaungsger£t)

Dr0cken Sie die TEST TONE-Taste

Von den verscMedenen

Lautsprechern werden
Testt6ne ausgegeben Stelen
Sie die Lautst£rke der
Testt6ne mit Rilfe der Kanal-
Lautst_rketasten so ein, da_
die Lautst£rke for ale

Lautsprecher gieich ist

lmT_

%
(Fembedien_r_gsger £t }

<sc 

{Fer abed_en_ng sger£t }

HINWEIS: Bitte stelen Sie s[cher, dass der
Sch[eberegler auf dem
Fembedienungsger£t auf die
"AUDIO"-Position gestellt [st

• _ o°=

0o_6o i00
I

I

2,3

2

2

_T_'e Dd]cken Sie nach Beendigung

der Einstellung noch einmaldie TEST TONE-Taste

(Fernbedienuagsge_8

Stelien Sie den PegelLautsprechers ein

@
(llauptger£t)

Nut e[nstelbar, wenn
der Kanal mit den
CN VOL-Tasten auf

der Haupteinheit
selektiert wurde

des angew_hlten

(Fernbedi_nun_ra_)

66o Too _

1 2 4,6 5,7

W£hlen S[e die Funktion, an die dieKomponente, die S[e wiedergeben m6chten,
angeschlossen ist

Beispiel:

o %
(Hauptgerit) {Fer nbedien_ngsgerit}

Die Standardvorgabe des Kanalpegels lautet auf O
dB

Der Pegel des angew_hlten Lautsprechers [st
innerhalb eines Bereiches von +I 2 bis -I 2 dB

SW-Kanalpegel kann dutch Verr[ngern um eu_e
Stufe yon -12 dB ausgeschaltet werden

OFF 44-I2 dB _ 12 dB

2

1

8
5,7

0 0 0 0

Die Dolby Surround Pro

Logic 1! Cinema- oder
Music-Modi k6nnen
w_hrend der

Wiedergabe im Dolby
Surround Pro Logic]J-
Modus durch DrLicken
der CINEMA- oder
MUSIC-Taste auf der

Fernbedienung direkt

ausgew£hlt werden

4,6

5,7
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2 W_hlen Sie den Dolby Surround Pro Logic ll-Modus
DelJ_I_

(Hauptgergt_ (Fernbedienungsgergt}

• Die Dolby Pro Logic-Anzeige leuchtet

Display Leuchtet

IDOLBVPl-_cineMalE]3PROLOGIC

IPL_ C DUD

Geben Sie eine Programmquelle mit demnrl_ Zeichen wieder

• Beziehen Sic sich hinsichtUch von

Bedienungsanleitungen auf die HandbBcher
derentsprechendenKomponente

4 W_Men Sie den Surround-Parameter-Modus
suR_o_ =u_== D_splaV

% %-,EHi: DE,:: l
IHauptgerSt} {FernbedenungsgerSt}

Um diesen Betrieb vom Fembedienungsger_t
aus durchzufQhren, m0ssen S[e zun_chst
sicherstellen, dass der Modus-Wahlschalter
auf "AUDIO" gestelg ist

W_Men Sic den fBr die Quelle optimalen Modus

(Hauptger_t_ (Fer nbediequngsger_t}

Stellen Siedie Surround-Parameterentsprechend des Modus ein

% %
(Hauptgergt} (Fer nbedienungsgergt}

• Bei jeder Betgtigung der Taste _nder[ sich der
Modus wie nachfolgend gezeigt

_ULT

46

7 Stellen Sie die verschiedenen Surround-
Parameter ein

•CINEMA EQ Einstellung

[ 'r:':i_41_:r'1_'_I_:][' (:',FF ]

_ 0_er O_

• PANORAMA Einstellung

[ .......]r:- -,--, -r HHbr'.d_ H L#F

• DIMENSION Einstellung

•CENTER WIDTH Einstellung

] ,_n ',7' ]

•DEFAULT Einstellung

[,,.............. ]h:r_ f f [ _1

_ oSer_

W_hlen Sie "Yes" (Ja), um auf die

wet kseitigen Standard-Einstellungen
zurQckzusetzen

Dr0cken Sie ENTER-Taste, um den Surround-Parametermodus zu beenden

IFembediermngsger&t)

HINWEIS:

• Bei Parametereinste%ngen kehrt das Display
einige Sekunden nach DrQcken der letzten Taste

zur0ck zur normalen Anzeige Die EJnstellungen
sind somit komplett

Surround-Parameter
Pro Logic ll-iodus:
Der Cinema-Modus ist for Stereo-Femsehsendungen und alle in Dolby Surround kodierten Programme
vorgesehen
R)r Autosound Music_Systeme (kein Bild) wird als Standard-Modus der MusibModus empfoNen Dieser
Modus kann be[ AN-Systemen gew_Nt werden
Der Emulation-Modus bietet d[eselbe robuste Surround-Bearbeitung w[e das odg[nale Pro Logic, sofern die
Qual[t_t des Tonquelleninhaltes nicht optimal ist
W_hlen S[e einen der Mod[ ("Cinema", "Music" oder "Emulatbn")
Panorama-Regler:
Dieser Modus dehnt das vordere Stereobild aus, um die Surround-Lautsprecher for einen aufregenden
"wraparaound"-Effekt mit Seitenwand-Vorstellung einzubeziehen
W_hlen S[e "OFF" oder "ON"

Abmessungssteuer ung {Dimension}:
H[ermit w[rd das Klangfeld langsam entweder weiter nach vom oder h[nten verschoben Der Regler kann in
7 Schdtten von 0 b[s 6 eingestellt werden
Mittelbreiten-Regler (Center Width}:
D[eser Regler stellt das M[ttelbild so ein, dass es m6gl[cherweise nut vom Mittellautsprecher, yon den
%ken/rechten Lautsprechem als Phantombild oder yon allen drei Frontlautsprechem zu haren [st, urn die
Grade zu vadieren

Der Regler kann in 8 Schritten yon 0 his 7 eingestellt werden

W_hlen Sie die Eingangsquelle an 1 1 3

I Wiedergabe mit einem D[g[taI-E[ngang I !

_W_hlen Sie eine auf digital eingestellte _

Eingangsquelle {COAXIAL/OPTICAL) {siehe
Seite 39) _ 0

Seispiel: _ _ _

(l_auptger_) {Fembedien qgsge_at)

Stellen Sie den Eingangsmodus auf "AUTO"
oder "DTS"

(_auptger_) (Fembedienungsge_at)

W_hlen Sie den Dolby/DTS Surround-Modus an

Nauptger_) /_embedienungsgerat)

Starten Sie die Wiedergabe einer mit [_,_,[_],

gekennzeichneten Programmquelle

• Die Dolby D[gitakAnzeige
leuchtet bei der Wiedergabe
einer Dolby DigitaI-Quelle

2

1

9 _ 4,5,6.7,8
5,6,7,8 5,6,7,8

5,6,7,8

Quellen



4 _ Stellen Sie die Surround-Parameter entsprechend der Tonquelle ein

DrQcken Sie zuerst die SURROUND PARAMETER-TasteHINWEIS: Bitte stellen Sie sicher, dass der Schieberegler auf dem
(Fernbedienungsger_t) Fernbedienungsger_t auf die "AUDIO"-Position gestelff ist

/Fernbedien_gsger_t}

m

/Fernbedien_gsger_t}

Stellen Sie rnit den _ (links) und _ {rechts) Tasten CINEMA EQ ein

{Urspr_r_qlichl

C:[H_::'_q'IRE:_:':!OFF _

(l_nks)Taste gechts} Taste

DrLicken Sie die SURROUND PARAMETER -oder die _Z_ (Ab) Taste, um zur D
COMP -Einstellung umzuschalten

/Fernbedien_gsger_t}

mm

/Fernbedien_gsger_t}

Stellen Sie D COMP rnit Hilfe der _ (links) und _ {rechts) Tasten ein

(grsprOngloh)

i.' =_ _..i=,_l'li'" I_ _.1i" F,

Ilinks) Taste Irechts) Taste

DKicken Sie die SURROUND PARAMETER - oder die _ (ab) Taste, urn zur

kFE-Einstellung umzuschalten

HINWEIS: Wghrend der DTS-Wiedergabe wird dieser Parameter nicht
angeze_gt

Surround-Parameter

CINEMA EQ. (Cinema-Equalizer):

Die Cinema EQ-Funktion senkt auf sanfte Art den Pegel der extrem hohen Frequenzen, um den
Qbedagemden hellen Klang in Film-Soundtracks zu kompens_eren W_hlen Sie diese Funktion, wenn der Ton
von den Frontlautsprechem zu hell ist
Diese Funktion kann nut _m Dolby Pro Logic-, Dolby Digital- und in den DTS-Surround-Modi angewendet
werden

D.COMP. (UnterdriJckung des Dynamik-Bereiches}:
Soundtracks yon bewegten Bildern haben einen gewaltigen Dynamik-Bereich {der Kontrast zwischen sehr
sanften und sehr lauten Tonen) Zurn Anh{bren in der Nacht oder warm immer der maximale Tonpegel
niedriger ist als normal, k6nnen Sie dank der UnterdrOckung des Dynamik-Bereiches alle T6ne in dem
Soundtrack h6ren (allerdings mit reduziertem Dynamik=Bereich) (Dies ist nut bei der Wiedergabe yon in
Dolby Digital ausgenommenen Programmquellen m6glich ) W_hlen Sie einen der vier Parameter an ("OFF",
"LOW", "MID" {rnittel) oder "HI" (hoch) Stellen Sie diesen Parameter zum Anh6ren der Soundtracks unter
norrnalen Bedingungen auf OFF

LEE (Niederfrequenz-Effekt}:
Programmquelle und Einstellbereich
1 Dolby Digital: -I0 dB bis 0 dB
2 DTS Surround: -10 dB bis 0 dB

Fiir die Wiedergabe von Dolby Digital kodierter Software ist es empfehlenswert, den LEE LEVEL
(Niederfrequenzeffekte} auf 0 dB einzustellen, um eine einwandfreie Dolby Digital-Wiedergabe
sicherzustellen.

Fiir die Wiedergabe von DTS-kodierter Filmsoftware wird empfohlen, den LFE LEVEL
(Niederfrequenzeffekte) auf +10 dB einzustellen, um eine korrekte DTS-Wiedergabe zu
gew&hrleisten.
Fi_r die Wiedergabe von DTS-kodierter Musiksoftware wird empfohlen, den LFE LEVEL
(Niederfrequenzeffekte} auf 0 dB einzustellen, um eine korrekte DTS-Wiedergabe zu
gew&hrleisten.

/Fernbedien_gs_er_t}

m

/Fernbedien_gs_er_t}

Stellen Sie den LFE-Pegel mit den (_ (links) oder _) {rechts) Tasten ein

• Der Pegel ist in Einheiten yon I dB zwischen -10 bis 0 dB einstel]bar
Stellen Sie den gewLinschten Pegel entsprechend des verwendeten
Lautsprechersystems und der wiedergegebenen Tonquelle ein

DrOcken Sie die SURROUND PARAMETER - oder die _ {ab) Taste, urn zur
Standard-Einstellung umzuschalten

/Fernbedien_gs_er_t}

m_

/Fernbedien_gs_er_t}

Um die Einstellungen auf Werkseinstellung zurOckzusetzen, bet_tigen Sie die

('_ {links)und _ ((rechts)Tasten um "Yes" anzeigen zu lassen

L,,i:L]" i-'iL._L_ I _" / i'_

{links) Taste (rechts) Taste

DrQcken Sie die SURROUND PARAMETER - oder die _ {ab) Taste, urn zur

CINEMA EQ -Einstellung urnzuschalten

9

/Fernbedien_gs_er_t}

DrQcken Sie ENTER-Taste, um den Surround-Parametermodus zu beenden
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[] DSP-SU RROUND-SIM ULATION

• Der AVR-1603 ist mit einem Hochleistungs-DSP (Digitaler Signalprozessor} ausgestattet, der mit Hilfe digitaler

Signalbearbeitung ein synthetisches Klangfeld erzeugt Entsprechend der Eingangsquelle k6nnen Sie
zwischen 7 voreingesteflten Surround-Modi w_hlen und die Parameter k6nnen entsprechend der im
Zuh6rraum herrschenden Bedingungen emgestellt werden, um einen realistischeren, k_aftvofleren Klang zu
erzielen Diese Surround-Modi k6nnen auch for Programmquellen angewendet warden, die nicht in Dolby
Surround Pro Logic oder Dolby Digital aufgenommen worden sind

in diesem Modus warden die Signale rum vorderen finken Kanal, rum linker
Surround-Kanal und die S[gnale des vorderen rechten Kanals yore rechten Surround-

1 5CH STEREO Kanal ausgegeben Dieselbe Komponente (Eingangsphase) des linken und rechten
Kanals wird yore Mittelkanal ausgegeben Dieser Modus liefert yon alien
Lautsprechern Surround-Klang; dies jedoch ohne Richtsteuerungseffekte und ist for
lade Stereo-Prog_ammquelle anwendbar

2 MONQ MOVIE W_hlen Sie diesen Modus, um sich in Einkanalton ausgestlahlte Filme mit gr6gten
{HINWEIS I ) Raumgef_hl anzusehen

3 ROCK ARENA W_hlen Sie diesen Modus, um in einer Arena mit reflektiertem Klang, der aus allen
Richtungen kommt, das GefBhl eines Live-Konzertes zu edeben

4 JAZZ CLUB Dieser Modus simuliert das Klangfeld eines Live-Clubs mit niedriger Decke und
harten W_nden Der Modus verleiht Jazz eine 9uBerst lebendige Wirklichkeit

5 VIDEO GAME W_hlen Sie diese Position for VideospieFQuellen

W_hlen Sie diesen Modus, um das RaumgefBhl for in Stereoton aufgenommene

6 MATRIX Programmquellen zu verst_rken Vom Surround Kanal werden Signale ausgegeben,
die aus den verschiedenen Komponenten der Eingangssignale (die Komponente,
die das RaumgefBhl vedeiht) bestehen und for die Verz6gerung bearbeitet werden

7 VIRTUAL W_Men Sie diesen Modus, um in den Genuss eines von den 2-KanaF
Frontlautsprechem produzierEen virEuellen Klangfeldes zu kommen

Abh_ngig vonder wiedergegebenen Programmquelle [st der Effekt m6gIicherweise nicht Stark
wahmehmbar

Probieren Sie in einem deiar[igen Fall andere Surround-Modi aus, ohne sich dabei um deren Bezeichnungen
zu kQmmem, um ein Klangfeld zu e_zielen, das Ihrem Geschmack entspricht

HINWEIS 1: Bei der Wiedergabe yon in Einkanakon aufgenommenen Tonquellen [st der Ton einseitig, wenn nut
zu einem Kanal {links oder rechtsl Signale eingegeben warden Daher sollten Sie zu beiden Kan_len
Signale eingeben Wenn Sie eine Queflenkomponente mit nut einem Audio-Eingang haben
{einstimmiger Camcorder uswl sollten Sie den Mono-Ausgang mit Hilfe eines "Y"-Adapterkabels
_nzwei Ausg_nge unterteilen und die L- und R-Eing_nge anschlieBen

HINWEIS:

Der DIRECT-, STEREO- und 5CH STEREO-Modus kann bei der Wiedergabe yon PCM-Signalen mit einer
Frequqenz von 96 kHz (wie beispielsweise bei der Wiedergabe yon DVD-Videodiscs, die 24 Bit, 96 kHz
Audio enthalten) verwendet werden Wenn derartige Signale w_hrend der Wiedergabe in einen der anderen
Surround-Modi eingegeben werden, schaltet der Modus automatisch auf STEREO um

Pers_nlicher Speicher Plus

Diese Anlage ist mit einer pers6nfichen Speichefunktion ausgestattet, mit Hilfe darer die f_r den Eingang

der verschiedenen Quellen angeq_hlten Surround- und Eingangs-Modi automat[sch gespeichert werden
Beim Umschalten der Eingangsquelle werden wieder die Modi aufgerufen, die bei der letzten Benutzung
e[ngestellt waren

Die Surround-Parameter, Einstellungen for die Klanosteuerung und WiedergabepegeI-Balance for die
versch[edenen Ausgangskan_le werden for ieden einzefllen Surround-Modus gespeichert

• Zum Betdeb der Surround-Mud[ und Surround-Parameter vom Fernbedienungsgergt

W_Men Sie den Surround-Modus for den
Eingangskanal an

eRo_z[ =M_elm

(z) (_) (z)
IFernbed_n_l

Bei ieder BetgBgung der DSP SUMILATION-
Taste wird der Surround-Modus in nachfolgend
aufgefQhrter Reihenfolge umgeschaltet:

1

3

2

3

_Fembedienungs_er_tl

DrOcken Sie SURROUND PARAMETER, um in den Modus zum Einstellen der

Surround-Parameter zu gelangen
• Der Surround-Parameter _ndert sich in folgender Reihenfolge, iedesmal wenn

die SURROUND PARAMETER-Taste for die unterschiedlichen Surround-Modi

gedrQckt wird

• ROCK ARENA

• JAZZCLUB

• VIDE O GAME

• MON O MOVIE • MATRIX • VIRTUAL

tJLT _DEFAULT

Lassen Sie den Parameter, den Sie einstellen m6chten, anze_gen und stellen

Sie [hn dann mit den ['( (linksl und }'_ (rechts} Tasten ein

(1) ROOM SIZE

_Fembedie nu ngs_e r_it)

(2) EFFECT LEVEL

_Fembedie nu ngs_e r_it)

Stellen Sie die Raumgr61_e mit den _ (links) und _ {rechts} Tasten ein

{uspr6rrqlichl

{links} Taste (rechts)Taste

*%
Stellen Sie den Effektpegel mit den _ (links) und ]_ (rechts) Tasten ein

(Ursp_agich)

_:.r'r i:H= i I..i::'-_i:H= _{i

(links) Taste (techtsl Taste

48



(3} DELAY TIME

cS
(Fembedienungsger_t)

(4} D COMP.

(Fembedienungsger_t)

Stellen Sie die Verz6gerungszeit mit den _ (links) und _ (rechts) Tasten ein

{usprGmglichl

Lq:: I. i"i y _:_i£[IIq :ii: J
{links}Taste (rechts)Taste

Stellen Sie D COMP mit Hilfe der _ (links) und _ {rechts) Tasten ein

(grspr_ngloh)

{links)Taste {rechts} Taste

HINWEIS: W_hrend der DOLBY DIGlTAL-Wiedergabe wird dieser Parameter

nicht angezeigt

(5) LFE

(Fembedienungsger_t)

Stellen Sie den LFE-Pegel mit den !_ (links) oder _ {rechts) Tasten ein

(UrspOagich)

(l_nks}Taste {rechts) Taste

HINWEIS: Wghrend der DOLBY DIGITAL und DTS_Wiedergabe wird dieser
Parameter nicht angezeigt

(6} DEFAULT

{links}Taste {rechts} Taste

_ DrOcken Sie ENTER-Taste, um den Surround-Parametermodus zu beenden

"mL 
(Fernbedienu_gsger_t)

Um die Einstellungen auf die werkseitigen Standardwerte zurBckzusetzen,

mQssen Sie die _{ (links) und )_ {rechts) Tasten bet_tigen, urn "Yes" (Ja)

anze_gen zu lassen

• Zum Betdeb der Surround-Modi und Surround-Parameter vom Hauptger_t

Drehen Sie zum Anw_hlen des Surround-Modus

den SELECT-Knopf

(Hauptger_it)

• Wenn Sie im Uhrzeigersinn drehen

1 2 1,3

• Wenn Sie gegen den Uhrzeigersinn drehen

%
IHauptger_t}

Um den Surround-Modus auszuw_hlen, w_hrend die Surround-Parameter,
die Kanallautst_rke oder Tonsteuerung emgestellt werden, die SURROUND

MODE_Taste drQcken und dann den W_Mer bet_tigen

=_o_ DrQcken Sie die SURROUND PARAMETER-Taste

(___ DrQcken Sie die Surround-Pararnetertaste und halten Sie sie gedrOckt, um denParameter auszuw_hlen, den Sie einstellen m6chten
• Die Parameter, die eingestellt werden k6nnen, unterscheiden sich bei den

(Hauptgerat} verschiedenen Surround-Modi {Siehe "Surround-Modi und Parameter" auf
Seite 501

Lassen Sie den Parameter, den Sie einstellen m6chten, anzeigen und w_hlen Sie den Parameter dutch
Drehen des SELECT-Knopfes an

HIr*IWEIS:

• Wenn PCM-Digitalsignale oder Analogsignale in den Surround-Modi 5CH STEREO, ROCK ARENA, JAZZ
CLUB, VIDEO GAME, MONO MOVIE oder MATRIX wiedergegeben werden, und das Eingangssignal

schaltet zu einem Digdalsignal urn, das in Dolby Digital kodiert wird, schaltet der Modus automatisch auf
DTS-Surround

Surround-Parameter

ROOM SIZE:

Dies stellt die Gr6Be des Klangfeldes ein
Sie k6nnen zwischen fQnf Einstellungen w_hlen: "small", "reed s" (mittelklein), "medium", "reed I"
(rnittelgroB) und "large" "small" erzeugt ein kleines Klangfeld und "large" erzeugt ein groBes Klangfeld

EFFECT LEVEL:

Dies stellt die St_rke des Klangeffektes ein
Der Pegel kann in 15 Schrdten yon 1 his 15 eingestellt werden

DELAY TIME:

AusschlieBlich irn Matdx_Modus kann die Verz6gerungszeit innerhalb eines Bereiches yon 0 his 110 ms
eingestellt werden
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• Surround-Modi und Parameter

Kanal_t_sgang 8ei c_er Bade_ Bender

Wiederga_e Wiec_er_abe AdedmgaL_
v0nO_Iby v0npcr,4

Modu s FRONT CENTER SU£ROUND Di_laF Signale_
[JR L/R Sigqalen _96k) Signalen

STEREO _ (_ } <

EXTE£NAL INPUT _t x

DTS SURROUND _t _

5CH STEREO _t _ ( }

JAZZ CLUB _ < <

VIDEO GAME < _ < <

VIRTUAL _ O O < <

Kein S_gnal N_.h_ m_glich

E_n und at_sgescha_te_ uber die

Lautsp_echer Kon f_gu rationsein s _el_ung

Modus

D_RECT

STEREO

TONE
2ONTROL

Paramete_ (stan_ardwer te sind in Klammem angegeben)

SU£ ROUND PARAMETER
Nur PRO LOGIC II

MUSIC MODE

£OOM E_FECT DELAY
SIZE LEVEL T_ME MODE pArIORAMA D_F,4_NSION C_NT_RwIDTHCINEF'4/_EQDC©MP £FE

DTS

S gnalen

LFE

_Oda}

_Oda}_0dB/

_0dB/

DOLBY PRO LOGIC ]1 _0dB/ {CINEMA (OFF} (3) (O) (O£F) /OFF_ (0dB_

DOLBY D_G_TAL _0d£} _(O_F) (OFF_ (0dB_

DTS SURROUND _0d£} _(O_F) _0_8}

5CH STEREO _0d£}

ROCK ARE NA _0d£} (Medi_m

JAZZ CLUB _0d£} (Medi_m (10_

VIDEO GAME _0d£} (Medi_m (10_

MONO MOVIE _0d£} (Medi_m (10_

M AT£ IX _0d£} {3_c]

VIRTUAL _0d£} (10_ (OFF_ (0dB_

Emste_bar
Nicht einstellbar

[] RADIOHOREN

Dieses Gerfite ver[_gt fiber eine Funktion zum automatischen Suchen yon FM-Rundfunkstationen sowie zum
Speichem derselben im Stationsspeicher

Wenn der Netz Betrieb Schalter der
1 Haugteinheit eingeschaltet wird, wfihrend die

L_e I SHIFT-Taste des Gerfites gedrOckt wird, sucht

_l_] 0 die Einheit automatisch nach UKW-Sendemt
1

/Hauptger_it_

Der erste FM-Sender wird im Stationsspeicherauf Platz A1 gespeichert Nachfolgende Sender
werden automatisch nach einander auf den

Stationspl_tzen A2 bis A8, B1 bis B8, C1 bis C8,
D1 bis D8 und E1 bis E8 gespeicher[ (maximal
40 Sender)

Platz A1 wird eingestellb nachdem dieautomatische Stationsspeicherung
abgeschlossen ist

HINWEIS£:

• Wenn ein FM-Sender aufgrund schlechten
Empfangs nicht automatisch eingestellt werden
kann, stellen Sie den Sender yon Hand ein
(siehe "Manuelles Tuning") und speichern ihn

dann yon Hand (siehe "Stationsspeicher")
• Um diese Funktion zu unterbrechen, drQcken

Sie die Netz Betrieb Schalter

• STANDARDWERTI:

AUTOMATISCHE TUNER VOREINSTELLUNGEN

A1 -- A8 87,5/89,1/98,1/108/90,1/901/901/901 MHz

B1 -- B8 522[603/999[1404/1611 kHz/90,1/90,1/90,1 MHz

C1 -- C8 90,1 MHz

D1 _ D8 90,1 MHz

E1 -- E8 90,1 MHz
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l_BrJa_t[_

Stelen Sie die Eingangsque/e auf "TUNER"

/Hauptger_it_ (Fer nbedienungsgergt}

Sehen Sie auf das Display und w_hlen Sie mitder EmpfangsbandJaste {BAND) das
gewQnschte Empfangsband "MW (AM)" oder
"UKW {FM)"

_D m

% %
(Hauptger£t_ (Fernbedienungsger_t}

DrOcken Sie die Betriebstaste und stelen Siedie Betriebsart "automatische Sendersuche
(AUTO)" ein

%1rR FM 87.50HHz
Leuchtet

{Fernbedienungsger£t}

4 DrQcken Sie die TUNING-Taste "Auf" oder"Ab"

(Hauptgergt_ (Fer nbedieaungsgergt[

• Die automatische Sendersuche beginnt und
halt an, wenn eine Station empfangen wird

1 2 4

o.:: =_

...... _ o'Oo"

1

4

3 2

HINWEIS:
• Wenn bei de automatischen Sendersuche auf dem

UKW-Band ein Stereoprogramm empfangen wird,
leuchtet auf den] Display die Anzeige "STEREO"
auf Zwischen den Empfangsfrequenzen werden die
St6rger_usche stummgeschaltet und die Anzeigen
"TUNED" und "STEREO" ed6schen

I Stelen Sie die Eingangsquelle auf "TUNER" DrOcken Sie die Betriebstaste und stelen Siedie Betdebsart "manuelle Sendersuche" ein
Pr0fen Sie, dab die Anzeige "AUTO" ausgeht

Sehen Sie auf das Display und w£hlen Sie mit _ Dr0cken Sie zur Einstelung der gewOnschtender Empfangsband-Taste {BAND) das _1' StationdieTUNING-Taste"Auf"oder"Ab"

gewQnschte Empfangsband "MW (AM)" oder Die Frequenz £ndert sich kontinuierlch solange
"UKW {FM)" die Taste gedrackt bleibt

HINWEIS:

• Wenn die manuelle Sendereinstellungs-Betriebsart gew_hlt wurde, werden UKM-Stereosender in Mono
empfangen und die Stereoanzeige ertscht

23

t-
Vorbereitungen:
Verwenden Sie die automatische oder die manue/e

SendereinsteEEung zur EinstelEung eines Senders,

dessen Einstelung im SendervoreinstelEungsspeiche[

abgespeiche[t werden solE¸

I DfOcken Sie die Speichertaste {MEMORY}

%
IFernbedier_ungsger&tl

DrBcken Sie die Umschalttaste (SHIFT) und
w_hlen Sie damit den gewOnschten
Speicherblock (A his E)

IHauptger£t_ {Fembed enungsger£t}

HINWEIS: Bitte stellen Sie sicher, dass dot
Schieberegler auf dem
Fembedienungsger_t auf die
"AUDIO"-Position gestelt ist

12

t- H °t
Sehen Sie auf das Display und drOcken Sie dabei
die Umschalttaste (SHIFT) und w£hlen Sie damit

den gew0nschten Speicherblock

IHauptger£t} {Fembed enungsger£t}

HINWEIS: Bitte stelen Sie sicher, dass der
Schieberegler auf dem
Fembedienungsgelat auf die
"AUDIO"-Position gestelt ist

1,4

3 Dr0cken Sie die Voreinste/ungstaste "Auf {UP)"
oder "Ab (DOWN)" um den gew0nschten
Voreinstellungskanal (1 his 8) zu w£hlen

{Man unit) {Fernbed enungsger£t}

4 Dracken Sie die Speichertaste {MEMORY}nochmals und speichern Sie damit die
Einstelungen im Sendervoreinst el ungsspeicher

%
IFembedienungsger&tl

Zur Voreinstellung weiterer Kan£1e wiederholen
Sie die Schritte 1 bis 4

Insgesamt k6nnen bis zu 40 Radiostationen
gespeichert werden --- iewels 8 Stationen in 5
Speicherblacken (A bis E)

Sehen Sie auf das Display und drQcken Sie die
Voreinstetungstaste "Auf {UP)" oder "Ab
(DOWN)" um den gewQnschten
Voreinstellungskanal zu w£hlen

IHau_tger£t} {Fembed enungsger£t}
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RDS funktioniert nut im UKW-Band und ist ein Service der Radiosender, der die 0bertragung zus0tzicher

Informationen mit dem reg@0ren Sendesigna] erm6glicht
Folgende dre[ RDSdnformationstypen k6nnen yon diesem Ger0t empfangen werden:

• Programmtyp (PTY)

PTY [dentifiziert den Typ eines RDS-Prgrammes
Die Programmtypen und ihre Anzeigen sild:

nu:Ms INac_wichten

:i:i,.:#;x:_ I ,,,,+,=°,1oo
sP(:,m I Sport

Ei::,u;::::mEIAusb/dung

[>R_::_nn Io,or=
CUL.T URE I Kultur

sc:{Ei,=,CE ITooh=_
U@R1[ii:D IVerschiedenes

POF']", IPopmusik

Fui:,_: H I Rock-Musik [ F:*Hii!'_ii: :[ i'.t ] HSreranrufe

.:,,. n IEasyListening- [ 7"Rl:]i ii:L ] ReisenMusik

[,w_m n ILeichteK]assik[ Lii::[Si.iRE[ ] Freizeit
ci._:_ss:u::::sIEmsteK]assik [ :[AZZ ] JazzMusk

cmi_i:R[,] IAndereMusik [ ...............11 k, ] CountH-Musik

i,ui:n-FHEf:_:Iwo=or [ nnr:K_Hn ] Vo,ks=us,_
F::iHf:_n:Z:EIFrlarlzen [ iX:_h D :[ iiki:; J Oldies

,x::i-_:n[::,R_n I Kinderpmg........ [ F:OL.K H ] Folk.Musik

so:z::[nh Iso==os [ *......'......
RU:L:['a:[*:::i.i I Re/gion

• Verkehrsfunk (TP)

TP identifiziert Programme, die Verkehrsnachnchten 0bertragen
Dies edaubt Ihnen auf einfache Art, die aktuele Verkehrslage abzuh6ren, bevor Sie Ihr Haus veflassen

• Radiotext (FIT)

RT erm6gl[cht der RDS-Stat[on Textnachdchten zu 0bertragen, die dann auf dem Display erscheinen

HINWEIS: Die nachfo]gend mit den RDS-, PTY- und RT-Tasten ausgefQhrten Funktionen k6nnen nicht m
Regionen aktiviert werden, in denen es keine RDS-Sender gibt

Vecwenden Sie diese Funktion, um automat[sch UKW-Stationen zu empfangen, die den RDS-Service
aufweisen

1 3 2

1

Stelen Sie die Eingangsquelle auf "TUNER"

(Halptlerit[ IFerrllediel ir_gsg e r it }

DrOcken Siedie RDS-Taste bis (_
die "RDS-Suche (RDS

SEARCH)" auf dem Display
erscheint

(Hauptger_t}

DrQcken Sie die Vorgabetaste "Hoch (UP)" oder"Ab (Down)" zur automatischen Suche nach
RDS-Stationen

M!

(Hauptger£t) (Fer nbedie_ungsger_t)

Wenn mit dieser Funktion keine RDS-Station

gefunden wurde, wurden ale Empfangsb0nder
danach abgesucht

Wenn e[ne Sendestation gefunden wurde,erscheint der Name dieser Station auf dem
Display

Zur Fortsetzung der Suche, wiederholen Sie denSchritt 3

Wenn keine weitere RDS-Station gefunden
wurde, nachdem alle Frequenzen abgesucht
wurden, wird "NO RDS" angezeigt

Verwenden S[e diese Funktion, um RDS-Stationen zu finden, die den gewQnschten Programmtyp (PTY} senden
FOr die Beschreibung der Programmtypen lesen Sie das Kapitel "Programmtyp (PTY}"

Ste/en Sie die E[ngangsquele auf "TUNER" 1 4 2 3

-
66_

IHaultgerit} {I e ri bedien ir_isle;il}

DrOcken Sie die RDS-Taste b[s
die "Programmtyp-Suche (PTY
SEARCH)" auf dem Display
erscheint

(HaupLge_at)

Sehen Sie auf das Display undwOHen Sie mit der PTY-Taste %den gewOnschten Programmtyp
aUS

(Hauptge_at)

Dr0cken Sie die Vorgabetaste "Hoch (UPI" oder"Ab (Downl" zum Start der automatischen PTY-
Suche

IHauptger£t} {Fernbed enungsger£t}

1

Wenn keine Station gefunden wurde, die den

gewQnschten Prog_ammtyp sendet, wurden ale
Empfangsb0nder danach abgesucht

Wenn eine Sendestation gefunden wurde,erscheint der Name dieser Station auf dem
Display

Zur Fortsetzung der Suche, wiederholen Sie denSchfitt 4

Wenn keine weitere Station gefunden wurde,
die den gewQnschten Programmtyp sendet,
nachdem ale Frequenzen abgesucht wurden,
wird "NO PROGRAMME" angezeigt
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I_BlJa_t[_I_

Verwenden Sie diese Funktion, um RDS-StatJonen zu finden, die Verkehrsnachdchten senden

Stelen Sie die Eingangsque/e auf "TUNER" 1 3 2

(}_81ptleritl (Ier nbediel ur_isg e r it }

2 DrOcken Sie die RDS-Taste bis
die "Verkehrsfunk-Suche (TP

SEARCHI" auf dem DispEay
erscheint

(Hauptger_t}

3 DrQcken Sie die Vorgabetaste "Hoch (UP)" oder"Ab (Downl" zur automatJschen Suche nach
Vet kehrsf unk-Stationen

(Hauptger_it_ (Fer nbedienungsgergt}

1

Wenn m[t dieser Funkt[on keine Verkehrsfunk-

Station gefunden wurde, wurden alle
Empfangsb£nder danach abgesucht

4 Wenn eine Sendestation gefunden wurde,erscheint der Name dieser Station auf dem

Display

5 Zur Fortsetzung der Suche, wiederholen Sie denSchritt 3
Wenn keine weitere Verkehrsfunk-Station

gefunden wurde, nachdem alle Frequenzen
abgesucht wurden, wird "NO PROGRAMME"
angezeigt

[] SPEICHERUNG DER LETZTEN FUNKTION

• Dieses Ger_t ist mit einem Speicher ausgestattet, der die Kondition der Ein- und Ausg_nge speichert, wie Sie
vor dem Abschalten des Ger£tes eingestelt waren

• Zudem ist dieses Ger_t mit einem Sicherungsspeicher ausgestattet, der ale Einstelungen his zu etwa einer
Woche speicher[, nachdem das Ge_at abgeschaltet und das Netzkabel gezogen wurde

r_] INITIALISIERUNG DES MIKROPROZESSORS

Wenn die Anzeigen auf dem Display abnormal sind oder wenn der Betrieb des Ger_tes nicht die erwarteten
Resultate aufweist, [n[t[atsieren Sie den Mikroprozessor mit folgender Vo[gehensweise

- °
UT I....

1,2 2

Schalten Sie das Netz Betrieb Schalter am
Hauptschalter aus

Haken Sie die folgende SPEAKER A und B TastegedrQckt und schalten Sie den Netzschaker des
Gerates ein

3 PdJfen Sie, ob das gesamte Display im Intervalyon etwa einer Sekunde blinkt und lassen Sie

dann beide Tasten los Danach wird der
Mikroprozessor initialsiert

HINWEISE:

• Sollte Schritt 3 nicht funktionieren, beginnen Sie
bitte noch einmal bei Schritt I

• Nach der R[Jckstelung des Mikroprozessors s[nd

alle Tasten-Einstellungen auf die jeweiligen
Standardwerte zurQckgesetzt (auf die werkseitig
vorgenommelsen Werte)

Einschalten des Hauptger&tes aus dem Standby*Modus heraus ohne Verwendung der
Fer nbedienung

• DfOcken Sie den Netzschalter am Hauptger_t, w_hrend Sie gleichzeitig die INPUT MODE-Taste auf dem
Bedienfeld des Hauptgergtes gedrQckt haken, um die Stromzufuhr einzuschalten

Auf dem Display erscheint "RT", wenn
Textnachdchten empfangen werden

Wenn w£hrend des Empfangs yon RDS-Stationen die
RT-Taste gedrQckt wird, werden die empfangenen
Textnachrichten dieser Station angezeigt Zum
Abschalten der Anzeige drOcken Sie die Taste
nochmals Wenn kein Text empfangen wird, erscheint

die Anzeige "NO TEXT DATA"

" RT"

O o 66o
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[] WISSENSWERTE ZUSATZINFORMATIONEN

Hier werden verschiedene Lautsprecher-AufstelEungen for verschiedene Ve_wendungszwecke beschdeben
Betrachten Sie diese Beispiele aEsHiEfe bei der AufstelEung und Einrichtung Jhres Systems entsprechend der Ar[
der verwendeten Lautsprecher und des haupts_chEichen Verwendungszweckes

(1} Grundeinstellung
WaMen Sie diese AufstelEung, wenn Sie sich haupts_cHich FiEmmusik anh6ren m6chten und ein Paar (zwei
Lautsprecher) herk6mmliche Ein- oder Zwei-Wege-Lautsprecher als Surround Lautsprecher verwenden

f Fr_nt[_utsprecher •

f Menitcr

\ SuFrour_d
Lau_sprecher

Dr_ufSicht

• Stellen Sie die Frontlautsprecher so auf, dag ihre
Vorderseite mit dem Fernsehger_t oder
Monitorschirm m6glichst eine Flucht bilden

Stellen Sie den Mittellautsprecher zwischem den
vorderen linken und dem vorderen rechten

Lautsprecher auf Dabei dOffeR die Lautsprecher
nicht weiter yon der Zuh6rposition entfernt sein
a]s die Frontplautsprecher Seiten_n_t

• Hinweise zur Aufstellung des Subwoofers im Zuh6rlaum entnehmen Sie bitte
der Betdebsanleitung des Subwoofers

• Wenn es sich bei den Surround-Lautsprechern urn direkt-straMende
(monopolare) Lautsprecher handelt, stellen Sie diese leicht hinter und winklig

zur Zuh6rposition und palallel zu den W_nden auf W_hlen Sie eine Position
zwischen 60 und 90 cm (2 bis 3 FuP_)0bet der Qhrh6he der bevorzugten
Zuh6rposition

(2} Verwendung yon Diffusionslautsprechern als Surround- Lautsprecher

FOr das st_rkste GefOH von Surround-Klang-Umh011ung fiefern diffuse StraHungslautsprecher wie zB

bipolare oder dipolare (TX) Modelle eine breitere Dispersion als direkt-st_ahlende Lautsprecher (monopolar)
Stellen Sie diese Lautsprecher an jeder Seite der bevorzugten Zuh6rposition auf Installieren Sie die
Lautsprecher Ober der Qhrh6he

WegdesSurround=Klangesvonden • Stellen Sie die Frontlautsprecher, den
_s_he_._z._po_ito. Mitteflautsprecher und Subwoofer auf die gleichen

Position wie in Beispiel (1)
• Stellen Sie die Surround-Lautsprecher direkt neben

der Zuh6rposition und 60 bis 90 Zentimeter {2 bis 3
Fur_) 0bet Ohrh6he auf

• Die Signale yon den Surround-Kan_len reflektieren
- wle im D[agramm auf der linken Seite gezeigt - seiten_n_t
yon den W_nden Dadurch entsteht eine
umhONende und realistische Surround-Klang-
Presentation

Dr_ufSicht

Dieses Ger_t ist mit einer dig[talen Signa]bearbekungsschaltung ausgestattet, die Ihnen die Wiedergabe yon

Programmquellen [m Surround-Modus erm6glicht, um Ihnen damit alas Gef0hl zu vefleihen, Sie bef_nden sich in
einem Filmtheater

Dolby Surround

(1) Dolby Digital {Dolby Surround AC-3}
Bei Dolby Digital handek es sich um ein von Dolby Laboratories entwickeltes mehrkanaliges Digitalsignal-
Format

Dolby Digital besteht aus bis zu "5,1 "- Kan_len - vorn links, vom rechts, Mitte, Surround links, Surround
rechts und einem zus_tzlichen Kanal, der ausscHier_lich for zus_tzliche TiefenbaP_-Klangeffekte reservier[ [st
{der Niedeffrequenz-Effektkanal - LFE -, der auch als "1 "-Kanal bezeichnet wird und Ba&frequenzen yon bis
zu I20 Hz beinhaltet)

Im Gegensatz zum analogen Dolby Pro Logic-Format k6nnen aNe Hauptkan_le yon Dolby Digital
Klanginformationen for den Gesamtbereich enthalten - vom medrigsten Ba[$ his hin zu den h6chsten
Frequenzen - 22 kHz Die Signale [nnerhalb jedes einzelnen Kanals lassen sich yon den anderen
unterscheiden und erm6glichen ein sehr genaues Klangbild Dolby Digital bietet einen fantastischen
Dynamikbereich yon den lautesten Klangeffekten bis zu den leisesten, sanften T6nen Und all dies ohne
st6rende Nebenge_ausche und Ve_zerrungen

• Dolby Digital und Dolby Pro Logic

Vergleich yon Neim Surround Systemen Do,by Dig_ta_ Dolby Pro Logic

Anzahl aufgenommener Kan_le {E_ementel 5,1 Kan_le 2 Kan#le

Anzahl Wiedergabekan_le 5,1 Kan_le 4 Kan_le

W_edetgabekan#le (max) L R, C, SL, SR SW L, R, C, S (SW emptohlen)

Digitale getrennte Bearbetung Dolby Analoge Matrix Bearbeitung
Audio Bearbe_tung D_gital (AC 3} Kodierung/EntsclflOsselung Dolby Surround

High ffequenBegrenzung der Nochf requenz 20 kHz 2 kHz
W]edergabe des Surround_Karlals

• Dolby Digital kompatible Medien und Wiedergabeverfahren

Zeichen for die Dolby D[g[taI-Kompatibil[t_t: _3,,,_ und I_

Beziehen S[e sich auch auf die Betriebsanleitung des entsprechenden S )ielers

Medium Dolby Dig_t_Ausg alib sbuchse n Wiedergabevet fahren (Refetenzse_te)

Koax_a_edolby Digital RF Stellen Sie den Eillgangsmodus
LD {VDP) Ausgangsbuchse _4 1 auf "AUTO" {Seite 43 )

DVD Optischer oder koaxla]et Digital Stellen S_e den Eillgangsmodus
Ausgang {wle for PCM) _ 2 auf "AUTO" {Seite 43 )

Andere Optischer oder koaxia]et Digital Stellen Sie den Ei[igangsmodus
(Satellitensender, CATV usw ) Ausgan 9 {wie for PCM) auf "AUTO" {Seite 43 )

1 Verwenden Sie for den Anschlug der Dolby Digital RF-Ausgangsbuchse (AC-3RF) des LD-Spielers an die
digitale Eingangsbuchse bitte einen handels0blichen Adapter

2 Einige DVD-DigitaI-Ausg_nge haben die Funktion, das Dolby DigitaI-Signalausgangsverfahren zwischen
"bit stream" und "(umgewandelt in) PCM" zu schalten Stellen Sie den Ausgangsmodus des DVD-

Spielers bei der Wiedergabe vom AVR-1603 in Dolby Digital Surround auf "bit stream" In einigen F_llen
sind Spieler sowohl mit "bit stream + PCM" als auch mit "PCM only" DigkaI-Ausg_ngen ausgestattet
Schliegen Sie in diesem Fall die "bit stream + PCM" Buchsen an den AVR-1603 an
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(2) Dolby Pro Logic H
• Dolby Pro Logic I] ist ein neues yon DoEby Laboratories entwickeltes Multi-Kanal-Wiedergabeformat, das

die Feedback Logic Steering-Technologie anwendet und gegen0ber den herk6mmlichen Dolby Pro Logic-
SchaEtungen verbessert wurde

• DoEby pro Logic I1 kann nicht nut zum EntscM[Jsseln yon in DoEby Surround (_) aufgenommenen
Tonquellen, sondem auch zur EntscH0sseJung yon herk6mmlichen Stereoquellen in f0nf Kan01e (rome
Einks, vorne rechts, Mitte, Surround links und Surround rechts) angewendet werden, um in den Genuss
yon Surroundklang zu geJangen

• Wo mit herk6mmlichem Dolby Pro Logic der Surroundkanal-Wiedergabe-Frequenzbereich begrenzt
worden ist Dolby Pro Logic ]J bietet einen breiteren Frequenzbereich (20 Hz bis 20 kHz oder mehr)
Dar0ber hinaus waren die Surround-Kan01e beim vorhedgen Dolby Pro Logic einkanalig (die Surround-
Kan01e links und rechts waren identisch); bei Dolby Pro Logic ]] hingegen werden die Kan01e als
Stereosignale wiedergegeben

• Verschiedene Parameter k6nnen entsprechend der At[ der Tonquelle und des Inhaltes eingestellt werden,
so dass eine optimale Dekodierung m6glich ist (siehe Seite 45)

In Dolby Surround aufgenommene Tonquellen
Nierbei handelt es sich um Tonquellen, in die drei oder mehr Surround-Kan01e aufgenommen wurde wie 2
SignaI-Kan01e mit Hilfe der Dolby Surround Decoding-Technologie
Dolby Surround wird for die Soundtracks yon auf DVD aufgenommenen Filmen', LDs und
Videocassetten, die auf Stereo-VCRs wiedergegeben werden sollen, sowie for Stereo Rundfunksignale
yore UKW-Radio, TV, Satellitensender und Kabelfemseher verwendet
Dutch die Entschl0sselung dieser Signale mit Nilfe von Dolby Pro Logic wird eine Multi-KanaI-Surround-
Wiedergabe m6glich Die Signale k6nnen auch auf herk6mmlichen Stereoger0ten wiedergegeben
werden In einem solchen Fall wird normaler Stereoklang geliefert

Dies sind zwei Arten yon DVD-Dolby Surround Aufnahmesignalen
2-Kanal PCM-Stereosignale
2-Kanal Dolby DigitaI-Signale

Wenn eines dieser Signale zum AVR-1603 eingegeben wird, wird der Surround-Modus automatisch auf
Dolby Pro Logic II gestellt, wenn der "DOLBY/DTS SURROUND" Modus angew0hlt ist

• In Dolby Surround aufgenommene Tonguellen sind mit dem nachfolgend dargestellten Logo

gekennzeichnet

Dolby Surround-Zeichen: r_]_]

Hergestellt unter der Lizenz yon Dolby Laboratories
"Dolby", "Pro Logic" und das DD-Symbol sind Warenzeichen yon Dolby Laboratories

Digitaler Theater Surround {einfach DTS) ist ein yon Digital Theater Systems entwickeltes mehrkanaliges

DigitalsignaI-Format
DTS bietet die gleichen "5,1" Wiedergabe-Kan01e wie Dolby Digital (vorn links, vom rechts und Mitre, Surround
links und Surround rechts) sowie den Stereo 2-Kanal Modus Die Signale for die verschiedenen Kan01e sind
v611ig unabh0ngig voneinander, wodurch die Gefahr eliminier_ wird, daP_aufgrund yon Intederenzen zwischen
den Signalen bzw aufgrund yon 0berlagerungen Klangqualit0tsveduste auftreten

Im Vergleich zu Dolby Digital ist DTS mit einer relativ hohen Bitzahl ausgestattet (1234 kbps for CDs und LDs,
I536 kbps for DVDs), so dais es mit einer relativ geringen Kompress_onsrate arbeitet Aufgrund dessen ist die
Datenmenge gro_ und bei der DTS-Wiedergabe in Filmtheatern wird eine separate mit dem Film
synchronisierte CDRQM abgespielt

Bei LDs und DVDs wird nat0dich keine Extra Disc ben6tigt; die Bilder und der Ton k6nnen gleichzeitg auf
dieselbe Disc aufgenommen werden Die Discs k6nnen also genauso behandelt werden wie Discs mit anderen
Formaten
Es gibt auch in DTS aufgenommene Musik-CDs Diese CDs beinhalten 5,1-Kanal Surround-Signale (ira Vergleich
zu zwei Kan01en auf derzeitigen CDs) Sie beinhalten keine Bilddaten, erm6glichen jedoch bei Benutzung yon

mit digitalen Ausg0ngen (PCM-artige DigitaI-Ausg0nge sind erfordedich) ausgestatteten CD-Spielem die
Surround-Wiedergabe
Die DTS Surround-Titelwiedergabe bringt Ihnen denselben kniffeligen, g_andiosen Sound eines Filmtheaters in
Ihre eigenen vier W0nde

• DTS-kompatible Medien und Wiedergabeverfahren

Zeichen der DTS-Kompatibilit0t: _ und

Nachfolgend linden Sie eine Reihe von allgemeinen Beispielen Beziehen Sie sich for Einzelheiten auf die
Betriebsanleitung des entsprechenden Spielers

Medium DTS Digital Ausgangsbuchsen Wiedergabevetfahren {Referenzseite)

CD Optischer oder koa×ialet Digital Stellen Sie den Eingangsmodus auf "AUTO" 0der ' DTS" {Seke 431
Ausgang {w_e for PCM) _ 2 Stellen Sie den Modus nierna_s auf "ANALOG" odet "PCM" • 1

Optischer oder koa×ialet Digital Stellen Sie den Eingangsmodus auf "AUTO" 0der ' DTS" {Se_te 43)
LD (VDP) Ausgang (wie for PCM) _ 2 Stellen Sie den Modus niema_s auf "ANALOG" odet "PCM" _ 1

DVD Optischer oder koa×ialet Digital Stellen Sie den Eingangsmodus auf "AUTO' oder "DTS"
Ausgang (wie for PCM) _ 3 (Seite 43}

1 DTS-Signale werden auf gleiche Weise wie PCM-Signale auf CDs und LDs aufgenommen Daher
werden die unentscHOsselten DTS-Signale als zuf011iges "Bandlauf"-Rauschen yon den analogen

Ausg0ngen des CD- oder LD-Spielers ausgegeben Wenn das Rauschen bei am Verst0rker hoch
eingestellter Lautst0rke wiedergegeben wird, k6nnten die Lautsprecher besch0digt werden Um dies zu
vermeiden, mOssen Sie den Eingangsmodus vor der Wiedergabe yon in DTS aufgenommenen CDs oder
LDs unbedingt auf "AUTO" oder "DIGITAL" stellen Stellen Sie den Eingangsmodus w0hrend der
Wiedergabe also niemals auf "ANALOG" oder "PCM" Das gleiche gilt for die Wiedergabe von CDs
oder LDs auf einem DVD-Spieler oder einem LD/DVD-kompatiblen Spieler Bei DVDs werden die DTS-
Signale auf bestimmte Weise aufgenommen, so da& das eben beschriebene Problem nicht auftritt

2Die an den digitalen Ausg0ngen eines CD- oder LD-Spielers anliegenden Signale werden
m6glicherweise einer Arten yon interner Signalbearbeitung (AusgangspegeI-Einstellung, Sampling-

Frequenz-Konvertierung usw) unterzogen In einem derar[igen Fall werden DTS-verscH0sselte Signale
irrt[Jmlicherweise bearbeitet und k6nnen dann nicht yore AVR-1603 entschl0sselt werden oder
produzieren nut Nebengel0usche Stellen Sie die Hauptlautst0rke vor der ersten Wiedergabe yon DTS-
Signalen auf einen nieddgen Weft ein, starten Sie die Wiedergabe der DTS-Disc und 0berprQfen Sie
dann vor dem Erh6hen der Lautst0rke, ob die DTS-Anzeige am AVR-1603 {siehe Seite 46) leuchtet

3 FOr die Wiedergabe von DTS DVDs ben6tigen Sie einen DVD_Spieler mit DTS-kompatiblen Digital-
Ausg0ngen An der Vorderseite yon kompatiblen DVD-Spielem ist ein entsprechendes DTS-Digital-
Ausgangslogo angeblacht Die g0ngigsten DENON DVD-Spieler-Modelle verf0gen 0ber DTS-kompatible
DigitaI-Ausg0nge - beziehen Sie sich f[Jr Einzelheiten zur Konfiguration des DigitaI-Ausgangs for die DTS-

Wiedergabe yon DTS-verschlOsselten DVDs auf die Betriebsanleitung des Spielers

"DTS" und "DTS Digital Surround" sind eingetragene Warenzeichen yon Digital Theater Systems, inc
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[] FEHLERSUCHE

0berpr_fen Ste bel Auftreten einer St_rung zun_chst die nachfotgend aufgef_hrten Punkte.

1. SInd alle Anschl_sse rlchtlg?

2. Haben Sie den Receiver entsprechend der Betriebsanleltung bedient?

3. Funktionieren die Lautsprecher, de;" Plattenspieler und die anderen angecchIossenen Komponenten ordnungsgemii_?

Sollte die Furlktion d]eses Gei_tes rlJcht elrlwandfreJ seln, _]berpf_]fen S]e bltte die in nachfo_gender Tabel_e aufgef_]hlten Punkte

Wenn sich die Storung nicht beseidgen ]_ r_t, liegt vet mutlich elne Fehlfunktion vor

Tlennen Sie das GeI_t sofolt vom Netz ab und kontaktieren Sie _hren H_nd_er

Symptom Uisache Abhilfemaf&l/ahme Seite

DISPLAY leuchtut nicht _nd • Das Netzkabel ist nicht r chtig * 0berpr0fen Sie den Sitz des 32
es wird kein Ton angeschlossen Netzkabels
ausgegeben, wenn der Netz * Schalten Sie das GerSt nsch dem 42
Betr eb Schalter Einschahen des Netz Betr eb Schalter m_t

elngeschartet ist Hlfe des Fernbedienungsger_tes ein

• Die Lautsprecherkabel sind nicht iicht g * SChlie_en Se die La_tspmcherkabel 35
angesch]ossen richtig an

• Falsche Position der Audio Funktionstaste * Stul_en Sie die Taste auf erie gee gnete 43
POS[ion

• Der Lauts_r kereg_er ist auf M n mum- * Stel_en Sie die Lautstarke auf enen 43
DISPLAY leuchtet after es POStion gestellt gee gneten Wert ein
wird kein Ton ausgegeben

• MUTING st aktlviert * Deaktivieren Sie MUTING 44
• Bei angew_h_tem DigitaI-Eingang werden * Geben Sie digitale Sgnale ein oder 43

keine digita_en Signa_eeingegeben w_Nen Sie Eingangsbuchsen an zu
_ denen digitale Sgnale eingegeben
m
_ werden

• Die Lautsprecher-Anschluf_klemmen sind
kurzgescMossen

Das Display zeigt ncht an
und die Netzanzeige blink[
schne"

• Die L(Jftungsschlitze der Anlage snd
block err

• Das Gerdt wi_d unter st_ndiger
H6chstbelast ung betrieDen _nd/oder
unzureichend bel(Jftet

• Schalten Sie das Ger_t a_s, scNiegen
Sie die Lautsprecher r chtig an _nd
scharten Sie anschlie[_end das Ge_at
wieder ein

• Schalten Sie die Anlage a_s and
belGften Se das Gerat dam_t es
abkt)hlen kann
Schalten Sie alas Ger_t weder ein
wenn es abgek(_hl[ ist

• Schalten Sie die Anlage a_s and
belGften Se das Gerat dam_t es
abkt)hlen kann
Schalten Sie alas Ger_t weder ein
wenn es abgek(Jhh ist

35

30, 35

30, 35

• Die Lautsprecherkabel wurden • Schlief_en Sie alle Lautspreched<abel an 35

Der TOll wird n_r roll einem ul/volJst_ndig angesch_ossen

K_l/al ausgegeben • Die Eingal/gs_u s_ n gsk_el wuiden • Schlie_en Sie a_le Lautsprechei_abe_ an 32 _ 35

ul/volJst_ndig angeschlossen

Die Pos_iol/e_ der • Die AnschJ0sse der linken ul/d iechten • 0_erDrQfen Sie die Jinken und rechten 35

Inst rumen_ sind w_hrond Lautsplecher odel der linen _nd rechtel/ AnschJ_]sse

der S_ieo-Wiedergabe Eingangs _sgangskabe_ wurden fa_sch

_mgedr_ht herum ausgef_hr_

• Die Batteriel/sind Jeer • Legen Sie neue Bat_iien ein 36

,_ • Sie betreibel/das Pernbedien_ngsgei_t • Gehe_ Sie dichter an das Hauptgei_t 36
¢

a_s zu grofser Entfernung zum heran
De r Bet rieb des Ger_tes ist Ha_ptgei_t

bei Benutzung des • Zwischen diesem Ger_t _nd dem • Beseitigel/S_e das Hindemis 36

Fern bedien ul/gsge rat es Fernbedienungsger_t b_ind_ sich ein

i/icht einwandflei Hindelnis

• Es wurde eine falsche Taste gedr_ckt • DrQcken Sie die richtige Taste¸ .-

• Die • und _ Polarit_ten der Batterien • Legen Sie die Battei_en richtig herum e]n 36

wurden ver_uscht

HINWEIS:

Wenn S_e bei angeschlossenem Subwoofer die v_rtue_le Surround Funkt_on anwenden, ist das vom Subwoofer Kanal

w_edergegebene LFE Signal ausschlier_lich (nur bei der W_edergabe yon Dolby Digita_ odet DTS Signalen} for die

ursprunglichen Wetkseinstel_ungen (zB ist die Einstellung der Frontlautsprecher 'LARGE" und die Einstellung des

Subwoofer Modus "NORM")

Wenn die Subwoofer Effekte schwach zu sein sche_nea, w_hrend der Systemsetup Modus eingeschaltet ist, versuchen Sie

bitte _n den Systemsetup 'Lautsprecherkonf_gutations r' Einstellungen den Subwoofer Modus auf "+MAIN" oder den

vordeten Lautsprecher auf "SMALL" zu stellen

D_ese Einstellungen resuldeten _rl Niederfrequenz K_ngen des vorderen yore Subwoofer w_edetgegebenen Signals
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[] TECHNISCHE DATEN

• Audiobereich

• Hauptverst&rker

Ausgangsrate:

Ausgangsanschl_isse:

• Analog

L]NE-Eingang - PRE OUT

Front: 70 W + 70 W (8 _)JOhm, 20 Hz his 20 kHz mit 0,08% Klilrfaktor)

1O0 W + 1O0 W (6 _i2/Ohm, 1 kHz mt 0,7% Klirrfaktor)

Center: 70 W (8 _)JOhm, 20 Hz bis 20 kHz mit 0,08% Klilrfaktor)

1O0 W (6 _i2/Ohm, 1 kHz mit 0,7 % Klirrfaktor)

Surround: 70W+ 70W (8_)JOhm, 20Hz,_20kHzm_tO,O8%Klilrfaktor)

100 W + 1O0 W (6 _i2/ohms, 1 kHz mit 0,7 % Klirrfaktor)

Front: A oder B 6 bis 16 _/Ohm

A + B 12 bis 16 _/Ohm oder mehr

Center/Surround: 6 bis 16 _/Qhm

Eingangsempfindlich keit/Ein gangsim pedanz:
200 mY/47 k[_/kOh m

Frequenzgang: 10 Hz ~ 100 kHz: +1, -3 dB (TONSTUMMSCHALTUNG EIN}
Rauschabstand: 98 dB (IHF A bewertet) (TONSTUMMSCHALTUNG EIN)

• Videobereich

• Standard Videobuchsen

Ein/Ausgangs-Pegel und-lmpedanz: 1 Vss, 75 _2/Ohm
Frequenzgang: 5 Hz ~ 10 MHz : +1, _3 dB

• S-Video-Bechsen

Eingangs-lAusgangspegel und Impedanz:

Frequenzgang:

• Radioempf&ngerbereich

Y-Signal (Helligkeit}- 1 Vp-p, 75 _2/Ohm

C-Signal (Farbe) 0,286 Vp-p, 75 £'2/Ohm

5Hz~10MHz -- +1, 3dB

[UKW] (Hinweis: pV an 75 _)JOhm, 0 dBf = 1 x 10 15 W) [MW]

Empfa_gsbereich: 87,50 MHz ~ 108,00 MHz 522 kRz ~ 1611 kHz

Anwendbare Empfindlichkeit: 1,0 #V {11,2 dBf) 18 #V

50 dB Empfi ndlich keitsschwetle: MONO 1,6 pV (15,3 dBf}

STEREO 23 pV (38,5 dBf}

Rausc_abstand: MONO 80 dB (IH E_A bewertet)

STEREO 75 dB (IHE A bewertet)
Klir_faktor: MONO 0,1S % (1 kHz}

STEREO 0,3 % (1 kHz)

• Angemein

Netzversorgung:

Stromaufnahme:

Maximale Au6enabmessungen:
Gewicht:

• Fernbedienung (RC-920}

Batterien:

Au_enabmessung:

Gewicht:

230 V Wechselstrom, 50 Hz

210W
434 (B) x 147 (H) x 417 (T) mm

104ks

Zwei Batterien Typ: R6P/AA
55 (B) x 225 (H) x 345 (T} mm

165 g (inklusive Batterien)

Zur Verbesserung des Produktes k6nnen technische Werte und alas Aussehen des Gerates jederzeit und ohne

vorherige Miteilung ge_ndert werden
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• NOUS vous remercions de I'achat de I'AVR-1603.

• Pour 6tre sQr de profiter au maximum de toutes les caracterfstiques qu'a a offrir I'AVR*16Q3, lira
avec soin cos instructions et bien ntiliser I'appareiL Toujours conserver ce mode d'emploi pour
s'y refuter ulterieurement en cas de question ou de probleme.

"N ° DE SERE
NOTER LE NUMERO DE SERIE DE L'UNITE COLLE A L'ARRIERE DU
COFFRET POUR UNE REFERNECE ULTERIEURE"

• INTRODUCTION

NOUSvous reraercions d'avog choisi Fampli-tuner AN Surround de DENON
Ce remarquable composant a ere fabeque pour fournk une superbe ecoute de sons d'ambiance avec des sources
de cinema domesfique telles que DVD, ainsi que pour assurer une formidable reproduction haute fidelite de vos
sources rausicales favorites

Ce produif efant equipe d'une immense foule de caractedstiques, nous vous recommandons avant de commencer
I'installation et I'utilisation de I'appareil de bien life le contenu de ce manuel avant de proceder
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[] AVANT L'UTILISATION

Faire attention au points suivants avant d'utUiser cot appareiE

• Deplacement de I'appareil
Pour eviter des court-circuits ou des ills endommages
dans les c_bles de connexion, toujours deb_ancher le
cordon d'alimentation, et deconnecter les c_bles de

connexion entre tous lea autres composants audio
lots du deplaceraent de I'appareil

• Avant de mettre I'intarrupteur de mise en marche
Verifier une nouvelle fois si routes les connexions SORt

bonnes et s'il n'y a pas de problemes avec les c_bles
de connexion¸ Toujours placer I'interrupteur de raise
en marche en position d'attente avant de connecter
et de deconnecter les c_bles de connexion¸

• Ranger cos instructions clans un endroit sOr
Apres les avoir lues, _anger ces instructions en meme
temps que la garantie dana un endroit sQr

• Noter qua les illustrations de cos instructions
peuvent varlet de I'appareU actuel dans un but
d'explication.

• Borne V, AUX
Le panneau avant du
AVR-1603 est equipe
d'une borne V AUX

RetJrer le capuchon
recouvrant la borne en
cas d'utilisation

[] PRECAUTIONS D'INSTALLATION
L'utJlisation simultanee de cet appareil ou d'autres
appareils electroniques _ microprocesseur avec un
tuner ou un televiseur peut produire des parasdes dans
le son ou I'image
Si cela se produib prendre lea mesures suivantes:
• h_staller cet appareil aussi loin que possible du tuner

ou du televiseur
• EIoigner les c_bles d'antenne du tuner ou du televiseur

aussi loin que possible du cordon d'alimenfation et
des c_bles de connexion d'entree/sor[ie de cet appa_eil

• Ce probleme est frequemraent rencontre lots de
Futilisation d'antennes interieures ou de c_bles
d'ardvee de 300 _/ohms
L'utilisation d'antennes exterieures et de cables
coaxiaux de 75 _2/ohms est recommandee,

Pour permettre la dissipation de la chaleur, laisser
un espace d'au moins 10 cm entre le haut, i'arriere

et les flancs de cot appareil et lemur ou d'autres
composants.

[] PRECAUTIONS DE MANIPULATION
• Commutation de la fonction d'entree Iorsque les

prises d'entree ne sort pas connectees
Un declic peuf etre produit si 18fonction d'entree est
coramutee Iorsque r_en n'est connecte aux pnses
d'entree Dans ce cas, abaisser la coramande MASTER
VOLUME (volume de la gamme entiere( ou connecter
des composants aux prises d'entree

• Mise en sourdine des prises PRE OUT,
HEADPHONE et de la borne SPEAKER
Les prises PRE OUT, HEADPHONE et les bornes
SPEAKER SORt equipees d'un circuit de sourdine
Pour cette raison, les signaux de sortie SORt
forteraent reduits pendant plusieurs secondes apres

F41 CARACTERISTIQUES
1. Decodeur Dolby Pro Logic 1!

Le systerae Dolby Pro Logic ]] est un nouveau
format destine _ la reproduction de signaux audio
multivoies disposant de norabreux avantages sur le
systerae Dolby Pro Logic conventJonnel II peut
serwr 8 decoder non seulement des sources
enregistrees en Dolby Surround mais il peut aussJ
transformer des sources stereo norraales en cinq
canaux (avant gauche/drod, centre et surround
gauche/droit) De plus, de nombreux parametres
peuvent 8tre regles selon le type de source et son
contenu, de fagon & permettre un reglage du son
de grande precision

2. Decodeur numerique Dolby (Dolby Digital)
Le Dolby Digital, un sysfeme nuraenque dans
lequel les dJfferentes chaines SORt corapleteraenf
independantes, recree des champs sonores "fri-
diraensionnels" (des sons avec une impression de
distance, de mouvement et de position) sans
diaphonie entre les chaines pour plus de realisme
De plus, la gamme de lecture s'etendant jusqu'8
20 KHz des cinq chaines {sauf la cha_ne 01 pour
les effets de basse frequence), la ragme que celle
des CD, offre un son plus clair et plus dchement
expressif

3. Decodeur DTS (Digital Theater Systems}
DTS assure iusqu'_ 51 canaux de son d'ambiance
haute fidelite et large gamme, a partir de sources
telles que disque laser, DVD et disques de musJque

10 cm Ou plus

que I'interrupteur de raise en marche ak ete a,ume
ou apres le changement de fonction d'entree, de
mode d'ambiance ou de toute autre installation Si
le volume est augmente pendant cet instant, la
sortie sera tres elevee apres I'arret du circuit de
raise en sourdine Touiours attendre que le circuit
de raise en sourdine se desactive avant de regler le
volume

• A chaque fois que I'interrupteur de mise en marche
est en position JIL OFF ou STANDBY, I'appareU
testa connecte & la ligne de courant secteur.
Toujours debrancher le c&ble pour miler, par
example, an vacances.

specialeraenf encodes

4. Le DSP haute performance simule 7 champs de son
La lecture est possible dans 7 modes d'ambiance
(effet sonore) : 5-channel stereo (5 chaines stereo),
Mono Movie (Film Mono), Rock A_ena (Concer[ Rock),
Jazz Club, Video Game (Jeux Video( et Matrix Vous
pouvez apprec_er une grande variete d'effets de
son pour differentes scenes de film et sources de
programme, meme avec des sources stereo qu_ ne
soient pas Dolby Surround

5. Fonction Memoire Personnelle Plus
La MemoJre Personnelle Plus est une version avancee
de Memoire Personnelle Avec la MemoJre
Personne,e Plus, le poste raemonse automatiquement
le mode ambiance, le volume de 18 cha_ne, les
parametres d'arabiance, etc, pour chacune des
sources separement

6. Telecommande avec fonction de pre*memoire
Cet appareJl est fourni avec une telecoramande
equJpee d'une fonction de pre-memo_re Les codes
de coramande de la telecommande pour ]es
composants AV telecommandables DENON
corarae les lecteurs disques laser, les platines
video, les televisions, etc, d'autres grands
fabrJcants sont pre-enregisfres dans la memoire

7. Jack EXT. IN (jack d'entree exterieures)
Cet appareil est equipe de jacks EXT IN pour
I'utilisation avec les formats audio du futur
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[] NOMENCLATURE ET FONCTIONS

• Pour les details sur les foncdons de ces pieces, se reporter aux pages donnees entre parentheses { )

O Interrupteur de raise en marche ......... (64, 69, 77)

O Prise de casque d'ecoute (PHONES) .............. (71)

O Touche INPUT MODE ......................... (70, 71, 73)

O Touche SPEAKER A/B ............................... (69, 80)

O Touche TONE DEFEAT ................................... (71)

O Touche ANALOG ....................................... (70, 71)

O Touche DOLBY/DTS SURROUND ............ (72, 73)

O Touche 5CH STEREO ...................................... (74)

O Touche DIRECT/STEREO ................................ (74)

_} Touches TUNING UP/DOWN .......................... (78)

Touche RDS .............................................. (79, 80)

_} Prises V AUX INPUT ................................. (57, 61)

_} Touche SURROUND MODE ..................... (70, 76)

Touche SURROUND PARAMETER ........... (73, 76)

_} Selecteur de SELECT ........................ (70 - 73, 76)

_} Touche TONE CONTROL ................................ (70)

Touche CH VOL .............................................. (72)

_) Commande MASTER VOLUME ...................... (70)

_} Touche RT ....................................................... (80)

_} Touche PTY ..................................................... (79)

Temoin de volume principal
(VOLUME LEVEL) ........................................... {70)

_ Affichage

_} Touches de selection de

stadons prereglees ................................. (77 ~ 80)

Touche SAND ................................................. (78)

_} Touche EXT IN ......................................... (70, 71)

_} Indicateurs type de signal (SIGNAL) ................ {70)

Indicateurs mode de entree (INPUT) ............... (70)

_) Capteur de telecommande

(REMOTE SENSOR) ........................................ (63)

_} Indicateur de raise sous tension

_ Selecteur de

INPUT SELECTOR ................ (70, 72, 73, 78 ~ 80)

• Pour les d6tails sur les fonctions de ces pieces, se reporter aux pages donnees entre parentheses ( )

fLED (Indicateur) .............. {67, 69)t _X_

se,ecteursdesouroeoentreo®
...........,s7~70727s7s-80,J ¢ ® ®ii 

i Touches de (67, 68)systeme

Touche SYSTEM SET UP/

SETUP ....................... (63, 66, 68)

Touches de curseur

................. (63 - 66, 68, 72 - 76)

I Touche STATUS/DISPLAY (68, 7I)

I Touche detonalge d'essai (72)

I Touche VIDEO SELECT (7I)

Selecteurs de mode

d'entree ..................... (70, 71, 73)

1_:_t:,te°c'o_,_e,:'n_';::............._SS)J

--[ToochesPO_ER..........(67-S_)1

--8----_---_--5
---;_ .......... _=L,,_M----q

i_i"/ _-<2

I ,".:_-:_[[_:i I/ L117o,.o.

SystCme tuner/touches 1SystCme ........... (67, 68, 78 - 80)

fToucheMUTING.................../7111
Touches SURROUND 1PARAMETER .......... (68, 73 - 76]

Touche CH SELECT/ 1ENTER ....................... (63, 68, 72)

Touche RETURN ................... (68) 1

Touche DIMMER .................. (71) 1

•REeMsAtRouQc_Ee:srayees _ ne foncdonnent pas ]

:::_le:toVc%tts<R,enne_epa_seIorsquel,esJ
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[] A LIRE EN PREMIER

Ce r6cepteur d'ambiance AV doit 6tre regle avant I'utilisation selon les etapes suivantes

[] CONNEXIONS

• Ne pas brancher le cordon d'alimentation avant
d'avoir termine toutes les connexions

• Touiours connecter correctement les canaux de
gauche et de droite (gauche avec la gauche et
droite avec la droite)

• lnserer refinement les fiches Des connexions
incompletes peuvent ganerer des parasites

• N'utiliser les prises secteur (AC OUTLET) que
pour I'equipement audio Ne pas les utiliser pour
un seche-cheveux, etc

• Remarquer que le groupement de cordons _ fiches
broche avec des cordons d'alimentation, ou le fair

de les placer pres d'un transformateur provoque un
bourdonnement ou un autre bruit

• Un bruit ou un bourdonnement peut 6tre genar8 si
un composant audio connecte est util se independamment
sans mettre cet appareil sous tension Darts ce cas
mettre cet appareil sous tension

L'enregistrement analogique de signaux entres dans le AVR-1603 au format numedque n'est pas possible
Pour pouvoir enregistrer en analogique, connecter egalement les prises de signal analogique du lecteur aux
homes analogiques de I'AVR-1603
La borne OPTICAL OUT de VAVR-1603 est une borne de sortie numenque optique servant 8 connecter
un graveur CDR, un enregistreur MD ou un autre appareil d'enregistrement numerique L'utiliser pour
Penregistrement numedque

I-_ REGLAGE DES SYSTEMES D'ENCEINTE

• Disposition du systeme d'enceintes
Disposgion de base du systeme

• Ce qui suit est un exemple de l° disposition de base pour un systeme comprenant six systemes d'enceinte
et un moniteur de telaviseur:

-- Systeme d'enceintes centrales

r
Systeme d'enceintes avant
Placer ces enceintes au niveau des
flancs du televiseur ou de I'ecran avec

leurs surfaces avant autant que possible
en regard de Vavant de Pecran

PlatinecassetteOU [ Connexion d'une platine cassette ]
enregist_eu_ de CD _×lrr+tsT mrF_lr

i_ t _ t Coltoexion$ pour I'enreglstremeltt:

I_O/_ Con++ec_+_+es pies d'entr@e d'enregJstrement (LINE IN ou REC} de la ptatine

_ _ [_ _ ca+ssetteat_Pr_Sre(Sodre_11tc,_eiO_dT]odc'tee_reg,strementd...... ,te de cet appare,I

Com_exionspour la lecture:

Cor+nectet]es prises de sortie de tecture(LINE OUT ou PB) de la platine cassette
0 au× prises d'entt6e {IN) de _ecture de cassette de cet apparei_en uti_isant les

o cordons_ fiches _ broche

,oo+°o.+°°+oo,
230 V CA B0 H2

u. AUDIOOUT PRISES SECTEUR

Ea _ o o O L'ailmentation de ces prises est actlvee et d_sactiv_e par I'intertupteut de
-- -- _ raise en matche s_tue sur I'unit_ ptincipa_e Ces prises sent _ga_ement

Decodeursavecsort es commut6es Iotsque I'alimentation est raise en re,He {ON STANDBY)8 Vaide
analogiques6canaux,etc de i° telecommande Lorsque I'AVR 1683 est en mode de veille, les prises

sort d6sactivees Ne jam°is connecter d'_qulpement dent _° capacit_ est
superleure_ 108 W

REMARQUE:
N'uti_iserles pli_es sec_eul(AC OUTLET/que poul P_quipement audio
Ne jamals les utilisel poul des s_che<'l+eveux, des t_l_vlsions ou d'autres
_pparei]s 61ectriques
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6O

CD _3_ayer

Leoteu_ de CD ou autre composant

equip6 de £r_ses de sortie num_dque

Enregistreurs de CD MD ou au[re composan[
6qup6 de prises drel/t ree/sor tie numerique

oo

T616viseur ou tuner DBS
I Connexion d'un t_ldviseur/tuner DBS I

Televiseur/DBS
• Connecter la prise de sortie video (VIDEO OUTPUT) du t61eviseur ou du turner

DBS _ la prise d'entr÷e de televiseur/tuner DBS (TV/DBS IN) _ {jaune) en
util]sant ull cordon _ fiches _ broche coaxial v_deo de 75 _/ohn, s

• Collnectel la prise de sortie audio (AUDIO OUTPUT) du televiseur ou du tuner
D8S & ]a prise d'entree de televiseur/tuner DBS (TV/DBS IN) _ en utilisant
des cot dor_s _ fiches _ broche

-- de video disque (VDP)

I Coetnexion d'un lecteur de DVD ou d'un lecteur de video disque (VDP) ]

• Connecter _a prise de sortie video (VIDEO OUTPUT) du _ecteur de DVD (lecteur de video
disque) _ la prise d'entree de DVD/VDP (DVD/VDP IN) _ (jaune) en uti_isant un cordon

fiches _ broche coaxial v_deo de 75 _dohms
• Connecter la prise de sortie audio analogique (ANALOG AUDIO OUTPUT) du lecteur de DVD

(_ecteuf de video d_sque) _ la prise d'entree de DVD/VDP {DVD/VDP _N) _ en utilisant
des cordons _ fiches 8 broche

• Pour u[le meil_eure qua_ite sonote, nous recommandons fudlisation du lecteur de DVD avec
des collnexions numedques plutet quranalogiques
Les _ecteurs de DVD et de VDP peuvent 6galement etre collnectes aux bomes VCR

Prise de sortie de moniteur (MONITOR OUT)
• Connecter la prise d'entree video (VIDEO INPUT}

du televiseur _ la prise de sortie de morliteur
(MONITOR OUT) _ en utilisant u_ cordon
fiches _ broche coa×_al video de 75 _Z/ohms

REMARQUE:
La connexion d'un _ecteur de v_deo dJsque pourvu
d'urle prise de sort_e Do,by D_gita_ RF (AC 3RF)
• Priere d'util_sel ull adaptateur d_sponib_e darts le

commerce poul la conrlexion de la pdse de sortie
Dolby Digital RF (AC_RF) du ]ecteur de video disque

_apnse d'entree numetique
Se reporter au manuel d'instructions de I'adaptateur
pour _atealisatior_ des cor_r_ex_or_s

Connexion des tecteurs video ]

• _1y a deux jeux de prises de lecteur v_d#o (magnetoscope). donc deux lecteurs vld#o peuvent etre connectes pour
Irenregist rement simultane ou _acopie video¸

Connexions d'entree/sottie video:
• Connecter _a prise de sortie video du lecteur video (VIDEO OUT) & _aprise _ {]aurle) VCR iN. et la plise

drentree video du lecteur video (VIDEO _N) _ la prise _ (laune) VCR OUT en utilisant un cordon _ fiche _ bloche
coaxial v_d_o de 75 _/ohms

Connexion des p_I._¢ de sollle audio:
• Connecler _es prises de sortie audio du lecteur video {AUDIO OUT) _ la prise _ VCR IN. et les pr_ses drentree

audio (AUDIO IN) du lecteur v_deo aux pnses _ VCR OUT en utilisant des cordons _ fiche _ broche



Pour connecter le signal video, connecter en utilisant un c&ble de signal video de 75 _/ohms L'ufilisation d'un

mauva_s c_ble peut entra_ner une baisse de Eaqualite du son

 o©o

Jeu vdeo Connexion d'un jeu video I

• Connecter les jacks de sortie du jeu video au jacks
V AUX INPUT de cet _ppareil

CamescoDe

Connexion d'un camt_scope J
]
I * Connecter ]es iacks de softie du camescope au

iacks V AUX iNPUT de cet appareil

La borne V AUX est recouverte d'un capuchor_ Retirer ce
capuchon er; ¢a$ d_utilisatlor_ {PouI _es instructions sur ]a
maniCre de retiret le capuchorl, volt page 57 )

• Lots des connex_ons, se reporter 6galement aux _nst rucdo[_s d'uti_isatio[_ des autres composants
• Remarque _ propos des prises en S

Les s61ecteur s d'entr_e pour les entr6es en S et _es entr6es des rises _ broches forlctionnent conjointement Fun avec _'autle
• Pr_cautlotls d'utilisatlon des prises en S

Les prises en S (entr6e et sortie} de cet appareil et _es prises _ broche video (erlt r_e et sortie} ont des circuits ir_d6pendants, de
faqon _ ce que _es s_gnau× video er_tr_s par les pdses en S soient erlvoy_s uniquement des sorties des prises en S et les
signaux video des prises _ broche sont envoyes ur_lquement des sorties des prises _ broche
Lots de _aconnexion de cet appareil _ un _quipement _quip6 de prises en S, garder _ I'esplit le point ci_essus et taire les
co_nex_o_s en respectant le mode d'emploi de chaque _qu_pement cot respo_dant

Lecteur de DVD Lecteur de VDP etc

o _ [ Conflexion d'un lecteut de DVD ou le_teut de

O _ [ vid_odisqUe{VDP)

_, _ OVO/VDP

Moniteur det_leviseur

IConnexi°n d'un _niteur de t_(evi_ur I
MONITOR OUT

, Connecter la pr]se d entree video en S (S
V_D£OINpUT_dule_vise o du _une DOS

I_ prise _ M(_N)TOR OUT en
uti sa_tuncorden _ prise er_S

Z

DIRECTION DE

STATION DE

RADIODIFFUSION

ANTENNE FM

An[enne il/ter eure FM
(Accessoire)

Ensemble d'antenne-cadre AM

Conr ecter ax
D_mes d'anterme AM

v_nyte et sortir _a P_er d_ns la

_ _igne de connexion dire c_ion inverse

,thf_t/2d_,u,_ -*
Monter

Avec I aatenne
fix_e au tour

T_ou d'instal_ation Monger au mu_ etc

_ ,///

TERRE

Connexion des antennes AM

1 Appuyer sur 2 _ns_rer _e 3 Ramenel le
_e ]ev[er cond_cteur ]ev[er

REMARQUES:

• Ne pas connecter simultanement deux antennes
FM

• M_me si une antenne exterieure AM est utilisee,

ne pas deconnec_er I'antenne-cadre AM

*Verifier que les bomes de fil d'antenne-cadre AM

ne touchent pas les parties m@alliques du panneau

I _nnexion i_s I_:teuts vil_io I

• Connecter la prise de sorte en S du leote r video _ la prise

VCR _N et connecter la prise d entree en S d_ lecteu_ v_deo _ pr_se

VCR OUT e_ utilisant de cordons _ prise en S
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• Connecter les bomes d'enceinte aux enceintes en

respectant les polarites ((_ au _, e au e) Si les
polarites ne SORt pas respectees, un son central
faible est entendu, Porientation des divers
instruments n'est pas correcte et le sens de la
direction du son ster6o est deteriore

• Lors de la realisation des connexions, prendre soin
de ne mettre en COntact aucun des conducteurs
individuels du cordon d'enceinte avec des bomes

adiacentes, avec des conducteurs d'autres cordons
d'enceinte ou avec le panneau ardere

REMARQUE:

NE JAMAIS touche_ les bornes d'enceinte Iorsque
I'ampli est sous tension, sinon des decharges
electriques risquent de se produire.

Impedance d'enceinte
• Lorsque des systemes d'enceinte A et B sont utilises

separement, les enceintes ayant une impedance de
6 _ 16 _/ohms peuvent etre eonnectees pour une
utilisation comme enceintes avant

• Attention, Iors de I'utilisation simultanee de deux
paires de haut-padeurs ( A + B ) a I'avant, bieR calculer
Iqmpedance de la combinaison pour qu'elle soit
comprise entre I2 a 16 OJ ohms

• Des enceintes ayant une impedance de 6 8 16 _/ohms
peuvent 8tre utilisees comme ence_ntes centre et
ambiance

• Le circuit de protection peut etre active si le
systeme est reproduit pendant une Iongue duree
un volume eleve Iorsque des enceintes d'une
impedance inferieure _ celle specifiee sort
conRectees

Connexion des bornes d'enceinte

I Toumer dans le sens 2 Ins6ier ]o cordon 3 Tourl/er dans _e sens des

contra ie des aiguifles algui]_es d'une montre potJr

SYSTEME D'ENCEINTES AVANT ]

Syst¢me A Systame B

• Cet appareil est equipe d'un circuit de protection haute vitesse Le but de ce circuit est de proteger les

enceintes contre des situations relies que Iorsque la sortie de I'amplificateur de puissance est

accidentellement court-circuitee et qu'un fort courant passe, Iorsque la temperature avoisinant

I'appareil devient anormalement elevee, ou Iorsque I'appareil est utilise _ puissance elevee pendant

une Iongue duree, ce qui entratne une augmentation de temperature extreme

Lorsque le circuit de protection est active, la sortie des enceintes est coupee, et la DEL du temoin

d'alimentation clignote Dans ce cas, su_vre ces etapes: toujours couper I'alimentation de cet appareil,

verifier s'il y a des defauts de connexion des cordons d'enceintes ou des cables d'entree, et attendre

que I'appareil refroidisse, s'il est tres chaud Ameliorer Is ventilation autour de I'appareil, et remettre
sous tension

Si le circuit de protection est 8 nouveau active bien qu'il n'y ait pas de probleme de c_blage ou de

ventilation autour de I'appareil, couper I'alimentation, et contacter un centre d'entretien DENON

• Le circuit de protection peut etre active si I'appareil est utilise pendant une Iongue duree _ un volume

eleve Iorsque des enceintes d'une impedance inferieure _ celle specifiee (par exemple, enceintes

ayant une impedance infedeure _ 4 £_ohms) sont connectees Si le circuit de protection est active, la

sortie des enceintes est coupee Couper I'alimentation de I'appareil, attendre qu'il refroidisse,

ameliorer la ventilation autour de lui, puis remettre sous tension¸

@_, _'_

Prise de Co[}rlexion pout subwoofer avec
amplificateur ]ncorpor6 (superwoofed etc

Pour obtenir un effet de lecture Dolby
Digital {ACG}, udliser une unit6 pouvant
reprodu_re suffisamme[_t des fi6que_ces
inf_deures _ 80 Hz

telev_seur ou d'un moniteur video, les
couleuts de _'_cran peuvent 6tre
perturbees pat _e magnetisme de
I'enceint e Si cela se ptoduit, d_placer
I'enceir_te vers un e_dro_t o_ cet effet
[_e se product pas
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[] UTILISATION DE LA TELECOMMANDE [] INSTALLATION DU SYSTEME

En suivant la procedure expliquee ci*dessous, inserer les piles avant d'utUiser la t_lecommande,

30°

Diriger la t61ecomrnande vers le detecteur de

telecommande de la manie_e indiquee sur le diagramme

de gauche

REMARQUES:

• La telecomlllande peut etre utilisee & une distance

directe d'environ 7 m, mais cette distance diminue

ou le fonctionnement devient dgficile s'il y a des
obstacles entre la telecommande et le detecteur de

telecommande, si le detecteur de telecommande

est expose 8 la lumiere directe du soleil ou & une
autre lumiere forte, ou si elle est actionnee d'un

angle

• Des enselgnes au neon ou autres dispositifs

emettant des parasites type impulsion & proximite

peuvent entratner un mauvais fonctionnement, par

consequent garder I'appareil aussi loin que possible

de ces dispositifs

Appuyer de la maniere indiquee (.2_ Inserer correctement les piles R6P (.3) Refermer le couvercle

par la fleche, et retirer en glissant /AA de la maniere indiquee sur le

diagramme

REMARQUES:

• N'utiliser que des piles R6P/AA pour le remplacement

• Verifier que les polarites sent correctes (Voir Fillustration 8 Dntedeur du compar[iment 8 piles)

• Retirer les piles si I'emetteur de la telecommande n'est pas utilise pendant une Iongue periode

• Si des piles fwent, les jeter immediatement Eviter de toucher le materiel fuyant ou de le laisser entrer en

contact avec un veternent, etc Nettoyer 8 fond le compartiment 8 piles avant de mettre de nouvelles piles en

place

• Avoir des piles de remplacernent & portee de main de maniere & ce que les anciennes piles puissent etre

remplacees aussi vite que possible quand il en est temps

• Meme si moins d'un an s'est ecoule, remplacer les piles par des neuves si I'appareil ne fonctionne pas

Iorsque I'unite de telecommande est actionnees _ proximite (La pile foumie ne sert que pour la verification du

fonctionnement La remplacer par une neuve le plus t6t possible)

• Une fois que toutes les connexions avec les autres composants AV ont ete faites comme indique dans
"CONNEXlONS" (vok pages 59 _ 62), faire les differents reglages decrits ckdessous sur I'affichage
Ces reglages sent n¢cessaires pour configurer le systeme de chambre d'ecoute AV centre autour de cette unite

Regler le commutateur coulissant vers "AUDIO"

Utiliser lea touches suivantes pour installer le systeme:

L
Touche SYSTEM SETUP

Appuyer pour afficher la configuration du systeme sur
I'affichage

Touches CURSOR (A, T, <1, I_}

Appuyez pour modifier ce qui est affiche

Touche ENTER

Appuyer sur cette touche pour changer I'affichage
Utiliser egalernent cette touche pour terminer le reglage

• Ar[icles d'installation de systeme et valeurs par defaut (rCglees _ la liwaison de I'usine)

Speaker

Configuration

Subwocfer

Mode

Crossover

F_equency

De_ayTime

Digitalln

Assignment

_nstallatioa de systeme

£nt_e_ la combir a so# 8es encek,tes d_ votre systeme e1

_eu_s tailes co_espondantes (SMALL pour ercertes

normales LARGE pour plene toe plene gamme) pour

a tomatiquemen regle_ la composition des Sg#aux so_tis

ar les ence rites et la r#ponse e# f_equence

Ceci se ectionne le subwoofe pour la lectu e de

Slgnaux de p ofondes graves

£ _jler la fr#quer ce {Hz) _ un niveau _r fere r _ celui d

son grave emis pal les dive ses enceiqtes _ partir _Ju

subwoo_er

Ce parametre sett & eptimiser la synchron_sat_on avec

_aq ue_e sont produits les sig_aux audio des encein_es e_

du subwoofer e_ _o_ction de _ap_ s_t_on d ecoute

Enl[ee

Cec a fecleles prsesdentrees numedques num6 ique

_:u_ les dit_re_tes sources d en_e SOU_ e

d e_tree

Valeu_s pa_ d_faut

Center
F[ont Sp Surround Sp

Sp

Large Smal Small

Subwoo'er mode Normal

80 Hz

Front & Subwoo'e Center Su{round L & R

36m 36m 30m

COAXIAL OPTICAL I OPTICAL 2

CD DVDNDP TV/DBS

Atstu Surround Mc,Je ON

Ext _aSW Leve +15 dB

Auto Surro nd
Mode £_lage de la react;on du mode Auto su round'

Ext I_ SW

Level £_ler _e n]veau de _ecteur de car_a_ de subwo_er _xt ]r_

REMARQUE:
• La configuration du systerne n'est pas afflchee Iorsque "HEADPHONE ONLY" est selectionnee

S_bwoofer

Yes

63



, _ V0 fe que o soscom0os n,ssontenbon0 atpusa0p yozs r'C ,
_ V[nterrupteur de raise en marche sat Funite principale pour aflumer

I'alimentat[on

(Main unk)

Appuyer sur la touche SYSTEM SETUP pour acceder aux reglages

REMARQUE:Veuiilez vous assurer que le touche _ gHssi@re de la
tel6commande esten position "AUDIO"

REMAFIQUE:

Utiliser les touches {gauche) _ et (droit) _) pour select[onner le type des

haut-padeurs surround install@s

0nit[a0

Appuyer sur ]a touche ENTER ou {bas) _ pour passer au rCglage du
subwoofer

• Lorsque I'opt[on "Small" (petit) a 6t@ select[onnee pour les haut-pafleurs avants, I'option "Large" {grand) ne
peut pas _tre s@lectionn@e pour les haut-pafleurs centraux

3 (_ Appuyer sur la t°uche ENTER °u (has) _ P°Ur passer a la c°nfigurat[°n 14 (__\des haut-par]eurs

FIEMARQUE:

Appuyer & nouveau sur la touche SYSTEM SETUP pour mettre un terme & la configuration La configulation du
systeme peut _tre arr@t@e_ n'[mporte quel stade Tousles changements effectu@s jusqu'8 ce stade seront pds
en compte

Utiliser les touches {gauche) !_ et (droit) _ pour selectionner ]e type de

subwoofer installe

(Initial)

touche(gauche) touche(droit)

Appuyer sur la touche ENTER ou (bas) _ pour entrer les r@glages et passer
au r@glage de sortie de graves (SUBWOOFER MODE)

Ut[l[ser les touches (gauche) !_ et {droit} _ pour selectionner le type des

haut-pafleurs avant install@s

(Initial)

touche (gauche) touche (droifl

Appuyer sur la touche ENTER ou (bas) _ pour passer au reglage des haut-
padeurs centraux

FIEMAROUE:

Ut[l[ser les touches (gauche) !_ et {droit} _ pour selectionner le type des
haut-pafleur centraux [nstaHes

(Initiall

touche (gauche) touche(dro[t)

Appuyer sur la touche ENTER ou (bas) _ pour passer au reglage des haut-
padeurs "surround"

• Lorsque I'option "Small" (petit) a ete s@lectionnee pour les haut-padeurs avant, I'option "Large" (grand) ne
peut pos @tre selectionnee pour les haut-pafleurs centraux

• Parametres

Large ...... S@lectionner ce param@tre en cas d'utilisation d'enceges pouvant enti@rement reprodu[re des
sons faibles infefieurs _ 80 Hz

Small ...... Selectionner ce pa_ametre en cas d'utilisation d'enceintes ne pouvant pas reproduire des sons
faibles inf@deurs & 80 Hz avec volume suffisant Lorsque ce r@glage est s@lectionn@, les basses
fr@quences [nf@deures a 80 Hz sont affect@es au subwoofer

None ...... S@lectionner ce parametre Iorsqu'aucune enceinte n'est install@e
Yes/No S@lectionner "Yes" si un subwoofer est install@, Selectionner "No" si un subwoofer n'est pas

instafle

REMAFIQUE:

Selectionner "Large" ou "Small" non pas en fonction de la taille physique de I'enceinte, mais en fonction de la

capacite de reproduction de basses _ 80 Hz Si vous ne pouvez pas d@terminer le meilleur r@glage, essayer en

compa_ant le son Iorsque reg]e sur "SmaIV' et Iorsque r@gle sur "Large", _ un niveau qu[ n'endommage_a pas
]es enceintes

Precaution:

Lorsque le subwoofer n'est pas util[se, touiours r@gler "Subwoofer = No", sinon le son grave du canal avant est
d[v[se en canal de subwoofer et n'est pas reproduit dans certain mode
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t&
Utiliser les touches (gauche) _ et (droit J_ pour selectionner le mode de

sortie de graves
(Initial)

touche(gauche) touche(drod)

Appuyer sur la touche ENTER ou (bus) _ pour entrer le reglage et commuter

au reglage de la frequence de croisement

Entrer les distances de la postion d'ecoute aux enceintes, et regler le temps de
retard d'ambiance

Preparations:
Mesurer les distances de la position d'ecoute aux enceinte {L_ 8 L3 sur le
diagramme de droite)

LI: Distance de I'enceinte centrale & la position d'ecoute
L2: Distance des enceintes frontales a la position d'ecoute
L3: Distance entre chaque haut-padeur surround et le centre d'ecoute

2 orosemon U s°rest° ches'0a che' e 'd° ' P°useect°nneafeq °nce °
,n a,

(_._ touche(gauche) touche (droit)Appuyer sur la touche ENTER ou (bus) _ pour entrer le reglage et passer au

reglage SPEAKER DISTANCE (_4_

REMARQUES:

-- Attribution de la gamme de signaux de basse fr_quence i
• Les seuls signaux ploduits par le canal sont les signaux LFE (pendant la lecture de signaux Dolby numerique

ou DTS) et la gamme des signaux de basse frequence des canaux regles sur "SMALL" au menu de
configuration

-- Frequence de croisement i
• Lorsque "Subwoofer" est regle sur "Yes" (Ou[) "duns la configuration des enceintes", regler la frequence

(Hz) a un niveau infedeur a celui du son grave emis par les diverses enceintes a partir du subwoofer
(frequence de croisement)

• Pour les enceintes reglees sur "Small (Faible)", le son de frequence infeReure _ la frequence de
croisement est coupe et le son grave coupe est envoye 8 la place au subwoofer
REMARQUE :Pour les systemes d'enceintes ordinaires, nous recommandons de regler la frequence de

croisement 8 80 Hz Lots de I'utilisation de petites enceintes, le reglage de la frequence de
croisement a une haute frequence peut cependant ameliorer la reponse pour les
frequences p_oches de celle de croisement

-- Mode subwoofer --

• Le mode subwoofer n'est effectg que si les enceintes avant sont reglees sur "LARGE" et le subwoofer sur
"YES" (Oui) duns le menu "Configuration des haut-padeurs" (Voir page 64)
Si les enceintes avant SORt reglees sur "SMALL" ou le subwoofer sur "NO" {Non), le reglage du mode
subwoofer n'a aucun effet sur la lecture de la gamme des signaux de basse frequence

• Lorsque le mode de lectule "+MAIN" (+ Principauxl est selectionne, la gamme des signaux de basse frequence

des canaux regles sur "LARGE" est produite simukanement pour ces canaux et le canal subwoofer
Duns ce mode de lecture, ]a gamme des signaux de basse frequence remplit la piece de maniere plus reguliere
mais, suivant les dimensions et la forme de cette piece, des interferences peuvent se produirent a cause
de la diminution du volume de la gamme des signaux de basse frequence

• Lorsque le mode de lecture "NORM" est selectionne, la gamme des signaux de basse frequence des canaux
regles sur "LARGE" est uniquement produite a partir de ces canaux Duns ce mode de lecture il y a peu
d'interferences de gamme basse frequence duns la piece

• Essayez une source musicale ou un film et selectionnez le mode de lecture qu[ procure le son de basse
frequence le plus for[

FL Cen[ral FR

SL SR

ATTENTION:

Placer I'enceinte cent_ale _ la egale distance des enceintes pdncipales (gauche et droite) ou du subwoofer, ou
de telie fagon que la difference de distance (L2 - L_) soit egale ou infedeure _ 1,5 metres
Placer les enceintes d'ambiance (gauche et droite) & egale distance des enceintes principales (gauche et droite)
ou du subwoofer, ou de telie fagon que la difference de distance (L2 - LJ) soit egale ou infedeure _ 4,5 metres

£)
Utiliser les touches (gauche) _ et (droit) _ pour regler la distance entre les
haut-padeurs avant, le subwoofer et le centre d'ecoute

• Le chiffre de distance change d'un 0,1 metre & chaque pression surune des
touches Cholsir la valeur la plus proche de la distance mesuree
{"/SW" n'apperait que Iorsque subwoofer = yes)

Appuyer sur la touche ENTER ou (bus) _ pour passer au reglage du haut-parleur
central

REMARQUE:
• La distance des haut-pafleurs peut etre aiustee entre O et 18 metres en etapes de 0,1 metre

Udliser ]es touches (gauche) _ et (droit) _1 pour regler la distance entre le
haut-padeur central et le centre d'ecoute

• Le chgfre de distance change d'un 0,1 metre _ chaque pression sur une des
touches Choisir la valeur la plus proche de la distance mesuree

Appuyer sur la touche ENTER ou (bus) _ pour passer au reglage du haut-parleur
surround

REMARQUE:

• ]] n'y apes de reglage ]orsque "None" (aucun) a ete selectionne pour le haut-pafleur central

Utiliser les touches (gauche) (_ et (drok) _) pour regler la distance entre les

haut-pafleurs surround et le centre d'ecoute

• Le chiffre de distance change d'un 0,1 metre & chaque pression surune des
touches Cholsir la valeur la plus proche de la distance mesuree

Appuyer sur la touche ENTER ou {bus) _ pour entrer le reglage et passer au
reglage d'entree numedque (COAX)

REMARQUE:

• fl n'y apes de reglage ]orsque "None" (aucun) a ere selectionne pour le haut-pefleur surround
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S@lectionner le type d'appareil connecte aux bornes de I'entree num@rique

_ Utiliser les touches (gauche) _ ef {droit) _) pour attribuer la fonction d'entree
connectee _ la borne d'entrCe COAXIAL (COAXIAL)

{Initial)

[ ++++..... +++1
touche (gauche) touche (droit)

__ • Selectionner "OFF" (arret) si aucun appareil n'est connecteAppuyer sur la touche ENTER ou (bas) _ pour passer au reglage d'entree
optique 1 (OPT1)

' C connectee _ la borne d'entree OPTICAL I {OPTICAL I )

(Initial)

[...."+'++' +'++1
touche (gauche) touche (droit)

(_4_ • Selectionner "OFF" (arret) si aucun apparei] n'est connecteAppuyer sur la touche ENTER ou (bas) _ pour passer au reglage d'entree
optique 2 (OPT2)

Pour les trois types de signaux d'entree indiques ci-dessous, le mode d'ambiance lu en demier est sauvegarde

dans la memoire A la prochaine entree du meme signal, le mode d'ambiance memorise est selectionne
automafiquemenf et le signal est lu
Noter que le reglage du mode d'ambiance est egalement memorise separement pour la fonction d'entree
differente

SIGNAL Moded'atr_b]anceauI0matPquepardefaut

(i} Signaux analogiques et de canal PCM STEREO

(.2} Signaux _ 2 canaux Dolby Digital, DTS ou autres format multicanaux Dolby PL!] Cinema

(.3} Signaux multicanaux Dolby Digital, DTS ou d'autres format multicanaux Dolby or DTS Surround

(_ _ Utiliser les touches (gauche) (_ et (droit) _) pour selectionner le mode
d'ambiance automatique

(Initial)

+'+,+.,+u:::,u+',u,:° 0_ _J

Appuyer sur la touche ENTER ou (bas) _ pour commuter le reglage du nweau
SW Exit In

Selectionner la methode de lecture du signal d'entree analogique connecte _ la borne Extln

3 _ I_ Utiliser les touches (gauche) (t et (drOit) t) pour attripuer la fOnctiOn d'entreeconnectee _ la borne d'entree OPTICAL 2 (OPTICAL 2) _ _.

I Utiliser les touches (gauche) (_ et {droit) _) pour selectionner la lecture du{Initial)

+'+"+-+'+.1.+I
touche (gauche) touche (droit)

_"'_L_ • Selectionner "OFF" {arret)si aucun appareil n'est connecteAppuyer sur la touche ENTER ou (bas) _ pour commuter le reglage
automatique du mode d'ambiance

nweau de canal Ext In du subwoofer

(Initial)

] +, il+, ii+, i_4 +.+.+.,...,,+........ . _
touche (gauche) touche (droit)

Appuyer sur la touche ENTER ou (bas) _ si ]'on veut demarrer les reglages
depois le debut

REMAROUE:

• TUNER et V AUX ne peuvent pas etre selectionnes

I _ Appuyer sur ]a touche SYSTEM SETUP pour terminer ]a configuration du

E_% systeme

Ceci termine les operations de configuration du systeme Une lois la configuration term]nee, ]l n'est plus
necessaire d'effectuer de changement sauf si un nouvel element est aioute ou si la disposition des haut-
padeurs est modifiee
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[] UNITE DE TELECOMMANDE

• Mettre los differents composants sous tension avant de les utiliser

Regler le commutateur de mode 1 sur
"AUDIO"

_D
,_nm

2 Regler le commutateur de mode 2 a la positiondu composant 8 utiliser (CD, CDR/MD ou
platine cassette)

_lm IlL

3

3

2

Actionner le composant audio• Pour les details, se repor[er aux instructions d'utilisatJon du composant
AIors que cette t@16commande est compatible avec une large gamme de composants contr61es par
infrarouges, certains mod@les de composants peuvent ne pas @tre actionn@s avec cette
t61@commande

1. Touches de lecteur et d'enregistreur de
disques (CD} et de systeme
d'enregistrement de MD (CDR/MD}

2, Touches de systeme de platine cassette (TAPE}

41_1,1_1_ Recherche manuelle
(en arriere et en avant)

• Arr6t
I_ Lecture

141_,1_1_1 Recherche automatique
(repelage)

II Pause

DISC Changer les disques
SKIP+ (unJquement pour changeurs

de CD)

3. Touches de syst_me de tuner

_1_1 : Rembobinage
I_1_ : Avance rapide
• : Arr@t
I1_ : Lecture en avant
_1 : Lecture en ardere

A/B : Changer entre les platines Aet B

SHIFT
CHANNEL

+,-
TUNING

BAND
MODE

MEMORY

Changer la plage de canaux prer@gles
Augmentation/diminution de canal prer@gl@

Augmentation/diminution de frequence

Changer entre les bandes AM et FM
Changer entre auto et mono
Memoire pr6r6glee

REMARQUE:

• Le TUNER peut 6tre utilis@ Iorsque le commutateur est
plac@ en position "AUDIO"

DENON et d'autres fabricants de composants peuvent @tre actionn6s en reglant la memoire preregl6e

La telecommande peut 6tre utilisee pour faire fonctionner les composants d'autres marques sans utiliser 18
fonction d'apprentissage en enregistrant la marque du composant comme indique sur la liste de codes
prer@gles (page 192 _ lg4)
L'operation n'est pas possible pour certains modeles

Regler le commutateur de mode 1 sur "AUDIO"
ou "VIDEO"

,_n_
.4m ._.

R6gler sur AUDIO pour la position CD, platine
cassette et CDR/MD, regler sur VIDEO pour la
position DVD/VDP, DBS/CABLE, VCR ou TV

R6gler le commutateur de mode 2 sur (e
composant 8 enregistrer

Appuyer simultanement sur les touchesON/SOURCE et OFF

• L'indicateur clignote

1

(_.) (._> ( .=>

3

2

4 C) C) (_ En reference a la Liste des Codes Preregles inclue, utilisez les boutons _ numeropour entrer le code de prer6glage (un numero _ 3 chiffresl pour le fabriquant du
(D C) _ composant dont vous vous voulez emmagasiner les signaux en memolre

Pour sauvegarder les codes d'un autre composant dana la memoire, r6p6ter les 6tapes 1 _ 4

REMARQUES:

• Les signaux des touches prer@gl@es sont @mis pendant le reglage de la memoire pr@r@gl6e Pour @viter
une utilisation accidentelle de la tel@commande, couvdr (a fen@tre de I'emetteur pendant le r@g)age de la

_e_o_re prereglee
• En fonction du mod@le et de I'annee de fabrJquation, cette fonction ne peut pas _tre utilJsee pour certains

_odeles, _l_e srils so_t listes en fabdque sur la liste il_clue des codes de prereglage

• Certains fabriquants utJlisent plus dun type de code de t616commande Ref6rez-vous _ (a (iste inc)use des

codes de prOregJage pour changer )e numero et v@rifier
• La memoire prer_gl_e peut &tre reglee pour un composant seulement parmi CDR/MD, DVD/VDP et

DBS/CABLE.

Les codes prer6gles sont comme suit _ la Iivraison de I'usJne et apres r6initialisation:
%/, VCR .............................. HITACHI
CD, TAPE ........................... DENON
CDR/MD ............................. DENON (CDR)
DVDNDP ............................ DENQN (DVD)
DBS/CABLE ........................ ABC (CABLE)
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1 R@gler le commutateur de mode I sur "AUDIO"ou "VIDEO"

_Dm_

,_nm

Regler sur AUDIO pour la position CD, platine
cassette et CDR/MD, regler sur VIDEO pour la
position DVD/VDP, DBS/CABLE, VCR ou TV

2 Regler le commutateur de mode 2 sur lecomposant & utiliser

3

1

3

0 0 0 0

3 Actionner le composant• Pour les details, se repor[er aux instructions d'utilisadon du composant
Certains modeles ne peuvent pas gtre actionnes avec cette unite de tel6commande

t. Touches de syst&me de lecteur de videodisque num_rique (DVD, DVD SETUP)

POWER : M[se sous/attente tension
(ON/SOURCE)

_1,1_1_ : Recherche manuelle

141_1,1_,-1

II

0 ~ 9, +I0 :
skip +

DISPLAY
MENU

RETURN
SETUP

/\,x, Q,D* :

(en avant et en arrJere)
Arr@t
Lecture
Recherche automatique
(au debut de plage)

: Pause
Touche 10

: Saut de disque
(pour changeur de DVD)

Changer I'affichage
Menu
Retour de menu
Installation de DVD
Curseur vers le haut, has, gauche
et droite

ENTER : Enter r6glage

FIEMARQUE:
• Certains fabRcants Utilisent des noms

differents pour les touches de commande de
DVD, donc se reporter egalement aux

inswuctions de telecommande de ce

composant

68

3

2

2. Touches de systeme de lecteur de
videodisque (VDP)

POWER : Mise sous/attente
(ON/SOURCE) tension

_1_1,1_-_- : Recherche
manuelle
{en avant et en
ardere)

• : Arrgt
I_ : Lecture

t,_1_1, I_t_1: Recherche
automatique

{repCrage)
II : Pause

0-9, +I0 : Touche 10

o

3. Touches de syst&me de platine video (VCR}

POWER : Mise sous/attente
(ON/SOURCE) tension

,_1,_-1_ : Recherche
manuel]e

(en avant et en
arriere)

• : Arr@t
I_ : Lecture
II : Pause

Channel +, -: Canaux

m

4. Touches de systeme de tuner d'_mission par
satellite (DBS) et de t_l_distribution (CABLE)

POWER : Mise sous/attente
(ON/SOURCE) tension

MENU : Menu
RETURN : Retour de menu

/% v d, _ : Curseur versle
haut, bas, gauche
et droite

ENTER Entrer
CHANNEL Changer de

+, -- CBRaUX

0_9, +I0 Canaux
DISPLAY Changer

I'affichage
VQL +, - Augmentation/

baisse de volume

5. Touches de syst&mede TV avec moniteur
(TV)

POWER : Mise sous/attente
(ON/SOURCE) tension

MENU Menu
RETURN Retour de menu

/\, _', <%_ Curseur vers le
haut, bas, gauche
et droite

ENTER : Enter
CHANNEL : Changerde

+, -- canaux
0~9, +10 : Canaux
DISPLAY : Changer

I'affichage
TV/VCR : Changer entre TV

et magnetoscope
TV VOL : Augmentation/

+, - baisse de volume

_____pI

REMARQUES:

• Pour ce composant CD, CDR, MD et TAPE, les touches peuvent @tre util[sees de la mgme maniere que
pour les composants audio DENON (page 67)

• Le televiseur peut @tre utilise Iorsque le commutateur esten position DVD/VDP, VCR, TV



Nm_ I_L',Zn'_L'_J _ i _

• "Punch Through" (tension de penetration) est une fonction permettant d'utiEiser Ees touches PLAY, STOP,

MANUAL SEARCH et AUTO SEARCH des composants CD, TAPE, CDR/MD ou VCR en mode DBS/CABLE ou
TV Le r0gEage par defaut est sur aucun composant

1 Reg]er ]e commutateur de mode 1 sur "VEDEO"

i_em

2 Regler ]e commutateur de mode 2 sur Eecomposant a enregistrer (DBS/CABLE ou TVI

M_p7_ t_

Appuyer simultan0ment sur les touchesDVD/VDP et TV

MI_P w

% %
• L'indicateur dignote

4 (_ C) C) Entrer Ee num0ro du
composant _ regler (Voir le

(_ (_ _) tableau1)

Tableau 1

No

CD 1

TAPE 2

CDR/MD 3

DVD/VDP 4

VCR 5

Aucun reglage O

3

4

1

N

3

2

[] OPERATION

- o.. 10 t
1 2

--1

--2

Preparatifs:
Verifier que toutes les connexions sont bonnes

Allumer I'aflmentation
Appuyer I'interrupteur (touche} de raise en marche

(£Jnit# pr ncipale} {Unite (Je tel_cor_qr_ande)

• _. ON/STANDBY (sous tension/attente)
L'appareil est mis sous tension, et le temoin
d'alimentation est allume

P]usieurs secondes sont necessa_res a partir
du moment oQ Pinterrupteur de m_se en
marche est raise sur la position "._.
ON/STANDBY" jusqu'8 ce que ]e son soit
delivre Ceci est dO au circuit de raise en

sourdine mcorpore qui emp_che le bruit
]orsque I'[nterrupteur de mise en marche est
enclenchee et d0senclenchee

Reg]er I'[nterrupteur de raise en marche
cette position pour mettre sous et hors
tension a partir de la telecommande

• III OFF (hors tension}
L'appareil est mis hors tension, et]e temoin
d'alimentation est eteint
A cette position, I'apparei] ne peut pas 0tre
mis sous et hors tension 8 partir de la
telecommande

Selectionner les enceintes avantAppuyer sur le commutateur d'enceinte A ou B
pour activer I'enceinte

T m

%
_Un]t6 principale} (Unit6 de t_16commande)

• Le reglage A, B de I'enceinte fronta]e peut
egalement _tre modifie _ I'aide de la touche
SPEAKER de la tel¢commande
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o °e_e°°
o 6v ooo

3

Selectionner ta source d'entree _ jouer

Exemple: CD

_Unit6 pr nc_pale} (Unit6 de t@l_commande_

2 Selectionner le mode d'entree

• Selection du mode analogique
Appuyer sur la touche ANALOG pour passer
I'entree analogique

% %
(Unit6 pr ncipale} (Unite de t@l@oor_mande_

• Selection du mode d'entree exteme (EXT IN)

Appuyer sur EXT IN (sur la touche EXT IN de
Punite de tetecommande) pour changer
I'entree exteme

_.IN

% %
(Unit6 pr ncipale} (Unite de tel@oorl,mande_

• Selection des modes AUTO, PCM et DTS
Le mode change de ]a maniere indiquee c_-
dessous chaque lois que la touche INPUT
MODE button est enfoncee

AUTO _ PCM _DTS

% %
_Un]t6 pr ncipale} (Unite de telecor_mande_

Fonction de selection de mode d'entree

Differents modes d'entree peuvent etre se]ectionnes
pour los differentes sources d'entree Los modes
d'entree se]ectionnes pour ]es sources d'entree
separees SORtsauvegardes darts la memoire

_) AUTO (mode auto}

Darts ce mode, los types de s_gnaux entres dons
los prises d'entree numedque et analogique pour la

3

1

® _' o-_.

2

source d'entree se]ecfionnee sort detectes et le

programme dons le decodeur d'ambiance de cot
appareil est selectionne automatiquement _ la
lecture¸ Ce mode pout _tre selectionne pour toutes
los sources d'entree autres que TUNER¸
La presence ou I'absence de signaux numeriques

est detectee, los signaux entres vers los prises
d'entree numerique sort identifies et le decodage
et la lecture sont automatiquement effecfues en
format DTS, Dolby Digital ou PCM {stereo 2
canauxl Si aucun s_gnal numerique n'est entre, los
prises d'entree analogique SORt selectionnees
Utiliser ce mode pour life des s_gnaux au format

Dolby Digital
PCM (mode de lecture exclusive de signaux PCM)

Le decodage et la lecture ne SORt effectues que
Iorsque des signaux PCM SORtentres
Romarquer que des parasites peuvent etre

generes en cas d'utilisation de ce mode pour lire
des s_gnaux q@ nesont pas au format PCM
DTS (mode de lecture exclusive de signaux DTSl

Le decodage et la lecture ne SORt effectues que
Iorsque des signaux DTS sont entres

_ANALOG (mode de lecture exclusive de signaux

Les s_gnaux entres vers los prises d'entree
analogique sont decodes et joues
EXT IN (mode de selection de prise d'entree de
decodeur externe)

Los s_gnaux entres vers los prises d'entree de
decodeur exteme sort reproduits sans passer par
le circuit d'ambiance

REMARQUE:

• Note that noise will be output when CDs or LDs
recorded in DTS Remarquez que du bruit va etre
em_s Iorsque des CD ou des LD enregisfres en
format DTS sont lus dans le mode "PCM"(lecture

calibre pour ]e signal PCM) ou "ANALOG" (lecture
calibree pour un signal audio analogique) Choisissez
le mode AUTO ou DTS (lecture calibree pour le
signal DTS) quand vous lisez des enregistrements
de format DTS

Remarques sur la reproduction d'une source
encodee avec DTS

• Du bruit parasite peut apparaitre arec
amorce au debut de la lecture et pendant la
recherche en cours de lecture d'un DTS dans

le mode automatique. Si cela se produit,
ecouter les DTS dans un mode precis.

• Dons certains cos rares des bruits parasites
peuvent se produire Iorsque vous arr6tez la
lecture d'un DTS_CD ou d=un DTS-LD.

Setectionner le mode delectureAppuyer sur la touche SURROUND MODE, p@s
toumer le selecteur SELECT

Exemple: Stereo

Sd_MOOZ

(Unit6 pr ncipale} {Unite de t_l@commande)

Pour setectionner te mode _._J_
d'ambiance pendant le reglage
des parametres d'ambiance, le
volume du canal ou la
commande de tonalite, appuyer {unite
sur la touche de mode priqcipale)
d'ambiance, pws utiliser le
selecteur (Vog page 72)

4 Commencer la lecture sur le composantselectionne
• Pour los instructions d'utilisation, se reporter au

manuel du composant

Regler le volume

--
Le nivo_ de volur_-e ost

a frche sur r4fiohsge de
niveau de volume (Unt_ p incipale) _Unit6 de

pr ncipal tel_c@r sm_nde)

Le volume pout etre aiusfe dans la gamme
de -70 _ 0 _ 18 dB, en etapes de 1 dB
Cependant, Iorsque le niveau de canal est
regte de la maniere decrite 8 ta page 72, sile
volume d'un canal est regle a +I dB ou plus,
le volume ne pout pas eve aiuste jusqu% 18
dB (Dons ce cos le volume maximum esf

aiuste _ "18 dB -- (valeur maximale du
nNeau de canal)" )

Mode d'entree en cas de reproduction de sources
DTS
• Du bruit sera sort[ si des CD ou LD compatibles DTS

SORt reproduits dans le mode "ANALOG" ou
"PCM"

En cos de reproduction de sources compatibles
DTS, to@ours connecter le composant source aux
prises d'entree numerique (OPTICAL/COAXIAL), et
regler le mode d'entree _ "DTS"

Afflchage du mode d'entree un de oeux ci sallume solon le
• En mode AUTO sgnal d en_I@e

• En mode DIGITAL PCM

• En mode DIGITAL DTS

• En mode ANALOG

o o

Input signal display

• DOLBY DIGITAL

• DTS

o ,.

• PCM

m L'indicateur _ s'allume Iorsque los signaux

numenques SORt entres de fagon correcte Si

I'indicateur _ ne s'allume pas, verifier sile

reglage des composants d'entree numedques et

los connexions sont corrects et sile composant

est sous tension

REMARQUE:

• L'indicateur _ s'allume Iors de la lecture

de CD-ROMs confenant des donnees autres

que des signaux audio, mais aucun son n'est

entendu
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[5] Verification de la source programme actuellement en cours de reproduction, etc

[1] R_glage de la qualite sonore (tonalitY)

/

:T J
3 21

La tonalite commute de la man[ere suwantechaque lois que Von appuie sur la touche TONE
CONTROL

BASS_TREBLE

IUnke prmcipale)

2 Lorsque le nom du volume
devant etre regle est t_,
selectionne, tourner le bouton
SELECT pour regler le niveau
• Pour augmenter les graves ou

les aigu_s: (Unt_P[ncipale)
Tourner la commande dans le sens des

aiguiles d'une montre (Le son de graves ou
d'aigues peut eve augmente iusqu'_ +I2 dB
en etapes de 2 dB)

• Pour diminuer les graves ou les algu_s:
Tourner la commande dans le sens des
aiguilles d'une montre. (Le son de
graves ou d'aigu_s peut _tre reduit
jusqu'a-12 dB en etapes de 2 dB)

S[ vous ne voulez pas regler les graves ou lesalgugs, activer le mode dqnvaldation de tonal[t6

(Unit@ p_ir_c]pale)

Les slgnaux ne traversent pas
les circuits des graves et
aigues, la qualite sonore est
donc plus elevee

[2] Ecoute avec casque

Brancher la fiche de casquedans la prise
Connecter le casque 8 la //_'_ _

prise PHONES __J _'La sortie preamplifiee (y 1
comprise la sortie
d'enceinte} est coupee
automatiquement Iorsque le
casque est connecte

REMARQUE:
_ONES Afin d'eviter une perte de ]'ouie, ne pas augmenter

excessive ment le niveau du volume lots de
]'utilisation d'@couteurs

o . •

o o
ooo _ ooo

[3] D_sactivation provisoire du son (sourdine}

Utiliser cette fonction pour desact[ver momentanement ,_la sortie audio

Appuyer sur la touche MUTING
Annulation du mode MUTING
• Appuyer _ nouveau sur la touche MUTING (Unt@de teec°rl_maade}

• La sourdine sera egalement annulee Iorsque le MASTER VOL est
augmente ou diminue

[4] Combinaison du son actuellement en cours de reproduction avec I'image desiree

Lecture simultanee
Utliser ce commutateur pour contr61er une source video
autre que la source audio
Appuyer repetitivement sur la touche VIDEO SELECT
iusqu'_ ce que la source desiree apparaisse sur {Unte_jetel@commaade)
I'affichage

Canceling simulcast playback
• Selectionner "SOURCE" a I'aide de la touche de selection video
• Commuter la source de proglamme au composant connecte aux prises

d'entree video

2

2

Affichage du panneau avant

• Les descriptions de fonctionnement de Fapparel sont
egalement affichees sur I'affichage du panneau avant De
plus, I'affichage peut etre commute pour verifier I'etat
de fonctionnement pendant la lecture d'une SOUrCeen (u_itedet_l@commande)
appuyant sur la touche STATUS¸

Uttisation de la fonction de reduction d'intensite m_

d'edairage %• Utliser cette fonction pour modifier la luminosit e de
I'affichage
La luminosite de I'affichage change en quatre paters (unitedet_lecommande)
(clair, moyen, sombre et eteint) en appuyant sur la touche
DIMMER de la pnncipale

BRIGHT _MEDIUM _ DIM

OFF

2

Passer au mode d'entree exteme (EXT IN)

Appuyer sur EXT IN pour _.,.

changer I'entree exteme (_

Une fois cette selection

effect uee, les signaux (Unit_ (Unit@de
d'entree, connectes aux plinc]pale) _61_commande)
canaux FL (avant gauche), FR (arriere droit), C
{central), SL (surround gauche) et SR (surround
droit) des iacks EXT IN, sont envoyes
directement aux systemes d'enceinte avant
(gauche et dlo[t), centlal et surround (gauche et
droit) sans passer par les circuits surround En
plus, I'entree du signal vers la prise SW
(subwoofer) est dgigee sur la prise PRE OUT
SUBWOOFER

Annulation du mode d' entree externe

Pour annulet le reglage de I'entree externe (EXT
IN}, appuyez sur le bouton INPUT MODE
(AUTO, PCM, DTS) ou ANALOG pour cho[sk le
mode d'entree souhaite {Voir page 70}

I_'_T UeeE

t,%%%
(Unit@ pr]nc pa_e) {Unit@ de tel_comr_ande)

• Lorsque le mode d'entree est regle sur I'entree
externe(EXT IN}le mode de lecture (DIRECT,
STEREO, DOLBY/DTS SURROUND, 5CH STEREO

ou DSP SIMULATION) ne peut pas @tre selectionne

2 1

2

REMARQUES:

• Dans les modes de lecture autres que le mode
d'entree externe, les s_gnaux connectes aux
prises EXT IN ne peuvent pas etre Ius En outre,
les signaux ne peuvent pas @tre envoyes des
canaux non connectes aux prises d'entree

• Le mode d'entree exteme peut etre regle pour
toute source d'entree Pour regarder la video
tout en ecoutant le son, selectionner la source
d'entree a laquelle est connecte le signal video,
puis regler ce mode
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1 Suivez les etapes 1 _ 3 de la section "Lecture de lasource d'ent ree" Demarrer Penregistrement sur la plat[he
cassettesoule magnetoscope
Pour les instructions, se rapporter aux
instructions d'utHisation del'appareil

Enregistrement simultan_

Les signaux de la source se]ectionnee avecla touche de selection de tonct[on sont transmis simultan6ment aux

prises CDR/TAPE et VCR REC OUT Si un total de deux platines _ cassettes/magnetoscopes sont connectes et
regles en mode d'enregistrement, la m_me source peut _tre enregistree simu]tanement sur chaque
platine/magnetoscope

REMARQUE:

• Le signal AUDIO IN selectionne 8 ]'aide de la touche de selection de function est envoye aux prises
CDR/TAPE et VCR AUDIO OUT

• Le signal DIGITAL IN selectionn6 _ ]'aide de la touche de selection de function est envoye 8 la prise DIGITAL
OUT {OPTICAL)

[] AMBIANCE

• Avant d'effectuer une lecture avec la function d'ambiance sonore, s'assurer d'util[ser auparavant ]es tonafi%s
de test pour aiuster les reglages n[veaux de reproduction de chacune des ence[ntes Ce r¢glage peut _tre
effectue avec la telecommande (decdte) c[-dessous

• Les reglages effectues avec ]es tonalites de test sont valables uniquement avec les modes DOLBY/DTS
SURROUND

Les niveaux de reproduction regles pour des modes d'ambiance differents sont automat[quement m_s en
memoire dans chacun des modes d'ambiance

• Apr@s ]e reglage utilisant les tonalites d'essai, aiuster les n[veaux des canaux en function des sources de
lecture ou seIon votre convenance personnelle, comme decdt ci-dessous

Selectionner I'enceinte dont vous voulez aiuster

(UnL0 pfincipa e) (UnLe de t_ ecomnlaade}

Le canal change de la maniere indiquee cP 2 1
dessous chaque fois que la touche est enfoncee

REMARQUE:

Veuillez vous assurer que ]e bouton _ glissiere

de la telecommande est en position "AUDIO"

Ajuster le niveau de I'enceinte select[onnee

@
(Unit0p_incipa_e]

Ce reglage n'est

possible que Iorsque le
canal est selectionne

par le bouton CH VOL

de I'appareil

{U_te de tel0commande}

1

Le reglage par defaut du niveau de canal est de O
dB
Le mveau de reproduction de Pence[nte
selectionnee peut 6tre regle sur une plage de
valeurs allant de +12 _ -12 dB en utifisant ]es
touches SELECT (haut et bas)
fl est possible d'[nactiver le niveau du canal OC en
diminuant d'un pas a partk de -12 dB

OFF 44-I2 dB 44 12 dB

Passer aux modes DOLBY/DTS SURROUND

(Dolby Pro Logic I1 ou Dolby Digital ou DTS)

_Unit6 pr ncipale} (Unit# de t616commande)

Appuyer sur la touche _

TESTTONE %
Les tonalites d'essai sont

envoyees des d[fferentes {u_itedetel0commande)
enceintes Utiliser les

touches de reglage du
volume des canaux pour
aluster de telle fagon que ___'_
le volume des tonalites

d'essai suit identique pour
toutes lea enceintes {unitedetel0commande)

REMARQUE:

VeuilIez vous assurer que le bouton & glissiere
de la telecommande est en position "AUDIO"

ooo oo_

O e _o _oo

1

1

2

2
2,3

Apres la fin du reglage, _appuyer _ nouveau sur la C_.
touche TEST TONE %

{Unite de tel0commande)

_oo loo _.t _

1 2 4,6 5,7

Select[onner la function se rapportant au
composant que vous desirez ecouter

Exemple:

(Unto pfincipa e) {Unto de t# ecommande}

8
5,7

o
2

1

Le mode Dolby Surround
Pro Logic lI Cinema ou
Music peut @tre choisi
directement en appuyant
sur la touche CINEMA
ou MUSIC de la

telecommande pendant
la lecture en mode Dolby
Surround Pro Logic ]1

4,6

5,7
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Selectionner le mode Dolby Surround Pro Logic "711 /

(Unite p rincipale) (Unit_ de t6 ecommande}

• Le temoin Dolby Pro Logic s'aElume

Affichage S'al_ume

[DOLBY PI-ncinema I mPROLOGIC

f
IpL1T C DUD

3 Reproduire une source programme avec la
marque i311_
• Pour les instructions d'udEisation, se reporter

aux manuels des composants respectifs

4 Selectionner le mode de parametraged'ambiance sonore

_ _L,_ Affichage

% % ,:: 1
{Umte pdncipa_e) _Unite de tel_commande)

Pour effectuer cette operation & I'aide de la
tel6commande, verifier que Hnterrupteur de
selection de mode est regle sur "AUDIO"

5 Selectionner le meilleur mode pour la sauce

(Unite prmcipale) (Unit_ de te_ecomm_nde)

I_*_D__,,_,,>*,,:,_-_lb,_:_,:*_,,_II,_:,_......,,:1
_o_ _o_

Regler les parametres d'ambiance sonore selonle mode

% %
(Unite prmcipale) (Unit_ de te_ecomm_nde)

• Le mode se commute & chaque pression sur la
touche comme indique ci-dessous

_t%_oo,.,?..,o.F _°_i''" F'°°Y°_'°

_ULT

Regler les parametrages d'ambiance sonore

• Reglage CINEMA EQ

[ ',::ZNE:HF_ E::' ',::',F:F ]

• Reglage PANORAMA

[ .......]r HHbr':_q_ H uFF

• Reglage DIMENSION

• Reglage CENTER WIDTH

[CENTER _ _

• Reglage DEFAULT

[,,.............. ]

Selectionner "Yes" pour retourner aux
valeurs d'usine par defaut

Appuyer sur la touche SURROUND
PARAMETER pour terminer la mode de
parametrage d'ambiance

(Unit_ de telecommand_)

REMARQUE:

• Pendant le reglage des param@res, I'affichage va
revenir 8 son etat d'odgine plusieurs secondes
apres que le demier bouton air ere enfonce, ce
qui termineia le reglage

Parametres d'ambiance

Mode Pro Logic If:

Le mode Cinema peut etre utilise pour led emissions de television en stereo et tousles programmes

enregistres en Dolby Surround¸

Le mode Music est recommsnde comme mode standard pour les systemes musicaux _ son automatique

(pas de video) et optionnel pour le systeme A / V

Le mode Emulation offre Ee meme traitement d'ambiance robuste que le mode Pro Logic d'origine si le

contenu de la source n'est pas de qualite optimsle
Selectionner un des modes ("Cinema", "Music" ou "Emulation")

Commande de Panorama:

Ce mode etend I'image stereo frontale pour Jnclure les enceintes d'ambiance ou un effet "wraparound"

excitant avec une exposition d'image lateraEe
Selectionner "OFF" ou "ON"

Commande de dimension:

Cette commande 8juste progressivement le champ sonore vers I'avant ou E'srriere

La commande peut etre regEee en 7 etapes de 0 _ 6

Commande de largeur centrale:

Cette commande 8juste I'image centrale de sorte qu'elle puisse etre entendue uniquement de E'enceinte

centrale; uniquement des enceintes gsuche/droge comme une _mage fant_me ou des trois enceintes

frontaEes pour varier les degres d'enregistrement

La commande peut etre regEee en 8 etapes de 0 _ 7

Selectionner la source d'entree

[ Reproduire avec une entree numedque I

®Selectionner une source d'entree reglee

numeeque (COAXIAL/OPTICAL) (voir page 661

Exemple:

o %
(Unite pr]nc pa_e_ {Unit6 de tel_commande)

Regler le mode d'entree _ "AUTO" ou "DTS"

% %
(Unite print pa_e_ {Unite de t61_c_: mmande)

Selectionner le mode Dolby/DTS Surround

(Unit6princ_pa_e_ {Unke_e_61_commande)

Reproduge une source programme avec la marque

m • Le remain Dolby Digital s'allume

D_ Sallurne en cas de reproduction de
sources Dolby Digital

E23 • Lo remain DTS s'allume en cas de
"_ sau_me reproduction de sources DTS

1 13

t_ t_

2

2

1

9 _ 4, 5, 6, 7, 8
5,6,7,8 5,6,7, 8

_ 5, 6, 7, 8
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i_ _ RCgler (e parametre d'ambiance en fonctJon de (a source

Appuyer tout d'abord sur (atouche SURROUND PARAMETERREMARQUE: Veuillez vous assurer que le bouton _ glissiere de la tClecommande
(Unitedet_lecomrl_ande) est en posdion "AUDIO"

(Unite de t_lecomr_ande)

m

(Unite de t_lecomr_ande)

UtJliser les touches )gauche) _ et (droit) _ pour rCgler CINEMA EQ

((nit[all

i::::[H,::'_q,IRE:_:':!(::iF:F _

touche )gauche) touche (droit)

Appuyer sur la touche SURROUND PARAMETER ou (bas) _ pour passer au
rug(age D CQMP

(Unite de t_lecommande)

mm

(Unite de t_lecomr_ande)

Utiliser les touches (gauche) _ et (drod) _ pour rCgler la compression de )a

gamme dynamique (D COMP)
(hitia()

L' ,, L,L.q'li" ,, LH" f-

touche (gauche) touche (dro[t)

Appuyer sur la touche SURROUND PARAMETER ou {bas) _ pour passer au
reg(age LEE

REMARQUE: Ce parametre n'est pas affiche pendant )a lecture DTS

(Unite de t_lecomr_ande)

m

(Unite de t_lecomr_ande)

Util[ser los touches )gauche) _ et (dro[t) _ pour rCgler le n[veau LFE

Li.. E; _::I Cif::[_

• Le niveau peut _tre ajuste en unites de I dB de -10 8 0 dB
Regler au niveau desire en fonction des systemes d'enceintes utilises et de la
source _ reproduire

Appuyer sur la touche SURROUND PARAMETER ou (bas) _z_ pour passer au
reg)age par defaut

(Unite de t_lecomr_ande)

m_

(Unite de t_lecomr_and_

Pour remettre )e systeme en configuration par defaut, utiliser (es touches

(gauche) _ et (drod) _ pour que "Yes" s'aff[che

touche (gauche) touche (dro[t)

Appuyer sur la touche SURROUND PARAMETER ou {bas) _ pour passer au
rug(age CINEMA EQ

(Unite de t_lecomr_and_

Appuyer sur (a touche SURROUND PARAMETER pour terminer la mode de
parametrage d'ambiance

Parametres d'ambianee

CINEMA EQ. (Egaliseur Cinema):

La foRction Cinema EQ diminue doucement (e n[veau des frequences tres elevees, compensant (es pistes
SOROres de films _ son trop _clatant Se)ectionner cette fonctioR Si le son eR proveRance des enceintes
avant est trop eclatant
Cette fonction n'est ope(ationnel(e que dans )es modes Do)by Pro Logic, Do)by Digital et DTS Surround (Les
m_mes rug]ages sort effectues pour fous (es modes de fonctionnement )

D.COMP. )Compression de gamme dynamique}:

Los pistes sonores de films ORt une formidable gamme ¢tyRamique (contraste entre sons tres doux et tres
forts) Pour ecouter tard (a nuit ou chaque fois que le n[veau sonore maximum est p(us basque d'habitude,
)a compression de gamme dynamique vous permet d'entendre tous los SORSde la p[ste SORore (mais avec
une gamme dynamique reduite) (Ceci n'est operationne] qu'en cas de reproduction de sources programmes
enreg[strees en Dolby Digital ) SelectioRner un des quatre palametres ("OFF", "LOW", "MID" (moyeR) ou

"HI" (haut)) Regler _ "OFF" pour une ecoute normale

LEE (Effet de basse frequence):
Source programme et gamme de reglage:
1 Do(by Digital: -I0 dB a 0 dB
2 DTS Surround: -10 dB a 0 dB

Lorsque le Iogiciel encod_ avec Dolby Digital est reproduit, il est recommand_ que le niveau LFE
(LFE LEVEL) soit r_gl_ _t 0 dB pour une lecture correcte avec Dolby Digital.
Lots de la lecture de programme de film au format DTS, il est recommand_ de regle le niveau LFE
LEVEL sur 0 dB pour corriger la lecture DTS.
Lors de la lecture de programme musicaux au format DTS. il est recommand_ de r_gl_ le niveau
LFE LEVEL sur -10 dB pour corriger la lecture DTS.
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[] SIMULATION D'AMBIANCE DSP

• Ce apporeil est equip6 d'un DSP (processeur num6rique de signal) de haute precision qui utilise le t_aitement
des s_gnaux num6riques pour recreer de maniere synthetique le champ sonore Un des 7 modes d'ambiance
preregles peut 6tre selectionn6 en fonctJon de la source programme, et les pa_ametres peuvent etre aiustes
en fonction des conditions de la salle d'ecoute pour obtenir un son puissant et plus realiste Ces modes

d'ambiance peuvent egalement etre uBlises pour des sources programmes pas enregistrees en Dolby
Surround Pro Logic ou Dolby Digital

_!1 _!_!i1_

Dans ce mode, les s_gnaux du canal avant gauche SORt sortis par le canal
d'ambianee gauche, les signaux du canal avant droit par le canal d'ambiance droit,

1 5CH STEREO et le meme composant (en phase) des canaux gauche et drog par le canal central
Ce mode donne le son d'amb[ance de routes les enceintes, ma_s sans effet

directionnel, et il agJt avec toute source de programme stereo

2 MONO MOVIE Selectionner ceci en regardant des films monauraux avec une impression
(REMARQUE 1) d'expansion plus forte

UtJliser ce mode pour obtenir la sensation d'un concert en direct dans une arene
3 ROCK ARENA

avec des sons reflechis venant de toutes les directions

Ce mode cree le champ sonore d'un care-concert avec un plafond bas et des tours
4 JAZZ CLUB solides Ce mode donne au lazz un realisme tres net

5 VIDEO GAME Utiliser cette possibilite pour apprecier les ieux video

Selectionner cec_ pour accentuer I'impression d'expansion de sources musicales
enregistrees en stereo Des signaux cons_stant en un composant different des

6 MATRIX slgnaux d'entree {le composant qui assure I'impression d'expansion) traites pour

retard sort sot[is par le canal d'ambiance

7 VIRTUAL Selectionner ce mode pour profiter d'un champs sonore virtuel, qui est cree par les
enceintes _ 2 canaux situees sur le devant

En fonction de la source de programme lue, I'effet peut ne pas 8tre perceptible
S[ cela se produit, essayer d'autres modes d'ambiance sans se soucier des noms, pour creer un champ
sonore adapte _ vos goQts

REMARQUE 1:En cas de reproduction de sources enreg_strees en monaural, le son se_a unilateral si des signaux
ne sort entres que vers un canal (gauche ou droit), doric entrer des s_gnaux vers les deux canaux
S[ vous avez un composant source ayant une seule sortie audio (camescope monophonique, etc),

procurez-vous un c_ble d'adaptateur "Y" pour partager la sortie mono en deux sor[ies, et connectez
aux entrees Let R

REMARQUE:

Seuls les modes DIRECT, STEREO et 5CH STEREO peuvent 8tre utilises en cas de reproduction de signaux
PCM ayant une frequence d'echantillonnage de 96 kHz (tels que des disques video DVD concemant des
sons 24 bits, 90 kHz) Si ces signaux sort entres pendant la lecture dans un des autres modes d'ambiance,
le mode change automatiquement _ STEREO

Memoire personnelle Plus
Cet ensemble est equipe d'une fonction de memoge personnelle qui memonse automatiquement les
modes d'ambiance et les modes d'entree s61ectionn6s pour les differentes sources d'entree Lorsque la
source d'entree est commutee, les modes regles pour cette source _ ]a derniere utilisation SORt
automatiquement rappeles

_4 Les parametres d'ambiance, les reglages de commandes de tonalite et I'equilibre du niveau de lecture
pour les differents canaux de sortie sont memonses pour chaque mode d'ambiance

• Pour utiliser les modes surround et regler leurs parametres 8 I'aide de la telecommande

Selectionner le mode d'ambiance pour le canald'entree

(Unite de t_lecommandel

Le mode d'ambiance commute darts I'ordre

suivant chaque lois que la touche DSP
SIMULATION est enfoncee:

1

4
3

2

3

_JnJ_e de telec_mmand_

Pour enter en mode de reglage de parametre d'amblance appuyer sur la touche
SURROUND PARAMETER

• Le palametre d'ambiance commute dans I'ordre suivant chaque lois que la
touche SURROUND PARAMETER est enfoncee darts les differents modes

d'ambiance

• ROCK ARENA

• JAZZCLUB

• VIDE O GAME

• MON O MOVIE • MATRIX • VIRTUAL

tJLT _DEFAULT

Afficher le parametre & ajuster, ensuge uBIiser les touches (gauche) (_ et

(droke) _) pour le regler

(1) ROOM SIZE

_UnJt6 de telec_mrnand_

(2} EFFECT LEVEL

_UnJt6 de telec_mrnand_

Utiliser les touches {gauche) _ et (droit) _ pour selectionner la dimension de
la pi¢ce

(Initial)

i_J.jLli'i .::_i,___:. I'ii:LL,'

touche(gauche) touche(droit)

*%
Utiliser les touches (gauche) _ et (droit) _ pour regler le niveau de I'effet

(Initial)

touche{gauche) touche(droit)
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4

(3} DELAY TIME

/Unk_ de t_lecornn,and_

(4} D COMP.

/Unk_ de t_lecornn,and_

(5) LFE

/Unk_ de t_lecornn_and_

(6} DEFAULT

c;
/Unk_ de t_lecornn_and_

Udliser les touches {gauche) _ et {droit) _ pour r6gler le d61ai

(Initial)

LH:: I. i"i y _:d_]lU Kii: J
touche(gauchel touche(droit)

Utiliser les touches (gauche) _ et (droit) _ pour r6gler la compression de la

gamme dynamique (D COMP)
{Initial)

_=, L,_._FH ._._, LH "_ F.

touche(gauche) touche(droit)

REMARQUE: Ce parametre est pas affiche pendant la lecture DOLBY
DIGITAL

Utiliser les touches {gauche) !_ et {droit) _ pour r6gler le niveau LFE
(Initial)

b F" _.

touche (gauche) touche (droit)

REMARQUE: Ce parametre est pas affiche pendant la lecture DOLBY DIGITAL
et DTS

Pour remettre le systeme en configuration par d@faut, utiliser les touches

(gauche) [% et (droit))_ pour que "Yes" s'affiche

touche(gauche) touche(droit)

Appuyer sur la touche SURROUND PARAMETER pour terminer la mode de
parametrage d'ambiance

• Pour utiliser les modes surround et regler leurs param@tres _ par[it du panneau de commande de I'unite
principale

Tourner le bouton SELECT pour s61ectionner lemode surround

2

(Urit6 priacipale}

• Lorsqu'il est tourne darts le sens horaire

o ....
1 2 1,3

• Lorsqu'il est tourne darts le sens anfi-horage

Pour selectionner le mode d'ambiance pendant le r6glage des parametres d'ambiance, le volume du
canal ou la commande de tonal[te, appuyer sur la touche de mode d'ambiance, pu_s utiliser le selecteur

%
(Ur_]te pri_cipale}

Appuyer sur la touche SURROUND PARAMETER
Appuyer sur la touche de pa_ametre d'ambiance et la maintenir enfonc6e pour s61ectionner le parametre
d6finir
• Les palam@tres qui peuvent 6tre definis sont diff6rents pour les diff6rents modes d'ambiance (Se ref6rer

"Modes et pa_ametres d'ambiance" 8 la page 77)

mu_r_Nm

%
(Ur_]te pri_cipale}

Afficher le parametre que I'on souhaite r6gler et tourner ensuite le bouton SELECT pour le r6gler

REMARQUE:

• Lots de la lecture de s[gnaux numenques PCM ou des s[gnaux analogiques dans les modes d'ambiance
5CH STEREO, ROCK ARENA, JAZZ CLUB, VIDEO GAME, MONO MOVIE ou MATRIX et Iorsque le signal
d'entree commute 8 un signal num@dque code en Dolby Digital, le mode d'ambiance Dolby est commute
aufomatiquement Lorsque le signal d'entr6e commute a un signal DTS, le mode commute
automatiquement au mode d'ambiance DTS

Parametres d'ambiance _3]

ROOM SIZE (Taille de piece}:
Ceci regle la taille du champ sonore
II y a cinq r6glages: "small" (petit), "reed s" (moyen--pefit), "medium" (moyen), "reed I" {moyen-large) et
"large" "small" recree un petit champ sonore, "large" un large champ sonore

EFECT LEVEL (Niveau d'effet}:
Ceci rCgle la force de I'effet d'ambiance
Le niveau peut _tre regl6 en 15 etapes de I _ 15 Baisser le niveau si le son semble deform@

DELAY TIME (Temps de retard}:
Dans le mode de matrice un[quement, le temps de retard peut 6tre r6gl@ dans la gamme de O _ 110 ms
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Modes d'ambiance et param_tres

En cas r_e

Sortie de canal E_ cas c_e E_c_s _ e_:c_ucti:_ Encas d_
r_or{_du_on re_vc_u_ti{_n e=_cd_ctic_

r_esignau_ d_ sign_x desigr au×

Mode FRONT CENTER SU£ROUND 5U8 D01by8igital 8TS ANALOG
L_ L/R WOOFER !96_

STEREO _ ( }

EXTE£NAL INPUT _t x

DOLBY PRO LOGIC ]] _t _ _ Seulemeat pour _econtenu de 2

DOLBY D_GITAL _t _ ch

DTS SURROUND _t x

5CH STEREO _t _ ( }

ROCK ARENA _t _

JAZZ CLUB _t

VIDEO GAME _t

MONO MOVIE _t

MAT£1X _t

VIRTUAL _

D_sactiv_

Mc,Je

D_RECT

STEREO

EXTE£NAL INPUT

DOLBY PRO LOGIC ]]

DOLBY D_GITAL

DTS SURROUND

5CH STEREO

ROCK ARENA

JAZZ CLUB

VIDEO GAME

MONO MOVIE

MAT£1X

VIRTUAL

Parametre des valeurs par defaut son_ _adiq_ees eatre parentheses)

PARAMET£_S D%MB_ANCE

Pour Imode PRO LOGIC IJ S gna_x Dolby Dig tal Sg naux
MUSIC DTS

TONE LOOM E ECT DELAY
:ONT£OL SIZE LEVEL TIME MODE pArIORA_4A D_rq_NSION C_NT_RwDTHCNErqAEQ DCOMP LFE LFE

(OFF_ (0dB_ _0d_/

_Od£/ (OFF_ (0dB_ _0d_/

(Od£/

_Od£} {CINEMA (OFF} (3) (0) !O£F) {OFF_ (0dB_

(Od£/ !O£F) {OFF_ (0dB_

(Od£/

_Od[_/ !Mediu_- {1@

_Od[_/ !Mediu_- {1@

_Od[_/ !Mediu_- {1@

(Od£/ {30t sec}

(Od£/ {1@ {OFF_ (0dB_

Reglab e

Pas aius_able

[] ECOUTER DE LA RADIO

Cet appareil est epoipe d'une fonction de recherche automatique d'emissions de radiodiffusion en FM et de bur
stockage dans Eamemoire pr@eglee

Lorsque I'interrupteur de raise en marche de
I1 I'appareil principal est active en meme temps

_l_ ] O j queletoucheSH,FT, l'appareilcommence

[_=_o automatiquement _ chercher des stations de

radio FM

1
IUnit6prmcipale}

Lorsque la premiere station de radiodiffusion enFM est trouvee, cette station est stockee dans

la memoire prCreglee au canal A1 Les stations
suivantes sont automatiquement stockees dans
I'ordre aux canaux pr@egles A2 _ A8, B1 a B8,
C1 aC8, D1 _ D8et E1 _ E8pourunmaximum
de 40 stations

Le canal A1 est syntonise aprCs la fin de I'operation
de memoire prCreglee automatique

REMARQUES:

• Si une station FM ne peut pas 6tre automatiquement
preregbe _ cause d'une mauvaise reception, utiliser
I'operation de "Syntonisation manuelle" pour
syntoniser la station, puis la preregler en utilisant
I'operation de "Memoire prereglee" manuelle

• Pour interrompre cette fonction, appuyer sur
I1nterrupteur de mise en marche

• VALEUR PAR DEFAUT

AUTO TUNER PRESETS

A1 - A8 87,5/89,1/98,1/I08/90,1/90,1/90,1/90,1 MHz

B1 - B8 522/603/999/1404/1611 kHd90,1/90,1/90,1 MHz

C1 - C8 90,1 MHz

D1 - D8 90,1 MHz

E1 ~ E8 90,1 MHz

77



Regler la source d'entree sur "TUNER"

(Unite p rincipale} (Unit_ de t@ecorl,mande}

2 En regardant Vaffichage, appuyer sur la toucheBAND (bande) pour selectionner la bande
desiree (AM ou FM)

(Unite p rincipale) (Unit_ de t6 6corl,mande}

Appuyer sur la touche MODE {mode) pour regler
le mode de syntonisation automatique

%1=iF. s l,,,_ 87.50MHz
(£Jnit# de telecommande_

, Appuyer sur la touche TUNING UP(augmentation de syntonisalon) ou TUNING
DOWN (diminution de syntonisation)

q_mwa @

(Unite principale) (Unit_ de t6 6oorl_mande}

• La recherche automatique commence, puis

s'arrete Iorsqu'une station est syntonisee

Regler la fonction d'entree 8 "TUNER"

2 En regardant I'affichage, appuyer sur la touche
BAND (bande) pour selectionner la bande
desiree (AM ou FM)

1 2 4

9.::

66.... IOl

1

4

REMARQUE:

• Tout en etant en mode de syntonisation
automatique sur la bande FM, le temoin "STEREO"
s'alume sur Faffichage Iorsqu'une emission stereo
est syntonisee
Aux frequences ouvertes, le bruit est mis en
sourdine et les temoins "TUNED" et "STEREO"

s'eteignent

Appuyer sur la touche MODE {mode) pour reglerle mode de syntonisation manuele
Verifier que le temoin "AUTO" de VafBchage
s'eteint

4 Appuyer sur la touche TUNING UP
(augmentation de syntonisation) ou TUNING
DOWN (diminution de syntonisation) pour
syntoniser la station desiree
La frequence change continuelement Iorsque la
touche est maintenue enfoncee

REMARQUE:

• Lorsque le mode de syntonisation manuelle est regle, les emissions en stereo FM sont regues en mode monaural
et le temoin "STEREO" s'eteint

23

t-
Preparatifs:
Utitser I'operation de "Syntonisation automatique" ou
de "Syntonisation manuelle" pour svntoniser la
station _ preregler dans la memoire

_\ Appuyer sur la touche
MEMORY (memoire)

{Unit6 de t_lecommande)

Appuyer sur la touche SHIFT, et selectionner le
bloc de memoire desire (A _ E)

{Unite principa e) {Unite de _61ecommande}

REMARQUE: Veutlez vous assurer que
le bouton _ gtssiere de la telecommande
est en position "AUDIO"

12

O- _ .... _IOo°

En regardant I%ffichage, appuyer sur la touche
SHIFT pour selectionner le bloc de memoire
preregle

{k_ite prJneipa ei {k_ite _e _61ecomman6_l

REMARQUE:

Veutlez vous assurer que le bouton _ gtssiere de
la telecommande est en position "AUDIO"

1,4

3 Appuyer sur la touche PRESET UP
{augmentation de prereglage) ou PRESET
DOWN (diminution de prereglage) pour
selectionner le canal preregle desire (1 _ 8)

{k_ite _rJneipa ei {I _ke _e _61ecommand_l

% Appuyer de nouveau sur la
touche MEMORY
{memoire) pour stocker la
station dans la memoire

(Unit6 de t_lec°mmar/de) prereglee

Pour preregler d'autres canaux, repeter les etapes
1_4

Un total de 40 stations de radiodiffusion peut etre
prereglees - 8 stations (canaux 1 _ 8) darts chacun
des blocs A _ E

En regardant I'affichage, appuyer sur la touche
PRESET UP (augmentation de prereglage) ou
PRESET DOWN (diminution de prereglage) pour
selectionner le canal preregle desire

{k_ite _rJneipa ei {I _ke _e _61ecommand_l
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Illil!'±!i_i[0]_']

RDS {ne fonctionne que sur la bande FM) est un service de radiodtfusion q@ permet _ une station d%nvoyer des

informations supplementaires, en meme temps que ]e signal de programme radio normal
Les trois types d%formations RDS suivants peuvent 8tre regus sur cet apparel:

• Type de programme (PTY)

PTY identfie le type de programme RDS
Les types de programme et ]eurs affichages sont les suivants :

i"iH W_i_ I Nouveles

F_FFf!iRS I All+ires

]: HF';K) I hformations

_]I:F:'OR'T I Sports

Ei::'{ iCFI Hi( I Education

[)RFIPiFI I Drame

;X::Uh]" URE I Culture

_]I_C:[ ENCE I Science

UI::+R:]:]:]> IVa,+
POP H I Musique pop

F'n-:,_: _'i I Muslquerock [ F:'H)!'_i]: :[H ] Erltleetelephone

i" "::'_ _ " Muslque......... _q Id'an, biance [ ]'R@i.i]]._ ] Depl ......... t

[ +:+J+++,_'+ IClassiquel6ge/e[ [.H:[ SURE ] Loisir

,]:::+_f:]ss:u:::sIC[assique [ :[FIZZ ] Musiquejazzsei[euse

,]::,+Hii:R+,_ IAutremuslque [ ...............11P#., ] MusiqueCountff

+,(+:]:]rHE,_:_:I M#teo [ H@'[:[OH M ] Musiquenai0nale

F:i+-+,_:_ii:::EI Finances [ iX)L [) :[ ]]::i[; ] Mus@ue ar+neessoixante

,]:::++.+:[u::,+:e+ I pourPr°grammeSerlfants[ F:Oi.+._::] _']" ] folJoriqueMUSique

SO::::U:_L ISffairessociales [ "' ...... +......L.U _._ i .H _ ] Documentaite

R+:]_:[',]]:+:[l:::H I Religion

• Programme de circulation (17)

TP identifie les programmes q@ portent sd]es annonces de c[rc@ation

Ceci vous permet de factement louver les demieres conditions de circulation de votre @gion avant de quitter
la maison

• Texte radio (RT)

RT permet & la station RDS d'envoyer des messages de texte q@ apparaissent sur ]'affichage

FIEMARQUE: Les operations decetes cEdessous utlisant les touches RDS, PTY et RT ne fonctionnent pas dans
des @gions oO t n'y a pas d'emissions RDS

Uttiser cette fonction pour syntoniser automatquement les stations FM qui assurent ]e service RDS

, Reg]eNa fonct[on d'entree _ "TUNER"---- (_ _@ 3o_!_O ]
O O - .

(Urlite principale) (Urlit6 de t&ecommande} a a o _ O

Appuyer sur la touche RDSjusqu% ce que "RDS SEARCH"
(recherche RDS) apparmsse sur 1
I%ffichage

(Unte p incipale)

Appuyer sur ]a touche PRESET UP(augmentation de pre@glage) ou PRESET
DOWN (diminution de pre@glage) pour
commencer automatiquement Foperation de
recherche RDS

{Unite p_ir_¢ipale) {Unite de _elecommande)

Siaucune station RDS n'est trouvee avec ]'operation
cidessus, toutes les bandes de reception sont
recherchees

4 Lorsqu'une station de radiodiffusion est trou%e,
le nora de cette station apparak sur I'affichage

Pour continuer ]a recherche, repeter I'etape 3Si aucune autre station RDS n'est trouvee

Iorsque toutes les frequences sont recherchees,
"NO RDS" est aff[che

Utitser cette fonction pour louver les stations RDS diffusant un type de programme sp@ifique (PTY)
Pour une description de chaque type de programme, se reporter 8 "Type de programme (PTY)"

Appuyer sur la touche RDS
jusqu% ce que "PTY SEARCH"
{recherche PTY) apparmsse sur
I'affichage

{Unite prir_c pale)

En regardant I'affichage, appuyer %
sur la touche PTY pour appe£r le
type de programme desire

{U_ite prir_c pale)

, Appuyer sur ]a touche PRESET UP
{augmentation de pre@glage) ou PRESET
DOWN (diminution de pre@glage) pour
commencer automatiquement Foperation de
recherche PTY

Regler la fonction d'ent@e _ "TUNER" 1 4 2 3

0
{UntSpindpae){UntS@'ile.......== ++.... _ SOSI

I

{Unite p indpa e) {Unite de tel@ommaade)

Slil n'y a pas de station diffusant ]e type de
programme specifique avec I'operation cHessus,
routes les bandes de @ception sont recherchees

Le nora de la station est affich6 sur I'affichage
apres ]'arr_t de la recherche

Pour continuer ]a recherche, repeter I'etape 4
Si aucune autre station diffusant le type de
programme specifique n'est trouvee ]orsque
routes les frequences sont recherchees, "NO
PROGRAMME" est affiche
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iIt"!1 llllt _ 1",i

Utiliser cette fonction pour trouver les stations RDS diffusant un programme de circulation (stations TP)

1 R@gler la fonction d'entree 8 "TUNER" 1 3 2

(Unite principale) (Unlt_ de t@e ......... eel S S .... _ O00

2 Appuyer sur la touche RDSiusqu'a ce que "TP SEARCH"
(recherche TP) apparaisse sur

Paffichage 1
(Unte p incipale)

3 Appuyer sur la touche PRESET UP
(augmentation de prereglage) ou PRESET
DOWN (diminution de prereglage) pour
commencer automatiquement I'operation de
recherche TP

(Ur ire p riacipale) (Unit@ de tel6corl,ma nde)

Si aucune station TP n'est trouvee avec Voperation
ci-dessus, routes les bandes de reception sont
recherchees

, Le nora de la station est affiche apres I'arfet de
la recherche¸

Pour continuer la recherche, repeter I'etape 3
Si aucune autre station TP n'est trouvee Iorsque

toutes les frequences sont recherchees, "NO
PROGRAMME" est affiche

[] MEMOIRE DE DERNIERE FONCTION

• Cet apparel est equipe d'une memoire de demiere fonction qui stocke les conditions des reglages d'entree et
de sortie teles qu'e/es etaient immediatement apres la raise hors tension

• L'appareil est egalement equipe d'une memoire de sauvegarde Cette fonction fournit approximativement une
semaine de stockage de memoire Iorsque I'unite pdncipale est raise hors tension et avec le cordon d'alimentation
debranche

[] INITIALISATION DU MICROPROCESSEUR

Lorsque I'indication de Faffichage est anormale ou quand I'utilisation de I'apparet ne donne pas les resultats
escompt@s, le microprocesseur dolt etre initialis@ en suNant la procedure suivante

- o.. t
1,2 2

Mettre I'appareil hors tension en utilisant
I'interrupteur de raise en marche de I'unite
principale

Maintenir enfoncees les touches SPEAKER A et
B suivantes et allumer I'interrupteur de raise en
marche

3 Vedfier que I'affichage clignote dans son int6gralite
un intervalle de 1 seconde environ, rel&cher les

doigts des 2 touches, et le microprocesseur sera
initialise

REMARQUES:

• Si I'etape 3 ne fonctionne pas, recommencer &
partir de I'etape 1

• Si le micro-ordinateur a ere r@initialis6, tousles

reglages de touche sont reinitialises aux valeurs
par defaut (les valeurs reglees _ la livraison de
Fusine)

"RT" apparak sur I'affichage Iorsque des donnees de
texte radio sont regues
Lorsque la touche RT est enfoncee pendant la reception
d'une station RDS, les donnees de texte diffusees par
la station sont affichees Pour desactiver I'affichage,
appuyer de nouveau sur la touche RT Si aucune donnee
de texte n'est diffusee, "NO TEXT DATA" (pas de
donnees de texte) est affiche

" liT" Mettez I'unit_ principale sous tension depuis le mode veille sans utiliser la t_lecommande

• Appuyez sur I'interrupteur tension sur I'unite principale tout en appuyant sur le bouton INPUT MODE sur le
panneau de I'unite principale afin de mettre sous tension
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[] INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES

Nous decrivons ici un hombre de reglages d'enceintes pour differents buts Utiliser ces exemples pour installer
vofre systeme en fonction du type d'enceJntes utilisees et du principal objectif d'utilisation

(1} R_glage de base

Utiliser ce reglage si votre principal obiectif est d'ecouter la musique de film et en cas d'utilisation d'un ensemble

(deux enceintesl de haut_padeurs une ou deux voles normaux tels que les enceintes d'ambiance

/ E ncein_es avant \

M°n_teur

Encein_es d ambianoe

Comme vu de dessus

• Placer les enceintes avant avec leurs surfaces avanf

autant que possible en legard de I'ecran de televiseur
ou de moniteur Placer I'enceinte cenf_ale entre les
enceinfes avant gauche et droife et pas plus loin de
la position d'ecoute que les enceintes avant

• Consulter le mode d'emploi de votre subwoofer
pour un conseil sur son placement dans la piece
d'ecoute

• Si les enceintes d'ambJance sont 8 rayonnement

direct (monopolaire), les placer 16geremenf derriere
et _ un angle par rapport & la position d'ecoute et
parallelement aux tours, de 60 _ 90 cm (2 _ 3 pieds)
au-dessus du niveau des oreilles _ la pdncipale
position d'ecoute

Comr¢_ vu de cet_

(2} Utilisant des enceintes types diffusion pour les enceintes d'ambiance
Pour I'impression d'enveloppement des sons d'ambiance la plus forte, des enceintes _ radiation diffuse telles
que les types bipolaires ou dipolaires (THX), assurent une dispersion plus large que celle qu'il est possible
d'obtenir d'une enceinte _ rayonnement direct (monopolage) Placer ces enceintes 8 I'un des cetes de la
prJncipale position d'ecoute, montees au-dessus du nJveau des oreilles

Trajet du son d'ambian_e en

provenance des enceint es

vers la portion d'_coute

Comme vu de dessus

• Placer les enceintes avant, I'enceinte centrale et le
subwoof er aux mgmes positions que dans I'exemple
(1)

• Placer les enceintes d'ambiance directement au

niveau des cotes de la position d'ecoute et de 60
90 cm (2 _ 3 pieds) au-dessus du niveau des oreilles

• Les signaux des canaux d'ambiance se reflechJssent
sur les tours de la maniere indiquee sur le diagramme
de gauche, creant une impression d'expansion
Les signaux des canaux d'ambiance se reflechissent
sur les tours de la maniere indiquee sur le diagramme
de gauche, creant une presentation des sons
d'ambiance enveloppante et realiste

Enceinte d ambiance

/

Comrc_vudec_

Le AVR-1603 est equipe d'un circuit de traitement de signaux numenques qu_ vous permet de reproduire des
sources programme dans le mode d'ambiance pour obtenir la meme impression de presence que dans une salle
de cinema

Dolby Surround

(1) Dolby Digital (Dolby Surround AC-3)
Dolby Digital est le format de sJgnaux numeriques de canaux multiples developp6 par Dolby Laboratories
Dolby Digital comprend jusqu'a "51 " canaux - avant gauche, avant droit, central, gauche d'ambiance, droit
d'ambiance, et un canal supplementage exclusivement reserve pour les effets supplementaires des sons
de graves profondes {le canal LFE -- effet de basse frequence, 6galement appele le canal "I ", contenant
de basses frequences iusqu'8 120 Hz)
Cont_agement au format analogique Dolby Pro Logic, les principaux canaux de Dolby Digital peuvent fous
confenir des informations sonores pleine gamme, des graves les plus basses iusqu'aux frequences les plus
elevees - 22 kHz Les signaux de chaque canal sont distincts des autres, permeftant de reperer I'imagerie
sonore, et Dolby Digital offre une formidable gamme dynamique, des effets sonores les plus puissants aux
sons les plus doux, les plus calmes, sans bruit ni distorsion

• Dolby Digital et Dolby Pro Logic

ComparaisON de syst_rYles drambiarlce
domestiques

Nbre de canaux enregistles (elements)

Nbre de canaux de lecture

Canaux de lecture (max }

Traltement audio

Limite de leploduction haute flequence

de canal d'ambla_ce

Dolby DigJta_

51ch

51ch

L R,C, SL, SR SW

Traitement numerique disclet
Encodage/decodage Dolby Digital/AC 31

20 kHz

Dolby Pro Logic

2 ch

4 ch

L, R, C, S (SW recommande)

Traitement _ matrice analogique Dolby
Surround

? kHz

• Methodes de lecture et media compatibles Dolby Digital

Marques indiquant la compatibilite Dolby Digital: rtrl[ii] e rrl_

Voici quelques exemples generaux Se reporter egalement aux instructions d'utilisation du lecteur

M#dia Prises de sortie Dolby Digital Methodes de lecture (page de reference)

LD iVDP) Piise de sortie RF coax_ale Do,by D_gJta_ Regler le mode d'entree _ "AUTO'
1 {Page 701

Sortie numer[que optique ou co_×_ale
DVD {comme pour PCMI Regler le mode d'entree _ "AUTO'

2 {Page 701

Autres Sortie numer[que optique ou co_×_ale Set the input mode to "AUTO"

(emissions par satellite CATV, etc ) {comme pour PCMI {Page 701

1 Utiliser un adaptateur disponible dans le commerce pour raccorder le jack de sor[ie Dolby Digital (AC-
3RF) du lecteur LD au jack d'entree numerique
Lors du raccordement, consulter la notice foumie avec I'adaptateur

2 Cer[aines sorties numeriques DVD ont la fonction de commuter la methode de sortie de signaux Dolby
Digital entre "courant binaire" et "(convertir 8) PCM" En cas de reproduction en ambiance Dolby Digital
sur le AVR-t 603, commuter le mode de sor[ie du lecteur de DVD & "courant binaJre" Dans certains cas,
les lecteurs sont equipes des deux sor[ies numerJques "courant binaire + PCM" et "PCM uniquement"
Dans ce cas, connecter les prises "courant binage + PCM" au AVR-1603
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(2} Dolby Pro Logic ][
• Dolby Pro Logic ]] est un nouveau format de lecture multi-canaux developpe par les Laboratoires Dolby

utilisant la technologie de commande par retroaction Iogique et _ffant des nombfeuses ameliorations par
rapport aux circuits conventionnels Dolby Pro Logic

• Dolby Pro Logic I[ peut etre utilise pour decoder non seu]ement des sources enregistrees en Dolby
Surround ( _4), mais egalement des sources stereo normales en c_nq canaux (avant gauche, avant d_oit,
central, surround gauche et surround droit) pour parvenir a un son d'environnement surround

• Alors que pour un systeme Dolby Pro Logic conventionne], la bande de frequences du canal
d environnement surround etait reduite, le Dolby Pro Logic R apporte une gamme de frequences plus
large (20 Hz 5 20 kHz ou plus) De plus, alors que les canaux surround etaient monoauraux (les canaux
surround gauche et droit etant ]es memes) dans les anciens systemes Dolby Pro Logic, ils sont reproduits
comme signaux stereo par ]e sysfeme Dolby Pro Logic ]]

• ]] est possible de reg]er de nombreux parametres selon le type de source et de contenu, de fagon
porvenir a un decodage optimal (voir page 72)

Sources enregistrees en Dolby Surround
Ce sont des sources pour lesquelles trois ou quatre canaux surround ont ere enregistrees comme deux
canaux en utilisant la technologie de codage Dolby Surround
Le Dolby Surround est utilis6 pour ]es bandes sonores de films enregistres sur DVDs, LDs et cassettes
video pouvant efre reproduites sur des magnefoscopes stereo, de meme que pour les emissions de radio
en stereo FM, de television, de t_ansmission par satellite et de television par c_ble
Le decodage de ces signaux par la technologie Dolby Pro Logic rend ]a reproduction de son
d'environnement multi-canaux possible Ces signaux peuvent egalement etre reproduits sur un dispositif
stereo ordinaire; neanmoins, dans ce cas, le son se_a de type stereo normal

II y a deux types de signaux d'enregistrement de son d'environnement DVD Dolby
Les signaux PCM stereo 8 2 canaux
Les signaux Dolby Digital a 2 canaux

Lorsqu'un de ces signaux est entre dans le AVR-1603, le mode d'environnement sonore est
automatiquement reg]e sur Do]by Pro Logic ]I Iorsque le mode "DQLBY/DTS SURROUND" est
selectionne

B}_ _l-_l

• Les sources enregistrees en Dolby Surround sont designees par le logo indique ci*dessous,
Signe du support Dolby Surround: Iln_]_]

Fabdque sous licence des Dolby Labolatories
"Dolby", "Pro Logic" et le symbole D double sont ]es marques de fabdque enregistrees des Dolby Labolatories

Digital Theater Sunound (egalement appele simplement DTS) est un format de signaux numedques de canaux

multiples developpe par Digital Theater Systems
DTS offre les memes canaux de lecture "51" que Dolby Digital (avant gauche, avant droit et central, gauche et
droit d'ambiance) ainsi que le mode stereo deux canaux Les signaux des differents canaux sont entierement
independants, eliminant le risque de deterioration de qualite sonore 8 cause dqnterterences entre signaux,

diaphonie, etc
DTS se caracterise par un debit binaire reladvement plus eleve compare a Dolby Digital (1234 kbps pour CD et
LD, 1536 kbpo pour DVD), donc il fonctionne avec un taux de compression re]ativement bas Pour cette _aison,
]a quantite de donnees est grande, et Iorsque la lecture DTS est utilisee dans les salles de cinema, un CD-ROM
sepore synchronise sur le film est joue

Avec ]es LD et ]es DVD, il n'y a, bien sQr, pas besoin d'un disque supplementaire; les images et le son peuvent
6tre simuKanement enregistres sur le meme disque, donc les disques pouvent etre manipules de la meme maniere
que des disques d'autres formats
Ce sont ega]ement des CD enregistres en DTS Ces CD comprennent les signaux d'ambiance 51 canaux (compares

aux deux canaux sur les CD actuels) E]les ne comprennent pas les donnees image, mais offrent une lecture
d'ambiance sur des lecfeurs de CD equipes de sorties numedques (sortie numedque type PCM necessaire)
La lecture de pistes DTS surround offre le meme grand son complique que dans une salle de cinema, simplement
dans votre propre salon

• Methodes de lecture et media compatibles DTS

Marques indiquant ]a compotibilite Dolby Digital DTS: _ et

Voici quelques exemples generaux Se reporter egalement aux instructions d'utilisation du lecteur

Media Prises de sortie DTS Diglta_ Met hode de lecture {page de referencel

CD Sortie numerique optique ou coax_ale Regret le mode d'ent/ee _ "AUTO" ou "DTS" {Page 70)
(comme pour PCM) _4 2 Ne jamais regle/le mode & "ANALOG" ou "PCM" _4 /

Sortie numerique optique ou coax_ale Regret le mode d'ent/ee _ "AUTO" ou "DTS" {Page 70)
LD {VDP) (comme pour PCM) _4 2 Ne jamais regret le mode & "ANALOG" ou "PCM" _4 1

DVD Sortie numerique optique ou coax_ale Regler _emode d'entree _ 'AUTO" ou "DTS'
(comme pour PCM) • 3 {Page 70}

1 Les signaux DTS sont enregistres de ]a meme maniere sur les CD et les LD que les signaux PCM Pour
cette raison, ]es signaux DTS non decodes sont sortJs comme parasites "sifflants" par ]es sorties
analogiques du lecteur de CD ou de LD Si ce palasge est reploduit avec I'amplificateur regle a un volume
tres eleve, il peut 6ventuellement endommager les enceintes Pour eviter ceci, toujours changer le mode
d'entree a "AUTO" ou "DTS" avant de reproduire des CD ou des LD enregistres en DTS De meme, ne
iamais changer ]e mode d'entree 5 "ANALOG" ou "PCM" pendant la lecture Ceci s'applique egalement
en cas de reproduction de CD ou de LD sur un ]ecteur de DVD ou de LD/DVD compatible Pour les DVD,
les signaux DTS sont enregistres d'une maniere speciale, donc ce probleme ne se pose pos

2 Les signaux foumis aux sorties numenques d'un lecteur de CD ou de LD peuvent subir un certain type
de traitement de signal interne {reglage de niveau de sortie, conversion de frequence d'echantillonnage,
etc) Dans ce cas, ]es signaux encodes en DTS peuvent 6tre traites de maniere erronee, auquel cas ils
ne peuvent pas eve decodes par le AVR-I603 ou peuvent seulement generer des parasites Avant de
reproduire des signaux DTS pour la premiere fois, baisser ]e volume principal 8 un faible niveau, commencer

reproduire ]e disque DTS, puis verifier si ]e temoin DTS du AVRq603 (voir page 73) s'allume avant
d'augmenter le volume ppocipol

3 Un ]ecteur de DVD avec sortie numerique compotibie DTS est necessaire pour reproduire des DVD DTS
Un logo de sor[ie numerique DTS est reproduit sur ]e ponneau avant des lecteurs de DVD compatibles
Les recents modeles de lecteurs de DVD DENON comprennent une sortie numedque compatible DTS -
consulter le mode d'emploi du lecteur pour les informations sur ]a configuration de la sortie numedque
pour la lecture DTS de DVD encodes en DTS

"DTS" et "DTS Digital Surround" sont des marques deposees de Digital Theater Systems, Inc
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[] DEPISTAGE DES PANNES

Si un probleme se produit, v_rifier d'abord les points suivants:
1. Les connexions sont-elles correctes ?

2. L'ampli-tuner a*t-il _te utUis_ conform_ment au mode d'emploi ?
3. Les enceintes, la platine tourne-disque et les autres appareils fonctionnent41s correctement ?
Si cet appareil ne fonctionne pas correctement, verifier lea points enum6r6s darts le tableau ci-c)essous Si le
probieme persiste, il peut y avoir un mauvais fonctionnement D6b_ancher immediatement le cordon d'alimentation
et contacter le revendeur

Sympt6me Cause Rem_des Page

• Le cordon dralirnentation n'est pas .Ver_fler Irinsert_on de la fiche du 59
Affichage pas allurne et bien branch@ cordon d'aJimerltation

aucun son nrest ploduit • Mettre sous tension avec la tele 89
Iorsque Iappareil est a_lume commande apres avoir eacFench_ la

touche d'a]imentatio_

"Brancher colrectement

_E

e
c_

_8

=g
E_

Affichage aJJum6 mais
aucun son n'est produit

Afflchage nrest pas afflche
et la indicateur d'a_mentation

clignote de fa_on rapide

• Les cordons des ence_ntes ne sont pas
cot reclement branches

• Mauvaise position de la touche de
fonction audio¸

• Commande de volume leglee au
minimum

• La sourd_ne (MUTING) est act_v6e

• Signaux num@iques pas entres Jorsque
I'entr@e num_tique eat s_lectionrl@e

• Lea bomes d'enceinte sont court
circuitees

• Les trous de ventilatlon de Papparei_
sont obstru_s

• L appareil fonc_ionne en continu & haute
puissance et/ou la ventilation n'est pas

applopriee

• Regler sur une position appl0pliee

*Augmenter le volume iusqur_ un

niveau approplie
• DesencJencher Ja sourdine (MUTING)¸

• Erltrer des s_gr/aux rluraeI_ques o_
selectionner des prises d'entree

auxqueEles sont enters ]es signaux
num_riques

62

70

70

71
70

• Mettre I'appareil hots tension, connecter 62
correctement les enceintes, puls le
remettre sous tension

• Eteindle I'apparei_, puis bien _'aerer 57, 62
pour le reflo_dlr
D_S que I'appare_l eat lefroidi, le
raJlumer

• Eteindle I'apparei_, puis bien _'aerer 57, 62
pour le reflo_dir

D_S que I'appare_l est lefroidi, le
ra]lumer

_s
a£ • Con;_exion incomplete des cordons * Bien cor_necter 62

Le son n'est prcdu_t que pat d'enceinte
un car_al • Connexion incornpl@te des cordons * Bien cor_ecter 59 _ 62

d'entr6e/sortie

Les p0sit_onsdes _nstmn_ents • Iiiverser lea conile×_orls des enceintes * Vedfier les coiine×lons gauche et 62
sont inversees pe_dar_t _a gauche et droite ou des cordons droite
lecture en stereo d'ent rTe/sortie gauche et dro]te

• Les p_les sont usees * Remplacer _es p_les par des plies 63
neuves

_c Cet appareil ne foncdonne • T@ecornrnande troploin de cet appareil * Rapprocher 63

pas correctement Iorsque •Obstacle entre cet appareil et la *Ret_rerl'obstacle 63
la telecornmande est telecomrnande

o utilisee • Une touche differente est enfoncee * Appuyer sur la touche appropri#em_

• Lea p6_es @ et O de la pi_esont ins_r@s * Inserer correctement lea piles 63
I'eilvers

REMAFIQUE:

Lorsqu'un subwoofer a ete connecte et que la fonction d'ambiance vir[uelle est utilisee, 18 signal lu _ partir

du canal du subwoofer est de type LFE uniquement (uniquement lots de la lecture de signaux Dolby Digital

ou DTS) pour les reglages initiaux effectues en usine {ex ; le _eglage de I'enceinte frontale est sur "LARGE"

et le reglage du mode subwoofer est sur "NORM")

Lorsque les effets de subwoofer doivent 6tre faibles, en mode de configuration systeme, essayer de r6gler

le mode subwoofer sur "+MAIN" ou r6gler I'enceJnte frontale sur "SMALL" dans les reglages de

configuration systeme configuration d'enceinte

Le fait d'effectuer ces reglages enclenche la lecture des sons de basse frequence a par[it du subwoofer

[] SPECIFICATIONS

• Section audio

• Amplificateur de puissance
Puissance de sortie nominale:

Bomes de sortie:

• Analogique (Analog)
Entree LINE -- PRE-OUT

Sensibilite d'entree/Impedance g'ent _e:

R_ponse e_ frequence:

Rapport signal/bruit:

• Section video

• Prises viddo standard

Niveau/imp_dance dentr(_e et de sortie:

Reponse en tr6quenee:
• Prises de sortie S-vid_o

Niveau/imp_dance dentr(_e et de sortie:

Reponse en fr_quence:

• Section tuner

Gamme de r_.eptio n:
Sensibilit_ utile:

Seuil de sensibilite 50 dB:

Rapport signal/bruit:

Distorsion hat monique totale:

Avant: 70W+70W (8_[_/ohmsr20Hz~20kHzavecDHT de0,08%)

100W+100W (6_[_/ohms, 1 kHzavecDHT de0,7%)

Central: 70W (8_[_/ohmsr20Hz~20kHzavecDHT de0,08%)

100 W (6 _[_/ohms, 1 kHz avec DHT de 0,7%)

Ambiance:70 W + 70 W (8 _[_/ohmsr 20 Hz ~ 20 kHzavec D HT de 0,08%)

100W+100W (6_[_/ohms, 1 kHzavecDHT de0,7%)

Avant: A ou B 6 to 16 _[_/ohms

A + B 12 to 16 _[_/ohms or more

Central/Ambiance: 6 to 16 _[_/ohms

200 mY/47 k£a/kohms
10 Hz ~ 100 kHz: +1, -3 dB (TONE DEFEAT ON)

98 dB (IHF A charg#e) (TONE DEFEAT ON)

1 Vp-p, 75 _/ohms
5Hz~10MHz : +l,-3dB

Signal Y (luminance) -- 1 V_C, 75 e_/ohms

Signal C (chrominance) 0,286 Vc-c, 75 _/ohms

5Hz~10MHz -- +1, 3dB

[FM] (Rema_que: #Va 75 _/ohms, 0 dBf = 1 x 10 _5W) [AM]

87,50 MHz ~ 108,00 MHz 522 kNz ~ 1611 kHz
1,0 _V (11,2 dBf) 18 _V
MONO 1,6 _V (15,3 dBf)
STEREO 23 _V (38,5 dBf)
MONO 80 dB (IHF_Acharg_e)
STEREO 78 dB (IHF_A chargee)
MONO 0,15 % (1 kHz)
STEREO 0,3 % (1 kHz)

• Gen6ralitds

Alimeatation: AC 230 V, 50 Hz
Coasommation: 210 W
Dimensions externes maximales: 434 (L) x 147 (H)x 417 (P) mm
Poids: 104 kg

• Tel_commande (RC-920)

Pges: Type R6P/AA (deux piles)
Dimensions externes: 55 (L) x 225 (H) x 348 (P) mm
Poids: 165 g (avec les piles)

Aux fins d'amelioration, les specifications et la conception sont sujettes _ modification sans preavis
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• Grazie per aver acquistato il modello AVR-1603.

• Per ottenere le migliori prestazioni delI'AVR-1603, leggere queste istruzioni attentamente e poi

usare I'apparecchio correttamente. Assicurarsi di conservare questo manuale per eventuali futuri

riferimentL

"NUMERO D! SERIE
SEGNARE IL NUMERO DI SERIE INDICATO SUL RETRO DELL'INVOLUCRO
PER FUTURI RIFERIMENTI"

• INTRODUZIONE
G_azie per aver scelto questo dcevitore surround DENON AN Questo apparecchio [ncredibHe e stato costruke

per fornire un suono surround eccez[onale durante I'uso defle sorgenti AV Theater, ad esempio [ lettofi DVD, e

per fornire una fantastica riproduz[one ad alta fedelta del]e vostre sorgenti musica]i prefefite

Poiche questo prodotto @stato dotato di un amp[o assortimento di funzion[, vi raccomandiamo d[ leggere

attentamente questo manuale prima d[ procedere con il collegamento e I'uso dello stesso

INDICE

Prima dell'uso .................................................... 84

Precauzioni sull'installazione ............................. 84

Precauzioni sul maneggio .................................. 84

Carattedstiche ............................................. 84, 85

Nomenclatura e funzioni ................................... 85

Leggete questa sez_one prima di cominciare ¸¸¸86

Installazione del sistema degfi altopaflanti 86

Collegamenti ............................................. 86 - 89

Utilizzo del telecomando ................................... 90

Impostazione del sistema ......................... 90 N 93

Telecomando ............................................ 94 - 96

Operazioni ................................................. 96 - 99

Surround ................................................. 99 - 101

Simulazione Surround DSP ................... 102- 104

Ascolto della radio ................................. 104 - 107

M emoria dell'ultima funzione .......................... 107

Inizializzazione del microprocessore ................ 107

Infor mazioni addizionali ........................... 108, 109

Localizzazione dei guasti ................................. 110

Specifiche ........................................................ 110

Lista dei codici pre-regolati ........................... 192 - 194

• ACCESSORI

Controllare che i seguenti componenti siano stati inclusi insieme all'unita principale:

_ Istruzion[ per I'uso .................................... I _ Battede R6P/AA ....................................... 2

Usta dei centri di assistenza tecnica ............... I _ Antenna AM a telaio ................................. 1

Telecomando (RC-920) .............................. 1 _ Antenna FM per intemi .............................. 1

® t4: ®

% /
[_ PRIMA DELL'USO

Fare attenzione ai seguenti punti prima di usare I'apparecchio:

• Prima di spostare I'apparecchio

Per prevenire eventuali corto circuit[ o danni dei cavi

di conness_one, scollegare sempre il cavo di
alimentazione e i cavi di connession_ tra i

componenti audio, prima di spostare I'apparecchio

• Prima di premere I'interr uttore di accensione

Controllare nuovamente che tutti i collegamenti

siano giusti eche non ci siano problemi con i cavi di

connessione Collocate sempre Finterruttore di

accensione nella posizione di attesa prima di

collegare e scollegare i cavi di connessione

• Custodire queste istruzioni in un luogo sicuro.
Dopo aver letto le istruzioni, r_porre le stesse

insieme alia garanzia in un luogo sicuro

• Osservare che le illustrazioni for nite nel manuale

possono differire leggermente dall'apparecchio
per motivi di spiegazione.

• Terminale V. AUX

II pannello antedore del , _q_-_--_/__
modello AVR-1603 e _ _%7_
stato dotato del
terminale V AUX -

Rimuovete il coperchio
che copre questo
terminale per usare Io
stesso
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[] PRECAUZIONI SULL'INSTALLAZIONE

Se si usa quest'apparecchio, o un a[tro apparecchio
elettronico che contiene dei m croprocesson, nella
vicinanza di un sintonizzatore o un televisore, sl possono
verificare rumore ed interferenze nell'immagme
In tal caso, procedere come segue:
• Installare I'apparecchio il piO Iontano possibile dal

sintonizzatore o dal televisore
• AIIontanare i fili per I'antenna del sintonizzatore o del

televisore dal cavo di alimentaz one e dai cavi di
conness_one _ningresso/uscita di questo apparecchio

• fl rumore e le [nterferenze si vedflcano specia]mente
quando si usano antenne per estern[ o
un'alimentatore d'antenna da 300 £2/ohm Si
raccomanda di usare un'antenna per esterni e un
cavo coassiale da 75 L2/ohm.

Lasciare uno spazio di almeno 10 cm tra le patti
superiore, posteriore e laterali di questo
apparecchio e la parete o gli aitri apparecchi, per
consentire una corretta dispersione del calore.

J_ PRECAUZlONI SUL MANEGGIO

• Commutazione della funzione in ingresso
quando le prese di ingresso non sono collegsti
Se s[ commuta la funzione dJ mgresso ad una
funzione per ]a quale non e stato collegato I'appos[to
apparecchio, si pu6 sentire uno scatto In tal caso,
g_rare [i controllo MASTER VOLUME verso il basso
oppure collegare [I componente aria presa

• Silenziamento della presa PRE OUT, della presa
HEADPHONE e del terminale SPEAKER
La presa PRE OUT, la presa HEADPHONE e
terminal[ SPEAKER includono un c[rcu_to d[

s[lenziamento Perci6, i segnali in uscita vengono
r[dott[ per var[ secondi dopo aver premuto

J_'] CARATFERISTICHE

1. Decoder Dolby Pro Logic 11
Dolby Pro Logic !_ e un nuovo formato per la

riproduzione di segnali audio multicanali che offre
dei miglioramenti rispetto al formato convenzionale

Dolby Pro Logic¸ Pu6 essere usato per decodificare
non solo le fonti registrati con il sistema Dolby
Surround, ma anche con normali fonti stereo in

cmque canali (anteriore sinistro/destro, centrale e

surround sinistro/destro} Inoltre potete impostare
vari parametd secondo il tipo della fonte ed

contenuti, affinche possiate regolare il campo
Sonoro COn maggiore precis_one

2. Deeodifieatore Dolby Digital
Dolby Digital, un sofisticato sistema digitale in culi

vari canali sono completamente indipendenti, ficrea
camp_ sonod _n modo tridimensionale (il suono

acquista distanza, mowmento e posizione) senza

CrOSStalk tra i canali per un maggiore realismo

Inoltre, i 5 canafi (escluso il canale 0,1 per gli effetti
a bassa frequenza) hanno una gamma di

riproduzione che si estende fino a ragg_ungere 20
kHz, propr_o come i CD, riproducendo cosl un
suono piQ nitido ed espress_vo, pieno di sfumature

A]meno _0 cm

I'interruttore di accensione o dopo aver cambiato la
funzione di entrata, i] modo surround o un'altra
impostaz_one
Se si aumenta il volume, I'uscita sar_ molto alta
quando termina il funzionamento del circuito di
silenziamento audio Attendere fino al termine del

funzionamento del circuito di silenziamento prima di
regolare il volume

• Ouando I'interruttore di accensione si trova nella
posizione JIL OFF o STANDBY I'apparecchio
rimane collegato alia tensione di linea CA.
Assicurarsi di scollegare il cavo prima di pattire
per le vacanze, ecc.

3. Decodificatore DTS (Digital Theater Systems)
DTS fomisce fino a 5,1 canal[ di suono surround ad
aita fedelt_ e d[ amp[a gamma, per le sorgenti quali
dischi laser, DVD e dischi musicale dalla
codif[cazione part[colare

4. DSP ad aita prestazione per simulate 7 campi
sonori
La nproduzione e possibile in 7 modi surround: 5-
channel Stereo, Mono Movie, Rock Arena, Jazz
Club, Video Game, Matrix e Vir[ua] Potete godervi
un'ampia variet8 d[ effetti sonod per diverse scene
cmematograf[che e sorgent[ di programma, anche
sele sorgenti stereo non sono stati registrate con [I
sistema Dolby Surround

5. Funzione Personal Memory Plus
La funzione Personal Memory Plus e una vers[one
avanzata della funz[one Personal Memory Con la
funzione Persona] Memory Plus, Fapparecchio
memorizza automat[camente [I modo surround, i]
volume de] canale, i parametd surround, ecc, per
ciascuna delle sorgent[ di ingresso



6, Telecomando con funzione di memoria

preimpostata
Quesf'unit_ e dotata di un teJecomando
equipaggiafo con una funzione di memoria
pre_mpostata Sono 9ia stafi memorizzati nella
memona deH'apparecchio i codici d[ controHo della
magg_or parle dei componenti audio/video DENON

che si possono manovrare con iEteJecomando, ma
anche i codici di controHo dei lettod LD, dei
videoregist_atori e dei televisori, ecc, di altre marche

7, Presa di ingresso esterno (EXT. IN}
Quest'unita e stata dotata di prese EXT IN per
I'uso con i formato audio del futuro

r-_ NOMENCLATURA E FUNZIONI

• Per ultedori informazioni sul funzionamento di queste patti, fate dfermento alle pagine tra parentesi ( )

O Interruttore di accensione ................. (9I, 96, I04}

O Presa delEe cuffle (PHONES) ........................... (98)

O Tasto di modo di ingresso ................. (97, 98, I00)

O Tasfi degEialtopadanti A/B

(SPEAKER A/B) ........................................ (96, I07)

O Tasfo di disattivazione tono

(TONE DEFEAT) .............................................. (98)

O Tasto ANALOG .......................................... (97, 98)

O Tasto DOLBY/DTS SURROUND ............. (99, I00)

O Tasto 5CH STEREO ....................................... (101)

O Tasto DIRECT/STEREO ................................. (101)

_} Tasti TUNENG UP/DOWN

(sintonizzazione su/giQ) .................................. (105)

Tasto RDS ............................................. (106, 107)

_} Terminali V AUXINPUT ......................... (84, 88)

_} Tasto SURROUND MODE ...................... (97, 103)

Tasto SURROUND PARAMETER ........... (100,I03)

_} Monopola SELECT ........................ (97 ~ 100, I03)

_} Tasto TONE CONTROL ................................... (97)

Tasto CH VQL ................................................. (99)

_) Controllo MASTER VOLUME

(voEume pnnc_pale) .......................................... (97)

_} Tasto RT ........................................................ (107)

_} Tasfo PTY ...................................................... (106)

Indicatore del volume principale
(VOLUME LEVEL) ........................................... (97)

_ DispEay

_ Tasti di selezione deEla

stazione presceEta ............................... (104 - 107)

_ Tasto BAND (banda) ...................................... (105)

_ Tasto EXT IN ............................................ (97, 98)

_ Indicatore SIGNAL ........................................... (97)

_ Indicatori dee modo di INPUT .......................... (97)

_ Sensore di controlJo a disfsnz8

(REMOTE SENSOR) ........................................ (90)

_ Indicatore di accensione (QN/STANDBY)

_ Monopola

INPUT SELECTOR .......... (97, 99, 100, I05 - I07)

• Per ulteriori informazioni sul funzionamento di queste parti, fate riferimento alle pagine tra parentesi ( )

I LED (indicatore} ............... {94, 9@ t _X_

Tastidiselezionedellasorgente _ (_ _ _(_)_ii_

I Tasti del sistema (94, 95)

Tasto SYSTEM SETUP/

SETUP ....................... (90, 93, 95}

Tasti del cursore

............... (90 - 93, 95, 99 _ 103}

I Tasto STATUS/DISPLAY (95, 98}

I Tasto TEST TONE (991

I Tasto VIDEO SELECT (98)

Tasti di selezione

INPUT MODE .......... (97, 98 100)

1T[::n%',','::4% e 11'I 90)j

Tastidiaocensiooe194961]

rTasti del sistema del
sintonizzatore/sistema

...................... (94, 95,105 ~ 107)

5
---;_ .......... _=._-----:

I I/ LI 17o,.o.

?'OVa,Tit7 ]

%%°11t't'tt
{ Tasto MUTING ...................... (98)]

Tasto SURROUND ]PARAMETER (95, 100 ~ 103)

Tasto CH SELECT/ ]ENTER ....................... (90, 95, 99}

Tasto RETURN ...................... (95) ]

Tasto DIMMER ..................... (98) ]

_ IOpTu,Asant i om breggiat i _] non funz,onano con ]

nAuVRai!603 {Premendo quest' pu'sant' non accade ]
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[] LEGGETE QUESTA SEZIONE PRIMA DI COMINCIARE

Questo dcevitore AV surround deve essere impostato prima del]'uso Seguite queste fasi

[
[] COLLEGAMENTI

• Non coflegare H cavo d[ aHmentazione prima di

aver effettuato tutti i coElegament[
• Assicurars[ di collegare i csnsli s[nistro e destro

correttamente (sinistr8 8 sinistrs, destra 8 destra)

• Insedre le spine in modo ben saldo Un col]egamento

incompleto causa ]a generazJone di rumore
• Usate le prese AC OUTLET solo per componenti audio¸

Non usateli mai per collegare degl} asciugacapel[i, ecc

• Osservare che il fissaggio di cavi con la spina pin
ins}eme a cavi di alimentaz}one oppu_e I'ubicazione degli
stessi nella v}cinanza di un trasformatore di potenza
causer_ [agene_azione di ronz}o o a[tro rumore

• Se si usa un apparecchio audio collegato ind}pendente-
mente, senza accendere questrapparecch o, si pu6
verificare la gene_azione di rumore o _onzio In tal caso,
accendete la corrente di quest'unita

La regist_azione ana]ogica dei segnali d'entrata verso I'AVR-1603 nel formato digita]e non e poss[bile Per
reg_strare in analogico, collegate anche il segnale analogico del riproduttore verso i terminali d'entrata
analogici AVR-1603
H terminale OPTICAL OUT AVR-1603 €un terminale dE uscita ott[co digitale per il collegamento di un
reg[stratore CDR, registratore MD o un altro d[spositivo di registrazione digitale Utifizzatelo per un
registraz[one dig[tale

F_ INSTALLAZIONE DEL SISTEMA DEGLI ALTOPARLANTI

• Layout del sistema degli altoparlanti
Layout de] sistema pdncipale
• Qui sotto segue un esempio del layout pdncipale di un sistema composto da seesistemi di altopaflanti ed

un monitor televJsJvo

-- S[stema defl'altopadante centrale

r
Sistemi degli altopadanti anteriori

Posizionate questi a]topadant[ ai ]ati del
televisore o del]o schermo con la

superficie anteriore p[Q possibile

a]lineata con la pare antefiore dello
schermo

Piaslr8 a cassette o E Collegamento dl una piastra a cassette
legistr_tore CD _×lrr,tsTiNrKir
-- I_ L _ L Collegame_*_t I pe_"la l-eglst_'ltzione:

Col egare,epresedienttataregistrazi0nedellapiastraacassette{UNEIN+REC}al,e
* _ e • _ _J [/_ _ prese di registrazione nastro (OUT) di quest0 appatecchio usando i cavi con _aspina

Coll_ame_Ytl per la tlptoduzIone:
_- Col[egare le prese di uscita riproduz_one delia piastra a ca_ette (LINE OUT o PB) al_e

prese d_nproduz_one nastro (IN} dl questo apparecchl pin

u_ MUTABILE (SWITCHED) (Capacit_ /00W)

I La potenza di queste prese di uscita v_ene alimentata e bloccata inslemeI o o , I'interruttore di accenslone dell'unit_ prirlc[pale e quando si cambia dallo stato

d_ attesa accensione a quello di accens[one usando J_telecomando
Decodificatori con uscite Nessuna tensione vJehe fomita da queste prese di usc[ta quando I rurfit_ si
analogic_e a 6 cana]ir ecc ttova hello stato dE attesa accenslo[le Non collegate real dei comporlent_ con

una capacit& superiore a 100W
NOTA:

Usate le prese AC OUTLET solo per i componerlti audio Noll usateli rTla_per
8sciu_acspelli, t_l_visoli o _]Iri compoll@nti ele_lici
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o sintonizzatore DBS [ Collegamento dl un t elevisore/slntonizzat ore DBS ]
Lettore CD Le_tore CDo un a_tro¢omponente

0

Reg stratofe CD, reg stratofe MD o un altro comlsonente
dotato di prese di ingfesso/_scita digitale

S
oo

VIDEO OUT

MONITOR OUT usando ull cavo

coassiale video isill da 75_£ohm

NOTA:

Co_legamento de_ Jettore di videodischi dotalo dello spinotto

di uscila Do,by Digital RF {AC-3RF}

• Si plega di tJtilizzare _n ad_ttalole disponibi_e in

commerclo q_ando si effetl_a i_ col_egamel/to dello

spinolto di uscita Dolby Digita_ RF (AC SRF) del lettore di

videodischi con Io spinotto di entlata digit ale

Si prega di fare riferimel/_o al manuale delle istluzioni

de_l'adattatore {4uando si ellettuano i co_legamenti

Collegamento dlvideoregistratori ]

• C] sono due pala d] plese per videoleglst ratori (VCR), per cui 6 posslblle col]egare due videoregist ratoli per legistrazlolli

simuItanee e per cop_sture d] videocassette

Coliegamento deii'lngresso e dell'uscita video:

• Collegate _a presa di uscit8 video (VIDEO OUT) del videoreglstratore a(la presa _ (9ialla) VCR (N e la isresa di

ingresso video de_ videoregist ratole {VIDEO IN) alia presa @ (g]alla) VCR OUT usar_do dei cavi video da 75_fohm

Coliegamento deii'lngresso e delYuscita audio:

• Collegate la isresa d] uscita audio {AUDIO OUT) del v_deoregistlatore al_a presa _ VCR _N e _apresa di inglesso

audio del videolegistr_tore {AUDIO _N) alia presa _ VCR OUT usando del cavi v_deo
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Per collegare [I segnale video, usare un cavo per segnali video da 75 _)Johm L'uso di un cavo non appropnato
pu6 causare una qualit_ sonora fidotta

i Gi0coper 11V_d_ I Collegamento di an apparecchio per i gio_i Video I

I _ ' • Co,legate le prose di uscita dell'apparecch_o pel
gJochl Video afle prose V AUX INPUT dl

"_ _ | quest'unit_
/

_( _ [ CoHegamento dl una vldeocamera I

• Collegate _e prose dl uscita delia videocamera aHe
Videocamera prose V AUX _NPUT dJ quest'unit_

II terminale V AUX € protetto da un coperchJo
Rimuovete questo coperchio per poter usare [I
terminale (Fate rifetimento alia pagina 84 per

_.......................... _, E_o_ _ ulteriori informazioni su]la rlmozlone de_ coperchio)

• Per effettuare i collegament[, fate dfedmento a] manua]e delle Jstruzioni degl[ altri componenti

• Nota sulle prose di ingresso S
I selettori di ingresso degli ingressi S e degli ingressi con la spina piQ funzionano insieme

• Precauzioni durante I'uso delle prese S
Le prose S dell'unita (ingresso ed uscita) e le prese piO video (ingresso ed uscita) hanno delle strutture dei
circuiti indipendenti, per cui _segnali video inviati dalle prese S vengono emessi solo dalle uscite S mentre i
segnali video inviti dalle prese pi_ vengono emessi solo dalle prose di uscita pi0
Quando collegate I'unita ad un componente dotato di ,rose S, tenete il punto qu_ sopra in monte ed effettuate
i co]legamenti a seconda del manuale delle istruzioni del componente in questione

Lettore DVD o let[ore
dischi video (VDP}

_ i J Coiiegamento dl Un 'ettore DVD o di unlettore dlschl video {VDP}

_" DVD/VDP

• Col_egate [a presa dl uscita S video de_ lettore di
vldeodischi alia presa VIDEO DVD/VDP IN

usando un cavo d_connessione S video

Mel/itor TV ECotlegamento di un monitor TVI

_ MONITOR OUT
_ • Co]legate I'ingresso video S delia

te_evlsione (S V_DEQ _MPUT} alta presa

_ MONITOR OUT per mezzo di

ur_ cavo d_ co_legamento con presa S

[]
_ S[ntonizzato/e televisivo o sin[onizzatore

_'_ _ per t/asmissioni via satellite

DIREZIONE

DELLA STAZ]ONE

EM_ENTE

ANTENNA FMPER
INTERN_(accessofio)

ANTENNA FM

•@@-
=@@,

Assemblaggio dell'antenna AM a telaio

Ef ettu_re i}colleg_nentoa
ter_ nailde_l'_n_e_naAM

v_ni;eed apr]re ilfilo PiegareIostessone_la

(_ di colleg_me_to direzior_ inversa

_ab_pedic]e =_"

Fissate

Effettuare _1mon_aggio su_mu[o ecc •

ANTENNA AM
PER ESTERNI

MASSA

Collegamento delle antenne AM

/ Promote la 2 blserlre il 3 Riporrela
levetta conduttore levetta

NOTE:

• Non co]legate due antenne FM
co_tempo[8_ea inert e

• Anch_ se si usa t_R'antenna AM este[na, non

scollegare I'antenna AM a telaio
• Assicurarsi che i terminali cond0ttori deIFantenna

AM a telaio non siano in contatto delle patti in

metaHo sul pannello

EConnecting the video decks ]

• Co[_egate la presa dl uscita S video (S OUT) de_

videoreg_stratore a_Eapresa _ VCR iN e la presa dl

ingresso S del videolegistlatore (S iN} alia ples_
VCR OUT usando dei cavi d_connessione S video
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• Collegare i terminali degli altoparlanti agli altoparlanti
assicurandosi di rispettare le polarit_ ((_ con _ e O
con e) Errori di polarit_ causano un suono centrale
debole, un orientamento poco chiaro dei vari
strurnenti musicali e errori del senso della direzione
del SUOnO stereofonico

• Quando Si effettuano i collegamenti, fare attenzione
che nessun conduttore del cavo dell'altoparlante
venga in contatto con i terminali adiacenti, con altri
conduttori del cavo dell'altoparlanti o con il pannello
posteriore

NOTA:

Non toccate mai i terminali degli altoparlanti
quando la corrente e accesa, attrimenti potete
ricevere una scossa elettrica

Impedenza degli altoparlanti
• Quando si usano i sistemi di altopadanti A e B

separatamente, e possibJle collegare deglJ
altopadanti con un'impedenz8 d8 6 a 16 £_/ohm
come altoparlanti 8nteriori

• Fate attenz_one quando usate due ¢oppie di
altoparlanti antedori (A + B} allo stesso tempo,
affinche I'impedenza sia da 12 a 16 _/ohm

• Potete collegare degli akopadanti con un'impedenza
da 6 a 16 £l/ohm come altoparlanti centrale e
surround

• II circuito di protez_one si pu6 attivare se usate
I'unita per un lungo periodo ad un alto volume dopo
aver collegato degli altoparlanti con un'impedenza
inferiore all'impedenza specificata

Collegamento dei cavi degli altoparlanti

/ AJle[lIale i]terminale 2 hseriie il cavo 3 Serlare il telnlinale
gilando_o nel se_so @andolo _e_senso

SISTEMA SISTEMA DEGU SISTEMA DEGLI
DELL'ALTOPARLANTE I ALTOPARLANTIANTERIORI1 IALTOPARLANTIANTERIORI I

CENTRALE Sistema A Sistema B

m_

@_ _

Presa di cdleganlento del subwoofer dotato
d_un amplificatore incorporato (super woofer,
ecc}

Per ottenere _'effetto di /iproduz_one
Dolb_/ Di_ita_ (AC 3), usare unrull_t& in
grado di riprodurre le frequenze al di sotto
d_80 Hz _n modo efficiente

I1
video, i colori su[_oschermo possono
cambiare per v_a del magnetismo

SISTEMA DI dell'a]toparlante In tal caso, aHontanate
ALTOPARLANTI I'altopat[ante in una poslzlone _ncu_no[i

SURROUND si ver]ficaquesto fenomeno

• Quest'unit8 e stata dotata di un circuito di protezione ad alta velocit_ Lo scopo di questo circuito e di

proteggere gli altopadanti in caso di un corto circuito improvviso dell'amplificatore di potenza e di una

grande sovratensione, quando la tempe_atura intorno all'unit_ diventa molto alta o quando I'unit8 viene

usata con un'alta uscita per un lungo periodo, con un conseguente aumento estremo della

tempe_atura

All'attivazione del circuito di protezione, I'uscita degli altopadanti viene bloccata eil LED di indicazione

dell'alimentazione lampeggia In tal caso, seguite questi passi: assicuratevi di spegnere I'unit_,

controllate se ci sono degli errori nel cablaggio dei cavi degli altopadanti o dei cavi di ingresso ed

attendete che I'unita si raffreddi se necessado Miglioiate la condizione di ventilazione intorno all'unit_
e riaccendete la corrente

Seil circuito di protezione viene attivato nuovamente, anche se non ci sono dei problemi di cablaggio o

di ventilazione intorno all'unitS, spegnete la corrente e dvolgetevi ad un centro di assistenza DENON

• II circuito di protezione puO scattare se I'unita viene usato per lunghi periodi ad un alto volume se usate

degli altopadanti con un'impedenza inferiore a quella specificata {per esempio, altopadanti con

un'impedenza inferiore a 4 _/ohm) Se si attiva il circuito di protezione, I'uscita del]'altopar]ante viene

interrotta Spegnete Vunit_, attendete che si raffreddi, miglio_ate la ventilazione intorno all'unit_, poi
daccendete ]a corrente
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[] UTILIZZO DEL TELECOMANDO [] IMPOSTAZIONE DEL SISTEMA

Installare le batterie prima di usare il telecomando, seguendo la procedura qui sotto,

Circa 7m_

Puntare il telecomando verso [I sensore di controllo a

distanza, come neWillustrazione qu_ a sinistra

NOTE:

• II telecomando pu0 essere usato da una distanza

dritta di circa 7 metri, ma questa distanza si accorcia

o I'operazione diventa difficile se ci sono degli
ostacoli tra il telecomando eil sensore, seil sensore

esposto alia luce diretta del sole o ad un'altra forte

luce oppure se s_usa il telecomando ad un angolo

• Le insegna al neon o altre strutture che emettono

rumore ad impulsi nella vicinanza possono causare

malfunzionamenti, perci0 tenere I'apparecchio 11piO

Iontano possibile da tali strutture

Premere il coperchio nell8 _ Insfallare le battede R6P/AA (.3_ Chiudere H coperchio

direzione della freccia e correttamente, come nell'illustrazione

rimuove[e I0 stesso

• Dopo il collegamento degl[ altd componenti audio e video, seguendo le descrizion[ fomite nella sezione

"COLLEGAMENTF' (vedere la pagine da 86 a 89), effettuare le varie imposfazioni descritte sotto sul display
Queste impostazioni sono necessarle per impostare il sistema AV della stanza di ascolto con quest'unit_ al centro

Collocate Iqnterruttore scorrevole nella posizione "AUDIO"
Ul0_

2 Usate i seguenti tasti per impostare il sistema:

/
/

Tasto SYSTEM SETUP

Promote questo tasto per visualizzare I_installazione del

sistema su] display

Tasti CURSOR (A, T, <1, _}

Premete per cambiare quello che appare sul display

Tasto ENTER

Premete questo tasto per commutare Hdisplay

Usate questo tasto anche per completare I'impostazione

• Valor[ di impostazione del sistema e valori default (impostati in fabbrica)

Speaker

Configuration

Sub_fer
NOTE: Mode
• Usare solo delle battefie AA, R6P

• Assicularsi che ]e polarit_ siano giuste (Vedere I'illustlazione aWinterno del vano batterie ) Crossowr
• Se s[ ha I'JntenzJone dJ non usare il telecomando per un Iungo periodo, dmuovere le batterie dal vano Fiequency

• Se ]e batterie dovessero portiere, sostituire ]e stesse immediatamente Evitare di toccare il matedale

fuoriuscito o di lasciado venire in contatto con gli abiti, ecc Pulire il vano delle batterie attentamente prima di

instaflare le nuove batterie DeayTime
• Tenere delle nuove battede in casa per poter sostituire quelle vecchie al piO presto possibile

• Anche see trascorso meno di un anno, sostituite le batterie seil telecomando non funzion8 anche se usato

vicino all'apparecchio (La batteda inclus8 € solo per verificare 11funzionamento Sostituitela con una nuova

batteria prima possibile )
Digital _r_

Assignment

A_O Surround

Mode

Impos_azio_e de_ s_stema

Ir_mettete la ¢omb_naz_one degli al_oparlanti del vostro

s_stema ed _ _oro fo_mati {SMAL per _top_lar_t_ no_ma_;

LARG£ per altoparla_ti grandi) per impostare la

combinazione de_ segna_ emessi dag_ a_topa_lant_ e de_a

r]sposta d_ freq_enza

Serve per se_ezionare I a_toparlante del subwoofer pe_

dprcd_re dei profond_ segna_ dei bass_

_r_postate la f_equenza (_z} sotto a_la quake il suono dei

bassi provenience dai var_ altopa_la_t_ deve essere

emesso da_ s_bwcofer

Ouesto _ _ pe_ametro per o_t_m_zzare la temporlzzaz_one

con ¢_; i seg_a_i audio vengono prodo_ti d_gl_ a_topaflant_

e da_ sub_fer a seconda de_a pcsizione di asco_to

_ngress_

Assegn_ [e prese di ir_gresso digitate delle digitali

var]es°rgent_diing_ess° Sorgen_e

di_ngresso

_mpostaz_one del_a funzione della modafit_ surround

automat_ca

F_ont Sp

Large

Front & Subwoofe

36m

COAXIAL

CD

_mpos_azio_default

Cer_ter
Surround Sp

Sp

Small Small

Subwoofer mode _ Normal

80 Hz

Ext I_ SW
Level _r_p°state _1_ive_odi r_produzioneExt nel subwo_er

NOTA:

• II Sistema di [mpostaz_one non appare sul display quando "HEADPHONE ONLY" e selezionato

Center Su round L & R

36n_ 30m

OPTICAL I OPTICAL 2

OVDNDP TV/DBS

At3to Surrot3nd Mc,Je ON

Ext _aSW Leve +15 dB

S_bwoofer

Yes
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I -='=-- ControElate che tutti i componenti siano corretti, po[ premete I'interruttore 3 (_ _._.\

_ di accensione sulYunit_ pdncipale per accendere Eacorrente

_Un]tb pr]nc_pa_e_

Premete iEtasto SYSTEM SETUP per entrare nelYimpostazione

Usate i tasti !_ {sinistra) e ]_ {destra) per seJezionare iEtipo di a]topadante
surround

{Imp0stazi0nein_z_te)

[3,,,--, ,-..,,-,,]
(sinistra) tasti (destra) tasti

Premete il taste ENTER oppure il taste _ (giQ) per commutare

all'impostazione del subwoofer

NOTA:

• Quando "SmaIF' (Piccolo) e stato selezionato dagli altopadanti central[, "Large" (Grande) non pu6 essere
selezionato per gli altopaflanti surround

NOTA: Assicuratevi che I'interruttore scorrevole del telecomando sia nella
posizione "AUDIO"

3 (_ m PremeteHtast°ENTER°ppurequell° {gh3)perc°mmutareall'impostazione della conflgurazione dell'altoparlante

Usate i tasfi !_ (sinistra) e _ {destra) per selezionare I'impostazione del
subwoofer

{Impostazi0neinz_te}

(sinistra) tasti (dostra) tasti

Premete il tasto ENTER oppure il tasto _ (giO) per immettere le impostazioni
e commutare all'impostazione SUBWQQFER MODE

NOTA: Premete il tasto SYSTEM SETUP nuovamente per terminate I'[mpostazione del sistema Lqmpostazione _/_._._
del sistema pu0 essere terminata in qualsiasi momento Verranno immessi i cambiamenti afle
impostazion[ effettuati fino a quel momento

P_
Usate i tasti _ (sinistra) e _ (destra) per selezionare il tipo di altopadante
ffontale

(Imp0s'azionein_zia_e)

(sinist_a) tasti (destra) tasti

Premeto il taste ENTER oppure il taste _ (gig} per commutare

all'impostazione dell'altopadante centrale

• Parametri

Large ...... Selez[onare questo parametro se si usano agopadanti in grado d[ dprodurre completamente [ suoni
bassi infefiog a 80 Hz

Small ...... Selezionare questo parametro se S[ usano altopar]anti non in g_ado d[ rJprodurre [ suonJ Jnferiod a

80 Hz con un volume sufficiente Quando viene selezionato questo parametro, vengono assegnate
al subwoofer basse frequenze al di sotto di 80 Hz

None ...... Selezionare questo pa_ametro se nessun altoparlante e stato installato
Yes/No Selezionate "Yes" see installato un subwoofer, "No" se non e Jnsta]lato

NOTA:

Selezionare "Large" o "Sma]F' non secondo Jl formato f[sico del]'agoparlante, ma secondo la capacit_ di
dproduzione dei bassi a 80 Hz Nel caso in cui non Si riuscisse a determinare Vimpostazione piQ adatta,

paragonare il suono su "Small" con quello su "Large" ad un live]]o che non cause_a danni agli a]topadant[

Attenzione:

Nel caso in CUi non si intende usare i] subwoofer, impostare "Subwoofer = No", a]trimenti i] suono dei bassi del

canale antedore verr& suddiviso in un cana]e subwoofer e non verr_ rJprodotto in alcuni mod[

NOTA:

Usate i tasti _ (sinistra) e _ (destra) per selezionare il tipo di altopadante
centrale

(Impcstaz_or_einizale)

2 ,_q'-_ _"_'r" _', :,i'li"iL L.

(sinistra) tasti (destra) tasti

Premeto il taste ENTER oppuro il taste _ (gig} per commutare

all'impostaziono doll'affopadante surround

• Quando "Small" (Piccolo) e stato selezionato dagli altoparlanti centrali, "Large" (Grande) non pu6 essere
selezionato per Yaltopadante centrale
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Usate i tastJ _ (sinistra) e _ (destra) per selezionare il modo del subwoofer

(_mp0stazb_einizble}

(sinistra)tasti (destra) tasti

Premete i1 tasfo ENTER o _ (giQ) per mserire I'impostazme e cambiare
all'impostazione della frequenza crossover¸

h
Usate i tastJ [_ (sinistro) e _ (destro) per selezionare la ffequenza crossover

{Irnpostazi0nein_zme)

r """+]
(sinistra) tasti (destra) tasti

Premete il tasto ENTER oppure il tasto _ {giQ) per immettere Iqmpostazione
e commutare aIFimpostazione ritardo {distanza delYaltoparlante)

NOTE:

-- Assegnazione della gamma dei segnali a bassa frequenza i
• Gli unici segnali gprodotti dal canale del subwoofer sono i segnali LFE (durante la dproduzione dei segnali

Dolby Digital o DTS) e la gamma dei segnali di bassa frequenza e su "SMALL" nel menQ di impostazione
La gamma dei segnali a bassa frequenza impostato su "LARGE" viene dprodotti da quei canali

i Frequenza crossover i
• Quando impostate "Subwoofer" su "Yes" in "Speaker Configuration Setting", imposfate la frequenza

(Hz) qui sotto in cui il suono dei bassi dei vari akopadanti deve essere emesso dal subwoofer (frequenza
crossover)

• Per altopaManti impostati su "SmaF', il suono con una ffequenza al di sotto del livello crossover vJene
eliminata eil suono dei bassi viene emesso dal subwoofer
NOTA: Per i normali sistemi di agopadanti, vi raccomandiamo di impostare la frequenza crossover su 80

Hz Quando usafe degli altoparlanti piccoli, I'impostazione della frequenza crossover ad un'alta
frequenza pu6 migliotare la risposta di frequenza per le frequenze molto vicine alia frequenza
CtOSSOVer

-- Modo del subwoofer i

• L'impostazione del modo del subwoofer e valido solo quando impostate "LARGE" per gli altopadanti
anteriod e "YES" per il subwoofer helle impostazioni "Configurazione deIFagopadante" (fate dferimento
alia pagina 91)
Se "SMALL" wene impostato per gli alfopadanti anterion oppure se viene _mpostato "NO" per il
subwoofer, I'impostazione del modo del subwoofer non influisce la riproduzione del campo dei segnali a
bassa ffequenza

• Quando selezionate il modo di dproduzione "+MAIN", la gamma dei segnali a bassa frequenza dei canali
v_ene impostata su "LARGE" e i segnali vengono nprodotti contemporaneamente da quei canali e dal
canate det subwoofer
in questo modo di riproduzione, ]a gamma di bassa ffequenza si espande piQ uniformemente attraverso la
stanza, ma a seconda della grandezza e della forma della stanza, ]e interferenze possono causare una
dduzione del volume effettivo della gamma di bassa frequenza

• Quando selezionate il modo di riproduzione "NORM", la gamma dei segnali di bassa ffequenza dei canali
impostata su "LARGE" viene dprodotta solo da quei canali In questo modo di riproduzione sembrano
essere poche interferenze della gamma di bassa frequenza nella stanza

• Cercate di dprodurre la musica o la fonte cinematografica e selezionare il modo di riproduzione fornendo la
piQ forte gamma di bassa frequenza

Immettere la distanza dalla posizione di ascolto agli altopaManti ed impostare iI gtardo

Preparativi:
Misurare la distanza tra la posizione d[ ascolto agli altopadanti
(da L1 a L3 nell'illustrazione qui a destra)

LI: Distanza dall'altopadante centrale alia posiz]one di ascolto
L2: Distanza dagli altoparlanti antedori alia posizione di ascolto
L3: Distanza dall'altopadanti surround alia posizione di ascolto

Anteriore

Anteriore Centra_e destro

Surround sinistro Surrou+_d destro

PRECAUZlONE:

Collocate 1'81topadanfe centrale alia stessa distanz8 dagii aitopadanti anteriori (sinistro e destro) o dal
subwoofer, oppure in modo tale chela differenza della distanza {L2 - L+)non suped 1,5 metd

m Collocate gli akopadanti surround (sinisfro e destro) alia stessa distanza dagli agopadanti antedori (sinistro e
destro) o dal subwoofer, oppure in modo tale chela differenza della distanza (L2 - LJ) non superi 4,5 metri

Usate i tasti !_ (sinistra) e _ (destra) per impostare la distanza dagli
altopadanti frontali eil subwoofer alia posizione di ascolto

f- p:j-! i / :::_u._ ..2, = _:,i'l

• II numero cambia in unif_ di 0,1 metri ogniqualvolta viene premuto un tasto
Selezionate il valore piQ vicino alia distanza misurata
{"/SW" appare solo quando subwoofer= yes)

Premete il tasto ENTER oppure il tasto _ (giQ) per commutare
allqmpostazione delYaltoparlante centrale

NOTA:
• La distanza dell'altopadante pu6 essere regolata da 0 a 18 metn in passi da 0,1 metd

Usate i tasti !_ (sinistra) e _ (destra) per impostare la distanza dagli

agopadante centrali alia posizione di ascolto

[S ='++"_""+' +_" + ]L,i=J+,! i i:Lp:_ +D = _:,i'+

• II numero cambia in unif_ di 0,1 metri ogniqualvolta viene premuto un tasto
Selezionate il valore pig vicino alia distanza misurata

Premete il tasto ENTER oppure il tasto _ (giQ) per commutare

allqmpostazione delYaltoparlanti surround

NOTA:

• Non ci sar& nessuna impostazione se "None" {Nessuno) e stato selezionato per I'altoparlante centrale

f&
Usate i tasti _ (sinistra) e _ (destra) per impostare la distanza dagli
altoparlanti surround alia posizione di ascolto

[,_ ,*_t'+=_+¸, _. _'_=-]:::_LH'_.p: _ -.2, = _:_i'l

• II numero cambia in unif_ di 0,1 metri ogniqualvolta viene premuto un tasto
Selezionate iI valore pig vicino alia distanza misurata

Premete iI tasto ENTER oppure quello _ (giO) per inserire I'impostazione e
commutare alI'Jmpostazione di ingresso DIGITAL (COAX)

NOTA:
• Non ci sar& nessuna Jmpostazione se "None" {Nessuno) e stato selezJonato per gll altoparlanti centrali
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Immettete il tipo di componenti collegati ai terminali di entrata digitali

_ Usate i tasti (_ (sinistro) e _) (destro) per azzerare la funzione dqngresso
collegata al terminale d'ingresso coassiale {COAXIAL)

{Impostazi0neinz_te)

(sinistra) tasti (destra) tasti

_m • Se'ezionate "OFF" se non G co"egato nientePremete il tasto ENTER oppure quello _ (giO) per commutare
all'impostazione deJFingresso ottico 1 (OPT I )

collegato al terminale d'ingresso OPTICAL 1 (OPT 1)

{Impos_azi0neiniziae)

(sinistra) tasti (destra) tasti

(_4_ • Selezionate "OFF" se non G collegato nientePremete il tasfo ENTER oppure quello _ (gi_) per commutare
all'impostazione dell'ingresso ottico 2 (OPT 2)

Per tre tipi di segnali d'ingresso, viene memorizzato I'ultimo modo surround usato La prossima volts cbe

vengono inviati gli stessi ingressi, il modo surround memodzzato viene selezionato automaticamente e wene
bprodotto il segnale
Osservate che I'impostazione del modo surround viene memonzzata separatamente per le varie funzioni
d'ingresso

collegato al terminale dqngresso OPTICAL 2 (OPT 2)

(r_0stazb_ek_iziale}

Modo segnali Modo surround automatico default

(i_ Segnali analogici e segnali del canale PCM 2 STEREO

(.2_ Segnali a 2 canali del formato Dolby Digital DTS o altri formati multicanali Dolby PL!] Cinema

(.3_ Segnali multicanali del formato Dolby Digital, DTS o altri formati multicanali Dolby or DTS Surround

Usate i tasti _ (sinistro) e _ (destro) per selezionare il modo surround

automatico (r_0stazb_ei/lizale}

f'lL._ i L_ ::,L_p:.f':

(left) button (bght) button

Premete il tasfo ENTER o quello _ (giG) per commutare I'[mpostazione del
livello dell'interruttore Ext In SW

Impostate 11metodo di riproduzione del segnale d'entrata analogica collegato al terminale Extln

(sinistra) tasti (destra) tasti

(_4_\. * Selezionate "OFF" se non G colleg ato nientePremete il tasto ENTER o _:_ {giG) per commutare Iqmpostaziono del modo
surround

NOTA:

• Non G possibile selezionare TUNER e V AUX

Usate i tasti _ (sinistro) e _ (destro) per selezionare la riproduzione del Iivello
del canale Ext In Subwoofer

(/_pcstazo_ek_iziale)

] ÷,,ii÷:1ii+, i
(left) button (right) button

Premete il tasto ENTER o quello _ (giQ) per dpetere I'impostazione dallqnizio

_ Premete il tasto SYSTEM SETUP per terminare Yimpostazione del sistema

Ci6 complefa il procesao di impostazione del sistema Una volta the il sistema e _mpostafo, non c'e alcun
bisogno di dpetere le impostazioni a meno cho non vengano collegati altri componenti o altopadanti o che
non vonga modificato il layout dell'altoparlante
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[] TELECOMANDO

• Accendete i vail componenti prima di manovrafli

Collocate I'interruttore del modo 1 nella
posizione "AUDIO"

_nm_

_3

2 Collocate Iqnterruttore del modo 2 nella
pos_z_one cornspondente al componente da
manovrare (CD, CDR/MD Or Tape deck)

1

3

® 3

2

3 Manovrate il componente audio
• Per ultedori informazioni, fate dferimento al manuale delle istruzioni del componente in questione

Sebbene il telecomando e compatibile con la maggior parte dei componenti controllati a raggi infrarossi,
ci sono alcuni modelli che non possono essere manovrati con questo telecomando

1. Tasti di sistema del lettore CD (CD} e del

registratore CD e MD (CDR/MD}
2. Tasti del sistema della piastra a cassette (TAPE)

blbll,l_l_l
II

DISC
SKIP+

Ricerca manuab 4141 : Riawolgimento
(in avanti e afl'indbtro) I_1_ : Avanzamento rapido
Arresto • : Arresto

Riproduzione I_ : Riproduzione in avanti
Ricerca automatica (con suono) "91 : Riproduzione in indietro
Pausa A/B : Commutazione tra le piastre A e B
Cambio dei dischi

(Solo per i multibttofi)

3. Tasti del sistema del sintonizzatore

SHIFT

CHANNEL

TUNING

+ -.

BAND

MODE

MEMORY

Cambio della gamma dei canali
preselezionati
Canali presebzionati
(SO/g_O)
Frequenza
(SO/g_O)
Cambio tra le bande AM ed FM
Cambio tra i modi automatico e mono

Memona delb presebzioni

NOTE:

• TUNER pu6 essere usato quando I'[nterruttore si trova nel]a posizione "AUDIO"

Potete manovrare componenti delia DENON e di altd fabbricanti impostando la memona delle preselezione del

vostro componente video
Questo tebcomando pu6 essere usato per manoware component[ di akre marche senza usare la funzione di
memodzzaz_one per registrare il fabbficante del componente [ndicato nella Lista dei codici di preselezione
(pagina I92 - I94) Non e possibile manoware alcuni modefli

_n_ Collocate Iqnterruttore delmodo 1 nella pos_zione
"AUDIO" o "VIDEO"

Coflocatelo al lato AUDIO per 11CD, la piastra a
cassette o a piastra CDR/MD oppure al lato
VIDEO per [ componenti DVD/VDP, DBS/CABLE,
VC R o TV

2 _M_ r _"s Impostate Iqnterruttore del
modo 2 secondo il

m_e_t t_ componente da registrare

Premete contemporaneamente il tastoON/SOURCE e quello OFF

• L'indicatore lampegg_a

1

3

2

4 C) (_ _) Fate riferimento alia Usta dei Codici di Presebzione ed usate i tasti numericl perinserire il codice di preselezione (un numero di 3 cifrel del fabbncante del
C) (_ (_ componente 11cui segnali desiderate memodzzare

©®®

Per memorizzare i codici di altd componenti, ripetete le fasi da 1 a 4

NOTE:

• I segnal[ de[ tasti premuti vengono emessi dulante I'Jmpostazione della memofia delle preselezion[ Per
evitare un'operazione accidenta]e, copRte la finestrefla d[ trasmissione del telecomando durante
I'impostazione della memoria delle preselezioni

• A seconda del modello e dell'anno di fabbricazione, questa funzione non pu_) essere usata per alcun[
modell[, anche se sono delle marohe elencate nella list8 dei codici d[ preselezione allegata

• Alcuni fabbncanti usano pig di un tipo di codici di controllo a distanza Fate nfedmento alia lista allegata dei
codici di presebzione per cambiare il numem ed effettuate il controllo

• La memoria delle preselezioni pub essere impostato solo per uno dei seguenti componenti:
CDR/MD, DVD/VDP and DBS/CABLE.

I seguenti codici di presebzione vengono presebzionati in fabbdca e dtomano dopo i] dpristino:
TV, VCR .............................. HITACHi
CD, TAPE ........................... DENON
CDR/MD ............................. DENON (CDR)
DVDNDP ............................ DENON (DVD)
DBS/CABLE ........................ ABC (CABLE)
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Collocate Nnterruttore del modo 1 nella

posizione "AUDIO" o "VIDEO"

,_nm

Collocatelo al lato AUDIO per il CD, la piastra a
cassette o a piastra CDR/MD oppure al ]ato
VIDEO per i componenti DVDNDP, DBS/CABLE,
VCR oTV

2 Impostate Yinterruttore del modo 2 secondo ilcomponente da usare

3

1

3

0000

3

2

3 Manovrate il componente• Per @tedori informazioni, fate dferimento al manuale delle istruzioni del componente in questione
Ci sono alcuni modelIi che non possono essere manovrati con questo telecomando

1. Tasti del sistema del lettore di videodischi digitali (DVD, DVD SETUP)

POWER : Accensione/attesa accensione
(ON/SOURCE)

_1,1_1_ : Ricerca manuale

141_l,lJ.t_l

II

0 ~ 9, +I0 :
skip +

DISPLAY
MENU

RETURN
SETUP

/\,X' Q,b* :

(in avanti e all'indietro)
Arresto

Riproduzione
Ricerca automatica
(all'inizio del blano)

: Pausa

Tasto 10
: Sako del disco

(solo per il caricatore DVD)

Display
Men@
Ritomo
Impostazione
Cursore s@,giQ, verso sinist_a e
dest_a

ENTER : Invio

NOTA:
• Alcuni fabbricanti usano dei nomi diversi

per i tasti del telecomando del DVD, per
cui dovete anche fare Rferimento al
manuale delle istruzioni sul telecomando
del componente in questione

2. Tasti del sistema del lettore di videodischi
(VDP)

POWER :Accensione/attesa
(ON/SOURCE) accensione

41_1,1_1_ Ricerca manuale
{in avanti e
alYindietrol

• Arresto

I_ Riproduzione
1_141, II_lbl: Ricerca

automatica
(all'inizio del
brano)

II : Pausa

0-9, +I0 : Tasto10

o

3. Tasti del sistema del videore

POWER :Accensione/attesa
(ON/SOURCE) accens_one

_1, I_1_ Ricerca manuale
(in avanti e
all'indietro)

• Arresto

I_ Riproduzione
II Pausa

Channel +, -: Canali

istratore (VCR}

4. Tasti operativi del sintonizzatore via satellite
per trasmissioni digitali (DBS) e il sistema via
cavo (CABLE)

POWER :Accensione/attesa
(ON/SOURCE) accensione

MENU : MenQ
RETURN : Rdorno

/% v d, _ : CursoresQ, giQ,
verso sinistra e
destra

ENTER : Invio
CHANNEL : Cambiodel

+, - canale
0_9, +I0 Canali

DISPLAY Display
VOL +, - Volume sQ/gi@

5. Tasti operativi del monitor televisivo (TV)

POWER :Accensione/attesa
(ON/SOURCE) accens_one

MENU
RETURN

A"2,d,b*

ENTER
CHANNEL

+,-
0~9, +10
DISPLAY
TV/VCR

TV VOL

+,-

Men@
Ritomo

Cursore s@,gi@,
verso sinistra e
dest_a
Invio
Cambio del
canale
Canali

Display
Cambia tla il
televisore eil

riproduttore video
Volume s@/giO

NOTE:

• Per questo CD, CDR, MD eTAPE potete usare i tasti nella stessa maniera come i componenti audio
Denon (pagina 84)

• Le TV possono essere manovrate quando I'interruttore si trova nella posizione DVDND P, VCR, TV
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• "Per[orazione (Punch Throughl" e una funzione che vi consente di manovrare i tasti PLAY, STOP, MANUAL
SEARCH e AUTO SEARCH sul CD, TAPE, CDR/MD, DVD/VDP o VCR nel modo DBS/CABLE o TV Per default

non e impostato nulla

Collocate Finterruttore del modo 1 nella
posizione "VIDEO"

_om_

2 Impostate Dnterruttore del modo 2 secondo il
componente da registrare (DBS/CABLE or TV)

Premete il tasto DVD/VDP eil tasto TVcontemporaneamente

4

% %
• Lampeggia I'indicatore

C) C) C) Inserite il numero del
componente da impostare

C) C) _) (Vedilatabellal)

©®®

Tabella I

No

CD 1

TAPE 2

CDR/MD 3

DVD/VDP 4

VCR 5

Nessun'impostazione O

3

4

1

N

3

2

[] OPERAZIONI

- t
1 2

ml

m2

Preparativi:
Controllare che tutti i collegamenti siano giusti

Accendere I'apparecchioPremere I'interruttore (il tasto) di accensione

{Un_t_ p_ncipale) (Telecomando)

• _ ON/STANDBY

L'apparecchio si accende e I'indicatore di
accensione si illumina
Passano alcuni secondi da quando si preme

I'interruttore nella pos_zione "_
ON/STANDBY" fino all'emissione del suono

Questo dipende dalFattivazione del circuito di
silenziamento incorporato che previene la
generazione di rumore all'accensione e allo

spegnimento deIFapparecchio
Collocare I'interruttore di accensione _nquesta
posizione per accendere e spegnere
I'apparecchio usando il telecomando

• 1 OFF

L'apparecchio si spegne e indicatore di
accens_one scompare dal display
In questa posizione, non @possibile accendere
e spegnere Uapparecchio usando il
telecomando

Selezionate gli altoparlanti antedoriPremete il tasto SPEAKER A o B per accendere
gli altopadanti

T m

%
(Unit& principa_e) _Te_ecomando)

• Potete anche cambiare Fimpostazione
dell'altopadante frontale A, B con il tasto
SPEAKER suJ telecomando
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1 2 5

o °e_e°°
o 6v ooo

3

Selezionate la sorgente da riprodurre

Esempio: CD

/un_t_ pdndpa ei ITelecomando)

2 Selezionate il modo di ingresso
• Selezione del modo analog_co

Premete il tasto ANALOG per commutare
all'ingresso analogico

_ALOe

% %
{u_t& prir_cipa_e) (Telecomandol

• Selezione del modo di entrata esterna {EXT IN)
Premete EXT IN (o il tasto EXT IN sull'unit8

del telecomando) per commutare Fentrata
estema

_.IN

% %
{u_t& principa_el (Telecomandol

• Selezione dei modi AUTO, PCM, ed DTS
Ad ogn_ pressione del tasto INPUT MODE, il
modo cambia come segue

AUTO _ PCM _ DT S

% %
{u_t_ prir_dpa_e) (Telecomandol

Funzione di selezione del modo di ingresso
Si possono selezionare vad modi di ingresso per le

varie sorgenti di ingresso I modi di ingresso
selezionati delle vade sorgenti vengono memorJzzati

_} AUTO (modo com@etamente automatico)
In questo modo, vengono rivelati i tipi dei segnali
inviati alle prese di ingresso digitale ed analogico
della sorgente selezionata e were selezionato
automaticamente il programma del decodificatore

3

1

2

surround dell'AVR-1603 alia dproduzione Questo
modo pub essere selezionato per tutte le sorgenti
di ingresso, tranne quelle TUNER
La presenza o I'assenza di segnali digitali viene
rivelata, i segnali inviat alle prese di ingresso digitale
vengono identificati e la decodificazione e Is
riproduzione vengono effettuate automaticamente nel
formato DTS, Dolby Digital o PCM (2 canali stereo)
Se nessun segnale digitale viene mviato, vengono
selezionate le prese di ingresso analogico
Usate questo modo per riprodurre i segnali Dolby
Digital

_PCM (modo esclusivo per la riproduzione del
segnale PCM)
La decodificazione e la riproduzione avviene solo
all'invio dei segnali PCM
Da notate che si potrebbe generate del rumore
quando si usa questo modo per dprodurre segnali
che non siano segnali PCM

_DTS (modo esclusivo per la riproduzione del

segnale DTS)
La decodificazione e la riproduzione avviene solo
all'invio dei segnali DTS

_ANALOG (modo esclusivo per la dproduzione dei

segnali audio analogici)
I segnali inviati alle prese di ingresso analogico
vengono decodificati e riprodotti
EXT IN (modo di selezione della presa di ingresso
del decodificatore esterno)

I segnali inviati alle prese di mgresso del
decodificatore estemo vengono nprodotti senza
passare attraverso i circuiti surround

NOTA:
• Osservate che il suono viene emesso qtJal]do

nproducete nel modo "PCM" (riproduzione solo dei
segnali PCM) dei CD o LD registrati nel formato DTS

o m quello "ANALOG" (riproduzione solo dei segnali
audio analogici) Selezionate il modo AUTO o DTS
(riproduzione solo dei segnali DTS) quando
dproducete i segnali registrati nel modo DTS da un
lettore LD

Note sulla riproduzione di una sorgente
codificata con il sistema DTS

• Si pu_ generate del rumore all'inizio delia
riproduzione e quando si effettua la ricerca
durante la riproduzione DTS nel modo
AUTOMATICO, In tal caso, effettuate la
riproduzione nel modo DTS.

• In alcuni rari casi, pub essere generato del
rumore quando effettuate I'operazione per
fermare la riproduzione di un DTS-CD o DTS_
LD.

Selezionate il modo di dproduzionePremete il tasto SURROUND MODE, poi gkate
la manopola SELECT

Esempio: Stereo

(ua_t_ principa_e) (Telecomando)

Per selez}onare il modo surround =un_m_,a_

mentre regolate i parametd
surround, il volume del canale o iI
controllo del tono, premete il

tasto del modo Surround e poi (Ur_il_pri_cipale}
rmpostate il selettore

4 Avviate la riproduzione nel componenteselezionato
• Per ulterior istruzioni, fate Rferimento al

manuale delle istruzioni del componente in
questione

Regolate iI volume¸

II live Io del velu_r e

IJv_llc del vo_me _U_R_ pdnc pa_e_ ITelecc mando)

principale

II volume pus essere regolato aIFintemo del
campo da -70 a 0 a I8 dB in passi da I dB
Comunque, quando il livello dei canali viene
impostato seguendo le descdzioni fomite alia
pagina 99, il volume non potr_ essere
regolato fino a I8 dB, se il volume di un
qualunque canale e su +ldB o pig {In tal
caso, il volume massimo viene regolato su
"18 dB -- (Valore mmimo del livello del
canale)" )

Modo di ingresso quando si dproducono fonti DTS
• Verra emesso del rumore se CD o LD compatibili con DTS

vengono riprodotti nel modo "ANALOG" o "PC M"
Quando si riproducono fonti DTS compatibili,
assicuratevi di collegare il componente fonte alle
prese di entrata digitali (OPTICAL/COAXIAL) ed
impostate il modo di ent_ata su "DTS"

Display del modo di ingresso Unadl qeste Indcazorals liUrnlna
• Nel modo AUTO aseco_dadelsegnaledi ingresso

• Nel modo DIGITAL PCM

• Nel modo DIGITAL DTS

• Nel modo ANALOG

o o

Display del segnale di ingresso

• DOLBY DIGITAL

• DTS

o ,.

• PCM

Si illumina I'indicatore _ quando i segnali

digitali sono inviati correttamente Se I'indicatore
non si illumina, controllate se sono

corretti I'nstallazione del componente di ingresso
digitale {pagina 93) ed i collegamenti Controllate
anche see accesa la corrente del componente

NOTA:
• Si illumina I'indicatore _ quando

dproducete dei CD-ROM contenenti dei dati

diversi dai segnali audio, ma non si sentir_
nessun suono
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[5] Controllo delia sorgente in fase di riproduzione, ecc.

[1] Regolazione della qualit& sonora (tono)

II tono commuta come segue ogni volta che I
tasto TONE CONTROL viene premuto

BASS _ TREBLE

(Unit_ prir_cipa_e)

2 Dopo aver selezionato t home ._@_.
del volume che deve essere

regolato, girate la manopola
SELECT per regolare t tve/o

_Unit& pr]r ¢ panel

• Per aumentare i bassi o gli acuti: Gkate il
controto _n senso o_ario (11suono dei bassi o
degli 8cuti pu0 essere aumentato fino a +I2
dBin passida 2 dB)

• Per diminuire i bassi o gli acuti: Girate il
controto in senso antiorado (11suono dei bassi

o degli acuti pu6 essere diminuito fino a
-12dB in passida 2 dB)

oo_ooo

ooo

3 21

Se non desiderate regolare i bassi e gli acuti,attivate I modo di disabittazione tono

I segnal non passano att_averso
i circuiti di regolazione dei bassi

e degli acuti, fornendo cosi un
suono di piQ aIta qualt_ sonora¸

_ _ U I_1_111_ __1

[2] Ascolto helle cuffie

Collegate la spina dele cuffie
nela presa

Colegate le cuffie ala presa
PHONES
L'uscita di preamptficazione
(compresa I'uscita
del'altopadante) wene

spenta automaticamente al
colegamento dele cuffie

NOTA:

_ONES Per prevenire dei danni alle vostre oreccbie, non
81zate il livello del volume eccessivamente durante
]'ascolto nele cuffie

O • "
oom_ooe

o o
ooo _ ooo

[3] Spegnimento temporaneo del suono (MUTING)

Usate questa funzione per spegnere I'audio temporaneamente
Premete I tasto MUTING (_4_,
Press the MUTING button
e Cancelazione del modo MUTING

Premete I tasto MUTING nuovamente _Telec°r_nd_l

II s/enziamento viene cancelato anche quando regolate I MASTER VOL
(volume pdncipab} verso I'alto o verso il basso

[4] Per combinare i I suono in fase di riproduzione con il tasto VIDEO SELECT

Riproduzione Simulcast v=®m_
Usate questo intevuttore per commutare ad una sorgente
video diverso da quela audio
Premete ripetutamente il tasto VIDEO SELECT fino a quando la
sorgente desiderata non appare sul display _Telecor_r/dcl

Cancelazione dela riproduzione Simulcast
• Selezionate "SOURCE" usando I tasto VIDEO SELECT

• Commutate la fonte del programma al componente colegato ale prese
d'ingresso video

2

Display sul pannelo antebore m

• Vengono fornite delle descRzioni delle operaztoni
del'unita sul display del pannello antedore Inoltre, s_pu6
commutare il display per visualizzare Io stato operativo
dell'unit_ premendo il tasto STATUS durante la /Telec_r_n_o)
nproduzione delia sorgente

Uso dela funzione dimmer
• Usate questa funzione per cambiare la luminosit8 del

display La luminosita del display cambia in quattro passi
(chiaro, medio, scuro e spento) premendo dpetutamente
I tasto DIMMER sul tebcomando {Telecorlar_do)

BRIGHT _MEDIUM _ DIM

AL OFF

Impostate il modo di entrata esterna (EXT IN)Premete il tasto EXT IN per commutare
al'entrata esterna

1

2

2

% %
(Un_t_ p_incipale) {Telecomando)

Dopo aver sebzionato questo mgresso, i segnal
di mgresso collegati al candle FL (anteriore
sinistro) FR {antebore destro), C (centrale), SL
(surround sinistro) e SR (surround destro) dele

prose EXTIN vengono emessi direttamente a_
sistemi di altoparlanti anteRore (sinistro e
destro), centrale, surround {sinistro e destro)
senza passare atlaverso le ckcukerie surround
Ilnoltre, il segnale inviato alia presa SW
(Subwoofer) viene emesso dala presa PRE OUT
SUBWOOFER

Cancellazione del modo di ingresso estemo
Per cancellare Fimpostazione delFingresso
estemo (EXT IN), premete I tasto del modo di
mgresso (AUTO, PCM, DTS) o ANALOG per
commutare al modo di ingresso desiderato
(Fate dfermento ala pagina 97)

III_T IleOE

%%%%
(Unt_ pr _cipale} (Telecomaado}

• Quando il modo d'Mgresso e impostato
sull'ingresso esterno(EXT INI, non pu8 essere
selezionato il modo di dproduzione (DIRECT,
STEREO, DOLBY/DTS SURROUND, 5CH STEREO o
DSP SIMULATION)

2 1

°:_ ]
0 o <s<so I01

NOTE:

• Nei modi di riproduzione diversi dal modo
d'ingresso esterno, non e possible dprodurre i
segnat cotegati ale prese EXT IN Inoltre, non

possible emettere i segnali dai canali non
co]]egati ale prese d'ingresso

• ll modo di ingresso esterno puo essere
impostato per una qualsiasi sorgente di
mgresso Per guardare t video ascoltando t
suono, selezionate la sorgente di ingresso al
quale il segnale video @ stato collegato, poi
impostate questo modo
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• Dopo aver effettuato la regolazione usando i toni di prova, regolate i iveli del canale secondo la fonte di
riproduzione o secondo il vostro gusto personale, com'e descritto qui sotto

Seguite _ pass_ da 1 a 3 della sezione _ Iniziatelaregistrazionesulnastroopiastravideo
"Riproduzione della sorgente di ingresso" L Per le istruzioni, fare dferimento ale istruzioni

operative dei componenti

Registrazione simultanea

I segnal della fonte selezionata con t tasto di selezione della funzione sono emessi simultaneamente agli spinotti
CDR/TAPE e VCR AUDIO REC OUT Se un totale di 2 nastri e/o piastre video sono collegate ed impostate sul
modo di registrazione, si pu6 registrare la stessa fonte simultaneamente su ciascuna piastra

NOTE:

• II segnale AUDIO INselezionato con t selettore delia funzione viene alimentato ale prese di uscita CDRffAPE
e VCR AUDIO OUT

• I segnali DIGITAL INselezionati con il tasto di selezione delia funzione vengono alimentati ala presa DIGITAL
OUT {OPTICAL)

r_SURROUND

• Prima di effettuare la riproduzione con la funzione surround, assicuratevi di usare i toni di prova per regolare I
livello di riproduzione da ciascun altopadante Questa regolazione pu(3 essere effettuat8 usando il
telecomando, seguendo le {descrizioni) qui sotto

• Le regolazioni dei toni di prova sono efficienti solo nei modi DOLBY/DTS SURROUND
I liveli di riproduzione regolati per i vari modi surround vengono memorizzati automaticamente in c_ascun
modo surround

Impostate il modo DOLBY/DTS SURROUND
(Dolby Pro Logic II o Dolby Digital oppure il
modo DTS Digital

%
(Un_t_ _rinc]pale) (Telecomando)

• ;;; .......

I

2 Premete il tasto TEST TONE

%
IT_ ecomamJo)

I toni di prova vengono emess_

dai vad altopadand Usate i _
tasti di regolazione del volume

dei canal per regolare i Iivelt in _._
modo tale chet volume dei
toni di prova sia uguale in tutti

gli altopadanti (T_ecomando)

NOTA: Assicuratevi che Yinterruttore scorrevole

del telecomando sia nella posiz_one
"AUDIO"

_n_ AI termine della regolazione,

(_.\ premete nuovamente il tastoTEST TONE

(Telecomando)

1

O O O O

2,3 _

2

2

2

Selezionate I'altopadante il cui Ive/o desiderate

ILJnitb pr]ncipalel {Teleco_ Indo)

AI ogni press_one del tasto, il canale cambia 2 1

corQe segue

NOTA: Assicu_atevi che I'interruttore scorrevole

del telecomando sia nella pos_z_one
"AUDIO"

Regolate il livelo del'alto

_Unit_pr]ncipa_e_

Regolable solo

quando il canale
stato selezionato con i

tasti CH-VOL sul'unit8

pdncipale

,adante selezionato

<::z>

(Telecomando)

&oo Too _q_t_

1 2 4,6 5,7

Selezionate la funzione corrispondente al
componente da riprodurre

Esempio:

_Unit_ pr]ncipa_e_ {Telecom_n_o)

1

L'impostazione default del tvelo del canale e O dB
II livello dell'altopadante selezionato puO essere
regolato al'intemo del campo da + 12 a -12 dB
II livello del canale SW pu6 essere disattivato
diminuendo un passo da -12 dB

OFF 44-I2 dB 44 12 dB

8
5,7

2

1

II modo Dolby Surround
Pro Logic I1 Cinema o
quelo Music puo essere
selezionato direttamente
premendo il tasto
CINEMA o MUSIC sul

telecomando durante la

dproduzione nel modo
Dolby Surround Pro
Logic II

4,6

5,7
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2

3

4

5

6

Selezionate il modo Dolby Surround Pro Logic [1 7 ]mpostate i vari parametd surround

_l_ • Impostazione CINEMA EQ

[ _':':ZHE:M}:} E:_:' ',::]FF ]

(unit_ pfincipa e) {Telecomar dol

• Si illumina I indicatore Dolby Pro Logic

Display I uminato

IDOLB_ PL_cinet_a I nnpROLOGIC

IPLIT C DUB

Riproducete una fonte d[ programma recante il
marchio i31rl_]_]

• Per u]tedori mformazioni, fate dferimento ai
manual[ dei component[ dspettivamente

Selezionate il modo del parametro surround

wm _ Display

% % Ii:i0Diii,:,-,,....
_Unk_ print pale_ {Telecornandol

Per effettuare quest'operazione usando il
telecomando, controllate che Hnterruttore di
selezione del modo sin su "AUDIO"

Se]ezionate il modo ottimale per la fonte

(Unit& pfinc]pa e) {Telecomando)

]mpostate i parametd surround secondo il modo

% %
(Unit_ pfincipa e) {Telecornandol

• II modo cambia come sogue ad ogni pressione
del tasto

°'*'?'_°/°'°_?*'°I'**%"_'

_ULT

• Impostazione PANORAMA

[ .......]r:- -r- 1 -r HHbr':_d_ H uFF

• Impostazione DIMENSION

• Impostazione CENTER WIDTH

CENTER _ _

• Impostazione DEFAULT

[,,.............. ]

Selezionate "Yes" per ripfistinare i valofi di
fabbrica

Premete il tasto ENTER per uscire dal modo deiparametri surround

_T_ ecor_andol

NOTA:

• In sede di impostazione dei parametd, entro
pochi secondi dall'ultim8 pressione di un
pulsante il display ritorna norma]e e le
[mpostaz_on_ sono completate

Parametri surround Q_
Modo Pro Logic H:
fl modo Cinema va usato per _programmi t elevisivi e per tutti i programmi codificati in Dolby Surround
II modo Music e raccomandato come modo standard per i sistemi musicali autosound (niente video) ed
opzionale per i sistemi AN
II modo Emulation offre la stessa elaborazione surround della funzione Pro Logic se i contenuti delia fonte
non sono di ottimale qualit_
Selezionate uno dei modi ("Cinema", "Music" o "Emulation")
Controilo della Panorama:
Questo modo estende I'immagine stereo anter_ore per includere anche gfi altoparIanti surround ed ottenere
cosi un effetfo "avvolgente" di grande effetto
Selezionate "OFF" o "ON"
Controllo della dimension:
Questo controllo fegola gradualmente il campo sonoro in avanti o all'indietro Questo controIIo pu_ essere
impostato in 7 possi da 0 a 6
Controllo della larghezza centrale (Center Width):
Questo controIIo fegoIa ILimmagine centrale in modo tale che il suono proviene solo dall'altoparlante
centrale, dagli aItopadanti sinistro/destro come immagine fantasma o da tutti e tre gli altoparIanti anteriori in
maniera diversa
Questo cont rollo pu_ essere _mpostato in 8 passi da 0 a 7

Selezionate la sorgente dJ ingresso
1 1 3

[ Riproduzione con un ingresso digitale I

Se,o,_onoteun0sor0onted_ing,ossodi_italo_-_i' _ I O
(COA×IAWOPTICAL) (fate dferimento alia
pagina 93) _°_ _° _

Esempio: I _ o _ o°Oo°

(Unt_ principale} (Telecomando}

Impostate i] modo di ingresso "AUTO" o "DTS"

% %
(Unit_ prmcipale} (Telecomando/

Selezionate il modo Dolby/DTS Surround

%
(Unit_principale} (Telecomando}

Riproducete una sorgente di programma recante
I marchio BB_]=,,,,

m • Lqndicatore Dolby Digital si
DICITA_
_lll_minato ilIumina dLirsnte la riproduzione

di sorgenti Dolby Digital

sorgenti DTS

2

1

9 _ 4,5,6,7,8
5,6,7,8 5,6,7,8

5,6,7,8
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4 _ Impostate [] parametro surround secondo la sorgente

InnanzJ tutto, premete il tasto SURROUND PARAMETERNOTA: Ass[curatevi che I'[nterruttore scorrevole del te]ecomando s[a nella

_Teecorl,ando) posJzJone "AUDIO"

_Telecomando)

m

_Telecomando)

,%
Usate [ tast[ _ {sinistro) e _ (destro) per impostare la funzione CINEMA EQ

(/_p0stazonekLizia_)

i::::[H_::'_q,IRE:_:':!(::iF:F _

(sJnistra} tasto (destra} tasto

Premete il tasto SURROUND PARAMETER o _ (giQ) per camb[are
all'[mpostazione D COMP

_Telecomando)

mm

_Telecomando)

Usate [ tast[ _ {sinistra) e _ (destra) per impostare D COMP

(Imp0stazi0nenz_tle)

(sinistra) tasto (destra) tasto

Premete il tasto SURROUND PARAMETER oppure quello _ (giQ) per

commutaro all'impostazione LFE

NOTA: Ouesto parametro non appare durante la dproduzione DTS

_Telecomando)

m

_Telecomando)

Usate i tast[ _ {sinistra) e J_ (destra) per impostare il livello LFE

Li'" E! _;:I Cii::[_ I

• II liveHo puO essere rego]ato in unit8 di 1 dB da -10 a OdB
Impostate il fivello desiderato, secondo il sistema d[ altopadant[ usato e
secondo la sorgente da riprodurre

Premete il tasto SURROUND PARAMETER oppure quello _ (giQ) per
commutare all'impostazione default

_Telecomando)

m_

_Telecomando)

/3
Per npdstinareA le impostazJon[ alle [mpostazioni di fabbdca, usate i tasti

(sinistra} e _ {destra} per visualizzare "Yes"

]
(sin[stra) tasto (destra) tasto

Premete il tasto SURROUND PARAMETER oppure quellor _ (giO) per
commutare all'impostazione CINEMA EQ

9

_Telecomando)

Premete 11tasto ENTER per uscire dal modo dei parametri surround

Parametri surround _2_
CINEMA EQ. {equalizzatore cinematografico)
La funz[one Cinema EQ dimJnuisce deficatamente Jl five]]o de]]e frequenze molto alte, compensando cosi gli
acuti eccessivamente alti delle colonne sonore dei film SelezJonate quest8 funz[one se Hsuono proven_ente
dag]J altopadant[ antedori e troppo acuto
Questa funzione e disponJbile solo per i modi Dolby Pro Logic, Dolby Digital e DTS Surround
D.COMP, (compressione della gamma dinamica):
Le colonne sonore dei film cinematografici hanno una gamma dinamica incredibile (cio_ il contrasto tra i suoni
molto delicati e quelli molto acuti @ altissimo) Per ascogare nefle ore notturne o quando @richiesto un livello
sonoro massimo inferiore dspetto al normale, usate [a Compressione della Gamma Dinamica per ascoltare tutti i
suoni nella colonna sonora (ma con una gamma dinamica ridotta) {Ouesta funzione _ disponibile solo per [a
riproduzione di programmi registrat in Do[by Digital) Selez onate uno dei quattro parametri a disposizione ("OFF",
"LOW", "MID 'r (medio) o "HI r' (alto)) Impostate OFF per un ascolto normale
LEE (effetto di bassa frequenza}:
Programma e campo di regolazione
1 Dolby Digital: da -10 dB a 0 dB
2 DTS surround: da -10 dB a 0 dB

Quando si riproduce del software con la codificazione DOLBY DIGITAL, vi raccomandiamo di
impostare il livello LEE LEVEL a 0 dB per una corretta riproduzione DOLBY DIGITAL.
Quando il software DTS di codificazione del film viene riprodotto, si raccomanda di impostare il
LFE LEVEL su 0 dB per una riproduzione DTS corretta.
Quando il software DTS di codificazione della musica viene riprodotto, si raccomanda di
impostare il LEE LEVEL su -10 dB per una riproduzione DTS corretta.
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[] SIMULAZIONE SURROUND DSP I[-lflfm. , _ , , ,IB_'J

• L'AVR-1603 e stato dotato di un DSP (processore dei segnali digitali) ad aka prestazione che _mpiega
I'elaborazione dei segnali digitale per dcreare il campo sonoro in modo sintetico Potete selezionare uno dei 7
modi surround preselezionati a seconda della fonte del programma e dei parametd che possono essere
regolati secondo le condizioni della stanza di ascoko per ottenere un suono pi0 realistico e potente Questi
modi surround possono anche essere usati per i programm_ non regist_ati con il sistema Dolby Surround Pro
Logic o Dolby Digital

In questo modo, i segnali del canale antegore sinistro vengono emess_ dal canale
surround sinistro, i segnali del canale antedore destro vengono emess_ dal canale

1 5CH STEREO surround destro e Io stesso componente {in fase) dei canali sinistro e destro viene
emesso dal canale centrale Questo modo fornisce un suono surround a tutti gli
altoparlanti, ma senza gli effetti direzionali e funziona con tutti i programmi stereo

MONQ MOVIE Selezionate questo modo per guardare dei film in monofonia per un maggiore
2 (NOTA I ) senso di espansione

3 ROCK ARENA Usate questo modo per ottenere la sensazione di un concerto dal vivo in un arena
dai suoni riflessi provenienti da ogni direzione

Usate questo modo per ottenere la sensazione di un concerto dal vivo in un arena
4 JAZZ CLUB dai suoni riflessi provenienti da ogni direzione

5 VIDEO GAME Usatelo per le fonti videgogame

Selezionate questo modo per dar dlievo all'espansione delle sorgenti musicali
registrate in stereo I segnali composti dai vad componenti (i componenti che

6 MATRIX forniscono iI senso dell'espansione) elaborati per il dtardo vengono emessi dal
canale surround

Selezionate questo modo per godervi un campo sonoro vJrtuale riprodotto dagli
7 VIRTUAL altoparlanti anteriod a 2 canali

GII effetti possono non essere molto evidenti, a seconda del programma nprodotto
In tal caso, cercate altd modi surround, senza guardare troppi i nomi dei modi, per dcreare il campo sonoro
desiderato

NOTA 1: Quando riproducete i programmi registrati in mono, il suono sara unilaterale se i segnali vengono inviati
solo ad un canale {destro o sinistro), percio inviate i segnali ad ambedue canali Se avete una sorgente
con solo un'uscga audio (videoregistratore mono, ecc) dovete procurarvi un cavo adattatore ad "Y"
per dividere I'uscita mono in due uscite e collegado agli ingresm sinistro {L) e destro (R)

NOTA:

I modi DIRECT, STEREO e 5CH STEREO possono essere usati quando dproducete i segnali PCM con una
frequenza di campionatura di 96 kHz (ad esempio DVD videodischi che contengono audio di 24 bits, 96 kHz)
Se tali segnali vengono inviati durante la riproduzione m uno dei modi surround, iI modo cambia
automaticamente a quello STEREO

Memoria Personale Pi_
Questo set e dotato di con una funzione di memoria personalizzata che registra automaticamente i modi
surround e i modi di ingresso selezionati per le diverse sorgenti di infresso Quando si cambia la sorgente di

ingresso, si richiamano automaticamente i modi impostati per tale sorgente I'ugima yoga che e stata usat8

I parametd di surround, la regolazione del tono eiI bilanciamento per la dproduzione per i diversi canali di
usc[ta vengono memorizzati per ciascun modo surround

• Per operate il modo surround e i parametri surround daWunit_ del telecomando

Selezionate il modo surround per il canale in

ingresso

ITelecomandol

Ad ogni pressione del tasto DSP SIMULATION,
il modo surround cambia nel seguente ordine:

1

4
3

2

3

ITelecomandol

Per attivar il modo di impostazione dei parametd surround, premete il tasto
SURROUND PARAMETER

• II palametro surround cambia nel seguente ordine ogni qualvolta premete il
tasto SURROUND PARAMETER per i vari modi surround

• ROCKARENA
• JAZZCLUB
• VIDEOGAME
• MONOMOVIE • MATRIX • VIRTUAL

 AROO  'ZE
%ECT  OLT I LVE

ULT _ULT

Visualizzate iI parametro da regolare, poi usate i tasti !_ (sinistro) e _ (destro}
per impostado

(1} ROOM SIZE

ITelecomando)

(2} EFFECT LEVEL

ITelecomando)

Usate i tasti _ (sinistro) e _ (destro) per impostare la grandezza della stanza

{_mp0staz_nenziale)

(s[n[stra) tasto (destra) tasto

Usate i tast !_ (sinistro) e _ {destro) per impostare il Iivello dell'effetto

{_mp0sbsz_neniz_le}

(mnistra) tasto (destra) tasto
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(3} DELAY TIME

_Te econ_ando)

(4} D COMP.

_Te econ_ando)

(5) LFE

_Te econ_ando)

Usate i tasti _ (sinistro) e _ (destro) per impostare la durata del fitardo

(Imp0stazi0nektizia_e)

LH::I. i"i y _:_i_ill 'l:ii: J
(sinistra) tasto (destra) tasto

Usate i tasti _ (sinistra) e _ (destra) per impostare D COMP

(Imp0stazi0neinizia_e)

(sinistra) tasto (destra) tasto

NOTA: Ouesto parametro non appare durante la riproduzione DOLBY DIGITAL

Usate i tasti _ (sinistra) e _ (destra) per impostare il livello LFE

(Imp0staz_aenziale)

r_ ._,

(sinistra)tasto (destra)tasto

NOTA: Questo parametro non appare durante la riproduzione DOLBY DIGITAL
e DTS

(6} DEFAULT

I .......... I
(sinistra) tasto (destra) tasto

_ Premete il tasto ENTER per uscire dal modo dei parametri surround

_Te ecomando)

Per ripdstinare le impostazioni ai valori di fabbrica, usate i tasti (_ (sinistro} e

_) {destro} per visualizzare "Yes"

• Operazione del modo surround e de[ parametri surround dal pannello dell'unit_ pdncipa]e

Girate la manopola SELECT per selezionare ilmodo surround

O
(u_it& princ]pa_e)

• Se girato in senso orarlo

ooo

1 2 1,3

• Se girato in senso antiorado

2

Premete il tasto SURROUND MODE e poi [I selettore per selezionare [I modo surround mentre
regolate i parametd surround, 11volume del canale o il controllo del tono

amD_

%
(u_it& princ]pa_e)

Premete il tasto SURROUND PARAMETER

Premete e mantenete premuto il tasto dei parametri surround per selezionare il parametro da impostare

• I parametri da impostare dipendono dai vari modi surround (Fate nfedmento alia sezione "Modie
pa_ametd surround" alia pagina 104)

mU_F_e_

(U_it& princ]pa_e)

Visualizzate 11parametro che volete regolare, poi girate la manopola SELECT per impostaflo

NOTA:

• Quando fiproducete dei segnali digital[ PCM o dei segnali analogici nei modi surround 5CH STEREO, ROCK
ARENA, JAZZ CLUB, VIDEO GAME, MQNO MOVIE o MATRIX eil segnale _n ingresso cambia al segnale
digitale codificato con il sistema Dolby Digital, il modo Dolby surround cambia automaticamente Seil
segnale cambia ad un segnale DTS; il modo cambia automaticamente al modo DTS surround

Parametri surround _3)

ROOM SIZE:

Questo pa_ametro [mpost8 il formato del campo sonoro
Sono a disposizione cmque m_postaz[on[: "smaW' (piccolo), "med s" (piccolo-reed[o), "medium" (medio),
"reed I" (medio-grande) e "large" (grande} L'[mpostazione "smafl" ficrea un campo sonoro piccolo, mentre
quella "large" dcrea un grande campo sonoro

EFFECT LEVEL:

Questo pa_ametro [mposta il I[vello dell'effetto sonoro
fl liveflo puo essere impostato in 15 pass[ da 1 a 15

DELAY TIME:

Nel modo Matrix, il tempo del dtardo pu_) essere _mpostato nel campo da O a 110 ms
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Modi e parametri surround

Usc_t_ del canae Quar'du Quandu Quando
rl#r_ _lp_o

dL_e_e de ducete _ei

se_ nali seg_a

M_Jo FRONT CENTER SURROUND SUB DoFby ANALOG
WR L/R WOOFER Digita

DIRECT / }

STEREO ( }

EXTERNAL INPUT x

DOLBY PRO LOGIC H _ Solo per conter_ufi 2 ch

DOLBY DIGITAL

DTS SURROUND t

5CH STEREO t ( }

ROCK ARENA

JAZZ CLUB

VIDEO GAME

MONO MOVIE

MATRIX

VIRTUAL

Ab,i ,0Non ab_titato

degli altopadanti

Modo
TONE

:ONT_OL

Parametro _valor_ default¸ _ va_ori appalono tra p_rentesi)

PARAMETRQ SURROUND

Solo PRO LOGIC II

MUSIC MODE

ROOM E ECT DELAY MODE PAHORAMA D_MENSION C_NTER £NEMA
SIZE LEVEL TIME ¢/DTH EQ

Segnali Dolby Digital

DCOMP £FE

{OFF_ (0dB_

Segna_;
DTS

LFE

0 _OdB}

0 _OdB}

DIRECT

STEREO _0d£}

EXTERNAL INPUT _0d£}

DOLBY PRO LOGIC ]] _0d£} {CINEMA¸ [OFF} _[3) [O) _!O_F) {OFF_ (0dB_

DTS SURROUND _0d£} _!O_F) _0_JB}

5CH STEREO _0d£}

ROCK ARE NA _0d£} !Medi_m

JAZZ CLUB _0d£} !Medi_m {16_

VIDEO GAME _0d£} !Medi_m {16_

MONO MOVIE _0d£} !Medi_m {16_

VIRTUAL _0d£} {16_ {OFF_

Rego_abi_e

Non regolabile

[] ASCOLTO DELLA RADIO

Ouesta unit8 e dotata di una funzione di ricerca e memodzzazione automatica delia stazioni radio FM nella

memona delle preselezioni

See acceso Pinterruttore di accens_one
1 delPunit8 quando premete il tasto SHIFT

_l_ ] 0 t de,l'unit& quest'ukima inizia automaticamente la

L_o a a .... _ _O_ dcerca delle stazionFM==,__

1 (Unit&PdnCiPae)

La prima stazione radio FM viene memodzzata
nel canale A1 della memoria delle preselezioni
Le stazioni successive vengono
automaticamente memorizzate nell'ordine nei

canali preimpostati A2-AS, B1-B8, CI-C8, D1-D8
ed E1-ES, per un massimo di 40 stazioni

Una volta completata I'operaz_one di memona
delle preselezioni radio viene sintonizzato il
canale A1

NOTE:
• Se una stazione FM non pu_ essere

automaticsmente preimpostata poich¢ Is ncez one
debole, utilizzate Is funzione di "Sintonizzazione

manusie", quindi utilizzate la funzione di
"Memoria delle preselezioni r' per memorizzarla

• Per interrompere quests funzione, premete
I'interruttore di accensione

• VALORE DEFAULT

PRESELEZIONI AUTOMATICHE

DEL SINTONIZZATORE

A1 - A8

B1 - B8

C1 - C8

D1 - D8

E1 ~ E8

87,5/89,1/98,1/I08/90,1/90,1/90,1/90,1 MHz

522/603/999/1404/1611 kHz/90,1/90,1/90,1 MHz

90,1 MHz

90,1 MHz

90,1 MHz
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1

4

3 2

Impostate la fonte d'ingresso su "TUNER"

(Unit& princ]pale) {Telecomando)

Osservare t display, poi premere il tasto BAND
per selezionare la banda desiderata {AM o FM)

e_D

(Unit& pfir_eipa e) {Telecornandol

Pfemere I tasto MODE per impostare il modo disintonizzazione automatica

A " FH 87,50HHz

ilium nato

{Teleco_ _ndo)

4 Pfemere il tasto TUNING UP o DOWN

{Unit& orincipa e) {Telecomando)

• La dcerca automatica ha Jniz[o, poJ s_ arresta
ala sintonizzazione di una stazione

Preparativi:

Usare Foperazione "Sintonizzazione automatica" o

quela "Sintonizzazione manuale" per sintonizzare la
stazioRe d8 memor_zzare

H_ Premere I tasto MEMORY%
(Telecoma_do)

Premere I tasto SHIFT e selezionare la sezionedesiderata della memona (da A ad E)

% %
_Ur it_ pr no_ale_ (Telecomando)

NOTA: Assicu_atevi che I'interruttore scorrevole
del telecomando sia nella pos_z_one
"AUDIO"

Premere il tasto PRESET UP o DOWN per selez_onareil canale di preselezione desiderato {da 1 ad 8)

_Unit_ pr ncipale_ (Telecomando/

23

0 e i01

1,4

. _ Premere [I tasto MEMORY

RuovaR]ente per memonade/e preselezioni la stazione

(Telecomando}

Per preselezionare altA canal, ripetere i passi da 1
a4

E' possibile preselezionare un totaIe di 40 staz_on_
-- B stazioni {canal da 1 a 8) in ciascuna sezione
daAadE

NOTA:
• Nel modo dr sintonizzazione automatica dela banda

FM, Nndicatore "STEREO" si tlumina sul display
ala sintonizzazione di una trasmissione stereo Ale
frequenze aperte, il rumore viene silenziato e gfl
indicatori "TUNED" e "STEREO" scompaiono dal

display

[_ ! I ! _l _ I1_ _i_

Impostate la fonte d'ingresso su "TUNER" Premere I tasto MODE per impostare il modo disintoRizzazione maRuale

Contro/are che I'[ndicatore "AUTO" s[ spenga
s@display

Osservare t display, po_ premere I tasto BAND A Premere il tasto TUNING UP o DOWN perper selezionare la banda desiderata {AM o FM) "11' sintonizzare la stazione desiderata
Se si mantiene [I tasto premuto, la frequenza
cambia continuamente

NOTA:

• Quando il modo di sinton[zzaz[one manuale e stato impostato, le trasm[ssioni in FM stereo sono ncevute _n
monofon[a e I'indicatore "STEREO" si spegne sul display

12

o .- [=_ 0

I Osservando ildisplay, premere il tasto SHIFT
per selezionare la sezione desiderata della

memoda dele preselezioni

% %
_Ur it_ pr no _ale_ (Telecomando)

NOTA: Assicu_atevi che I'interruttore scorrevole
del telecomando sia nella pos_z_one
"AUDIO"

Osservando t display, premere I tasto PRESET
UP o DOWN per selezionare il canale di
preselezione desiderato

_Unit_principale_ (Telecomando)
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RDS (solo nella banda FM) e un servizio di trasmissione che permette alia stazione di trasmettere delle

informazioni addiziona]i insieme al segnale normale del programma radio
I seguenti tre tipi di informazioni RDS possono essere dcevuti con questo apparecchio:

• Tipo de[ programma (FTY)

II codice PTY identifica t tipo del programma RDS
] tipi dei programmi sono come segue: i=itl_l'l_iJli_l

i"iHiW _; I Notizie

F_F:F'F_ZRS I Aflari

]: NF';K} I ]nformazioni

_II:F:'OR'T I Sport

E:D{ iCF:I T'E[

DRFINF:I I Teatro

;X::U[.7" UR_i[ I Cultura

SC::[E:NCE I Scie_za

UF:IR ]: ]iZD I Va_ie

POF' H I Musica pop

Fu'i':,_: H I Musicarok [ F:'HiJ!'_ii: :[i'.i ] Telefonoin

_':_ _" _q I Musicad] [ 7"Ri:ii ii:[. ] Viaggl O
facile ascolto

[. _: _@N" ['I I Mus_ca dassica [ [.]i: :[Si.iR_i[ ] Piacere
leggeta

i]:::i.._:i_i_!i_:[_::::21: I Musicaclassica[ :[FIZZ ] MusicaJazz

iK}THER ['] I Altr]tlpidi [ ..............11 1"_., ] MusicaCountry
musica

iAH:@'FH[]:R I Tempo [ i'.il::i "[" :[ OH ['i ] Musica
nazionale

F:_ Hf:_i.i I:E I Fir,artza [ iX}L[:):[ i]ki[; ] Vecchi brani

CH:[L[:)_::s:Ei'.i I Programmiper [ F:OLi::: H ] Musbafolk
bamb]ni

_ii:0 :[::[ i;_h I Affati social [ "' ...... '......L _._ {. _ _ .11 _ ] Documentario

RH:L :[ ',]]ii:[ {Ki'i I Rellgione

• Programma sel traffico (TP)

TP identifica il programma che contiene de/e informazioni s@ traffico
Questa funzione vi consente di conoscere in breve tempo le condizioni del traffico prima di uscire da casa

• Testo radio (RT)
La funzione RT consente ala stazione RDS di trasmettere dei messaggi che appaiono sul display

NOTA: Le operazioni descdtte di seguito, che includono i tasti RDS, PTY e RT, non funzionano in zone in cu_ non
sono disponibti le trasmissioni RDS

l_ ltl_,:']

Usare questa funzione per sintonizzare automaticamente le stazioni FM che fomiscono il servizio RDS

1 3 2

% 66 .... _ IOl

1

Impostate la fonte d'ingresso su "TUNER"

/Unit_ pfindpa e) {Telecornandol

Premere il tasto RDS finche _

I'indicazione "RDS SEARCH" non

appare s@dis@ay

_Unitbprincipa_e)

3 Premere il tasto PRESET UP o DOWN per
iniziare la ficerca RDS automaticamente

(Unit_ principa e) {Telecoman_ol

Nel caso in cui nessuna stazione RDS fosse

Iocalzzata, tutte le bande di dcezione verranno
slntonizzate

4, Quando una stazione @ stata sintonizzata, il I1_ Per continuare la dcerca, dpetere t passo 3,,JI Se nessun'altra stazione RDS viene Iocalizzatahome della stessa appare sul display
dopo la sintonizzazione di tutte le frequenze,

I'indicazione "NO RDS" appare s@ display

Use this function to find RDS stations broadcasting a designated program type (PTY)
For a description of each program type, refer to "Program Type (PTYy'

Impostate la fonte d'ingresso su "TUNER" 1 4 2 3

O 0 • -S;;

IUnkbprincpale, (Telecomando) _o ;oo _ :0: I

2 Premere il tasto RDS finche _
Iqndicazione "PTY SEARCH" non

appare sul display
1

(Unt_ pr ncipale}

Osservando 11display, premere 11 %
tasto PTY per richiamare il tipo del
programma desiderato

(Unt_ pr ncipale}

4 Premere il tasto PRESET UP o DOWN periniziare la ricerca PTY automaticamente

_Unit_ pr nci_ale) (Telecomando/

Nel caso in ¢ui nessuna stazione trasmettesse

un programma del tipo specificato, tutte le
bande verranno slntonizzate

II nome della stazione appare S@ display altermine delia dcerca

Ripetere il passo 4 per continuare la ricercaNel caso in cu_ nessun'altra stazione che
trasmette un programma del tipo specificato
fosse Iocalizzato dopo la sintonizzazione di tutte

le frequenze, Hndicazione "NO PROGRAMME"
appare sul display
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Usare questa funzione per Iocalizzare delle stazioni RDS che trasmettono programml sul traffico (stazioni TP)

Impostate la fonte d'ingresso su "TUNER" 1 3 2

b;:o:o
(Unit& prir/clpa e) (Tel ........ do) _ o oOO oO

2 Premere il tasto RDS fincheI'indicazione "TP SEARCH" non

appare sol display

_UnJtb pr]nc pa_e_

3 Premere il tasto PRESET UP o DOWN periniziare la ricerca TP automaticamente

(Unit& prir_cipa e) (Telecomar_dol

NeE caso _n cui nessuna stazione TP venisse

Iocalizzata con I'operazione suddetta, tutte le
bande verranno sintonizzate

1

, II home della stazione appare sul display altermine della dcerca

Per continuare la ricerca, ripetere il passo 3Nel caso in cui non venisse Iocalizzata
nessun'altra stazione TP al termine della

sintonizzazione di tutte le frequenze,
I'indicazione "NO PROGRAMME" apparira sul
display

[] MEMORIA DELL'ULTIMA FUNZIONE

• Quest'apparecchio @ stato dotato di una funzione dell'ultima memoria, la quale memodzza le condizioni di
impostaz_one immediatamente prima di spegnere I'apparecchio

• L'unit_ e anche sfata dotata di una memor_a di protezione Questa funzione fornisce circa una settimana di
protezione dopo aver spento Vapparecchio con I'interruttore e aver scollegato il cavo di alimentazione

[_ INIZlALIZZAZlONE DEL MICROPROCESSORE

Ouando I'i_dicazione sul display e anormale o il funzionamento dell'unita non da elei risuItati ragionevoli, occorre
effettuare I'iniziallzzazione elel microprocessore come segue

- °  lOJ
....

1,2 2

Spegnere I'apparecchio premendo I'interruttore
di accensione dell'unit_ pdncipale

Mantenete premuto il tasto SPEAKER A e quello
2 Bed accendete I'interruttore di accensione

dell'unit_ principale

3 Controllare che I'intero display lampeggi adintervalli di 1 secondi, poi rilasciare le dita dai 2
tasti Ora il microprocessore e stato inizializzato

NOTE:

• Se il passo 3 non dovesse riuscire, rlcom_nclate
dal passo 1

• Seil microprocessore e stato azzerafo, tutte le
impostazioni dei tasti ver_anno azzerate ai valori
default {i valori impostati in fabbrica)

Accendete la corrente dell'unlta principale dal modo d'attesa senza usare U telecomando
• Premete I'interruttore POWER sull'unit_ prh_cipale mentre premete il tasto INPUT MODE sul pa_nello

dell'unit_ pd_cipale per accendere la corrente

i111ti_flilllll

L'indicazione "RT" appare sul display alia ricezione dei

dati RT Quando si preme il tasto RT duranfe la
dcezione di trasmissioni RDS, i dati trasmessi dalla
staz_one appaiono sol display Per disaftivare la
visualizzazione sol display, premere il tasto RT
nuovamente Nel caso _n col non fossero trasmessi

dei dati, I'indicazione "NO TEXT DATA" appare sul
display

" RT"

O o 66o
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[] INFORMAZIONI ADDIZIONALI

Qui sotto segue una sede di esempi su come instaJhre gEialtopadant[ per vad scopi Usate questi esempi come
guida per impostare il vostro sistema secondo iEtipo degE[akopadanti usa6 e secondo Io scopo di utilizzo

(1} Impostazione principale

Usate questa [mpostazione seil vostro scopo e que]b di ascoltare delle cobnne sonore dei flEm e per usare

una coppia (due altopadant[) ad una o a due vie come altoparlanti surround

Altopar_anti anter_od
Moaito_

[_] 120 _

Altopar_anfl
s_round

Visto dall'alto

• Posizionate gli altopadanti anteriori con Is

superficie anteriore [J piQ possibile a]]ineata con il
teEevisore o Io schermo del monitor¸ Posizionate

I'altopadante centrale tra gli altopadanti anteriod

destro e sinistro non pi_ ]ontano da]Ea posizione di

ascolto deg]i altopadant[ antedod
• Consultate il manuale delle istruzioni del subwoofer

per ulteriod informazioni su come poslzionare il
subwoofer alrinterno della camera d'ascolto

• Se gli aEtopadanti surround sono ad irradiazione

diretta {monopoEad), posizionatel[ ]eggermente

dietro ed ad un ango]o dspetfo alia pos_zione di

asco]to in modo tale che siano parallel[ con le

pareti ad una posizione da 60 a 90 centimetd (da 2

a 3 piedi) sopra il livello del]e orecchie nella

posizione di ascolto ot6male

Altopa_lar_te sdround

ar_teriere _[_
AIt_4sarle_te

VistO da[ lato

(2} Utilizzo degli aitoparlanti diffusori come aitoparlanti surround
Per ottenere un forte senso di sviluppo del suono surround, gli altopadant[ ad inadiazione diffusa ad esem#o
gli altopadanti bipolari o dipolari forniscono una pi_ ampia dispersione di quella di un altopadante ad
[rradiazione diretta {monopolare) Posizionate questi altoparlanti a[ lati della posizione di ascolto, montati
sopra il livelb delle orecchie

Percorso de] suono surround dag ]i • Posizionate gli altopadanti surround, I'altopadante
alteparlantisurroundalia pesizione cent rale e il subwoofer come neEl'esempio (11diascot.

• Posizionate gli a]topadanti surround direttamente ai
lafi della posizione di ascolto da 60 a 90 cm sopra il
livello delle orecchie

• ] segnali provenienti dai canali SUrround vengono
dflessi contro le pare6 come nel]'illustrazione qu_ a
sinistra, creando un suono surround rea]istico con

uno sviluppo interessante

Altoparl_nte s_r routed

ar_teriere []_q[
Alto_sarle_te /

/ / Da60a

Visto da[ lato

Visto dall'alto

Quest'unit& e stata dotata di un circuito di elaborazione dei segnali digitali che v[ permette di dprodurre le
sorgent[ del programma nel modo surround per ottenere la stessa sensazione di essere presente al cinema

Dolby Surround

(1) Dolby Digital (Dolby Surround AC-3)
Dolby Digital e un formato di segnali digital[ mulficanal[ sviluppato da]]a Dolby Labortodes
Dolby Digital e composto da "51" canali --- anteriore sinistro, anferiore destro, cent_ale, surround sinistro,
surround destro ed un cana]e addizionale, dservafo per degli addJziona]J effetti sonori de[ bassi (effeft[ a
bassa frequenza -- LFE, anche chiamato 11canale "1 ", contenente le frequenze dei bassi fino a 120 Hz
A differenza del formato Dolby Pro Logic ana]ogico, i canali pdncipali Dolby Digital possono contenere
informazioni sonore dell'intera gamma, dai bassi pi_ prdondi alle ffequenze pi_ alte --- 22 kHz ] segna]i di
ciascun canale vengono separafi, permettendovi cosi di poter cattu_are la struttura sonora e Dolby Digital vi
offre un'incredibile gamma dinamica dagli effet6 sonori piO poten6 ai suoni piQ dolci e armoniose possibil[,
privi di rumore e distorsione

1Oolby Dig_ale Dolby Pro Logic

Conffollto dei sistemi surround per casa Do,by Diglta_ Do,by Pro Logic

Numero dl cana_i regist rati (elementi) 5,1 canal[ 2 canal[

Numero dl cana_i di riproduzione 5,1 canal_ 4 canal_

Cana]i di riproduzione (max } L R, C, SL, SR SW L, R, C S (SW raccomandato)

E]aborazlolle audio Codificazione/decodlficazblle digitate ad E]abdazione Dolby Surround a matrice
elaborazlolle Do,by Digital (A_3) analogica

Limite di riproduzlone delle alte 20kHz 7kHz
frequenze nei canal_ surround

• Media compatibili con il sistema Dolby Digital e metodi di riproduzione

] marchi che [ndicano la compatibilit_ con il sistema Dolby Digital sono: _[_.._]_ _ e L_

Qui sotto seguono degli esemp[ genera]i Fate anche &fenmento a] manua]e delle istruzioni del lettore

Media Prese di usdta Dolby Digital Metodo di riprod zone (paginadi rile imento)

Presa d_uscita coassia]e Do]by Digital RF knpostate _1modo di ingresso su "AUTO"
LD {VDP) _ 1 (Paglna 97)

Uscita dlglta_e ottica o coasslale knpostate [I modo di ingresso su "AUTO"
DVD {come per PCMI (Pag[na 97)

_2

AItfi Uscita d_glta_e ottica o coass_a]e knpostate _1rood0 di ingresso su "AUTO"
(trasmissioni via satelliti, CATV, ecc) {come per PCMI {Pagina 97)

1 Usate un adattatore disponibile _ncommercio quando si collega la presa di uscita Dolby digita]e RF (AC-
3RF) del lettore LD alia presa di entrata digitale
Per il collegamento, fate &fenmento al manua]e delle istruzioni del]'adattatore

2 Ncune uscite digifa]i DVD hanno ]a funzione d[ commutare 11metodo di dproduzione de[ segna]i Dolby
Digital tra "bitstream" e"PCM" Durante la riproduzione nel formafo Dolby Digital surround neII'AVR-
1603, commutate il modo di uscita del lettore DVD a "bitstream" In cert[ cas[, [ lettod sono stafi dotati
d[ uscite digital[ "bitstream + PCM" e "PCM only" In tal caso, collegate le prese "bitstream + PCM"
aII'AVRq 603
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(2} Dolby Pro Logic ][
• Dolby Pro Logic ]I €un nuovo formato di riproduzione mu]ticana]i svi]uppato da]]a Do]by Laboratories

usando la tecno]ogia di retroazione ]ogica ed e m]g]iorato rispetto ai circuiti convenziona]i Dolby P_o Logic
circuits

• Do]by pro Logic ][ pu6 essere per decodificare non so]tanto ]e fonti registrati con i] sistema Do]by Surround
( • ), ma anche normali fonti stereo in cinque canali (antedore sinistro, antedore destro, centrale, surround
sinistro e surround destro) per ottenere il suono surround

• Con il sistema convenzionale Dolby Pro Logic, invece, e limitata la banda di frequenza del canale surround
Dolby Pro Logic ][ offre un'amp_a gamma (da 20 Hz a 20 kHz o piG) Inoltre, i canali surround elano in mono
con il sistema Dolby Pro Logic (i canali sinistro e destro erano identici), ma con Dolby Pro Logic I[,
realizzata la dproduzione dei segnali stereo

• Potete impostare vad parametri secondo il tipo della forte e secondo i contenuti, per ottenere I'ottimale
decodificazione (fate dfedmenfo alia pagina 97)

Fonti regist_ati in Dolby Surround
Queste song fond in cui tre o piO canali surround song stati registrati come due canali di segnali usando la
tecnologia di codificazione Dolby Surround
II sistema Dolby Surround viene usato per le piste sonore dei film regisf_ati su DVD, LD e videocassette
da dprodurre nei VCR stereo ed anche segnali di trasmissione stereo dei segnali radio FM; delle
trasmissioni via satellite e delle trasmissioni t elevisive via cavo

La decodificazione di questi segnali usando il sistema Dolby Pro Logic rende possibile la dproduzione
surround multicanali I segnali possono anche essere r_prodotti su un normale apparecchio stereo e _n
questo caso forniscono un suono stereo normale

Questi song due tipi di segnali di regist_azione surround DVD Dolby
Segnali stereo PCM a 2 canali
Segnali Dolby Digital a 2 canali

Quando uno di questi segnali viene inviato al AVR-1603, wene impostato automaticamente il modo
surround Dolby Pro Logic ]I appena selezionate il modo "DOLBY/DTS SURROUND"

• Le fonti registrati in Dolby Surround sono identificate con il logo indicato qui sotto
lvlarch[o di conformda Do]by Surround: DI3_]_]

Prodofto sotto ]icenza dai Dolby Laboratories
"Do]by", "Pro Logic" eil simbolo delia doppia D song marchi reg[st_ati dei Do]by Laboiatories

Digital Theater Surround (anche chiamato DTS) e un formato di segnali digitali multicanali sviluppato dalla Digital
Theater Systems DTS offre "51 " canali di dproduzione proprio come Dolby Digital (antedore sinistro, antenore
destro, centrale, surround sinistro e surround destro) ed anche il modo stereo a 2 canal I segnali dei vari canali song
completamente indipendenti, eliminando cosf il rischio della detedorazione della qualita sonora per via di interferenze

tra i segnali, crosstalk, ecc
DTS _ caratterizzato da una velocit_ bit superiore rispetto a Dolby Digital (1234 kbps per CD e LD, 1636 per DVD), per
cul opera con una velocit_ di compressione relativamente bassa Per questo, la qL_antit_dei daft e molto alta e quando
viene usata la riproduzione DTS nel cinema, vlene rlprodotto un CD-RQM sincronizzato con il film

Per LD e DVD non e necessario usare un disco addizionale, poiche le immagin_ eil suono possono essere
registrati contemporaneamente su]]o stesso disco, per cui i dischi possono essere maneggiati nella stessa
maniera dei dischi di altd formati

Ci song anche dei CD musica]i registrati con il sistema DTS Questi CD inc]udono dei segnali surround a 51
canali (paragonato ai due cana]i dei CD attuali) Non includono dati di immagini, ma offrono una riproduzione

surround in leftore CD dotati di Uscite digitali (e dchiesta ]'uscita digita]e PCM) La riproduzione della pista
surround DTS offre Io stesso suono grandioso del cinema, proprio nella vostra camera di asco]to

• Media compatibile DTS e metodi di riproduzione

Marchi che indicano la compatibilit_ DTS: m'Re

Qui sotto seguono degli esempi generali Fate riferimento al manua]e delle istruzioni del lettore

Media Prese di uscita DTS Digital Metodo dJ np/oduzione {pagina d_ nfedmento)

CD Uscita d_glts(e ottica o coasslale Imp0st_te il rr0d0 di ingress0 "AUTO¸'0 "DIGITAL¸,(pag_na971
(come per PCM} _4 2 No_ _mpostate m_il modo "ANALOG" o "PCM" _ 1

Uscita d_glts(e ottica o coasslale Imp0st_te il rr0d0 di ingress0 "AUTO¸'0 "DIGITAL¸,(pagina971
LD (VDP} (come per PCM} _4 2 No_ _mpostste m_il modo "ANALOG" o "PCM" _ 1

Uscita d_glts(e ottica o coasslale
DVD (come per PCM} • 3 Irnp0st_te il rn0(J0di ingress0 'AUTO ¸'0 'DIGITAL¸,(p_ina 971

1 I segna]i DTS vengono reg_strati neHo stesso modo nei CD e negli LD come segnali PCM Per questo
motivo, i segnali DTS non decodificati vengono dprodofti come sibHii casuali dalle uscite analogiche del
]ettore CD o LD Se il rumore viene r_prodotto con ]'amplificatore impostato su un liveHo di volume molto
alto, si possono verificare dei danni agli altoparlanfi Per evdare questo, assicu_atevi di cambiare al modo
di ingresso "AUTO" o "DIGFAL" prima di dprodurre i CD o LD registlati in DTS Inoltre, non cambiate
mai il modo di ingresso a "ANALOG" o "PCM" durante la riproduzione Lo stesso vale per la
nproduzione dei CD o LD su un lettore DVD oun lettore compatibile LD/DVD Per i DVD, i segnali DTS
vengono registrati in modo partico]are affinche questo prob]ema non si vedfichi

2 I segnali forniti alle uscife digitali di un ]ettore CD o LD possono subire tipi di e]aborazioni dei segna]i
interni (regolazione del livello di uscita, conversione della frequenza di campionatura, ecc) In tal caso, i
segna]i codificati DTS possono essere elaborati in modo errato e quindi non potranno essere decodificati
dal]'AVR_1603 e pug riprodurre solo del rumore Prima di riprodurre i segnali DTS per la prima volta,,
abbassate il volume pdncipale ad un livel]o basso, iniziate la dproduzione del disco DTS, poi confrollate
che si il]umini I'indicatore DTS suH'AVR_1603 (fate dferimento alia pagina I001 prima di aumentare il
volume principale

3 Un lettore DVD con un'uscita digita]e compatibi]e DTS deve dprodurre i DVD DTS Un logo DTS di uscita
digitale € posto sul pannel]o antedore dei lettori DVD compafibi]i I lettori DVD piQ recenti delia DENON
song dotati dell'uscita digitale compatibile DTS -- fate dfedmento al manuale de]le istruzioni del lettore
per u]tedod informazioni su]la configurazione dell'uscita digitale per la dproduzione DTS dei DVD
codiflcati DTS

"DTS" e "DTS Digital Surround" song marchi registrati della Digital Theater Systems, Inc
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[] LOCALIZZAZIONE DEI GUASTI

In caso eli problemi, controllate i seguenti punti.
1. I collegamenti sono corretti ?
2. Avete manovrato il ricevitore seguendo le istruzioni for nite nel manuale ?
3. Gli altoparlanti, U giradischi e gli altri componenti funzionano correttamente ?

Se I'unit_ non funziona correttamente, controllate la tabella qui sotto Seil problema persJste, ci pu6 essere un
guasto

Scollegate immediatamente il cavo di alimentazione e contattate il negozio _ncu_ avete acquJstato I'apparecchio

Sin[omo Causa Rimedio Pagina

II DISPLAY e spento e iJ • H cavo di aHmentazione non e sta[o * Con[rollate il co,egamenlo della spina 86
collegato in modo ben saldo del cavo di alimentazione

suonononvienerlprodotto *Accendete la eofrente con iE 96
quando premete telecomando dopo aver acceso lunha
V_nter[uttore d_accens one

con ] nterrut[o_e d_accensione

• I cav degli altoparlanti non sono star * Ef ettu_le I col_egamento in modo bell 89
collegat in modo ben sa]do sa_do

• La posizione del tdsto della funzone audo e * Posiz]onst e ]_ tasto nella pos z_one 97

II DISPLAY si iNumina ma I errata appropr]ata

suono non viene riprodotto • II controllo del volume e nella pos zione * Aumentate il volume ad un I vello 97
del livello minimo adatlo

• # MUTING e stato attivato * Disatlivate il MUTING 98
• _segnali dig_t_ non vengoao _nv_a_o gl * I]nvate de segna]i dig[taXio se_ezionate 97

ingressi d gtali nonsono stati se_ezionsti le prese di ngresso de segnali digit ali

._ •ltermina_ideg_ialtoparlantisonoincorto *Spegnete a cor ente, colegate gl 89
a_topsdsnd co e[[alnenle, po

•_ r aecendele la corrente
_ •1 lori di vent _azione deH'unit_ sono * Spegnetelacorrente poiventilatebene 84,89

II DISPLAY non appare e bloccati I apparec/chio e lasciate che silaffieddi
I'indica[ore d accens one Dopo 11iaffreddamenlor r accendete la
lampeggia rapidamen[e corlenlu

• L'un ta funziona in condiz_oni di alta * Spegnete la corrente poi ventilate bene 84, 89
potenza continuamen[e e/o la ventilaz one I apparec/chio e lasciat e che si laffieddi

inadegua[a Dopo [I iaffreddamen[or r accendete ]a
correntu

_ • Collegamento ncolrp eto dei car] deg] • Effettual e I col_egamento in modo bell 89
II suono viene r[prodotto atoparlanti saldo
solo da un canale •Collegament 0 incomple o dei cavi d] • Ef ettual e I col_egamento in modo bell 86. 89

]ngresso/uscita sa_do

Le posizioni degli stlumenfi • Gli alt_parlanti sinist_o e destro sono stati * Contlo,ate i collegamenti di destra e 89
musicali sono iavertite collegat in modo inverso oppure i cavi di snstra
dural/re la r produzione u/gresso/gsci[a di sinstra e des[ra sono
stureo star il/vert_ti

• Le batterie sono scariche * Sost [u [e le batterie con de_le nuove 90
o "H te_ecomando _ troppo distante da *Avvcinateilte_ecomando 90

questrun t_
Q_est'unit_ non funziona -Ci sono degli ostacol tra l'unta ed * Rimovetegl ostaeol 90
cof[ettamente quando usa[e

te_ecomando
I te_eeomando

• Avete premuto un tasto erra[o * Premete il [asto gusto
• Le [_olarit_ @ e _ delle batterie sono * Insedte le batterie correttamente 90

invert_te

NOTA:
Quando e stato collegato un subwoofer e viene usata la funzione surround virtuale, Jlsegnale rJprodotto dal
canale del subwoofer e del tipo LFE (solo quando dproducete dei segnalJ Dolby Digital o DTS) per le

Jmpostazioni di fabbrica (cioe, I'impostazJone deIFakopadante antedore e "LARGE" e I'impostazJone del
modo subwoofer € "NORM" )
Quando glJ effetti del subwoofer sembrano deboli nel modo d'impostazione del sistema, impostateil modo
subwoofer su "+MAIN" o I'altopadante antedore su "SMALL" helle JmpostazionJ del sJstema "Speaker

Configuration"
Fate queste impostazJoni per ottenere J suoni a bassa frequenza del canale anteriore r_prodotti dal
subwoofer

[] SPECIFICHE

• Sezione audio

• Amplificatore di potenza
Uscita nominale:

Termi_ali di escita:

• A_alogico
Eatrata LINE - PRE OUT

Sensibitit_ dell'eatrata/
impedenza deWentrata:

Risposta di frequenza:

Rapporto SIN:

• Sezione video

• Prese video standard

Livello di ingresso/
uscita ed impedenza:

Risposta in frequenza:
• Prese S-video

Livello di ingresso/

uscita ed impedenza:

Risposta di frequenza:

• Sezionedelsintonizzatore

Gamma dJ ricezione:
Se_si_ilit_ utile:

Sensibilit_ di silenziamento a 50 dB:

Rapporto S/N:

Distorsione aromnica totale:

Anterlore: 70W+ 70W (8_!/ohm, 20Hz~20kHzcon0,08%THD)
100W + 100W (6_!/ohm, 1kHzconO,7%THD)

Centrale: 7OW (8 _!/ohm, 20 Hz ~ 20 kHz con 0,08 % T H D )
100 W (6 _!/oh m, 1 kHz con 0,7 % THD)

Surround: 7OW+ 7OW (8_!/ohm, 20Hz~20kHzconO,08%THD)
100W + 100W (6_!/ohm, 1kHzconO, 7%THD)

Antedore: AoB da 6a16_dohm
A+B da 12 a 16 _dohm

Centrale/Surround: d_ 6a 16 _/ohm

200 mY/47 k[_/koh m

10 Hz ~ 100 kHz: +1, -3 dB
(Disabllltazlone del tono (TONE DEFEAT) attivato (ON))

98 dB (pesato IHF-A)
(Disabilitazione del tono (TONE DEFEAT) attivato (ON))

1 Vp-p, 75 _!/ohm
5 Hz _ 10 MHz: +1, -3dB

Segnale Y (luminosit&) -- 1 Vp-p, 75£'_/ohms
Segnale C (colore) -- 0,286 Vp-p, 75 £'_/ohms
5Hz_10MHz -- +1, 3dB

[FM] (nota: #V at 75 _/oh m, 0 dBf - 1 x 10 _5W
87,50 MHz ~ 108,00 MHz

1,0 #V (11,2 dBf)
MONO 1,6 pV (15,3 dBf)

STEREO 23 #V (38,5 dBf)

MONO 80 dB {pesato IHFA)
STEREO 75 dB (pesato INFA)
MONO 0,15 % (1 kHz}

STEREO 0,3 % (1 kHz)

• Generale

Alimeatazione: CA 230 V, 50 Hz

Co_sumo corrente: 210 W
Dime_sioni esterne massime: 434 (L) x 147 (H) x 417 (P) mm

Peso: 104 kg

• Telecomando (RC-920}

Batterie:
Dimensioni esterne:

Peso:

[AM]
522 kHz ~ 1611 kHz

18#V

R6P/AA (due batterie)

55 (L) x 225 (H) x 345 (P} mm
165 gr (compreso le batterie)

Le specifiche ed il disegno sono soggetti a modifiche senza preaw_so per motlvi di miglioramenti
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• Le estamos sinceramente agradecidos per su compra del AVR-1603.
• Con el fin de aprovechar plenamente Ins caracteristicas del AVR-f603, lea detenidamente este

manual de instrucciones y utilice el aparato adecuadamente. Asegurese de conservar este manual
para futuras consuitas en case de dudas o problemas.

"N _ DE SERIE

PARA FUTURAS CONSULTAS, REGISTRE AQUiEL NUMERO DE SERIE DE LA

UNIDAD, SITUADO EN LA PARTE POSTERIOR DEL GABINETE."

• INTRODUCCI(_N

G_acias pot haber ebgido el receptor Surround DENON AN Este notable componente ha sido disenado para
proporcionarle ]a escucha de un esplendido sonido de fuentes tales como un DVD en el sistema "AV theater" y
para obtener una reproducci6n de aka fidelidad extraordinaria de su mQsica prefenda
Puesto que este producto dispone de enormes posibilidades, le recomendamos que antes de comenzar a
instalado y a ponedo en funcionamiento, lea el contenido de este manual

JNDICE

Antes de usar la unidad ................................... 1II

Precauciones durante 18instalaci6n ................ 11I

Manipulaci6n ................................................... 1II

Ca_acteristicas ......................................... 111, 112

Nombres y funciones de las piezas ................. 112

Lea esto pdmero ............................................. 113

Configuraci6 del s[stema de altavoces ............ 113

Conexiones ........................................... 113- 116

Uso del mando a distanc_a .............................. 117

Con figu raci6n del sistema .................... 117- 120

• ACCESSORIOS

Unidad de control remoto ..................... 121 - 123

Opelaclones .......................................... 123 - 126

Surround ............................................... 126 ~ 128

SimulaciOn surround DSP ..................... 129 - 131

Recepcbn de radio ............................... 131 ~ 134

Memoria de ultima funci6n ............................. 134

InicializaciOn del microprocesador ................... 134

Inicializacbn del microprocesador ........... 135, 136

Resolusi6n de problemas ................................ 137

Especificaciones .............................................. 137

Usta de C6digos Pre-aiustados .................... 192 - 194

Verlfique que los siguientes accesorios vengan incluidos junto con ta unidad principal:

_1) hstrucciones de operaci6n .................. 1

Lists de estaciones de selvicio ................. 1

Unidad de contlol remote (RC 920} ............. 1

_ Pilas R6P/AA ............................... 2

Antena AM de cuadro ....................... 1

Antena _nterlor de FM ....................... /
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% /
rl-] ANTES DE USAR LA UNIDAD
Antes de usar la unidad, lea detenidamente Inssiguientes recomendaciones:

• Traslado del equipo
Para evitar cortocircuitos o danos a los cables de
conexi6n, asegSrese de desenchufar el cable de
alimentaci6n y de desconectar todos los cables
usados para la conexi6n de otros componentes de
audio, antes de trasladar la unidad

• Antes de activar el interrupter de
funcionamiento de alimentacibn

AsegQrese de que todas las conexiones hayan sido
efectuadas de manera correcta y que los cables de
conexi6n no presenten problemas Ponga siempre
el interruptor de funcionamiento de alimentaciOn
en la posici6n STANDBY antes de desconectar o
conectar los cables de conexi6n

• Guarde este manual de instrucciones en un

lugar seguro
Una vez que hay8 le_do estas [nstrucciones,
gu_rdelas iunto con la garantfa en un Iugar seguro

• Tenga presente que per fines explicativos Ins
ilustraciones usadas en este manual pueden
diferir del aspecto real del equipo.

• Terminal V. AUX
El panel delantero del
AVR-1603 esta
equ_pado con un
terminal V AUX Retire
la tapa protectora del
terminal cuando desee
usado

[] PRECAUCIONES DURANTE LA INSTALACION

El uso simukaneo de esta unidad o de otros equipos
electricos que contengan m_croprocesadores, con un
sintonizador o televisor, podr_ set causa de
interferenci8 en el sonido o imagen
Si esto sucediera, tome las siguientes medidas:
• Instale la unidad tan lejos como sea posible del

sintonizador o televisor¸
• Manteng8 los cables de antena del sintonizador o

televisor Io m_s lejos posiWe del cable de
alimentaci6n y cables de conexi6n de esta unidad

• Este problema ser_ especialmente frecuente al
usar antenas intedores o cables alimentadores de

300 _/ohmios Le recomendamos emplear
antenas exteriores y cables coaxiales de 75
£_/ohmios.

Para una adecuada disipacion del calor, deje per Io
menos t0 cm de espacio entre Ins partes superior,
posterior y laterales de esta unidad y la pared u
otros componentes.

lOcm o m_s

[] MANIPULACION
• Cambio de funcibn de entrada cuando los

conectores de entrada no ban side conectados
El cambiar 18funci6n de ent_ad8 cuando no haya un
componente conectado a los conectores de
entrada, podr_ causar la generaci6n de ruidos o
chasquidos Si esto sucediera, disminuya el
volumen con el control MASTER VOLUME

(volumen principal), o conecte un componente a
los conectores de entrada

• Silenciamiente de los conectores PRE OUT y
HEADPHONE y de los terminales SPEAKER
Los conectores PRE OUT y HEADPHONE y los
terminales SPEAKER tienen un circuito de
silenciamiento Por esta raz6n, las senales de
salida son atenuadas considerablemente durante
vaRos segundos cuando el interruptor de

[] CARACTERiSTICAS

1. Decodificador Dolby Digital
Doiby Digital, un s[stema discreto en el que los
dgerentes canales son totalmente [ndepend[entes,
recrea un espectro sonoro "tr[d[mens[onaP'
(sonidos con un sentido de distanc[a, movim_ento y
posici6n) sin diafon[a entre los canales para una
mayor real[dad Adem_s, los 5 canabs (excluyendo
e] canal 0I utii[zado para los efectos de
frecuencias graves) disponen de un margen de
reproducc[On que Ilega a los 20 kHz, e] mismo
margen de frecuenc[as de los CDs, resultando de
este modo un sonido mas claro, con m_s nqueza
expresiva

2. Decodificador Dolby Digital
Doiby Digital, un sistema discreto en el que los
dgerentes canales son totalmente [ndepend[entes,
recrea un espectro sonoro "tridimensional"
(sonidos con un sentido de distancia, mov[m_ento y
posici6n) sin diafon[a entre los canales para una
mayor realidad Adem_s, los 5 canales (excluyendo
e] canal 0I utilizado para los efectos de
frecuencias graves) disponen de un margen de
reproducc[On que Ilega a los 20 kHz, e] mismo
margen de frecuenc[as de los CDs, resultando de
este modo un son[do mas claro, con m_s nqueza

funcionam[ento de alimentaciOn es 8ctryado o
cuando se cambia de modo de sonido envoivente o
se hace cualquier otra modificaci6n de
configu_aci6n
El aumentar el nivel de volumen durante este
periodo, resugar_ en un salida extremadamente
aga una vez que el c[rcuito de silenciamiento deJe
de funcionar Pot Io tanto, espere siempre a que el
circuito de s[lenciamiento se desactive antes de

ajustar el volumen
• Adn cuando el interruptor de funcionamiento

de alimentacion est6 en la posicion JIE OFF o
STANDBY, el aparato sigue estando conectado
a la linea de CA.
Asegt_rese de desconectar el cable de
alimentacion cuando vaya a ausentarse de casa
(pot ejemplo, durante las vacaciones}.

expresiva
3. Decodificador DTS

(Sistemas Digital Theater (DTS}}
Los DTS proporcionan basra 5,1 canales de sonido

envolvente de alta fidelidad y amplia extensi6n
procedente de fuentes come los discos laser, DVD

y discos musicales especialmente codificados
4. El DSP (procesador digital de sonido) de alto

rendimiento simula 7 campos sonoros
L8 reproducci6n es posible en 7 modes de sonido
envolvente (surround): Estereo de 5 Canales,

Pel_ula en Mono, Estad[o de Rock, Club de Jazz,

Juegos de VFdeo, Matrix y Virtual¸
Podr_ disfrutar de una variedad de efectos de

sonido para diferentes escenas de pelicula y
fuentes de programa, incluso fuentes estereo que

no esten en Dolby Surround¸

5. Punci6n de MemorJa Personal Plus

(Personal Memory Plus)
Personal Memory Plus es un8 versi6n avanzada de

Personal Memory¸ Con Personal Memory Plus, el

equ_po memoRza automaticamente el mode
surround, el volumen de canal, los parametros de

sonido envolvente, etc, para cada una de Ins

fuentes de entrada separadas 1 1 1



6, Unidad de mando a distancia con funcion de

pre=memoria

Esta unJdad incluye una unidad de mando a
distancia equipada con funcJ6n de pre-memon8
Los c6dJgos de control de la unidad de mando a

distancia de los componentes de audio/video
controlables a distancia DENON, as_ como los

reproductores de LDs, pletinas de v_deo,
televisores, etc de otros fabricantes se pueden
predefinir en la memona

7, Toma de entrada EXT. IN
Esta unidad est_ equipada con tomas de entrada
EXT IN para set utilizada con futuros formatos de
audio

[] NOMBRES Y FUNCIONES DE LAS PIEZAS

I_ili_;!

• Para mayor informad6n sobre las funciones de estas pJezas, consulte las paginas que se indJcan entre
parentesis( )

O Interruptor de funcionamiento

de alimentaci6n .............................. (118, 123, 131 )

Toma de auriculares (PHONES) .................... (125)

Bot6n INPUT MODE ..................... (124, 125, I27)

Botones SPEAKER A/B ........................ (123, I34)

Bot6n TONE DEFEAT .................................... (125)

Bot6n ANALOG ..................................... (124, 125]

Bot6n DQLBY/DTS SURROUND ........... {126, I27)

Bot6n 5CH STEREO ...................................... (128)

Bot6n DIRECT/STEREO ................................ (128)

_) BotonesTUNING UP/DOWN ........................ (132)

Bot6n RDS ............................................ (133, 134)

_} Terminabs V AUX INPUT ..................... (111, 115)

Bot6n SURROUND MODE ................... {124, I30)

Bot6n SURROUND PARAMETER ......... {127, I30)

_} Bot6n SELECT ............................. (124 - I27,I30)

_} Bot6n TONE CONTROL ................................ (124)

tl_ Bot6n CH VOL ............................................... (126)

Control MASTER VOLUME ........................... (124)

_} Bot6n RT ....................................................... (134)

_} Bot6n PTY ..................................................... (133)

Indicador de volumen general

(VOLUME LEVEL) ......................................... (124)

_ Pantalla de visualizaci6n

Botones de selecci6n de canabs

predeterminados ................................. (131 - 134)

Bot6n BAND .................................................. (132)

_} Bot6n EXT IN ........................................ (124, 125)

_} Indicadores SIGNAL ...................................... (124)

Indicadores del modo de INPUT .................... (124)

Sensor de mando a distancia

(REMOTE SENSOR) ...................................... (117)

_} Indicador de alimentaci6n (ON/STANDBY)

_} Bot6n

INPUT SELECTOR (124, 126, 127, 132 - I34)

• Paramay_rdetaIIes_breIasfunci_nesdeestaspiezas,c_ns_teseIasp_ginasque_guranentrepar6ntesis_ }

I LED (indicador) ............ (121, 123} t _X_

!°"!rile !ide{_!_e_c4! '::61: i::::: I __

Botones selectores defuente de _ (_ _ _(_)_ii_

w1%4126127132_134,/¢® ®ii 

I Botones del sistema 122)(121 t

Bot6n SYSTEM SETUP/

SETUP ................. (117, 120, 122}

Botones de cursor

....... (117 ~ 120, I22, 126 - 1301

I 6ot6n STATUS/DISPLAY(1 125}22,

I Bot6n de tono de (1261prueba

I Bot6n VIDEO SELECT (125}

Botones de selecci6n del INPUT

MODE ................. (124, I25, 127}

[ Sistema del sintonizador/
Botones del sistema

.................. (121, 122, 132 ~ 134)

5
---;_; .......... _._?,_----q

i i'?Y

I i / o,.o.

B°_TER dveoCLnilc_ I.............. {124)]

{ Bot6n MUTING ................... (125) ]

Bot6n SURROUND ]PARAMETER (122,127~ 130)

Bot6n CH SELECT/ ]ENTER .................. (117,122, 126}

Bot6n RETURN ................... {122) ]

B_t6A'lKdeRtt[t!!k}t (_!I (123)]

Bot6n DIMMER .................. (125) ]

NOTAS: 1• Los botones sombreados _ no funcionan

con el AVR-1603 (No sucede nada cuando se|

]pulsan )
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[] LEA ESTO PRIMERO

Antes de su uso, este receptor de sonido envolvente AV debe ser configurado Siga el procedimiento que se

descdbe a contJnuaci6n

[] CONEXIONES

• No conecte el cable de alimentaci6n antes de

haber completado todas las demos conexiones
• AsegQrese de conectar correctamente los canales

izquierdo y derecho (izquierdo con izquierdo, y
derecho con derecho)

• Inserte las clavijas firmemente Las conexiones
poco seguras pueden causar genetaci6n de ruido

• Utilice tomas de CA para equipo de audio
solamente No las utilice para secadores de pelo,
etc

• Tenga presenfe que el unit los cables con clavijas
de espiga a los cables de alimentaciOn o el
colocados cerca de un transformador de
potencia, podt_ causar zumbido u otros ruidos

• El uso independiente de un equipo de audio
conectado a la unidad sin conectar la
alimenfaci6n a la misma puede generar ruidos o
zumbido Si esto sucediera, conecte la
alimentaci6n electrica del equ_po

• No se puede realizar la grabaciOn analoga de las senales de entrada en el AVR-1603 en formato digital Pata
gtabar de forma an_loga, conecte tambien las senales an_logas del reproductor a las terminales de entrada
an_logas AVR+1603

• La terminal AVR-1603 OPTICAL OUT es una terminal de salida 6ptica digital para la conexi6n de una
gtabadora CDR, MD u otto dispositivo de grabaciOn digital Util{celo para realizar grabaciones digitales

[] CONFIGURACI(]N DEL SISTEMA DE ALTAVOCES

• Diagrama del sistema de altavoces
Diagrama basico del sisfema

• El siguiente es un ejemplo de diagrama b_sico de un sistema formado por seis sistemas de altavoces y
un monitor de televisi6n:

r
Sisfemas de akavoces frontales
Sit_e estos a los lados del televisor o

pantalla con las superficies frontales los
mas alineadas posible con la parte frontal
de la pantalla

Sistemas de altavoces envolventes

Magnetofono de cassettes o glabadota CD

i- los conectores de esta unidad {OUT}utilizandocables con clavljas de espiga

cables con c_aviias de espiga _z

_ Conex_ _ SAUDA _ I_

I_ _ °°Zl eelSn_mlrnulp_r(Or:'e6_turirc_°o:+esn_t?s Soa'idea:,,ste :rCt:;: * :_:: :t:V:r': C:r::J_n_'_* ;:r,i

Descodlficadores con salidas y cuando eJ _nterruptor de corrlente est_ s_tuado entre la situac_6n de
ana_6gicasde 6 canapes,etc encendldo ¥ la de esperaen el mando adistancia

Estas sal_dasno reciben cortierlte cuando el intelruptor de este equipo est_ en
posici6n de espera No cohecte r+uncaequ_poscon capacidad superior a 100
W

NOTA:
Ut_lice_aTQMA DE SALIDA DE CAexclusivamente para equlpos de audio No
la utilice nut+ca para secadotes de pelo, televisio[+es u ottos aparatos
el6ctr_cos
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Reproductor de CD

Reproductor de CD y otros
componentes equipados

tomas de sai_da digital [ Conectores DIGITAL ]

O

Televlsor o
sintonizador DBS Conexi6n de un televlso r/sint onlzador DBS ]

TB/DBS
• Conectar el conector de sal)da de video de1 televisor o slntonJzadol DBS (VIDEO

OUTPUT) al conector _ (amaril)ol _//DBS iN usando un came coaxial de

v)deo de 75 _ _hm)os con ciav_as de e_p)ga
• Conectar e_conector de sal)da de audio del telev)sor o s)ntonizador DBS (AU D)O

OUTPUT) al conector @ I_'/DBS iN usando cables con c)aviia s de espiga

Reproductor DVD o reproductor VDP

Conext6ndeunreproductorDVDo reproductordevideodlscos(VDP} ]

• Conecte e_ terminal de sal)da de v_deo (VIDEO OUTPUT) de) leploductor de DVDs {del
leproductor de discos de v_de( , al terminal DVD/DP IN _ (amarillo) mediante un cable
coaxial de v)deo de 75 ohmlos

• Conecte los terminales de sa_da de audio anal6gicos (ANALOG AUDIO OUTPUT) del
leproductor de DVDs (de) reploductor de discos de v_deo) al termina_ DVD/DP IN @
mediarlte cab)es de tomas de cont actos

• Para urla meior teproducc_6r_ de $or_ido, tecomendamos usal un leproductor DVD con
conex_ones digitales en )ugar de anal6gJcas
LOSreproductoles DVD y VDP tambi6n pueden conect_Ise a los termin_)es VCR

Monitor de TV

Grabadora MD, plat)na DAT u otros componentes
equlpados con tomas de entrada/sa_ida digital

S
oo

VIDEO OUT
NOTA:

SALIDA DE MONITOR
• Conocta/ el conoctor de en_rada de

vdeo de televisor (VIDEO INPUT) al

conecto/ _ MONITOR OUT
_sando un cable coaxia_ de video de

75 _£ohmios con cJawlas de espiga

Conex]6n del /ep/oductor de videodiscos equipado con
)a toma de salida Dolbv Digital RF (AC_RF}
• Cuando conecte )a toma de salida Do,by Digital RF

(AC 3RF} de[ ieploductor de videodiscos a la toms
de entrada d_gJta_util)ce un adaptador dispon_ble en
e[ comer¢)o

Refierase al manual de _nstlucciones de1 adaptador
al _ealizar _as codex)ones

[ Conexi6n de untdades de video 1

• Hay dos juegos de tomas de unidad de video {VCR), de modo que se puedan conectal dos unidades de video para ]a

grabaci6n simu)tanea o para copia/videos
Conexiones de entrada/sallda de video:
• Conecte _atoma de sal)da de v_deo de la unidad de video (VIDEO OUT) a la toma _ {amarilla) de entrada VCR IN, y

)a toma de entlada de video de la unidad de video a _a toma _ (amalil)a) de sa)ida VCR OUT, util_zando caMes
coaxiales de video de 75 _Z/ohmios con enchufes de patiHas

Conexi_n de tomas de salida de audio

• Conecte la toma de saIida de audio de la unldad de video {AUDIO OUT) a _atoma de entrads _ VCR IN, y Is toma
de entrada de audio de la un]dad de video (AUDIO IN} a la toma de salida _ VCR OUT, usando los caMes con
enchufes de patillas
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Para conectar la serial de video, use un cable para senales de video de 75 _/ohmios El uso de un cable
_ncorrecto puede desmeiorar 18calidad de sonido

 o©o

Juego de Video [ Conexi6n de un juego de Video ]

*Conecte los conectores de salJda del iuego de Vfdeo s los
cor_ectoles V AUX _NPUT de este equipo

C_mata de v_deo

[ Conexi6n de una c_mara de video ]

• Co_ecte los co_ectole$ de salida de Ja c_msts de vfdeo s los

conectoles V AUX _NPUT de e_e equipo

E_ terminal V AUX est_ cub_etto pot una tspa protectora
Pala usal el telm_nal, letile esta taps protectora (Para
obterle_ _nst rucciones sobre c6mo _et[_s_ la tapa protectors,
consu_te _ap_glns 11//

• AI hacer las conexiones consulte tambi6n las instrucciones de funcionamiento de los otros componentes
• Nota sobre las tomas de entrada S

LOS selectores de ent_ada de las senales S ¥ las entradas de tomas de patilla funcionan coniuntamente unos
con otro$
• Precaution en el uso de las tomas S

Las tomas S de esta unidad (entrada y salida) y las tomas de patilla de video (entrada y salida) tienen
estructuras de circuito distintas, de modo que las entradas de senales de video procedentes de las tomas S

son exclusivamente salidas procedentes de las salidas de las tomas S y la entrada de seriales de video
procedentes de las tomas de patillas son exclusivamente salidas procedentes de las salidas de las tomas de
patillas
AI conectar esta unidad a equipos que tengan tomas S, tenga en cuenta Io anterior y haga las conexiones

s_guiendo las instrucciones que se indiquen en el manual del equ_po

Reproductor DVD o reproductor
de d_scos de v_deo (VDP)

o_i -- --

O [ Conexl6n del un reproductor DVD o unreproductor de discos de video (VDP}

_" DVD/VDP
• Conecte _a tOrTla de ss_id_ S Video del

reproductor de disco de video a la toma de
enttsds SWIDEO DVD/VDP IN utllizsndo un
cable de conexi_n de SWideo

Monitor de TV

[Conext6n de monitor de TV ]

Sallda de monitor
• Conecte _s entrada de v_deo del televisor

(S VIDEO INPUT/ aJ conectol
MONITOR OUT medisnte un cable de
conexi6n S

j
_ _ Sintonizado/de TV o de t/snsmisi6n por sat_lite

DIRECCION DE ESTACION
EMISORA

ANTENADEFM

Antena interior de FM
(accesoriol

Montaje de la antena AM de cuad_o

¢0ne_te a es t_ m _a_es"
de a_a AM

de v_n_;oquitar la linea Dob_r _n

(_ de cc ne×_r_ d_reccion_nversa

sobrecualqu_er -b
superficie
estable

Pedo_acion

b Con _ ar_tena ill a
a _apared

_nstalacion en _apared¸ etc

ANTENA
EXTERIOR DE
AM

TIERRA

Conexion de antenas de AM

I Pres_one la 2 Irlserte el 3 Presione [a
co_ducto_

Notas:

• No conecte dos antenas de FM simult_neamente

• Aunque se use una antena exterior de AM, no
desconecte la antena AM de cuadro

• Aseg6rese de que los terminales de la antena AM

de cuadro no toquen las partes met61icas del panel

• Conecte ]a toma de sa_ida S de Is unidad de video

(S OUT) a la toma de entrads _ VCR I iN ¥

Is toms de entrada S de Is unidad de video {S IN)

a la toma de salida _ VCR 1 OUT,

uti_izando cables de corlexi_n psra tomss S
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• Cor_ecte los termi[_ales de a_tavoces a los aitavoces

asegur_ndose de que las poJatidades correspondan (_ con
@ y e con e} La no correspo[idencia de las polaridades
dar@ como resultado un sonido central d6bil, una orientaci6n

poco cFara de los diver sos instrumentos, y una sensaci6n de
desmejoramlento de1 efecto estereof6nico

• AF hacer las co[lexlones, asegt_rese de que ninguno de los
co[iductores indlv_duales del cable del aJtavoz haga co[itacto
co[_ _os ter mi[_a[es adyacentes, con los conductores de otro
cable de altavoz ni con e_panel trasero

NOTA:
NO TOQUE NUNCA los terminales del altavoz cuando
la corrlente elect rlca ect& activada.

SI Io hace podrla reclblr una descarga el_trica.

Impe_lancia de los altavoces
• Si utilJza los sistemas de altavoces A y B en forma

sepa_ad8 usted pod_ conectar altavoces con una
impedancia de 6 8 16 _/ohmios para usarlos como
a_tavoces delanteros

• Tenga cuidado cuando utilice dos pares de altavoces
frontales, y8 que la ut_lizaci6n de _os altavoces ser_ con una
impedanci8 de 12 a 16 _/ohmios

• A[tavoces con una impedancia de 6 8 16 _fohmios pueden
conectarse papa usar_os como altavoces de centrales y
sor_ido envolvente

• Se puede 8ctival el circuito protector si e_ equipo se usa

durante largos per_odos de tiempo con vo_umen de sonido
a_to y ha_/conectados a]tavoces con impedancias infedo_es

las especificadas

Conext6n de los cables de altavoces

1 Soltar girando en el 2 Inselte el came¸ 3 Apretar girando en
sentido de las sentido contrario a
aguiss de1reloj las_gujas de_reloi

Sistema A Sistema B

• Esta unidad esta equipada con un c_rcuito de protecci6n de aga velocidad El obieto de este circuito es

proteger los altavoces en circunstancias tales como cuando la salida del amplificador de potencia ha

quedado cortocircuitada de forma inadvertida y se produce un gran fiujo de cordente, o cuando la

temperatura ambiente que rodea al equipo es m_s aka de Io normal, o cuando el equipo se utiliza con una

salida muy aga durante un tiempo largo, Io que produce un aumento g_ande de la temperatu_a

Cuando se activa el circuito de protecci6n, se corta la salida del altavoz y el indicador LED de alimentaci6n

electrica destella Si esto se produ}era, s_ga estas instrucciones: desconecte el suministro electrico de

este aparato, compruebe si algo est_ real en los cables del agavoz o en los cables de ent_ada y espere a

que el aparato se enfde si estuviera muy caliente Aumente la ventilaci6n agededor del aparato y vuelva a
conectar la alimentaci6n electrica

Si el circuito de protecci6n se activa_a de nuevo aOn cuando no detecta_a problemas en el cableado o en

la ventilaci6n del aparato, desconecte la alimentaci6n electrica y p6ngase en contacto con el servicio
tecnico de DENON

• El circuito protector puede activarse si el equipo est_ en funcionamiento durante largos periodo de

tiempo a gran volumen cuando hay conectados altavoces con impedancias infedores a la impedancia

especgicada (pot eiemplo altavoces con impedancias inferiores a de 4 £_/ohmios) Si el circuito protector

se activara, la salida del akavoz se corta Apague el aparato, espere a que el aparato se enfde, meiore la

ventilaci6n alrededor del aparato y luego vuelva a encender el apa_ato

Conector para 8_tavoz de frecuencias

u]t,abaias cot/ 8mp,,f,cador ir_cor porado I SISTEMAS D' ALTAVOCE' DE I(super woofer), etc SONtDO ENVOLVENTE
Para Iograr una reproduccidn de efecto
Dolby Dig_ta_ (AC 3}, use una unidad
que pueda reproducir frecue[icias
i[ifetiores a 80 Nz

de un televisor o un

videograbador, los colores en la
pantalla pueden verse alterados
pot el magnetismo del akavoz Si
esto ocurre, mueva el akavoz a
una posici6n donde no produzca
este efecto
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[] use DEL MANDO A DISTANCIA

Despu_s de efectuar el procedimiento que se describe mas abajo, inserte las pilas antes de usar la
unidad de control remote.

30°

Apunte la unidad de control remote hacia el sensor de
control remote come se muestra en la ilustraci6n de

]a izquierda

NOTAS:

• La unidad de control remote puede ser usada
desde un8 distancia lineal de aproximadamente 7
metros, pete esta distancia disminuir_ o la

operaci6n se har_ dificultosa si hay obst_culos
entre la unidad de control remote y el sensor de
control remote, si el sensor de control remote se
expone directamente a la Iuz solar u otra luz
intensa, o s_se opera desde un _ngulo

• Letreros de ne6n u otros aparatos que emitan
sonido de tipo pulse en un Iugar cercano pueden
influir en un real funcionamiento del aparato, de
manera que hay que mantener la unidad Io m_s

lejos posible de este tip{) de aparatos

[] CONFIGURACION DEL SISTEMA

• Una vez que se han realizado todas las conexiones con otros componente de audio/video, tal come se
describe en "CONEXlONES" {veanse los p_ginas 113 a 116, pros_ga con los diversos aiustes descdtos mas
adelante en la pantalla de visualizaci6n
Estos ajustes son necesados para configurar el sistema de audio/video de la habitaci6n de audici6n centrada
airededor de esta unidad

,t4uaa

Ajuste el interrupter deslizante a la posici6n "AUDIO"

2 Utilice los botones siguientes para configurar el sistema:

L
Boton SYSTEM SETUP

Pulse este bot6n para visualizar la configuraci6n del sistema
en la pantalla

I Botones CURSOR (A, T, _1, I_)Pulse para cambiar Io que aparece en la pantalla

Boton ENTER

Pulse este bot6n para cambiar 18pantalla de visuallzaci6n
Ademas, debe utilizar este bot6n para completar el aiuste

I

_l) Presionar segQn muestra la _2) Inserte los pilas R6P/AA _3) Cierre la tapa
flecha y deslizar para retirar adecuadamente come se muestra

en la ilustraci6n
• Elementos de configuraci6n del sistema y valores per defecto (establecidos a la salida de f_bdca)

Speaker

Configuration

Subtler

Mode

NOTAS:

• Use s61o pilasAA, R6P para reemplazo Crossover

• AsegL_res8 que 18s poloridadss esten correctss {ve[ 18 ilust[aciol_ del_tro del compaF[imiento _e I_ pila) Fiequer_cy
• Retire las pilas cuando la unidad de control remote no vaya 8 set utilizada per un periodo de tiempo

p_longado
• Si hay derrame en las pilas, eliminelas h_mediatamente Evite tocar el material derramado o que tome

contacto con 18 rop8, etc Limpie el compartimiento de las pilas cuidadosamente antes de instalar pilas DeavTime

nuev_s

• Tenga pilas de reemplazo a mane de manela que los antiguas puedan ser reemplazadas rapidamente
• Aunque haya tlanscumdo menos de un one, sustituy8 los pilas per otras nuevas s_ el equipo no funciona aQn

cuan¢to el monde a distanciB se accione cerc8 del Bpsrato {La pila incluida 8s s61o psro verdicsr 81 Digital]r
funcionamiento C_mbiela per otra nueva Io antes posible ) ^ssign_ent

Au_ Surround

Mode

Configurad6n de_ s_stema

_r_troduzca la combir_a0_6n de alt_vo0es en el sistema

sus _ama_Sos co_respondientes /SMALL par_ altavooes

normales; LARGE para altavoees grandes de g_an

po_encia_ para establecer autom_t_oamen_e la

cor_p_: s;c]6n de _a safida de set'ales prooede_tes de los

a_t_voces y de la respuesta de f recue_cia

Este par_met_o seleec_on_ el a_avoz de f_ecuencias

bajas {subwoofer} _ara reproduc_ se_a_es r_uy g_aves

Ajuste la f reeuenc_a (_-Iz_ abajo a I_ oual e_ somdo de

baios de ratios altavoees ser_ emit_do del altavoz de

ultragraves (subwoote_)

Este par_r_etro s_we par_ optir_zar _a oade_c_ con la

que se rep_oducen [as se_ales de audio prooede_tes de

_os a_tavoces ¥ del subwoofer de acue_do co_ la

C_:s_d6n de escucha

£ntradas

Este _s_gna las tomas de en_rada digital para digitales

_as distastes fuentes de e_trada _ue_ec_

entr_a

Aiuste de la fund_ de modo surround autom_t_co

Aius_espo_defecto

Cer_ter
Front Sp Surround Sp S bwoofer

Sp

Large Small Small Yes

Front & Subwoofe

36m

COAXIAL

CD

Subwoofer mode = Normal

80 Hz

Center Su round L & R

36n_ 30m

OPTICAL I OPTICAL 2

DVDNDP TV/DBS

Auto Surround Mc,Je ON

Ext [a SW Leve +15 dB
Ext In SW Ajuste el aivel de reproducci6a _e canal del £xt in
Level Subwo_e_

NOTA:

• De systeeminstellin verschijnt niet op het display wanneer "H EADPHONE ONLY" is geselecteerd
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, _ Com0 obequ *o ososcompon n* ssoncor c*osy e opusee3C ,
_ interruptor de funcionam[ento de afimentac[6n de la unidad principal para

actJvar la alimentaci6n

(Unidad plincipal)

_ Pulse el botOn SYSTEM SETUP para [ngresar los ajustes

NOTA: AsegOrese de ajustar el interruptor desHzante a la pos[c[6n

3
(_4_ Pulse el bot6n ENTER y _ {abajo) para acceder a la instalaci6n de la

configurac[6n de los agavoces

Utilice los botones _ (izquierda) y _ (derecha) para seleccionar el tipo de

agavoz perifedco Surround
(hicial)

_::_.._r_.i_:.... ::,l'ii-il... L _ _ _

(izquierda)bot6n (derecha)bot6n

Pulse el botdn ENTER o _ {abajo) para cambiar al ajuste del altavoz de
subwoofer (subgraves}

NOTA: Cuando se selecc[ona "Small" {pequerio} para los altavoces frontabs, "Large" (grande} no puede set
selecc[onado para los altavoces pergeficos Surround

NOTA: Pulseelbot6nSYSTEMSETUPnuevamentepara f[nalizarlainstalaci6ndelsistema Losajustesde __instalac[6n pueden set finalizados en cualqu[er momento Todos los carnbios fealizados basra este

punto son [ngresados

Util[ce los botones _ (izqu[erda} y J_ (derecha} para selecc[onar los aiustes

del subwoofer
(Irfic_al)

(izquierda) botdn (derecha}botdn

Pulse el botOn ENTER o _ (abajo} para introducir los ajustes y cambiar aI

aiuste de SUBWOOFER MODE

Utilice los botones _ (izquierda) y _1 (derechal para selecc[onar el t[po de
altavoces frontales

0nicia_)

(izqu_erda)botdn {dorecha) bot6n

Pulse el bot6n ENTER o _ (abaio} para cambiar al ajuste del agavoz central

Utilice los botones _ (izquierda) y _ (derechal para selecc[onar el t[po de

altavoz central
(Inicial)

(izquletda) bot6n (derechal bot6n

Pulse el bot6n ENTER o _ {abajo) para cambJar al ajuste de los agavoces de
sonido envoNente {surround)

• Parametros

Large Seleccione este par_metro al usar altavoces que pueden reproducir totalmente los sonidos baios
inferiores a 80 Hz

Small Seleccione este par_metro al usar altavoces que no pueden reproducir sonidos bajos inferiores a 80
Nz con un volumen suficiente

Cuando se selecciona este par_metro, las frecuencias baias infedores a 80 Hz son as[gnadas al altavoz de

frecuencias ultrabajas

None¸¸¸¸ Seleccione este cuando no haya n_ngt_n altavoz instalado

Yes/No Seleccione "Yes" (Sil cuando se instale un subwoofer y "No" cuando no se instale un subwoofer

NOTA:

Selecc[one "Large" o "Small" no de acuerdo al tamano del altavoz, sino de acuerdo a ]a capac[dad de

reproducci6n de baios a 80 Nz Si usted no puede determinar la mejor selecci6n, intente de comparar al sonido

cuando seleccione "Large" o "Small", a un nivel que no dane los altavoces

Precauci6n:

En caso de que el altavoz de frecuenc[as ultrabajas no se utilice, aseg[3rese de aiustar "Subwoofer = No", o de

Io contrario el sonido de baios del canal delantero se dividira al canal del altavoz de frecuencias ugrabaias y no

sera reproduc[do en algunos modos

NOTA: Cuando se selecciona "Small" (pequeno} para los altavoces frontales, "Large" {grande) no puede set
sebccionado para el altavoz central
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Utilice los botones _ (izquierda) y _ (derecha) para seleccionar el modo de

subgraves
(Iniciall

(izqulerda}bot6[i (derecha)bot6n

Pulse el bot6n ENTER o _ {aba}o} para introducir eJ ajuste y cambiar al ajuste
de frecuencia de transaci6n

(]nicia_) 1

_. 4_._ (izquierda)bot6n (derecha)bot6nPulse el bot6n ENTER o _ {abajo) para introducir los ajustes y cambiar al
ajuste de DELAY TIME

NOTAS:

-- Asignacion del margen de se_ales de frecuencias graves --
• Las _nicas senales emitidas pot el canal de subgraves son las senales LFE {dulante la reproducci6n de

senales Dolby Digital o DTS) y el margen de seRales de frecuencias g_aves de los canales aiustados a
"SMALL" en el menQ de configuraci6n El margen de senales de frecuencias graves de los canales
ajustados a "LARG E" son emitidas pot tales canales

-- Frecuencia de transition --

• Cuando se aiusta "Subwoofer" a "Yes" en el "Speaker Configuration Setting", ajuste la frecuencia (Hz}
bajo la cual el sonido de bajos de ratios altavoces sera emitido desde el subwoofer (frecuencia de
t_ansici6nl

• Para los altavoces ajuste a "Small", el sonido con una frecuencia inferior a la transici6n se corta, y el
sonido bajo cortado se emite entonces desde el subwoofer
NOTA: Papa sistemas del altavoces ordinados, le recomendamos que aluste la frecuencia de transici6n a

80 Hz Cuando utilice altavoces pequerios, sin embargo, el ajuste de la frecuencia de transici6n en
una frecuencia alta puede meiorar la respuesta de frecuencia para aquellas frecuencias que ester
cerca a la frecuencia de transici6n

-- Modo de subgraves --
• El ajuste del modo de subgraves s61o es v_lido cuando se ajusta "LARGE" para los altavoces frontales y

"YES" para el altavoz de subgraves en los aiustes de "Configuraci6n de altavoces" (vease la p_gina 118)
Si se ajusta "SMALL" para los altavoces frontales o se aiusta "NO" papa el altavoz de subgraves, el ajuste
de modo de subgraves no afecta a la reproducci6n del margen de seriales de frecuencias graves

• Cuando se selecciona el modo de reproducci6n "+MAIN", el margen de seriales de frecuencias glaves de
los canales ajustados a "LARGE" se emden simult_neamente pot tales canales y por el canal de
subgraves
En este modo de reproducci6n, el margen de frecuencias graves se expande m_s uniformemente por la
habitaci6n, aunque, segQn sear el tamario y la forma de la misma, pueden producirse inter[erencias
resultantes en una disminuciOn del volumen real del margen de frecuencias g_aves

• Cuando se selecciona el modo de reproducci6n "NORM", el margen de seriales de frecuencias graves de
los canales ajustados a "LARGE" s61o se emiten pot tales canales En este modo de reproducci6n, se
tiende auna menor interferencia en el margen de frecuencias graves en la habitaci6n

• Pruebe a reproducir 18fuente de mOsica o de pel_cula y seleccione el modo de reproducci6n que ofrezca
un sonido de margen de frecuencias g_aves m_s fuerte

Ingrese las dJstancias desde la posici6n de audici6n a los altavoces y seleccione el tiempo de retardo para
sonido envolvente

Preparacibn:
Mida las distancias desde la posici6n de audici6n a los altavoces (L1 a L3 en el diagrama de la derecha)

L1 : Distancia del altavoz central a la posici6n de audici6n FL Center FR
L2: Distancia de los altavoces delanteros a la posici6n de audici6n

L3: Distancia desde los altavoces perifericos Surround a la posici6n de escucha

PRECAUCI(_N:
Colocar el altavoz central a la misma distancia de los altavoces delanteros

(derecho e izquierdo ) o el subwoofer, o de tal forma que la diferencm en
distancia (L2 - L1} sea 1,5 m a menor

SL SR
Colocar los akavoces surround {derecho e izquierdo} a la misma distancia de los
altavoces delanteros (derecho e izquierdo) o el subwoofer, o de tal forma que la
diferencia en distancia {L2 - L3) sea 4,5 m o menor

Utilice los botones (_ (izquierda) y _) (derecha) para ajustar la distancia desde

los altavoces frontales y el subwoofer a la posici6n de escucha

• El n0mero de a}uste cambia en unidades de 1 pies cada vez que se pulsa el
botOn Seleccione el valor m_s cercano a la distancia medida

(___ {"/SW" aparece s61o cuando el subwoofer se ha a}ustado a Yes)Pulse el botOn ENTER o _ {abajo) para acceder a los ajustes del altavoz
central

NOTA:

• La distancia de los altavoces puede ajustarse entre O y 18 m, en pasos de 0,1 m

Utilice los botones _ (izquierda) y l_ (derecha) para ajustar la distancia desde

el altavoz central a la posici6n de escucha

• El namero de a}uste cambia en unidades de 1 pies cada vez que se pulsa el
bot6n Seleccione el valor m_s cercano a la distancia medida

Pulse el botOn ENTER o _ (abajo) para acceder a los ajustes de los altavoces
perifericos Surround

NOTA:

• NO se puede realizar ning_3n aiuste cuando se ha seleccioRado "None" para los altavoces peRfericos
Surround

Utilice los botones (_ (izquierda} y _) {derecha) para ajustar la distancia desde

los altavoces perifericos Surround a la posiciOn de escucha

• El namero de a}uste cambia en unidades de 1 pies cada vez que se pulsa el
bot6n Seleccione el valor m_s cercano a la distancia medida

Pulse el bot6n ENTER o _ (abajo) para introducir el ajuste y cambiar al ajuste
de entrada DIGITAL (COAX)

NOTA:
• NO se puede realizar ning_3n aiuste cuando se ha seleccioRado "None" para los altavoces peRfericos

Surround
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Ingrese el tipo de componentes conectados a los terminales de entrada digital

(_ _ Utilice los botones (_ (izquierdo) y _) (derecho) para as_gnar la funci6n de
entrada conectada al terminal de entrada COAXIAL (COAXIAL)

(Inicial)

[ ++++..... +++1+_i+.........+-+,,, .....+.* _+ +_)
(izquierd8)bot6n (derecha)bot6n

__ • Seleccione "OFF" si no se conecta ningt3n dispositivoPulse el bot6n ENTER o _ (abajo) para cambiar al aiuste de entrada 6ptica 1
(OPT 1}

' C entrada conectada al terminal de entrada 1 OPTICAL (OPT 1}

{Inicial)

[...."+'++' +'++1
{izquierda) botdn (dorechal botdn

__ • Seleccione "OFF" si no se conecta ning_n dispositivoPurse el bot6n ENTER o _ (abajo) para cambiar al ajuste de entrada 6ptica 2
(OPT 2)

Para las tres clases de senales de entrada que se muestran a continuaci6n, se 81macena en la memoda el

QItimo modo de sonido envolvente reproducido La pr6xima vez que entre la misma serial, el modo de sonido
envolvente memorizado se selecciona automaticamente y se reproduce la senal
Observe que el aiuste del modo de sonido envolvente tambien se almacena pot sepatado para las diferentes
funciones de entrada

Senal P_0d0des_sid0env0_venteaut0malic0F_delect0

(i} Senales de 2 canales an_logos PCM STEREO

Senales de 2 canales de Dolby Digital, DTS u otto formato multicanal Dolby PL!] Cinema

Senales multicanal de Dolby Digital, DTS u otro formato mukicanal Dolby or DTS Surround

Utilice los botones _ (izquierdo) y _ (derecho) para seleccionar el modo de

sonido envolvente automatico

+'+u+u:::..,+',U,:o0_ _

(izqu_erda)bot6n (derecha) botSn

Pulse el botOn ENTER o _ (abajo) para cambiar el aiuste del nivel de Ext In
SW

3 entrada conectada al terminal de entrada 2 OPTICAL (OPT 2)

(Inicial)

+'+"+-+'+,1.+I
(_zquierda)bot6n (derecha)bot6n

(_. • Seleccione "OFF" si no se conecta ning_3ndispositivoPulse el bot6n ENTER o _ {abajo) para cambiar al ajuste del modo de sonido
envolvente autom_tico

Ajuste el metodo de reproducci6n continuada de la sehal de entrada an_loga conectada al terminal Extln

(_ _ Utilice los botones (_ {izquierdo) y _) (derecho) para seleccionar lareproducci6n del nivel del canal de Ext In Subwoofer
{Inicial)

] _1 +,,I_+:,II+, I_4 +.+,,.,,.., ,+........ , _

(_ ('zqu'erda' b°t6_ {detecha) bOtChPurse el botOn ENTER o _ (abajo) si desea in_ciar los aiustes desde el
pr+nc_p+o

P',IOTA:

• No se pueden seleccionar TUNER y V AUX

_ Pulse el bot6n SYSTEM SETUP para finalizar la instalaci6n del sistema

+%
Esto completa las operaciones de la instalaci6n del sistema Una vez que el programa ha sido instalado no
es necesado realizar todos los aiustes nuevamente a menos que se conecten otros componentes u otros
altavoces o que se cambie la disposici6n de los altavoces
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[] UNIDAD DE CONTROL REMOTO

• Encienda todos los componentes antes de ponedos en funcionamiento

Coloque el interruptor de modo I en "AUDIO"

i_Um

2 Coloque el interruptor de modo 2 en la posici6nadecuad8 para 8ccionar el componente (CD,
CDR/MD o Tape deck)

3

3

2

3 Puesta en marcha del equipo de audio
• Para mayor informaci6n, consulte las instrucciones de funcionamiento del equ_po

Aunque este mando 8 distancia es compatible con una gama muy amplia de 8paratos controlados pot
infrarroios, 81gunos modelos de aparatos puede que no se puedan accionar con este mando 8 distanci8

1. Botones de sistema de reproductor de CD 2. Botones del sistema de unidad de cinta (TAPE)
(CD} y grabador de CD y grabador de MD
(CDR/MD}

IIII
DISC

SKIP+

4141 : Rebobinar
: BQsqueda manual _ : Avarice r_pido hacia adelante

(hacia adelante y hacia atr_s) • : Parada

Parada I_ : Reproducci6n hacia adelante
Reproducci6n _1 : Reproducci6n hacia atr_s
BQsqueda automatic8 (cue) A/B : Cambio de unidades A y B
Pausa
Cambio de disco

(para cambiadores de CD
solamente)

3. Botones del sistema del sintonizader

M_ w_m

SHIFT
CHANNEL

TUNING

+,-.
BAND
MODE

MEMORY

Cambia 18 sede de canales preestablecidos
Canal preestablecido
(subg/bajar)
Frecuencia

(subg/bajar)
Cambio entre las bandas de AM y FM
Cambio entre auto y mono
Memoda preestablecida

NOTA:

• So puede hacer funcionar el TUNER cuando el interruptor so encuentre en la posici_n "AUDIO"

Se pueden controlar componentes DENON y de otras marcas ajustando la memoda de preajuste de acuerdo

con la marc8 del componente de video que se desea controlar
Este mando a distancia puede utilizarse para controlar componentes do otras marcas sin necesidad de usar la
funci6n de memodzaciOn; para ello se debe registrar la marca del componente como se muest_a en la "Lista de
cOdigos de preajuste" (p_gin8 192 - 194) El funcionamiento de 81gunos modelos puede no ser posible

Coloque el interruptor de modo 1 en "AUDIO" o
"VIDEO"

_D

Coloque el lado AUDIO para 18 posicidn CD,
unidad de cinta o CDR/MD, y el lado VIDEO para
la posicidn DVD]VDP, DBS/CABLE, VCR o TV

2 Ajuste el interruptor de modo 2 al componente aregistrar

Pulse el bot6n ON/SOURCE y el bot6n OFF 81mismo tiempo

• Flash del indicador

1

3

2

14 (_ (_ (_ Respecto a la Lista de COdigos Preaiustados suministrada, utilice los botones denQmero para introducir el cOdigo de preaiuste (un nQmero do 3 d_gitos) para el
C) (_ C) fabgcante del componente cuyas senales usted quiere almacenar en la memoda

5 par8 guardar los cddigos do otro componente en la memoria, ropita los pasos ] 8 4

NOTAS:
• Las senales de los botones que se pulsan se emiten mientras se configur8 18 memoda preestablecid8

Para evitar operaciones 8ccidentales, tape la ventana de transmisiOn del mando 8 distancia mientras

configure 18memoria preestablecida
• Dependiendo del modelo y del ano de fabricaci6n, esta funci6n no puede set utilizad8 en algunos modelos,

aOn si las marcas est_n incluidas en la lista de c6digos preajustados
• AIgunos fabricantes utilizan m_s de un tipo de c6digo de mando a distanci8 Remitase 8 18lista incluida do

c6digos preaiustados para cambiar y verificar el nOmero
• La memoria preajustada se puede ajustar solo para un componente de entre los siguientes:

CDR/MD, DVD/VDP y DBS/CABLE.

Los c6digos de preajuste a la salida de f_bdca y despues de un reaiuste son los siguientes:
%/, VCR .............................. HITACHI
CD, TAPE ........................... DENON
CDR/MD ............................. DENON (CDR)
DVDNDP ............................ DENON (DVD)
DBS/CABLE ........................ ABC (CABLE)
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1 Coloque el interruptor de modo I en "AUDIO" o"VIDEO"

_Dm_

°_nm

Coloque el lado AUDIO para la posici6n CD,
unidad de cinta o CDR/MD, y el lado VIDEO para
la posici6n DVDNDP, DBS/CABLE, VCR o TV

2 Aiuste el interruptor de modo 2 al componenteque desee hacer funcionar

3

1

3

0000

3 Ponga en marcha el aparato• Para mayor detalle, cons@te las instrucciones de funcionamiento del aparato
AIgunos modelos no funcionan con este mando a distancia

3

2

1. Botones del sistema de reproduccion de discos de video digital (DVD, DVD SETUP)

POWER : Alimentaci6n activada/en espera
(ON/SOURCE)

_1,1_1_ : B_squeda manual

(hacia adelante y hacia atras)
• : Parada

I_ : Reproducci6n
141_1,1_1_1 : B_squeda automStica

(al comienzo de la pista)
II : Pausa

0~9,+I0 : 10tecla
skip + : Sako de disco

(s61o para el cambiador de DVDs)
DISPLAY PantalIa
MENU MenO

RETURN Regresar
SETUP Configuraci6n

/\, X, d, b : Cursor hacia ardba, hacia abajo,

hacia la izq@erda y hacia la
derecha

ENTER : Introducir
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NOTA:

*AIgunos fabRcantes utilizan nombres
distintos para los botones del mando a
distancia del DVD, por Io que se deben
cons@tar tambien las instrucionesdel

mando a distancia de ese aparato

2. Botones del sistema de reproductor de disco
de video (VDP)

POWER : AlimentaciGn

{ON/SOURCE) act vada/en espera
41_1,1_1_ : BOsqueda manual

{hacia adelante y
hacia atr_s)

• : Parada

I_ : Reproducci6n
t,9141, I_mt: BQsqueda

autom_tica
{al comienzo de la

pista)
II : Pausa

0-9,+I0 : lOteda

o

3. Botones del sistema de la unidad de video
(VCR)

POWER : Alimentaci6n

(ON/SOURCE) activada/en espera
_1,1_1_ : B8squeda manual

(hacia adelante y
hacia atr_s)

• : Parada

I_ : Reproducci6n
II : Pausa

Channel +, -: Canabs

4. Botones de sistemas de sintonizador de
emisiones digitales por satelite (DBS) y cable
(CABLE)

POWER : Alimentaci6n

{ON/SOURCE) activada/en espera
MENU : MenQ

RETURN : Regresar
/% v C, _ : Cursor hacia

ardba, hacia

abajo, hacia la
izquierda y hacia
la derecha

ENTER : Introducir
CHANNEL : Cambiodecanales

+,-
0_9, +I0 Canabs
DISPLAY Pantalla

VOL +, - Volumen
hacia ardba/

hacia abajo

5. Botones de sistemas de monitor de TV (TV}

POWER : Alimentaci6n

(ON/SOURCE) activada/en espera
MENU MenO

RETURN Regresar
/\, _:', <1,b Cursor hacia

arriba, hacia

abaio, hacia la
izq@erda y hacia
la derecha

ENTER : Introducir
CHANNEL : Cambiodecanales

+,-
0~9, +10 Canales
DISPLAY Pantalla
TV/VCR Cambia entre el

televisor y el
aparato de video

TVVOL : Volumen
+, - hacia arriba/

hacia abap

NOTAS:

• Para estos componentes CD, CDR, MD y TAPE , se puede hacer funcionar a los botones de la misma
forma que para los componentes de audio Denon (p_gina 121)

• Se puede hacer funcionar el TV cuando el interruptor se encuentla en la posici6n DVD/VDP, VCR, TV



• "Pasaratraves"esunafunci6nquelepermitehacerfuncionarlosbotonesPLAY,STOP,MANUALSEARCHy
AUTOSEARCHenloscomponentesCD,TAPE,CDR/MD,DVD/VDPoVCRcuandoseencuentreenelmodo
DBS/CABLEoTVPordefecto,noseaiustanada

1 Coloque el interruptor de modo I en "VIDEO"

*_lm

2 Aiuste el interruptor de rnodo 2 a] componente aregistrar (DBS/CABLE o TV)

Pulse al mismo tiempo el bot6n DVD/VDP y elbot6n de alimentaci6n TV

M/_P w

% %
• Flash del indicador

4 (_ (_ C) Introduzca el n0mero del
componente que desea

(_ C) (_) aiustar (Vealatablal)

Tabla 1

No

CD 1

TAPE 2

CDR/MD 3

DVD/VDP 4

VCR 5

No hay ajuste 0

3

4

1

N

3

2

[] OPERACIONES

- t
1 2

ml

m2

Preparacibn:
Verifique que todas las conexiones esten correctas

Enciend8 el equ_poPresione el interruptor de funcionamiento de
alimentaciOn

_Unidad pr_nc_pal_ IMando a distancia_

• m. ON/STANDBY
La alimentaci6n al equipo es conectada y el
indicador de alimentaci6n se enciende

Se requieren varios segundos desde que se
presiona el interruptor _L ON/STANDBY"
hasta que se escuche algOn sonido Esto se
debe al ckcuito de silenciamiento incorporado

que impide cualquier ruido cuando el
interruptor de alimentaci6n es activado y
desactivado
Ajuste el interruptor de funcionamiento de

alimentaci6n a esta pos_ci6n para encender y
apagar el equipo desde la unidad de control
remoto

• ! OFF

La alimentaci6n al equipo es desconectada y

el indicador de alimentaci6n se apaga
En esta posici6n, el eqmpo no se puede
encender ni apagar desde la unidad de control
remoto

Seleccione los altavoces frontalesPulse el bot6n SPEAKER A o B para activar los
akavoces

T m

%
(Umdad principal} (Mando a d_stanci_}

• El ajuste A, B del altavoz delantero tambien se
puede cambiar con el bot6n SPEAKER de la
unidad del mando a distancia
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3

Seleccione la fuente de entrada que se va a
reproducir

Ejemplo: CD

(Un dad pr ncipal} {Mafldo a distanc a)

Seleccione el modo de entrada

• Seleccionando el modo analOgico
Pulse el botOn ANALOG (analOgico} para pasar
a la entrada analOgica

% %
(Un_dad principal} {Maado a distanc_a)

• SelecciOn del modo de entrada extema (EXT IN)
Pulsar EXTIN (o el botOn EXTIN en la unidad
de mando a distancia) para activar la salida
externa

% %
(Unidad principal} {Maado a distancia)

• Sebccionando los modos AUTO, PCM y DTS
El modo cambia como se mdica mas abajo
cada vez que se pWsa el botOn INPUT MODE
(modo de entrada)

AUTO _ PCM _DTS

% %
(Un_dad principal} {Maado a dist_nc_a)

Funcion de seleccion del modo de entrada

Se pueden selecdonar distintos modos de entrada
para las diferentes fuentes de entrada Los modos de
entrada seleccionados para fuentes de entrada
separadas se aIMacenan en la meMor_a

@)AUTO (modo autom_tico)

En este modo, se detectan los tipos de senales
que entran en las tomas de entrada digital y
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1

%F8 
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2

analOgica para la fuente de entrada seleccionada y
el progtama del descodificador surround del AVR-
1603 queda autom_ticamente seleccionado al
efecturar la reproducciOn Este modo puede
seleccionarse para todas las fuentes de entrada
que no sean TUNER
Se detecta la presencia o ausencia de senales
digitales, se identifica la entrada de senales en las
tomas de entrada digital y la descodificaciOn y
reproducciOn se realizan autom_ticamente en
formato DTS, Dolby Digital o PCM {2 canales
estereo) Si no bay entrada de senales digitales, se
seleccionan las tomas de entradas analOg_cas
Unilice este modo para reproducir seriales Dolby
Digital

_PCM (modo de reproducciOn de seriales PCM
exdusivamente)
La descodificaciOn y la reproducciOn se efectuan
solamente cuando se reciben seriales PCM
Observe que puede generarse ruido cuando se
utilice este modo para reproducir senales distintas
alas senales PCM

DTS (modo de reproducci6n de exclusiva senal
DTS)

La descodificaciOn y la reproducciOn se Ilevan a
cabo sOlo cuando se introducen las senales DTS

_ANALOG (modo de reproducciOn de senales
analOgicas de audio exdusivamente)
La entrada de senales en las tomas de entradas

analOgicas se descodifican y reproducen

EXT IN (Modo de selecciOn de tomas de entrada
de descodificador externo)

Las senales que se reciben en las tomas de
entradas de descodificadores externos se

reproducen sin pasar pot la circuiteria surround

NOTA:

• Note que cuando los CDs o LDs grabados en
formato DTS se reproducer en el modo "PClvl"
(senal exclusiva PCM de reproducciOn) o
"ANALOG" (serial exclusiva audio an_loga de

reproducciOn) se escucbara ruido Seleccione el
modo AUTO o DTS {senal exclusiva DTS de
reproducciOn) al reproducir senales grabadas en
DTS desde un reproductor de discos laser

Notas sobre la reproduccion de una fuente
codificada con DTS

• Podria producirse ruido al comienzo de la
reproduccion y al realizar la bdsqueda
durante la reproduccion DTS en el modo
AUTO. Si sucediera esto, reproduzca en el
modo DTS,

• En algunos casos taros se puede generar
ruido cuando Ileve a cabo la operacion de
parada de la reproduccibn de un DTS-CD o
DTS-LD

3 Seleccione el modo de reproducciOn
Pulsar el boron SURROUND MODE, y a
continuaciOn g_rar el botOn SELECT

Ejemplo: Stereo

_J_M0aE _rm=0

(Unidad principal) {Mar.do a distanc_a)

Pata seleccionar el modo surround _

mientras que se este aiustando
los pa@metros surround, volumen

del canal o control del tono, pulsar
el bot&A de modo surround ¥ (un_adp,i_d_a_

luego operar el selector¸

4, Inicie la reproducciOn en el componenteseteccionado
• Cons@to las instrucciones de funcionamiento

en el manual del componente

Ajusteelvolumen

£1 nvel de vo_unler se

,4sualiza en a par_ta_l_
master de nvel de volumer_ {Unclad principa} {Mando a distanca)

El voWmen puede ajustarse dentro del
inte_alo entre -70 y 0 a 18 dB, en pasos de 1
dB Sin embargo, cuando el nivel de canal se
ajusta como se ha descdto en la p_gina 126,
si el volumen de cualqwer canal est8 ajustado
en +I dB o mas, el voWmen no puede
aiustarse basta los 18 dB (En este caso el
volumen maximo se aiusta a "18 dB --
(M_ximo valor del nivel del canal)")

[1] Ajuste de la calidad del sonido (tono)

El tono se activa de la siguiente forma cada vezque se pulsa el botOn TONE CONTROL

BASS _ TREBLE

{Ua_ad pr incipa_)

Modo de enttada cuando se reproducen fuentes DTS
• Se producira ruido sl se reproducen CDs o LDs

compatibles con DTS en el modo "ANALOG" o
"PCM"

Cuando se reproducer fuentes compatibles con
DTS, cerciOrese de conectar el componente fuente
alas tomas de entrada digital (OPTICAL!COAXIAL) y
situe el modo de entrada en "DTS"

Vis_alizaci0n del modo de entrada

Una de estas +uces depeadien_o
• ER el modo AUTO de lasepal de entrada

• En el modo DIGITAL PCM

• En el modo DTS DIGITAL

• En el modo ANALOGICO

o

Visualizacibn de se_ales de entrada

• DOLBY DIGITAL

• DTS

• PCM

El indicador _ se ilumina cuando las

senales digitales se reciben correctamente Si el
indicador _ no se ilumina, compruebe si la

configuraciOn (pagina I20) y las conexiones del
componente de entrada digital son correctas y si la

alimentaciOn electNca del componente esta
conectada o no

NOTA:

• El indicador _ se iluminar_ durante la

reproducciOn de CD+ROMs que contienen otto

tipo de datos {no senales de audio), pero no se

escuchar_ ningOn sonido
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Una vez seleccionado el canal del Ovolumen que se desea aiusfar,
girar el bot6n SELECT pard ajustar
el nivel

{Un dad p incipa }

• Pard aumentar los graves o los agudos: Gke el
mando hacia la derecha (Los tonos graves o
agudos pueden aumentarse hasta +12 dB en
pasos de 2 dB)

• Para disminuir los graves o agudos: Gire el
mando hacia la izquierda (Los sonidos graves
o agudos pueden bajarse hasta los -12 dB en
pasos de 2 dB)

Si no quiere aiustar los sonidos graves o agudos,active el modo "defeat tone" (silenciador de
tono}

Las senaIes no pasan por los
circuitos de aiuste de graves o
agudos, proporcionando un
sonido de mayor calidad

[2] Listening over headphones

Enchufe la claviia de los

auricu]ares en ]a toma @
Conecte los auriculares a la /'/_ _-
toma marcada PHONES

La salida pre-out (incluyendo 1
la salida de altavoces) se
desactiva autom_ticamente
cuando se conectan los
auriculares

NOTA:
_o.Es Para evitar perd[da de audici6n, no suba el volumen

excesivamente cuando use los auficulares

o • -

o o
ooo _ o0o

[5] Comprobacion de la fuente de programas que se esta reproduciendo, etc,

Visualizaci6n en el panel frontal
• Las descripciones de las operaciones realizadas en m

el equipo tambien se visuafizan en el panel frontal de
visualizaci6n Adem_s, pulsando el bot6n STATUS
se puede cambiar el dafo visualizado para comprobar
en que situaciOn est_ funcionando el equipo {Mandoadistanca)
mientras se reproduce una fuente

2 Utifizaci6n de la funci6n del regulador de intensidad de
luz

• Utilice esta funci6n para cambiar la infensidad de luz
de la panfalla La intensidad de brillo de la pantalla
cambia en cuatro pasos (brillante, med[o, debil y
apagado}, pulsando repetidamente el bot6n {Mandoadistanca)
DIMMER {reductor de intensidad de luz) del mando

a distancia del equipo

BRIGHT _MEDIUM _ DIM

OFF

1

2

__5'!_ $___ [I._ll

[3] Quitar el sonido moment_neamente (muting)

I Utilice esta facilidad para desactivar la salida de audio _momentaneamenfe
Pulse el bot6n MUTING (silenciador)

Anulaci6n del modo MUTING
• Pulse de nuevo el bot6n MUTING _Mar/d°adistancia)
• La funci6n de silenciamiento tambien se desactiva al aumentar o

disminuir el volumen con el MASTER VOL

[4] Combinacibn del sonido que se estd reproduciendo con la imagen que se quiere

T_ansmisi6n simult_nea de imagen y sonido
Utilice este interruptor pard controlar fuentes de
video que no sean fuente de audio¸
Pulse el bot6n VIDEO SELECT {selecciOn de video)
repetidamente hasta que la fuente que se desea se _Mandoadistancia)
visualice

Cancelaci6n de transmisiOn simultanea
• Seleccione "SOURCE" utilizando el bot6n VIDEO SELECT

• Cambie la fuente del programa al componente conectado al los
conectores de entrada de video

Posicionar el modo de entrada exterior {EXT IN)
Pulse el botOn EXT IN _.m

externapardenGender la entrada % I_

Una que se ha _Ur/idad _Mapdoa
seleceionado, las senales princPal) dis_r_ncia)
de ont_ada conectadas a los canales FL (fronfal
_zquierdo), FR (frontal derecho), C (cenf_al), SL
(surround izquierdo) y SR (surround derecho) de
los terminales EXTIN son emitidas
directamente a los sistemas de altavoces frontal

{izquierdo y derecho), central, surround
{izquierdo y derecho) sin pasar por el c[rcugo
surround (sonido envolvente)

Ademas, la entrada de seriales en la toma del
SW (subwoofer o altavoz de tonos g_avesl sale a
la toma PRE OUT SUBWQOFER

2 Anulaci6n del modo de entrada exterior

Pard cancelar el ajuste de entrada extema (EXT
IN), pulse el bot6n selector de modo de entrada
{AUTO, PCM, DTS) o el bot6n de ENTRADA
ANALOGICA para seleccionar el modo de

entlada deseado (vease la p_gina 124)

%%%%
(Unida_J princ pal) _Mando a distancia)

• Cuando el modo de entrada se aiusta a la entrada
externa {EXT IN), no se puede seleccionar el modo

de reproducci6n (DIRECT, STEREO, DOLBY/DTS
SURROUND, 5CH STEREO o DSP SIMULATION)

2 1

2

NOTAS:

• En modos de reproduccJ6n distintos al modo de
entrada externa, no se pueden reproducir las
seriales conectadas a EXT IN Adem_s, no se

pueden emitir seriales desde candles que no
esten conectados a los conectores de ent_ada

• El modo entlada exterior puede ajustarse pard
cualquier fuenfe de entrada Para vet video al
mismo tiempo que se escucha sonido,
seleccione la fuente de entrada en la que este
conectada la senal de video y luego aiuste este
modo
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• Despues de realizar el ajuste usando los tonos de prueba, aiuste los niveles del canal bien sea segQn las
fuentes de reproducci6n o bien pars adecuarse a sus gustos, como (se describe) a continuacidn

1 Siga los pasos 1 a 3 de "Reproducci6n de lafuente de entrada"

Grabacibn simultanea

]nic[e la grabac[6n en ]a plat[ha de c[ntas o de
video¸

Pars obtener m_s instrucc_ones, refierase alas

_nstrucc_o-nes de funcionamiento de los

componentes

Las senales de la fuente seleccionads con el bot6n de selecc[6n de funciones son emitidss
s[mult_neamente a Iss tomas CDR/TAPE y VCR AUDIO OUT Si se conecta un total de 2 pladnas de cintas
y/o de video y se aiustan al modo de grabaci6n, se podra grabar simult_neamente la misma fuente en todas
las platina

NOTAS:

• Las sensles de AUDIO IN seleccionadas mediante el bot6n selector de funci6n son env[adas a los conectores
de CDR/TAPE yVCR AUDIO OUT

• Las senales de DIGITAL IN seleccionadas meal[ante el bot6n selector de funci6n son emitidas al conector de

DIGITAL OUT {OPTICAL)

[] SURROUND

• Antes de usar la funci6n de sonido envoivente, asegQrese de utifizsr los tonos de prueba pars ajustar el nivel

de reproducci6n de cada altavoz Este aiuste puede realizarse desde el mando a distancia, como se {describe)
a continuaci6n

• El siuste con los tonos de prueba s61o es efectivo en los modos DOLBY/DTS SURROUND
Los niveles de reproduccidn ajustados para los distmtos modos de sonido envolvente se almacenan
autom_ticamente en la memoria de cads modo de sonido envoNente

Seleccione el altavoz cuyo nivel quiera aiustar

{Unidad pfir/cipa ) (Mando a distrcncia)

Cads vez que se pulsa el bot6n el canal cambia 2 1

como se indica m_s abalo

NOTA:Aseg0rese de ajustar el [nterruptor
deslizante s la posici6n "AUDIO" en la
unidad de mando a distancia

Ajuste el nivel del altavoz selecc[onado

O
{Unidad_ir_c]pa_)

ES ajustable s61o
cuando se selecciona

e] canal con el bot6n

CHVOL de la unidad

principal

_Mando a dJstancJa_

1

El aiuste pot defecto del nive] del canal es O dB
El nivel del altavoz seleccionado puede aiustarse
dentro del margen de +1 2 a -12 dB
El nivel del canal de SW puede desactivarse
disminuyendo una unidad desde -12 dB

OFF _-I2 dB 44 12 dB

2

Aiuste los modos DOLBY/DTS SURROUND

(Dolby Pro Logic I] o Dolby Digital o DTS Digital

(Un_dad principal} {Maado a distances)

Pulse el bot6n TEST TONE _

En los distintos altavoces se "--_"

producen los tonos de prueba {Mandoadistar/ca)
Utilice los botones de aiuste
del volumen de los canales

psra hacer los aiustes prec_sos

de modo que el volumen de 4_ _\los tonos de prueba sea el
mismo pars todos los
altavoces {Mando a distant a)

NOTA:Aseg_rese de siustar el interruptor
deslizante a la posici6n "AUDIO" en la
unidad de mando a distancia

ooo oo_

O O _o Too

I--
1

1

2

2
2,3

,_,0_ Despues de hacer estos ajuste,

pulse de nuevo el bot6n TESTTONE

(Maado a distancia)

I°::o:o
1 2 4,6 5,7

Seleccione la funci6n a 18 cual el componente
que desea reproducir est6 conectado

Ejemplo:

{Uaidad pdr_cipa ) (Mando a distaacia)

2

1

8
5,7

o
Se puede elegir
directamente el modo
Dolby Surround Pro
Logic i] Cinema o Music
pulsando el bot6n
CINEMAo el bot6n
MUSIC en la unidad de
mando a distancia

durante la reproducci6n
en el modo Dolby
Surround Pro Logic II

4,6

5,7
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2 Seleccione el modo Dolby Surround Pro Logic ll

DoiJmYl_m

IUnidad principal} /l_ando a distancia)

• El indicador Dolby Pro Logic se ilumina

Visualizaci6n _lum_na

[DOLBY PI-ncinema I r_PROLOGIC

f
IpL1T C DUD

3 Reproduzca una fuente de senaEes que tenga Ea
marca nlrl[_]_]

• Para instrucciones de uso, consulte los

manuaEes de Eoscomponentes respectivos

4, Seleccione el modo de parametros de sonidoeRvoEvente

_mou_ _m Visualizaci6n

(Un_ad principa_ (Mando a dist_ncia)

Para realizar esta operaci6n desde el mando
a distancia, asegQrese de que el interruptor
selector de modo este ajustado a la posici6n
"AUDIO"

Seleccione el modo m_s apropiado para lafuente

(Unidadprincipal} (Mandoadistancia)

Aiuste los par_metros de sonido envolvente deacuerdo con el modo

gJmaJND _D
P_MEm_

% %
IUmoad principal} /Ivlando a distancia)

• Cada vez que pulse el botdn, el modo
cambiar_ como se indica a continuaciOn

°''t '° /'%

_ULT

7 Aioste 10s diversos par_metros de sonido
envolvente

• Ajuste CINEMA EQ

• Ajuste PANORAMA

[ .......]r HHbr':_fl_ H _JFF

• Ajuste DIMENSION

• Ajuste CENTER WIDTH

CENTER _ =] ,_,n _rl"_ ]

• Ajuste DEFAULT

[".............. ]

Seleccione "Yes" para restablecer los ajustes de
fabric&

Pulse el botOn ENTER para terminar el modo depar_metro de sonido envolvente

IMan_o a _ stancia}

NOTA:

voNer_ a la CORdici6n regular vados segundos
Gespues Ge haber puisado el QItimo bot6n y se
terminaran de reafizar los aiustes

Parametros de los altavoces surround (de tonos graves} Q_

Modo Pro Logic ll:
El moGo Cinema se utiliza con programas de te]evisi6n en estereo y con todos los programas codiflcados en
Dolby SurrounG
El modo Music es el modo estandar recomendado papa sistemas de m_sica "autosound" (no video), yes
opcional para sistemas AN
El modo Emulation ofrece el mismo procesamiento de sonido envolvente que el modo Pro Logic original
cuando se reproducer fuentes cuyo contenido no es de calidad 6ptima
Seleccione uno de los modos ("Cinema", "Music" o "Emulation")
Mando "Panorama":

Este modo extiende la imagen estereof6RiC8 froRtal para incluir los altavoces de sonido envolveRte y Iograr
un poderoso efecto "eRvolvente" CORla ayuda de ]as paredes late_a]es
Seleccione "OFF" u "ON"
Mando "Dimension":

Este mango permite ajustar gradualmente el campo acQstico hacia el frente o hacia arras Este mando
puede aiustarse en 7 pasos, de 0 a 6
Mando "Center Width":

Este control ajusta ]a imagen central de tal forma que esta puede set escuchada solo de] altavoz central;
solo de los akavoces _zquierdo/derecho como una _magen fantasma; o de los tres altavoces frontales para
diversiflcar los grados
Este mango puede ajustarse en 8 pasos, de 0 a 7

Seleccione la fuente de entrada

[ Reproducci6n con una entrada digital ] 1 1 3

@ Se'ecci°Re una fuente de eRtrada aiustada _! o_

para entrada digital (COAXIAL/OPTICAL) _

(vease la p_gina 120}

Ejemplo: o°O

_JnidatJ pr]nc pal) _MantJo a distancia)

SitOe el modo entrada en "AUTO" o "DTS"

N_TUOO_

% %
_Unida_ pr ncipal) _Man_o a distancia)

Seleccione el modo Doiby/DTS Surround
DOLW/_

_Unidad principal) _Mando a distancia)

Reproduzca una fuente de programas con la
marca Iln_] o

m • E] indicador Dolby Digital se

o_ llumna ilumina cuando se reproducen
fuentes Dolby Digital

_23 • El indicador DTS se ilumina
_ Iumina cuando se reproducer fuentes

DTS

2

1

9 _ 4,5,6,7,8
5,6,7,8 5,6,7,8

5,6,7,8
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i_ _ Aiuste los par_metros de sonido envolvente (surround) segOn sea la fuente

Pdmero debera pulsar el bot6n SURROUND PARAMETERNOTA: Aseg0rese de aiustar el interruptor deslizante a Is posici6n "AUDIO" en
(Mandoadstanc]a} la unidad de mando a distancia

(Mando a d_stancia}

m

(Mando a d_stancia}

Utilice los botones _ {izquierds) y _ (derecha) pars seleccionsr CINEMA EQ

(Inicial)

i::::[H_::'_q,IRE:_:':!OFF _

(izquierda}botdrl (derecha)botdn

Pulse el bot6n SURROUND PARAMETER o _3_ (abaio) pars cambiar al aiuste
D COMP

(Mando a d_stancia}

Im

(Mando a d_stancia}

Utilice los botones _ ([zquierda) y _ (derecha) pars ajustar DCOMP

(Inlclel)

(izqulerda}bot6n (derecha)botdn

Pulse el bot6n SURROUND PARAMETER o _ {abaio) pars cambiar al aiuste
LFE

NOTA: Este par_metro no se visualiza durante la reproducci6n DTS

(Mando a d_stancia}

mm

(Mando a d_stancia}

Utilice los botones _ (izquierda) y _ (derecha) pars ajustar el nNel LFE

I

• El nivel puede aiustarse en unidades de 1 dB desde -10 a 0 dB
Ajuste al nivel deseado de acuerdo con los sistemss de sltavoces utilizados y
con la fuente que vaya a reproducir

Pulse el bot6n SURROUND PARAMETER o _ {abaio) pars cambiar al aiuste
por defecto

(Mando a d_stancia}

m_

(Mando a d_stancia}

Pars restablecer los aiustes de fabrics, use los botones _ (izqu[erda) y }_
(derecha) pars v[sual[zar "Yes"

(izqu_erda)bot6n (derecha)bot6n

Pulse el bot6n SURROUND PARAMETER o _ {abaio) pars cambiar al aiuste
CINEMA EQ

9 Pulse el bot6n ENTER pars terminar el modo de parametro de sonido
envolvente

Parametros de los altavoces surround (de tonos graves} _2_

CINEMA EQ. (Ecualizador Cinema}:
La funci_n ecual]zs¢tor cinema d[sm[nuye susvemente el nivel de las frecuencias extremas altss,
compensado el sonido excesNamente brillante de Iss bandas sonoras de las peliculas Selecc[one ests
funci_n si el sonido de los altavoces frontsIes es demasiado fuer[e
Esta funci6n s61o se activa en los modos DoIby Plo Logic, Dolby Digital y DTS Surround

D. COMP. (Dynamic Range Compression}:
Las bandas sonorss de las pel_culas tienen una enorme gama d[namica {contraste entre sonidos muy suaves
y muy altos) Pars escuchadas pot la noche o cuando el m_ximo n]vel del son[do es m_s baio de Io hsb[tu81,
la funciOn Dynamic Range Compression permite oir todos los sonidos de la bands sonora (pero con una
gama din_mica reducida) (Esta funci6n solo se activs cuando se reproducen fuentes de programas grabados
en Dolby Digital o DTS) Seleccione uno de los cuatro par_metros {OFF {desactivado), LOW (bajo), MID
(medio) o HI (alto)) Eliia OFF pars disfrutar de una escucha normal

LEE (efecto de baja frecuencia):
Euente de programas e intervalo de aiustes
1 Dolby Digital -I0 dB a O dB
2 DTS Surround: -10 dB a 0 dB

Cuando se reproduce el software codificado de DOLBY DIGITAL, se recomienda ajustar el NIVEL
DE LFE a 0 dB para una correcta reproduccion DOLBY DIGITAL.
Cuando se reproduce un software de pelicula codiflcada DTS, se recomiende ajustar el LFE LEVEL
a 0 dB para una correcta reproduccion DTS.

Cuando se reproduce un software de musica codificada DTS, se recomienda ajustar el LFE LEVEL
a -10 dB para una correcta reproduccibn DTS.
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[] SIMULACION SURROUND DSP I_*,][R1111_1 =_]_

• El AVR-1603 esta equipado con un DSP {procesador de seriales digitales) de gran calidad que procesa senales

digitales papa recrear sinteticamente el campo sonoro Es posible seleccionar uno de los 7 modos de surround
preaiustados seg_n la fuente de prog_ama, y los par_met_os podr_n aiustarse de acuerdo con las condiciones
de ]a habitaciOn de audiciOn para consegu_r as_ un sonido m_s realista y potente Estos modos surround
tambien pueden utJlizarse para fuentes de programas que no est_n grabadas en Dolby Surround Pro Logic o
Dolby Digital

En este modo ]as senales del canal frontal izquierdo salen de] canal surround
_zquierdo. las senales de] canal frontal derecho salen del canal surround derecho y
el mismo componente {in-phase) de los cana]es izquierdo y derecho es una sa]ida

1 5CH STEREO procedente del canal central Este modo proporciona un sonido envolvente de

todos los altavoces, peso sin los efectos de ]ocalizaciOn direccional, y fundona con
cualquier fuente de p_og_amas estereo

MONQ MOVIE Seleccione este modo cuando yea pdcu]as en monoaural, para obtener una mayor
2 (NOTA I ) sensaci6n de amplitud

Utilice este modo para tenet ]a sensaciOn de asistir a un concierto en directo en un
3 ROCK ARENA escenario donde los sonidos se reflejan y Ilegan de todas las direcciones

Este modo crea el campo sonoro de una casa en vivo con techos ba_os y paredes
4 JAZZ CLUB duras Este modo da a la mQsica de iazz un realismo muy vivido

5 VIDEO GAME Utilizar esto para disfrutar del generador de] video iuego

Elija este modo para remarcar el sentido de expansion de las fuentes musicales

6 MATRIX g_abadas en estereo De los canales de sonidos graves (surround) salen seriales del
componente de diferencia de las seriales de ent_ada {el componente que crea ]a
sensaciOn de expansion) procesadas para obtener una demora

Seleccione este modo para disfrutar de un campo sonoro virtual, emitido pot los
7 VIRTUAL altavoces de los 2 canales frontales

El efecto puede no set muy perceptible, dependiendo de la fuente de programas que se este reproduciendo
En este caso. intente con otros modos surround, s,_ preocuparse pot sus nombres, para crear un campo
sonoro que se adecue a sus gustos

NOTA 1: Cuando se reproducen fuentes grabadas en monoaural, el son[do ser_ unilateral s[ las senales
solamente entran en un canal (izquierdo o derecho), pot tanto, envie las sena]es a los dos canales Si
Bene usted un apa_ato de fuentes que sOlo tiene una sa]ida de audio (monophonic camcorder, etc).
hagase con un cable adaptador en forma de "Y" para dividir ]a salida mono en dos salidas y conectelo
alas entradas derecha e izquierda

NOTA:

Se puede ut[lizar el modo DIRECT. STEREO y 5CH STEREO cuando se reproduzcan seriales PCM con una
frecuencia de muestreo de 96 kHz (tales cored discos DVD-Video que contienen audio de 24 bit. 96 kHz) Si
se reciben estas senales mientras se efectuan reproducciones en a]guno de los modos surround, el modo
cambia automaticamente a STEREO

Memoria personal Plus

Est aparato est_ equipado con una fundOn de memoria personal que memoriza autom_ticamente los modos
de sonido envolvente y los modos de entrada seleccionados para ]a introducciOn de diferentes fuentes
Cuando se activa la fuente de entrada, se recupe_aran automaticamente los modos de tal

Los par_metros de sonido envolvente, aiustes de control de tono y balance de nivel de reproduccbn
modo de sonido envolvente

• COmo operar el modo surround y los par_metros surround desde la unidad de control remoto

Seleccione el modo surround para el canal deentrada

eRo_z[ =M_elm

(z) (_) (z)
IM_r_do _ (_sLar_ci_/

El modo surround cambia en el orden siguiente
cada vez que se pulsa el botOn DSP
SIMULATION:

1

4
3

2

3

i

{Mando a distanc_al

Para seleccionar el modo de aiuste de pan,metros de sonido envolvente, pulse
el botOn SURROUND PARAMETER

• Los parametros de sonido envolvente cambian en el siguiente orden cada vez
que se pulsa el botOn SURROUND PARAMETER para los diferentes modos
de sonido envolvente

• ROCK ARENA

,JAZZ=CLUB

• VIDE O GAME

• MON 0 MOVIE • MATRIX • VIRTUAL

ROO  ,ZE --o2/ EFfeCTL OLT
_AULT DEFAULT

Visua]ice el par_metro que desea aiustar y utilice los botones (_ (izqu[erda) y

_) {derecha) para ajustado

(1} ROOM SIZE

{Mango a distant a)

(2} EFFECT LEVEL

{Mango a distant a)

fl

Utilice los botones _ (izquierda) y _ {derecha) para ajustar el tamano de la

habitaciOn

(Inicial)

{izquierda) botdn (derecha} botOrl

Uflice los botones _ {izquierda) y _._ (derecha) para aiustar el nivel de efecto

{izqu]etda) botOn (derecha)bota_
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4

(3) DELAY TIME

cS
(Mando a d st ancia}

(4) D COMP.

(Mando a d st ancia}

(5) LFE

C8- 
(Mando a d st ancia}

(6) DEFAULT

cS,
(Mando a d st ancia}

Utilice los botones _ (izquierda) y _1 (derecha} pars ajustar el tiempo de

retardo

(in ca_)

(izqu erda) bot6n (derecha}botdn

Utilice los botones _ (izquierda) y _ (derecha) pars ajustar DCOMP
(blidal}

L LH'H" :, LH" _-,

([zqulefda)bot6n (derecha)bot6n

NOTA: Este par_metro no se vJsualiza durante Is reproduccion DOLBY
DIGITAL

Utilice los botones _ (izquierda) y _1 (derecha) pars ajustar el nNel LFE
(]_fidal)

L.i" i:"

([zqulelda) bot6n (derecha} bot@l

NOTA: Este parSmetro no se vJsualiza durante Is reproduccion DOLBY
DIGITAL y DTS

Para restabbcer los aiustes de fabrics, use los botones _ (izquierda) Y
(derecha) pars visualizar "Yes"

IE:_E:F:i::ilq. "i _'"_ I

([zqulefda)bot6n (derecha) bot@l

(Mando a d_stancia}

Pulse el boton ENTER pars terminar el modo de parametro de sonido
envoNente

• C0mo operar el modo surround y los par_metros surround desde el panel de la unidad principal

Girar el bot6n SELECT para selecdonar el modosurround

O
(Umdadplincipal}

• Cuando se gira en el sentido de las agujas del reloj

ooo

1 21,3

• Cuando se gira en el sentido contrano al de Iss sguias del reloi

2

Pars seleccionar el modo surround mientras que se est_ realizando el ajuste de los parametros

surround, volumen del canal o control del tono, pulsar el bot6n SURROUND MODE y luego operar el
selector

ImDm

%
(Umdad plincipal}

Pulsar el bot6n SURROUND PARAMETER

Pulsar y mantener pulsado el bot6n del par_metro surround pars seleccionar el parametro que desee
ajustar
• Los parametros que pueden set ajustados difieren seg0n los diferentes modos surround (Remitase a

"Modos y parametros surround" en la p_gina 131}

%
(Umdad plincipal}

Visualizar el parametro que se desee aiustar, a continuaci6n g_rar el bot6n SELECT pars a}ustado

NOTA:

• AI reproducir senales digdsles PCM o senales an_logas en los modos surround 5CH STEREO, ROCK
ARENA, JAZZ CLUB, VIDEO JUEGO, CINE MONO o MATRIZ, la serial de entrada cambia a serial digital
codificada en Dolby Digital, el modo surround Dolby cambia automaticamente Cuando Is senal de entrada
cambia s serial DTS, el modo sutom_ticamente cambia a surround DTS

Pardmetros surround {3}
TAMAI_O DE LA SALA DE AUDICI(_N:

Aqui se aiusta el tamario del campo sonoro
Hay cinco ajustes: "small" (pequeno), "med s" (medio@equeno), "medium" (medio} "medium4" (medio
grande) y "large" (grande) El a}uste "small" recres un campo sonoro pequeno y "large" un campo sonoro
grande
NIVEL DE EFECTO:

Aqui se a}usta la fuerza del efecto surround (sonidos graves)
El nivel puede a}ustarse en 15 pasos, de I a 15

TIEMPO DE DEMORA:

En el modo matdx solamente, el tiempo de demora puede ajustarse en un intervalo de 0 a 110 ms
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Modos y parbmetros surround

Salida de carla es ¢_Id0 se CL_

se_abs s_bs re_ n
_eales

Modo FRONT SURROUND SUB Do'bY pCIv} ANALO,
L/R CENTER L/R WOOFER Digila (96k)

DIRECT ( }

STEREO ( }

EXTERNAL INPUT X

DOLB¥ PRO LOGIC n _ _ Solo papa malerial 2 ch

DOLB¥ DIG1 rAL #

DTS SURROUND

5CH STEREO ( }

ROCK ARENA #

JAZZ CLUB

VIDEO GAME

MONO MOVIE

MATRIX

VIRTUAL #

IlabililarInhabi tar

Modo

DIRECT

STEREO

EXTERNAL INPUT

DOLBY PRO LOGIC 11

DOLBY DIGI [AL

DiS SURROUND

5 H STEREO

ROCK ARENA

JAZZ LUB

VIDEO GAME

MONO MOVIE

MATRIX

VIRTUAL

Parameter (de_au_t values are shown ir_ paremhesesl

PARilMETRO DE SQNID©

ENV©LVENTE SOlo MOD© DE ML]SICA Se_ales
PRO LOGIC I] Se_ales Do,by Digit al DT$

TONE ROOM EFFECT DELAY
2ONTROL SIZE LEVEL TIME MODE p/41ORAMA DIMENSION C_NTE_ CI_Er_IAWIDTH EQ D CQMP LFE LFE

(OFF) {0dB) (0_B}

(OdB} (OFF) {0dB) (0_B}

(OdB} (CINEMA IOFFI ¸¸¸¸(3) @ (O_F) ¸¸(OFF) {0dB)

(OdB} (O_F) (OFF) {0dB)

(O_B} (l_edi_r_ (10)

(O_B} (l_edi_r_ (10)

(O_B} (l_edi_r_ (10)

(O_B} (10) (OFF) {0dB)

Aiuslab_ e

No a}ust aisle

[] RECEPCION DE RADIO

Esta unidad inco;pora una funci6n de b0squeda y aimacenamiento automatico de estaciones de FM en la
memor_a de presintonizaci0n

Cuando se activa el interruptor de1 funcionamiento de alimentaci0n de la unidad

_o unidad comenzar_ automaticamente a buscar las

emlsoras que emiten en FM

1
IUmdad_r_ncipal}

La primera estaci6n de FM Iocalizada set4almacenada en e] canal A1 de la memona de
presintonizacOn Las estaciones sigu_entes
ser4n autom_ticamente almacenadas en orden

en los canales de presintonizacion A2 a A8, B1 a
B8, C1 a C8, D1 a D8 y E1 a E8, hasta totalizar
un m_ximo de 40 estaciones

Una vez finalizada la operacion depresintonizacion autom4tica, el canal A1 ser_
sintonizado

NOTAS:

• Si una estaci6n de FM no puede se_
presintonizada en forma autorn_tica debido a
malas condiciones de recepci0n, siga el
procedimiento descrito bajo "Sintonizaci6n
manuaF' para sintonizar la estaci6n, y luego
presintonicela siguiendo el procedimiento que
se descdbe baio "Presintonizaci6n manual"

• Papa cancelar esta funci6n pulse el interrupto_ de
funcionamiento de alimentaci6n

• VALOR POR DEFECTO

PREAJUSTES DE SINTONIZACION AUTOMATICA

A1 _ A8

B1 _ B8

C1 _ C8

D1 _ D8

E1 _ E8

87,5/89,1/98,1/108/90,1/90,1/90,1/90,1 MHz

522/603/999/1404/1611 kHz/90,1/90,1/90,1 MHz

90,1 MHz

90,1 MHz

90,1 MHz
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1 Aiuste la fuente de entrada a "TUNER"

(Ur_dad #_ncipal} (Relr o[e cor t_ol urlit}

2 Observando el visualizador, pres_one el botonBAND (banda) para seleccionar la banda
deseada (AM o FM}

% %
IUr_dad _r ncipal} {lv_ldo a disperse a)

3 Presione el botOn MODE {modo} para a}ustar elmodo de sintonizadon autom_tica

Ri" FH 87.58MHz

Encendldo
{Ma_ido a dis_a_ida)

4 Presione el bot6n TUNING UP {sintonlzaci6n enascenso} o DOWN (descenso)

IUr_dad _r ncipal} {_,_ando a di_ar_c a)

• Comienza b bt3squeda autom_tica, luego se
detiene cuando una estaci6n esta sintonizada

1 2 4

o.:: =_

...... _ ooOo"

1

4

3 2

NOTA:

En el modo de sintonizaci6n automatica en la banda
de FM, el indicador "STEREO" se enciende en el
visualizador cuando una emision estereofonica es
sintonizada En frecuencias abiertas, el ruido es
slenciado y los indicadores "TUNED" (sintonizado} y

"STEREO" se apagan

Preparacibn:

Use la funci6n "Auto Tuning" (sintonizaciOn
automatica) o "Manual Tuning" {sintonlzaci6n manual)
para sintonizar la estaci0n ajustada en la memoda

H_ Presione el bot6n MEMORY

(memoda}

/Unidad principal_

2 Presione el botOn SHIFT (cambio) y seleccione
el bloque de memoria deseado (A a E)

lU_l dad pfircipa ) /Mando a distancia_

NOTA:AsegQrese de ajustar el interruptor
deslizame a la posicion "AUDIO" en la
unidad de mando a distancia

Pres}oneel bot0n PRESET UP (preajuste en ascenso) ODOWN (descenso} para seleccionar el canal de
prea)ustedeseado (1 a 8)

- 0
(u_idad principal) (Mando a distancia_

23

. .. o.0o_

1,4

_,_ Presione el bot6n MEMORY
(Memoria) nuevamente para
almacenar b estaci6n en la

memoria de preaiuste
(Mandoadistarlcia_

Para grabar otros canales, repita los pasos I a 4
Se pueden memoRzar un total de 40 estaciones, 8
estaciones (canales 1 a 8) en cada bloque A a E

Ajuste la fuente de entrada a "TUNER"

2 Observando el visualizador, pres_one el botonBAND (banda) para seleccionar la banda
deseada (AM o FM)

Presione el botOn MODE (Modo) para ajustar el
modo de sintonizaci0n manual Verifique que el
indicador "AUTO" este apagado

Presione el bot6n TUNING UP {sintonlzaci6n enascenso} o DOWN (descenso) para sintonizar b
estacion deseada
La frecuencia carnbia cont]nuamente cuando se

mantiene presionado el bot6n

NOTA:

• Cuando se ajusta el modo de sintonlzad6n manual, bs emisiones estereofonicas de FM se redben en modo
monoaudcular y el indicador "STEREO" se apaga

12

t- /-I°t
Observando el visualizador, presione el bot6nSHIFT {cambio) para seleccionar el bloque de
memoda preai_stada

_IFT

(U_idad principal) (Mando a distancia_

NOTA:AsegQrese de ajustar el interruptor
deslizante a la posicion "AUDIO" en la
unidad de mando a distancia

2 Observando el visuatzador, presione el bot6nPRESET UP (preaiuste en ascenso} o DOWN
(descenso) para seleccionar el canal de
presintonizaci6n deseado

(U_Idad principa ) /Mando a distancia_
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RDS (s01o funciona en la bands de FM) es un servicio de transmisi6n que permite s la estacion envlar

informsci6n adicional unto con Eassenales dee programa radial normal
Se puede recibir los tres tipos de informaciOn RDS siguientes en esta unidad:

• Tipo de programa (PTY)
PTY identifica el tipo de programa RDS
Los tipos de programs y su visuafzaci0n son los siguientes:

I HE[hiS

I [:)F F [:):[ RSi;

I :[iiF[:)

I SPORi

I [:,RFiHi:::_

I [::U:"i i.i:RE:

I sc![i[iic::E

I F'{:fi::' H

Noticias I [;I!(:)C[:: :_'_i

Aegocios I Eiq:[;Y H

fffolPeaciOll I [ ::::_ili[ :_:_ H

Depo[tes I [:::[. _::{:ii;iii; _ [ ::!i_

EducadOll I [:)':,:,"i[::[:i: H

Drama I i,_E][_::{"i { _i:::}'_

Cu tufa I [:7::::H [:ii iCE

Vados I !I_(:)C :i:HL

M<isicapopI [;;:E:,_

MSsica rock

M L_sica ligera

Cl_s_co iviano

C[SS]COseno

Otra mL_slca

Tiempo

F nal_zas

Prog_amas
para ninos
Asuntos
sociales

Rel[g[bn

Pi i:),NiS: :[H

Q Ri::ii iE[L

Gill: _ 2;UR[:

[:)i. :L:_[ E[::_;

F{:fi. K H

D{::_Ci iH:,i[,HQ

Partlcipac[On
te}efOnlca

Viajes

Odo

MQsica de Jazz

MQsica Country

MQsica nac[onal

Cl_sicos

M5sica folk

Documet_tales

_ _'II",ill'il

• Programasdetrbfico (TP)
TP identifica los programas que dan anuncios del tr_fico
Esto le permite informarse rapidamente de las Oltimas condiciones del tr_fico en su _rea antes que parts de
SUcssa

• Texto de radio (RT)
RT permite s las estaciones RDS enviar mensaies de texto que aparecen en el visuatzador

NOTA:

Las operaciones que se descfiben abajo usando los botones RDS, PTY y RT no pueden efectuarse en _reas
donde no hays emisiones RDS

Use esta funcion para sintonizar autom_ticamente las estaciones de FM que proporcionan servicio RDS

O o - •

(Ur, dad #r ncirlal} (Ma,,do a distar,c a) 6 6 .... _ _0_

Presione el botOn RDS hasta _.
que sparezcs "RDS SEARCH"
en el visualizador 1

(Ur_ dad _fi_cipa }

Presione el botOn PRESET UP (preajuste enascenso) o DOWN (descenso) pars comenzsr
autom_ticamente la operaciOn de bOsqueda
RDS

{uT_idad p_incip_i) (Mando a dist_ncia_

Si no se encuentra nmguns estac[On RDS con ]a
operaciOn anterior, Is b0squeds se realiza en
todas ]as bandas receptoras

Cuando se encuentra una estaci0n, el nombrede esa estacion aparece en e] visusfizador

Para continuar la b0squeda, repita el paso 3Si no se encuentran otras estaciones RDS en
todas las frecuenc}as en que se realiz0 la
b0squeda, se enciende "NO RDS"

Use esta funciOn pars buscar Iss estaciones RDS que transmitan un tipo de programs designado (PTY)
Pars una descripcion de cads tipo de programs, vet "Tipo de programa (PTY)"

Ajuste la fuente de entrada a "TUNER" 1 4 2 3

(0
(UT_idad pfinoipll (Ialc]o a distlncia) o _ i

Presione eJ botOn RDS haitique aparezcs "PTY SEARCH"
en el visuafizador

1
(UT_dad print _al)

Observando el visualizador,pres_one el bot0n PTY pars
seleccionsr el tipo de programs
desesdo

(UT_dad print _al)

Presione e] botOn PRESET UP (preajuste en
ascenso) o DOWN (descenso) pars in_c_ar
aotom_ticamente la operaciOn de bOsqoeda
PTY

{Un dad pfiPcip_ ) /Mando a dis_ncia_

S[ no se encuentra ninguna estaci0n que
transmka e] dpo de programs con Is operaci0n
anterior, la b0sqoeda se resliza en todss las
bandas receptoras

El nombre de ]a estaci0n es exhibido en e]visuatzador una vez que ]a bQsqueda termma

Pars continuar la b0squeda, repita el paso 4
Si no se encuentra ninguns otra estaciOn que
transmita e] tipo de programs designado cuando
se ha realizado la busqueda en todas las
frecuencias, se visuatza "NO PROGRAMME"

133



_l_lt'J

Utitce esta funciOn para encontrar estadones RDS que emitan programas de trafico (estaciones TP}

1 Aiuste la fuente de entrada a "TUNER" 1 3 2

lUr,dad_lncirJ_l} (l_4_r,do_disl_r,c_1 _ 6 o°Oo °

2 Presione el bot6n RDS hastaque aparezca "TP SEARCH" en
el visua4izador

1
(Un dad _incipa }

3 Presione el bot6n PRESET UP (preajuste enascenso} o DOWN (descenso), y Eab0squeda TP
comenzar4

(Urfidad p_incipal} lvt_rldo _ dis_a_lcia)

Si no se encuentra ninguna estacion TP con esta

operaciOn, Eabusqueda se reatza en todas las
bandas receptoras

4 EE nombre de la estaciGn es exhibido en el
visuafzador una vez que la busqueda termina

Para continuar la bQsqueda, repita el paso 3
Si no se encuentra ninguna estaci0n TP cuando
se ha realizado la b0squeda en todas las
frecuencias, la indicaci6n "NO PROGRAMME"
es exhibida

[] MEMORIA DE ULTIMA FUNCION

• Esta unidad est_ equipada con una memoria de ultima funciOn la cual almacena las condiciones de

conflguraci6n de entrada y salida tal como estaban inmediatamente antes de apagar el equipo
• Esta unidad est_ ademas equipada con una memor_a de respaldo Esta funci6n proporciona almacenamlento

de memoria de aproximadamente I semana cuando el interruptor de alimentaciOn de la unidad principal est_
desactNado y con el cable de corriente desenchufado

r_ INICIALIZACI()N DEL MICROPROCESADOR
Cuando la indicacJ6n exhJbJda en e] vJsualizado[ no sea normal, o cuando no se ot3tengan los resultados
esperados 31 operar la unidad, el m_croprocesador debera set puesto en sus valores iniciales siguiendo el

procedimiento que se describe a continuaci6n

- o.. jO t
1,2 2

Apague la unidad uttizando el interruptor defunc_onam_ento de alimentacion de la unidad

principal

Mantenga pulsado los botones sigu_entesSPEAKER A y B y active el interruptor de
func_onam_ento de alimentacion de la unidad

principal

3 Verifique que el visualizador completo est_destelando a intervalos de aproximadamente 1

segundo, y retire los dedos de los 2 botones; el
m_croprocesador ser_ iniciafzado

NOTAS:

• Si el paso 3 no funciona, comJence de nuevo
desde el paso 1

• Si el microprocesador se ha rea}ustado, todos
los ajustes de los botones quedan reajustados a
los valores pot defecto (los valores que se
establecieron en fabrica)

"RT" aparece en el visualizador cuando se reciben
datos de texto de radio

Cuando se presiona el bot6n RT durante la recepci6n
de una estacion RDS, los datos de texto transmitidos
desde la estaciOn son exhibidos Para cancelar la
visuatzaci6n, presione el bot6n RT nuevamente Si no
hay transmisi6n de datos, la indicacion "NO TEXT
DATA" es exhibida

" RT"

O o 66o

Active Ia alimentaci6n de la unidad principal en el modo de espera sin utilizar la unidad de mando a
distancia

• Pulse el interruptor POWER en la unidad principal mientras pulsa el bot6n INPUT MODE en el panel de la
unidad principal para actNar la alimentacion
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[] INFORMACI(SN ADICIONAL

Aqui describirnos una sede de a}ustes de altavoces para distintos objetivos Use estos ejernplos como guia para
conflgurar su propio sistema de acuerdo con e] tipo de altavoces que se estan utilizando y su finalidad principal

(1} Ajustes basicos

Utilice este ajuste si ]o que usted quiere principa]mente es escuchar mOsica de peliculas y cuando utilice un
_uego (dos altavoces) de a]tavoces norma]es de una o dos vies como altavoces surround

A}t_voces f_n_e_

/ _o,,,,o,\

\ Af_a,oee_ _urround /

Visto desde arriba

• Coloque los altavoces frontales con las caras
fronta]es ]o rnas alineadas posible con la pantalla del
monitor de TV Co]oque el altavoz central entre los
altavoces frontal izquierdo y frontal derecho y no m_s
a]ejado de la posiciOn de escucha que los altavoces
fronta]es

• Consulte en el manual de instrucciones de]

subwoofer las recornendaciones para colocar el
subwoofer en la sala de audicion

A_tavo z A_tav_°und

Visto desde el lateral

• Si los altavoces surround son de radiacion directa (rnonopolares), sitOelos
ligeramente detr_s yen _ngulo con respecto a la posicion de escucha y en posicion
parale]a a ]as paredes, a unos 60 a 90 centimetros (2 a 3 pies) pot encima de la
altura del oido, con el oyente en ]a posicion de escucha habitual

(2} UtUizaci6n de aitavoces tipo dgusibn para los altavoces envolventes

Para ]ograr la mayor sensaci0n de sonido envolvente, con los altavoces de radiaci0n difusa, como son los de

tipo bipolar o dipolar se cons_gue una dispersion m_s amplia que la que puede obtenerse con altavoces de
radiaciOn directa (monopolares) Coloque estos akavoces a ambos lados de la posici0n de escucha,
mont_ndolos por encima de la altura del oido

Car_i_o que sigue el sonido • Co]oque los altavoces frontales, el central y los Aiavozsu iound

envolvente_es_ielosatt_voces SUbwoofer en [8s mismas posiciones que se indican

a la posiciOn_ e_ha _z _ /

en el ejer nplo (1) _
• Coloque los altavoces surround directamente a los 60a

90 cm

lados de la posiciOn de escucha, y a una altura entre
60 y 90 cm (2 a 3 pies) por encima del oido

• Las sena]es procedentes de los cana]es surround se
reflejan en las paredes, como aparece en la Vistodesdeellatera]
ilustraciOn de la izquierda, y crean una atmosfera de
sonido envoDente realista

Visto desde arriba

Esta unidad est_ equipada con un circuito de procesamiento de sena] digital que le permiti_a reproducir fuentes
de programas en el modo surround para conseguir el mismo sentido de presenc_a experimentado en una sala
de cine

Dolby Surround

(1} Dolby Digital (Dolby Surround AC-3)

Dolby Digital es el formato de senales digitales multicanal desarrollado por los Laboratorios Dolby
El formato Dolby Digital consta de hasta 51 canales; frontal izquierdo, frontal drecho, central, surround

_zquierdo, surround derecho y un canal adicional reservado exclusivamente para anadir efectos de sonidos
graves profundos (el canal de efectos de baja frecuencia, LFE, tambi_n denominado canal "1 ", que
contiene frecuencias bajas de hasta 120 Hz)
A diferencia del formato analOgico Do]by Pro Logic, los canales pdncipa]es de Dolby Digital pueden contener
todos una gama completa de informaciOn de sonido, desde los graves m_s bajos hasta las frecuencias rnas

a]tas, -22 kHz Las senales de cada canal son distintas unas de otras, Io que perrnite modelar un sonido
prec_so, y Dolby Digital ofrece una tremenda gama dinamica que va desde los efectos sonoros mas
potentes a los mas tranquilos y suaves, sin ruidos ni distorsiones

• Formato Dolby Digital y Dolby Pro Logic

ComparaciOn de s S{elr_a£

SblOdBd para e} hOgal

Numero de canapes grabados (elemen[os)

Nt_mero de canales de fepfoducciOn

CanaPes de repfoduccion (m_x)

Procesado de audio

Do'by Dgita Doby Digital Pro Logic

5,1 canales 2 canales

5,1 ca_,ales 4 canales

L, R, C, SL, SR SW L, R, C S, (iecomendado el SW_

CodilcaciOn/descodficacOn Dolby Digital (AC-3) de Sstema Dolby Sulound de

procesado digital discreto )rocesado de matriz analOgica

Lmite de reploducci0n de ata 20kHz 7_<H
hecuencia de_cana surround

• Medios compatibles Dolby Digital y m_todos de reproduccibn,

Mamas que indican compatibilidad con Dolby Digital: _[_,_,_[]__ y I_

Los siguientes son eiemp]os generales Refi_rase tambien al manual de instrucciones de uso del
reproductor

Med_os Tomas de salida Dolby Digits Metodo dm reproducciOn (pagina de consulta)

Toma de salida coaxial Dolby Di_ita_ RF Sit_e el modo de enIlada en 'AUTO"

LD {VDP) _ I /p_gina 124)

DVD Salida digit a} {_3tica o coaxial Sit_e el modo de enIlada en 'AUTO"
{_omismoqueparaPCM) _ 2 (p_gina124)

Otlos (tlansmlslones Salida digit a} 6_3t ica o coaxial Sit_e el modo de enIlada en 'AUTO"

pol satelit e CA%/, etc) (Io mismo que _ala PCM} (p_gina 124)

1 Uti]ice un adaptador comercial disponible a] conectar la sa]ida }ack de] Do]by Digital RC {CA-3RF) del
reproductor LD a la sa]ida digital }ack

A] realizar la conexion haga referencia al manual de instrucciones del adaptador
2 AIgunas sa]idas digita]es DVD tienen la funcion de cambiar el metodo de salida de senales Do]by Digital

entre "bit stream" y "convert to PCM" Cuando se reproduzca una fuente en Dolby Digital surround en
el AVR-1603, carnbie el modo de salida del reproductor DVD a "bit stream" En algunos casos, los
reproductores est_n equipados con ambas salidas digitales "bit stream + OCM" y "PCM solamente" En
este caso, conecte las tomas "bit stream + PCM" al AVR-1603
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(2) Dolby Pro Logic ][
• Dolby Pro Logic ]] es un nuevo formato de reproducciOn multicanal desarroElado por Dolby Laboratories

mediante eE uso de tecnologia de "direccionamiento 10gico de reaLimentaci0n" que ofrece me}oras
respecto de los circuitos Dolby Pro Logic convencionales

• Dolby pro Logic || puede utilizarse para descodiflcar no s01o fuentes grabadas con Dolby Surround ( _ },
s_no que tambi_n fuentes estereofOnicas comunes, en cinco canales distintos (delantero izquierdo,
delantero derecho, central, sonido envolvente izquierdo y sonido envoEvente derecho) para Iograr el efecto
de sonido envolvente

• En el caso del sistema Dolby Pro Logic convencional, la banda de frecuencias de reproducci0n del canal de
sonido envolvente estaba limitada Dolby Pro Logic || ofrece un margen de frecuencias m_s amplio (20 Hz
a 20 kHz o mayor) Asimismo, los canales de sonido envolvente eran monoauriculares (los canales de
sonido envoNente izquierdo y derecho eran iguales) en el sistema Dolby Pro Logic anterior, pero en el
sistema Dolby Pro Logic [f son reproducidos como senales estereotonicas

• Se pueden ajustar diversos par_metros de acuerdo con el tipo de fuente y su contenido, Io que permite
Iograr una descodificacion Optima (vea la p_gina 126}

Fuentes grabadas con Dolby Surround
Estas son fuentes en las que se han grabado dos o mas canales de sonido envoNente como dos canales
de senales utilizando la tecnologla de codificacion Dolby Surround
Dolby Surround se utiliza para las pistas de sonido de pel_culas grabadas en DVDs, LDs y videocassettes
a set reproducidos en VCRs estereofOnicos, asi como para las senales de ernision estereofOnicas de radio
FM, TV, emisiones via sat01ite y TV por cable
La descodificacion de estas senales con Dolby Pro Logic permite Iograr una reproducciOn de sonido
envolvente multicanal Las seriales tambian pueden reproducirse en equipos estereotonicos comunes, en
cuyo caso produce un sonido estereof0nico normal

Estos son dos tipos de senales de grabacion de sonido envolvente DVD Dolby
{17 Senales estereofonicas PCM de 2 canales
_ Senales Dolby Digital de 2 canales

Cuando el AVR-1603 recibe una de estas senales, el rnodo de sonido envolvente se ajusta
autom_ticamente a Dolby Pro Logic I] si el modo "DOLBY/DTS SURROUND" esta seleccionado

_1_ Im_ ID]I_

• Las fuentes grabadas con Dolby Surround se identifican por medio del Iogotipo que se muestra a
continuacion,
Marca de compatibilidad con Dolby Surround: Iln_

Fabdcado bajo licencia Dolby Laboratories
"Dolby", "Pro Logic" y el sirnbolo "double-D" son marcas registradas de Dolby Laboratories

El Digital Theater Surround (tambi0n denominado DTS m_s sencillamente), es un formato de senales digitales
multicanal desarrollado por Digital Theater Systems
DTS ofrece los mismos 5,1 canales de reproduccion que Dolby Digital (frontal izquierdo, frontal derecho y
central, surround izquierdo y surround derecho) y tambi0n el modo est_reo de 2 canales Las senales para los
distintos canales son totalmente independientes, eliminando el desgo de deterioro de la calidad del sonido pot
interferencias entre senales, cruces, etc
DTS representa una paso relativamente m_s alto frente al formato Dolby Digital (1234 kbps para Cds y Lds,
1536 para DVDs) por Io que funciona con una compresion relativamente baja Debido a ello, la cantidad de
informaci0n es muy grande y cuando se utiliza las reproducci0n en DTS en salas de c_ne, se reproduce un
CDROM sincronizado con la pelicu]a
Por supuesto, con los LDs y DVDs no se necesitan discos extras Las im_genes y el sonido se pueden grabar
simultaneamente en el mismo disco, de modo que los discos pueden manejarse de la misma forma que los
discos con otros formatos
Tambi0n hay CDS de m0sica grabados en DTS Estos CDS incluyen seriales surround de 5,1 canales (frente a
los dos canales en los CDS habituales} No incluyen informaciOn de imagenes, pero ofrecen reproducciOn
surround en reproductores de CDS que esten equipados con salidas digitales (se necesitan salidas digitales del
tipo PCM) La reproduccion de bandas de sonido surround en DTS ofrece el mismo sonido intdncado y
esplendido que una sala de cine, y esto en su propia sala de audiciOn

• Medios compatibles con DTS y mOtodos de reproducci6n

Marcas que indican compatibilidad con DTS: _ y

Los siguientes son eiemplos generales Consulte tarnbi_n las instrucciones del reproductor

Medios Tornas de sallda DTS D_gital MOtodo de reploducc_Oll {p_g[[_a de collsulta

$al[da digital 6ptica o coaxial Sit0e el rood0 e_tlada e_ "AUT©" o "DTS ¸' _p_g_na1241
CD {la misma que para PCM} _ 2 Nunc_ s_t0e el modo en "ANALOG" o "PCM' _ 1

$al[da digital 6ptica o coaxial Sit0e el rood0 e_tlada e_ "AUT©" o "DTS ¸' _p_g_na1241
LD _DP} {la misma que para PCM} _ 2 Nunc_ s_t0e el modo en "ANALOG" o "PCM' _ 1

$al[da digital 6ptica o co_x_a_
DVD {_a mism_ que p_ra PCM} _ 3 Sittle el modo entlad_ en "AUTO r' o "DTS" (p_g;na 124}

1 Las senales DTS se graban de la misma forma en CDS y LDS como senales PCM Debido a esto, las
senales DTS no descodificadas salen como ruido "silbante" aleatorio procedente de las salidas

analogicas del reproductor de CDS o LDS Si este ruido se reproduce con el amplificador en un volumen
muy alto, podda producir darios en los altavoces Para evitarlo, compruebe que el modo de entrada esta
cambiado a "AUTO" o a "DIGITAL" antes de reproducir CDS o LDS grabados en DTS Tampoco cambie
nunca el modo de entrada a "ANALOG" o "PCM" durante la reproducci0n Esto es valido tambien
cuando se reproducen CDS o LDS en reproductores DVD o compatibles con LD/DVD Para los DVDs, las

senales DTS se graban de forma especial, de modo que este problema no se produce
2 Las senales provenientes de las salidas digitales de un reproductor de CD o LD pueden sufdr alg0n tipo

de procesado intemo de senales (aiuste de nivel de salida, conversion de frecuencia de muestreo, etc)
En este caso, las se_ales codificadas DTS pueden ser erroneamente procesadas, en cuyo caso no

pueden ser descodificadas pot el AVR-I603 o s01o pueden producir ruido Antes de reproducir senales
DTS pot pnmera vez, ba}e el volumen master a un nivel bajo, commence a reproducir el disco DTS y
compruebe si el indicador DTS del AVRq 603 (vaase la pagina 127) se ilumina antes de subir el volumen

3 Se necesita un reproductor DVD con salida digital compatible con DTS para reproducir DVDS en DTS En
el panel frontal de los reproductores DVD compatibles hay un logo DTS Digital Output Los ultimos

modelos de reproductores DVD de DENON tienen salida digital compatible con DTS Consulte el manual
del propietario del reproductor para mayor informacion sobre la configuraciOn de la salida digital para
reproducciOn en DTS de DVDS codificados para DTS

"DTS" y "DTS Digital Surround" son marcas comerciales registradas de Digital Theater Systems, Inc
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[] RESOLUCION DE PROBLEMAS

Si se produce algdn problema, siga primero los pasos siguientes,

1, _Las conexiones est_n correctamente hechas?

2, _Ha utUJzado el receptor de acuerdo con las instrucciones de funcionamiento?

3. _Puncionan correctamente los altavoces, el giradiscos y los otros aparatos o componentes?

Si este aparato no funcionara correctamente, compruebe los elementos que figuran en la tabla siguiente Si

persistiera el problema, puede producirse un funcionamiento erroneo

Desconecte la alimentaci6n el@ctrica inmediatamente ¥ p6ngase en contacto con su proveedor

Sir_toma

d NO a_ece DISPLAY ni se emote

n_lg_l_ sonido al activa_ el

prir_c_pa_

La Dal_i_lla Se _,lc_,lcfe p_rG 1_o

nay son do

L_ _a_lt_l_ r_ose enciende y el
mdicador de alimentac_n destella

® confapidez

El sorlido p_ocede de ur_ car_al

s°lamente

Las posbiol_es de _os

_ns_rumentos se _lv_er _en dura_lt e

o b rep_odacci6r_ en est_reo

Este _par_to no fur_cio_a b_en

cua_do se u_il_za e_ mando a

o dis_a_cia

C_usa

• El cable de al_ment_ci6n _o est_ bien

el_chufaoo

• Er_c_enda la a_me_t_c;6n con e_ m_r_do
distancia despu_s de ac_ivar el _ter_lpt_r de

func_namiento de al_men_ac_6n

• Los ca_les de os altavoces i_o est_r_ ben

cobectados
• Los _otol_es de la tur_c_6_ de audio no est_n

er_ I_ posici6r_ cor_ecta

• 51 cont r_ de volurnen est_ en e_ minimo
• La _unci6r_ MUTING est_ ac_v_da

• Las seflales digi_a_es no _n_roducen la entrada

digi_ seleccionada

• LOS te_minales de _os _t_voces est_

cortocircu_tados

• Est_n bloqueadas las _bertu_as de ver_t_aci6n

delapa_ato

• E_ _ar_to esta fu_cionando en cond_cior_es

cont_uas de al_a po_encia y_o con ven_ilaci6r_
_nadecuada

• La colic xbl_ de los c_es de _os alt_voces no

es_ comple_me_te _ealizada

• La conexi6_ de los cables de en_rada_alid_ no

es_ t ermir_da

• Existe una ir_versi6n er} las conexiones de

derect_a e izquie{da de los al_avoces y de

der_c_ e izquierd_ de los cables de sa_d_
entrada

• tas plas est_r_ agotadas

• El mando a dStal'ca est_ demasiado ejos de

apar_to

• Existen obst4cu_os entre es_e _parato y el

mr_ndo _ distar_cir_

• Se es_4 pulsanoo ur_ bo_l_ d_stinto

• Los po_s @ y (e de las p_as est_n coloc_do

en posici<flr_ _nver tida

Medid_s a _omar

• Corlp_uebe la coIocac 61, de cable de

all; _en_ac 6n

• Er_cier_d<, la aBmen_aci6n con el man,do a
dis_r_ncir_ despu_s de active{ el _nter_lp_r

de f ur_c_nam_ento de a_mentaci6n

• Haga _ien las conexlo_es

• p6_galo en la _osicior_ c_r recta

• Suba el vo_umen al nvel adecuado
• Descone¢ e la tunci0n MUTING

• _ntr_duzc_ se4_les dig_tales o selecc_or_e

las _omas de er_t_ada er_ las que est_r_

er_t _ar_do se_ales d_g_tales

• Apague el anarato conec e bef_ los

al_avoces y uego encier_da e aparato
• Apague el a_r_ralo y ver_t_elo _a aue se

er_f_ie

¢u_r_do se h_ya er_{_do vue_va a
encenderlo

• Apague el a_r_{alo y ver_t_elo _a que se
er_f_ie

Cuando est_ trio enci6r_d_o de nuevo

• Haga Men las conex_ones

• Haga b_en las c_nex_ones

• Com_uebe _as co_exiones izqu_erd_ y

de_ech_

• Po_ga br_ter_r_s nuevas

• p6_galo m_s cerca

• Retire los obs_4cu_os

• pu_se el _o_6r_ correcto

• Ponga las p_as er_ b posici6n cor_ecta

Pagina
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125

_24

_17

117

117
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NOTA:

Cuando se ha conectado un altavoz de subgraves (subwoofer) y se est6 utilizando la funci6n surround
virtual, la senal reproducida por el canal de subgraves 161o sera LFE (s61o cuando se reproducen senales
Dolby Digital o DTS) con los ajustes iniciales de fabrica (es decir, el a}uste de altavoz frontal es "LARGE" y el

a}uste del modo de subgraves es "NORM")
Cuando se sienta que los efectos del subwooter son d_biles, mientras que se encuentre en el modo de
configuracion del sistema intente ajustar el modo de subwoofer a "+MAIN", o el altavoz debntero a
"SMALL" en los a}ustes de la configuraci6n del sistema "Configuracion del altavoz"
Con estos a[ustes conseguira que los sonidos de frecuencias graves del canal frontal sean reproducidos pot

el altavoz de subgraves

[] ESPECIFICACIONES

• Secci6n de audio

• Amplificador de potencla
Pote_cta nominaE

Termlnates de salida:

• Anat6gIco
Entrada LINE - PRE OUT

Delanteto: 70W+ 70W {8_l/ohm]os, 20Hz--20kHzcon0r08%deDAT}

/00W+ 100W /6 !:&fohmios, 1 kHz con 0,7 % de D A T }

Central: 70 W /8 _:&fohmios,20 Hz _ 20 kHz con 0r08 % de DAT}

/00 W /6 _:&fohmi0s,1 kHz con 0,7 % de D AT}
Sonidoenvo_vente: ¸10W+ 70W /8_:&fohmios, 20Hz_20kHzcon0r08%deDAT/

100W+ 100W /6 !:&fohmi0s, 1 kHz con 0,7 % de D A T }

De_antelo: A o B 6 a 16 _fohrnios,

A + B I2 a 16 _fohmios

Celltta}/Son;do ellvolvellte: 6 a 16 _fohmios

Sen slbilldad de entrada/impedancla de entrada:

200 mV/47 _<_/kOhmlOS

Respuesta de frecuencia: 10 Hz _ 100 kHz:+l, 3 dB {TONE DEFEAT ON} {Anulac_6n de tono a_ivadal

Relacion S/R: 98 dB {IHF_ pesado} {TONE DEFEAT ON} {Anu_ac_6n de tono a_ivadal

• Secci6n de video
• Conectores de video est_ndar

NIvel de er=trada/salida e impedancla:

1 V p Pr 75_ /ohmios

Frecuencia de respuesta: 5 Hz _ 10 MHz: +1 3 dB
• Conectores de S_vIdeo

NIvet de er=trada/salida e impedancla:

Seltal Y {luminosidad} / Vp pr 75 _/ohm;os

Sel_sI C {co,of} 0,286 Vp p 75 _)/ohrn[os
Frecuenciaderespuesta: 5Hz_ 10MHz +1 3dB

• Se_ci6n de slntonizador

[FM]{nota:pVa75_),/ohmios OdBf lxlO_W}

Frecuenclas de recepci6n: 87,50 MFIz _ 108,00 MFIz

Sensibilidad 6til: 10 _V {11,2 dBf}

Umbral de silenciamiento a 50 riB: MONO 1,6 pV {153 dBf}
STEREO 23 kN {38,5 dBf}

Relaci6n S/R: MONO 80 dB {IHF A pesado/

STEREO 75 dB {IHF A pesado/
Distorsl6n arm6nica total: MONO 0,I5 % RkHz}

STEREO 0,3 % RkHz}

• Generatidades
Fuente _e atlmentaclbn:

Consumo;

Dimenslones externas m_ximas:

Peso;

• Unidad de control remoto (RC_920}

Pilas:

Dimenslones externas_

Peso:

CA 230 V, 50 Hz

210W

434 {ancho} x I47 {alto} x 417 {prof } mm
104kg

Tipo R6P/AA {dos pi]as}

55 {ancho) x 225 {alto} x 345 (prof } mm
165 gr (incluyendo ]as pi)as}

[AM]
522 kHz _ 1611 kHz

I8#V

_4 Con e[ plop6sito de introducit meiolas, las especlficacones y el d_seno de_ producto est_n suietos a carnb_os
sin prevlO avi_o
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• Har telijk dank voor de aankoop van de AVR-1603.
• Om zeker te zijn dat u de mogelijkheden van de AVR-1603 optimaal benut, gelieve deze

handleiding aandachtig te Iezen en her toestel te gebruiken zoals her hoort. Houd deze
handleiding bij om ze later, in geval van vragen of problemen, te kunnen raadplegen.

"SERIENR

NOTEER HET SERIENUMMER, DAT ZlCH OP DE ACHTERKANT VAN HET

TOESTEL BEVtNDT, VOOR LATERE NASLAG"

• INLE|DING

Dank u dat u voor de DENON A!V-surroundontvanger hebt gekozen Dit opmerkelijke toestel is ontworpen om
u te laten genieten van een supedeure surroundHank bij her beluisteren van AV43ioscoopbronnen zoals de DVD,
alsook voor een uitmuntende, natuurgetrouwe weergave van uw favoriete muziekbronnen

De mogeliikheden die dit product biedt zi}n immens Daarom raden wij u aan deze gebruiksaanwiiz_ng door te
lezen aJvorens dit toestel aan te sluiten en te bedienen

INHOUDSOPGAVE

Voor Gebruik ................................................... 138

Voorzorgsmaatregelen bii de Installatie .......... 138

Voorzorgsmaatregelen bii de Bedienin ............ 138

Kenmerken .............................................. 138, 139

Benaming van Onderdelen en Functies .......... 139

Lees eerst dit .................................................. 140

Instellen van het Luidsprekersysteem ............ 140

Aansluitingen ........................................ 140 + 143

Gebruik van de Afstandsbediening ................. 144

Instelling van Het Systeem ................... 144- 147

• ACCESSOIRES

@ Afstandsbediening ................................ 148 ~ 150

Bediening .............................................. 150 - 153

Surround ............................................... 153 - 155

DSP_Surroundsimulatie ......................... 156- 158

Luisteren Naar de Radio ....................... 158- 16I

Laat ste_Functiegeheugen ................................ 161

@ Initialisatie van de Microprocessor .................. 161

Bi}komende Informatie ............................ 162, 163

Oplossing van Problemen ............................... 164

Technische Gegevens ..................................... 164

Ujst van voodngestelde codes ..................... 192 - 194

Controleer of de volgende onderdelen bij het hoofdtoestel zItten:

_I} HandieMMg ................................. 1 % R6P/AA batterijen .......................... 2
Liist met service adressen ....................... 1 _ AM raarrlarltenne ....................... /

Afstandsbedien;ng {RC_20} ........................ I _ FM binnenantenne ........................... 1

s; @ "_

[] VOOR GEBRUlK

Let op her volgende vb6r u dit toestel gebruikt:

• Verplaatsen van her toestel
Om kor[sluitingen of beschadiging van draden in de
aansluitsnoeren te vermi}den, moet u steeds her
netsnoer uittrekken en de aansluitsnoeren tussen

alle andere audiocomponenten Ioskoppelen vOOr u
het toestel verplaatst

• V6or her spanningsschakelaar van de spanning
Controleer nogmaals of alle aansluitingen juist zi)n
en of er geen problemen ziin met de
aansludsnoeren Zet de spannlngsschakelaar
steeds in de standbystand v66r u aansludsnoeren
aan- en Ioskoppelt

• Bewaar deze handleiding op een veilige plaats.
Bewaar de handleiding na ze te hebhen gelezen op
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een veilige plaats samen met de waarborg
Vul ook de gegevens op de achterste pagina in voor
uw gemak

• Merk op dat de afbeeldingen in deze handleiding
kunnen afwijken van het eigenlijke toestel om
redenen van verduideli|king.

• V. AUX*aansluiting
Op I_et voorpaneel van
de AVRq603 is een V

AUX-aansluiting
voorzien Verwi}der het
afdekkapie als u de
aansluiting wilt
gehruiken

[] VOORZORGSMAATREGELEN BIJ DE INSTALLATIE

Her gebruik van dit toestel of een ander elektronisch
apparaat waarin een microprocessor zit in de nabijheid
van een tuner of een TV kan leiden tot storingen van
klank of beeld

Neem als dit gebeurt de volgende maatregelen:
• Installeer dit toestel zover mogelijk van de tuner of

van bet TV-toestel
• Houd de antennedraden van de tuner of de TV zover

mogelijk verwijderd van het netsnoer en de ingangs-
/uitgangsaansluitsnoeren van dit toestel

• Storingen treden vooral op bij het gebruik van
binnenantennes of voedingskabels van 300 _Z/ohm
Daarom raden wij u aan buitenantennes en
coaxkabels van 75 _/ohm te gebruiken.

Laat voor een goede warmteafvoer minstens 10
cm ruimte tussen de boven+, achter+ en zijkanten
van dit toestet en de muur of andere

i0 cm of meer

componenten

[] VOORZORGSMAATREGELEN BIJ DE BEDIENING

• Veranderen van ingangsfunctie wanneer de
ingangsaansluitingen niet zijn aangesloten
Wanneer de ingangsfunctie wordt verandert en
n_ets op de ingangsaansluitingen is aangesloten, is
mogelijk een klikgeluid te horen Draai in dit geval
de MASTER VOLUME-regelaar (hoofdvolume)
omlaag of sluit componenten aan op de
ingangsaansluitingen

• Demping van de aansluitingen PRE OUT
(voorversterkeruitgang), HEADPHONE
(hoofdtelefoon) en SPEAKER (luidsprekers}
De aansluitingen PRE OUT, HEADPHONE en
SPEAKER hebben een dempmgscircuit Dit zorgt
ervoor dat het volume van de uitgangssignalen
gedurende enkele seconden na het

spannmgsschakelaar van de spanning of het
veranderen van de ingangsfunctie, de surround+
stand of een andere instelling sterk wordt
verminderd
AIs bet volume op dat moment omhoog wordt
gedraaid, zal de Hank zeer luid zijn wanneer het
dempingscircuit stopt met werken Wacht steeds
tot de dempingsfunctie is udgeschakeld alvorens
bet volume te regelen

• Ook wanneer de spanningsschakelaar in de Jill
OFF of STANDBY+stand staat, wordt bet toestel
nog van stroom voorzien.
Trek het netsnoer uit wanneer u voor Iangere
tijd weggaat, bijvoorbeeld op vakantie.

F_KENMERKEN

1. Dolby Pro Logic ll*decoder
Dolby Pro Logic ]l is een nieuw formaat voor de
weergave van rneerkanaa]s audiosignalen die een
aantal verbetedngen heeft ondergaan m
vergeUjking met de gewone Dolby Pro Logic Het
kan niet alleen bronnen opgenomen in Dolby
Surround, maar ook gewone stereobronnen
decoderen in vJjf kanalen (links/rechts voor, midden
en links/rechts surround) Daarnaast kunnen
diverse parameters worden mgesteld
overeenkomstig het brontype en de inhoud, zodat
u bet geluidsveld nauwkeuriger kunt instellen

2. Dolby Digital decoder
Dolby Digital, een digitaal discreet systeem waarln
de verschillende kanalen volledig onafhankeliik ziin,
herschept "driedimensionale" geluidsveWen
(geluiden met een gevoel van afstand, beweg_ng
en positie) zonder overspraak tussen de kanalen
voor een getrouwere klank Bovendien strekt het
weergavebereik van de 5 kanalen (met
uitzondering van het 0,1 kanaal voor
lagefrequentie effecten} zich uit tot 20 kHz,
hetzelfde bereik als voor CD's, wat resulteert in
een helderder, diker expressief geluid

3. DTS (Digital Theater Systems} decoder
DTS biedt tot 5,1 kanalen voor een natuurgetrouwe
surroundHank met breed bereik van bronnen als
laserdisc, DVD en speciaal gecodeerde
muziekschi}ven

4. DSP met hoog prestatievermogen simuleert 7
geluidsvelden
Weergave is mogelijk in 7 surroundstanden: 5_
kanaals stereo, Mono Movie, Rock Arena, Jazz
Club, Video Game, Matrix en Virtual U kan
genieten van vele verschillende geluidseffecten
voor verschillende filmfragmenten en
programmabronnen, zelfs wanneer u
stereobronnen beluistert die niet in Dolby Surround
ziin opgenomen

5. De functie Personal Memory Plus
Personal Memory Plus is een geavanceerde versie
van Personal Memory (persoonlijk geheugen}
Personal Memory Plus slaat automatisch de
surroundstand, het kanaalvolume, de
surroundparameters, enz voor elke ingangsbron
afzondedi}k op in het toestelgeheugen



6, Afstandsbediening met
voorkeuzegeheugenfunctie
Dit toesteF wordt geEeverd met een
afstandsbediening die beschikt over een
voorkeuzegeheugenfunctie De commandocodes
van de afstandsbediening voor op afstand
bedienbare AV-componenten van DENON, aEsook

voor LD-speEers, videorecorders, TV's, enz van
andere grote fabrikanten zijn voorgekozen in het
geheugen

7, EXT, IN-aansluiting
Dit toesteE is uitgerust met EXT LN aansEuitingen
voor gebruik met de audioformaten van de
toekomst

PJ_ _lf_mfT_j

I-5-1BENAMING VAN ONDERDELEN EN FUNCTIES

• Voor details over de functies van deze onderdebn, zie de tussen haak}es vermelde bladzijden ( )

O Spanningsschakelaar ..................... (148, 150, 158)

O Hoofdtelefoonaansluiting (PHONES) ............. (152)

O Ingangsstand4oets

(ENPUT MODE) .............................. (151, 152, 154)

O Voorste luidspreker A/B-toetsen

(SPEAKER A/B) ...................................... (150, 161)

O Annuleren toonregeling4oets

(TONE DEFEAT) ............................................ (152)

O Analog-toets (ANALOG) ........................ (151, I52)

O DOLBY/DTS SURROUND-toets ............ (153, 154)

O 5CH STEREO4oets ....................................... (155)

O DIRECT/STEREO4oets ................................. (155)

_ Afstemming omhoog/omlaag4oetsen
(TUNING UP/DOWN) .................................... (159)

_ RDS4oets .............................................. (160, 161)

_ V AUX INPUT--aansluitpunten .............. (138, 142)

_ Surround_unctie_oets

(SURROUND MODE) ............................ (151, 157)

_ Surround parameter4oets

(SURROUND PARAMETER) ................. (154, 157)

_} KeuzeKnop (SELECT) .................. (151 ~ 154, 157)

Klankkleur-toets (TONE CONTROL) .............. (151)

Kanaalvolumeregelaar (CH VOL) ................... (153)

_ Hoofdvolume-regeEaar

(MASTER VOLUME) ..................................... (151 )

_ RT4oets ......................................................... (161)

_ PTY_toets ....................................................... (160)

_ Hoofdvolume-indicator (VOLUME LEVEL) ¸¸¸¸(151)

_ Display

_ Voorkeuzezendertoetsen .................... (158 N 161 )

_ Golfband4oets (BAND) .................................. (159)

_ Exteme ingangtoets (EXT IN) ............... (151, 152)

_ Signaalindicator (SIGNAL) ............................. (151)

_ Ingangsindicators (INPUT) ............................. (151)

_ Afstandsbedieningssensor

(REMOTE SENSOR) ...................................... (144)

_ Spanningsindicator (ON/STANDBY)

_ IngangsBron keuze-Knop

.................................... (151, 153, 154, 159- 161)

• Voor details over de functies van deze onderdelen, zie de tussen haakies vermelde bladzi}den ( )

I LED (indicator) ............. (148, 150} t _X_

Ingangsbronkeuze4oetsen _ (_ _ _(_)_ii_

,148~,5115 15418g~,81,¢ ® ®ii 

I Systeem4oetsen ......... (148, 149}

SYSTEM SETUP/

SETUP4oets (144, 147, 149)

CursoFtoetsen

........... (144-147, 149, 183~157}

I STATUS/DISPLAY-toets (149, 152)

I Testtoon4oets ..................... (153}

I VIDEO SELECT4oets .......... (152)

INPUT MODE-keuzetoetsen

............................ (151, 182, 154}

--8----_---_--5
---;_; .......... _=.;_----q
C _ _ Y

i_i"Y ._-<X

1

_[ Moduskeuzescha kelaars 1.......................... (144, 148 ~ 150)

MUTING4oets ..................... (152) ]

]
, C T,EN1iERi4o4:t;49, 1531]

RETUR.-,oe_s.....................114_>]

SpE,,EO-,eu  ,oe, ..........,150,]

I i j o,,o,

OPMERKINGEN: 1• De gearceerde toetsen _ functioneren niet

met de AVR-1683 (Er gebeu_ niets wanneer ze|
ingedrukt worden ) ](Nothing happens when they are pressed)
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[] LEES EERST DIT

Deze AV-surroundontvanger moet voor gebruik worden ff_gesteld Volg onderstaande stappen

[
[] AANSLUITINGEN

• Steek het netsnoer pas in nadat alle aanslugingen
zijn gemaakt

• Zorg dat u de linkse en rechtse kanalen juist
aansluit (links op links, rechts op rechts)

• Steek de stekkers stevig in Losse aansluitingen
leiden tot storingen

• Gebruik de AC CUTLET (netuitgangen) enkel voor
audioapparatuur Gebruik ze niet voor haardrogers,
enz

• Wanneer penstekkersnoeren worden
samengebonden met netsnoeren of in de buurt
van een vermogenstransformator worden gelegd,
leidt dit tot gebrom ot andere storingen

• Geruis of gebrom kan optreden als een
aangesloten audiocomponent afzondedijk wordt
gebruikt zonder dat de spanning van dit toestel
wordt ingeschakeld AIs dit gebeurt, schakelt u de

spannmg van dit toestel in

• Het anatoog opnemen van in digitaal formaat ingevoerde signalen in de AVRq603 is niet mogelijk Om

analoog op te nemen, moet u de analoge signalen van de speler ook aansluiten op de analoge
ingangsaansluitingen van de AVR-1603

• De OPTICAL OUT-aansluiting van de AVR-1603 is een optische digitale uitgangsaansluiting voor de
aansluiting van een CDR-recorder, MD-recorder of een ander digitaal opnameapparaat Gebruik ze voor
digitale opname

['7"] INSTELLEN VAN HET LUIDSPREKERSYSTEEM

• Opstelling van de luidsprekersystemen
Basisopstelling
• Hieronder ziet u een voorbeeW van de basisopstelling voor een systeem bestaande uit zes

luidsprekersystemen en een televisiescherm

uidsprekersysteem

Voorluidspre kersystemen
Zet deze naast de TV of het scherm,

ervoor zorgend dat hun voorkant
zoveel mogelijk op e@n lijn staat met
de voorkant van bet scherm

Surroundluidspreker systemen

Cassettedeckof CD
[ Aansluiten vaneen cassettedeck ]recorder

i Aansluitingen voor opname:
_u S_u]tde opname ingangsaansiu[tirlgen {LINEIN OfREC)van het cassettedeck aan

_h_ _pdectkssestteeopnameu_tga,'gen {OUT) vat1 _ ' toeste' met be'_ts'P va/_

+Y_Y++°+w°++S]ult de weergave ultgangsaanslultingen {LINEOUT of PB)van her cassettedeck

aan op de cassetteweefgave [r+gar+gerl(IN)vSRdlt toeste_met behu_pvat+penstekkersnoere+_

__ 230 VwisBe_sF_ u_ ODin' 50 HZ

AUDIOOUT AC OUTLET (netuttgang)
• SWITCHED{gescl+akeld) (velmoge;i 100W)I+  oo°l .....+,,......,+e++h°+H,++,+°

-- -- spa+?nir_gsschakelaarop her hoofdtoeste_ e+lwanneer de spa+_r,iagtusserl de

Decoders met ar,a_ogeultganger1 aan en de staadbystand wordt geschakeld met de afstandsbedierlirlg
voor 6 kar+alen,enz Deze u[tgangen leverert gee[i stroom wan[leer her toestet in de standbystai_d

Staat SJut l+ieropnooit appataten aar1met eer1vermogen van meet dart 100
W

OPMERIUNG:
Geblu[k de AC OUTLET enk@voor audioappalatuul Gebruik hem nooit vool
haaldlogers TV's of andefe elel<trlschetoestelter/
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F I

TV of DBS tuner L Aansluiten van een TV/DBS-tuner J

CD speleI of andere component u[tgerust met TV/DBS

d;g;tale uitgangsaanslu tinger]CD speler

o

MD recorder, DAT deck of andete component
u tgerust met d;g;tale ;ngangs#u;tgangsaans_u;dngen

VIDEO OUT

penstekke_v_deosnoer van 75 [_/ohm

OPMERI{ING:

Aansluiting van de videodiscsperer uilgerust met Dolby

Digila} RF (AC 3RF/uitgangsaal/s_uiling

• Gebfuik een in de handel verkrijgbare ada_ster voor her

aans_uiten van de Dolby Digital RF (AC-3RF}

uilgangsaans_iting van de videod_scs_se]e/ op de digitale

ingangsa_ns_iting

Raadpleeg de gebruiksaanwiizing van de adapter voor her

maken van de aans_uiti_gen

[ A3nsluiten van vi_eode_ks ]

• Er zijn twee sets videodeckaanslu t]ngen {VCR} U kan dus twee v[deodecks aans_u ten voor simultar]e opr]ame of voor

bet kopi_ren van videobanden

Video4nga n gs-/uIt g angsaansluItlng en:

• S]u_t de video u_tgarlgsaanslu_ting {VIDEO OUT) van bet videodeck aan op de _ {gee_} VCR IN_ansluit_ng en de

video ingangsaansluitirlg {V_DEQ IN) van bet videodeck op de _ {geel) VCR OU_aanstu_firlg met behulp van

coaxiale penstekker videosnoeren van 75 _}/ollm

Aanslulten van de audio-uit gan gsaa nsluitin gent

• S]u_t de audio u[tgangsaans_u[t;ngen {AUDIO OUT) van bet videodeck ash op 4e _ VCR _N_ansluidngen en de

audio ;ngangsaanslu;t_ngen {AUDIO N) van bet vi4eodeck op de _ VCR OUI- aar]s_uitlngen met behulp van

penstekke¢snoeren
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Gebruik voor het aansluiten van her videosignaal een videosignaalkabel van 75 _)/ohm Het gebruik van een
verkeerde kabel kan leiden tot een verslechtering van de geluidskwaliteit

- '10 ,.o.o,,........,,O.oo.ooo°
* Sluit de uitgangen van de Video spelconso]e aan op

.... i de aans_u tingen V AUX INPUT van d[t toestel

[ Aanslu_ten van een vldeocamera ]

Videocamera °Slu]t de u]tgaAgeA vaA 4e V[deOC_meta a_P op de
aans_u t]ngen V AUX INPUT van d_ toestel

_4 De V AUX aarls_uiting is afgedekt met een kapje
Velwrjder dit kapje om de aansluitbg te gebru_kerl

_2_ {Z[e blz 138 voor irlstructies mbt bet vefwiideren
van bet kapie}

• Raadplee9 voor bet makerl van aans_uitingen eveneens de 9ebruiksaanwijzing van de andele componelltell
• Opmerktng I,v.m, de S-in gangsaanslultln gen

De if/gangskJezer _ vool de S [nga_geA e_ perlstekker_9_geA werkeA same&
• Voorzorgsmaatregel blj her gebruik van S_aansluitingen

De S aans]uitingerl {ingang en uitgang} en de videopena_ns_u[t_ngen {ingang en uitgang} van dit toestel hebben afzonderlJjke
clfc_J]ts, zod_t videosignaFen ingevoerd via de S aans_u_t_ngen enkel worden uitgevoeld via de S _ans_uit_ng_u_tgangerl erl
video_ignaJen ingevoerd v_a de pena_ns]uitlngen enkel wolderl uitgevoeld via de pen_an_lu[tingsuitg_ngen
Houd hiel cekeni_g mee wanneel u cJ_ttoestel aaAsluit 0[3 eerl appara_t u[tgeru_t met S_an_lu[t_Agen en ffla_k de a_sluit_ngen
vo_gens de [nst ruct]es iA de gebruiksa_nw[izing vaA her app_¢aat

DVD spelel of v_deo d[s_speler (VDP}

O Aansluitin_ van een DVD-speler of video disc-o!I--'°r'V°') I
DVD/VDP

• Slu_t de S video uitgangsa_nsluiting van de

videodlscspeler aalt op de S V_DEQ DVD/VDP
IN aansluiting met behulp van een S video
aanslultsnoer

Monitol TV _Aanslulten van een monltor-TV I
MONITOR OUT

• Velbind de S video [ngang {S VIDEO

INPUT} van de TV met de
MONITOR OUT aarls_uit_n 9 met behu_p

v_ een ver bi_dingskabe_ met S stekkefs

.... _ I AansMten van o_ TV_OBS_tu_er I

_ _ VIDEOOUT v_TV_eD_S_er_ _ TV_D_S

RICHTING VAN
ZENDSTATION

FM BINNENANTENNE

(accessoire)

In elkaar zetten van de AM-raamantenne

3_uithem aano_de
AM zan_ennek_emme

_a_ic en _rekde Bu_g_n_eger_stelde
_ansluitdraad ui_ f_ch_r_g

a Metde antenr/_ _
op een st_biel ,_
oppeTvlak

Mon_ereT_

Bevestigen o_ eer_ muuh enz

AM

BUITENANTENNE

AARDING

AansMting van AM-antennes

1 Druk op bet 2 Steek de :4 Laat het klepie
klepie dra_d b os

Opmerkingen:

• Sluit geen twee FM_antennes tegeliik aan

• Koppel de AM-raamantenne niet los, zelfs niet
als u een AM-buitenantenne gebruikt

• Zorg dat de klemmen van bet AM-

raamantennesnoer geen metalen delen op her

paneel taken

[ Aansluiten van de videodecks I
• Slut de S u tgal,gsaans]ulting (S-OUT) van her videodeck aan op

de _ VCR IN aansluitln 9 en de S_ng_ng_aansluitlng {S )N}
van bet videodeck op de _ VCR OUT aan_lu_ting met

behu_p van S a_As_u_t_noeren
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• Verbind de luidsprekerMemmen met de

luidsprekers, ervoor zorgend dat de polariteiten
overeenstemmen (0 op @, eop e) Wanneer de
poladteiten niet overeenstemmen, resulteert dit in
een zwak middengeluid, een onduidelijke oriSntatie
van de diverse h_strurnenten en een verstoord

richtinggevoel van de stereo
• Let er tijdens her maken van de aansluitingen op dat

geen van de afzondeMi}ke geleiders van het
luidsprekersnoer in contact komt met Hemmen _n

de buurt, met andere ]uidsprekersnoergeleiders of
met het achterpaneel

OPMERKING:

Raak de luidsprekerklemmen NOOIT aan
terwi|l de spanning is ingeschakeld,
Dit kan resutteren in elektrische schokken.

Luidsprekerimpedantie

• Wanneer luidsprekersystemen A en B afzondedijk
worden gebruikt, kunnen luidsprekers met een
impedantie van 6 tot 16 _dohm worden aangesloten
als voor- luidsprekers

• Wanneer er tegelijkertijd twee paar voorste

sprekers worden gebruikt (A + B), dan moeten
luidsprekers met een impedantie van 12 tot 16
_/ohm of meet worden gebruikt

• Luidsprekers met een impedantie van 6 tot 16

_/ohm kunnen worden aangesloten als of midden
surroundquidsprekers

• Het bevei]igingscircuit kan in werking treden a]s het
toestel ]ange tijd met een hoog volume wordt
gebruikt en luidsprekers met een lagere dan de

voorgeschreven impedantie zijn aanges]oten

• Dit toeste] is uitgerust met een ultrasne] beveiligingscircuit Dit circuit beschermt de ]uidsprekers onder

bepaalde omstandigheden, bijvoorbee]d wanneer de uitgang van de vermogensversterker per ongeluk

wordt kortgesloten en er een sterke stroom wordt opgewekt, wanneer de omgevingstemperatuur van

het toestel ongewoon hoog wordt, ot wanneer her toeste] [angdurig met een hoog vermogen wordt

gebruikt, wat resulteert in een extreme stiiging van de temperatuur

Wanneer het bevei]igingscircuit in werking treedt, wordt de uitvoer naar de luidsprekers automatisch

afgesneden en begint de spanningsindicator te knipperen Ga in dit geval a]s volgt te werk: schakel de

spanning van bet toestel uit, controleer of de luidspreker- of ingangskabels goed ziin aangesloten en laat

het toestel afkoelen als bet erg beet is Zorg voor een betere venti]atie rond het toeste] en schakel de

spanning opnieuw _n

AIs het beveiligingscircuit nogmaals in werking treedt, hoewe] er geen prob]emen zijn met de bedrading

of de ventilatie van het toestel, schake] de spanning dan uit en neem contact op met een DENON-

servlcecentrum

• Her beveiligingscircuit kan in werking treden als her toestel lange tijd met een hoog volume wordt

gebruikt en luidsprekers met een lagere dan de voorgeschreven impedantie zijn aangesloten

(bijvoorbeeld luidsprekers met een impedantie van minder dan 4 _dohm) A]s het beveiligingscircuit in

werking treedt, wordt de uitvoer naar de luidsprekers afgesneden Schakel de spanning van bet toestel

uit, laat bet toeste] afkoelen, zorg voor een betere ventilatie fond her toestel en schake] vervo]gens de

spanning opnieuw _n

Aansluiten van de Iuidsprekersnoeren

1 Zet los door i_aalI;nks 2 Steek bet snoel hi 3 Zet vast dool naar
te d_aaien reohts te d_aaien

Systeem A Systeem B

IIIL

• eb_ het

AIs een luidspreker dicht bij een

AansluitMem voor subwoofer met

=ngebouwde versterker
(superwoofer, enz}

Voor het bekomen van een Do]by
Digital (AC-3) weergave-ef fect
moet u een toestel gebruiken dat
in staat is frequenties lager dan 80
Hz goed weer te geven

TV of een videomonitor wordt

geplaatst, is het mogelijk dat de
kleuren op het scherm worden
gestoord door de magnetische
werking van de luidspreker AIs
dit gebeurt, moet u de
luidspreker op een plaats zetten
waar dit effect zich niet voordoet
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[] GEBRUIK VAN DE AFSTANDSBEDIENING

Leg batterijen in de _fstandsbediening v6or u ze gebr uikt op de hieronder beschreven manier.

Ca 7 meter

Richt de afstandsbediening naar de
afstandsbedieningssensor zoals getoond op de
afbeeldJng links

OPMERKINGEN:

• De afstandsbediening kan worden gebruikt tot op

e@n r@chte afstand van ongev@er 7 meter, maar
deze afstand wordt kleiner of de bediening wordt
moeilijker als er zich obstakels tussen de
afstandsbediening en de sensor bevinden, als de
afstandsbediening blootstaat aan direct zonficht of
ander sterk Iicht of als ze onder een hoek wordt

gebruikt
• NeonIicht of andere apparaten in de buurt die

pulsstodngen opwekken kunnen leiden tot slechte

werking van bet toestel, dus houd het zo vet
mogelijk uit de buurt van dergelijke apparaten

C1JDruk her deksel in de fichting (2p Leg de R6P/AA-battedjen in de juiste (3) Sluit het deksel

van de piil en schuif het weg fichting in, zoals aangegeven op de
tekening

[] INSTELLING VAN HET SYSTEEM

• Maak, zod_a afle aansluitingen met andere AV-componenten tot stand zijn gebracht zoals beschreven onder

"AANSLUmNGEN" (zie blz 140 tot 143), de diverse insteflingen op het display zoals hieronder beschreven
Deze Jnstellingen zijn nodig om het AV-systeem van de luisterkamer dat rond dit toestel is opgesteld in te
stellen

._Dm

Zet de schuifschakelaar op "AUDIO"

Gebruik de volgende toetsen om bet systeem Jn te stellen:

N_
SYSTEM SETUP-toets

Druk hierop om de systeeminstellJngen weer te geven op
her display

CURSOR-toetsen (&, T, _1, I_}

Indrukken om datgene war op de display verschij_t te veranderen

ENTER-toets

Druk ot3 deze toets om de display vooruit te bladeren
Gebruik deze toets ook om de Jnstefling te voltooien

• Systeeminstelparameters en standaardwaa_den fingesteld bii verzending uit de fabnek}

Speaker

Corffiguratior_

Systeeminslellin_

Voer (Je combinable va_ luids_ekers en hun respec_leve

formaten iSMALL v0o_ gewol_e _uid_eke_s LARGE voor g_0te

lu_spreke_ met vo_edJ_ _e_e_k) in _w _ys_eem _1_om

automadsch de same_s_el_i_g val_ de u_t de I_idspreke_s

_itgevOe_de signalel_ en de _rezlUe_tJewee_ave in le st e_en

Subwoofer Deze paTameter sele-r[eert de ubwoofe_ uidsD_eker voor bet

Mode weergever_ van _iepe _assigT_alen

OPMERKINGEN:

• Vervang de batteri}en uitsluitend door R6P/AA-batted}en
• Zorg dat de polen in de juiste fichting figgen (Zie de aanduiding in her batted}yak }
• Velwiider de batteriien wanneer de afstandsbediening lange tiid niet zal worden gebruikt
• AIs battedjen lekken, moet u ze onmiddellJjk wegdoen Vermi}d contact van de uitgelekte vloeistof met de DeayTime

huid of met kleding, enz Maak het batteriivak grondig schoon vo0r u nieuwe batterijen inlegt
• Zorg dat u steeds reservebattedien in huis hebt, zodat oude batterijen zo snel mogeli}k kunnen worden

vervangen wanneer dat nodig is
• Vervang de batterijen door nieuwe als het toestel niet werkt wanneer het van dichtbi} met de

Digita ]1_

afstandsbediening wordt bedJend, ook als de batteriien minder dan 88n iaar oud zi}n (De meegeleverde Assigr/meqt
battedj dient enkel om de werking te controleren Vervang ze zo snel mogefi}k door een nieuwe batteri i )

Crossover Stel _Je1 equer_tie (llz) il_ waarol_der her bd$_elu d var_ de
ver_ch_llende luidspreke_s moet wofder_ uitg_voe_d v_

F_equeney de subwo_e_

Deze _ar_me_er o_t_mal_seer_ de t_m_r_g w_armee de

_uidsprekers en de subwoofer de sigr_a_en uitvoe_e_

af h_kelijk var_ de It_st erposi_e

Digitale

Deze _rame_ ker_t de digi_ale _gal_gsaan _n_a_ge_

s_uitingen toe _ de ver_ch]llende _ngangs

bronnen Ing_s

b_on

Au_ Surround

Mode _l_Stel_ng w_ de _1_o surTOund _unct_e

Standaaldi_stellingen

Center
F_ont Sp Sur routed Sp Su_woofer

Sp

Large Small Small Yes

Front & Subwo_ef

36m

COAXIAL

¢D

Subwo_er mode _ Normal

80 Hz

Cer_t er S_ound L & R

36m 30m

OPTICAL I OPTICAL 2

DVD,'VDp ]_//DBS

Auto Su_rour_d Mode _ ON

Ext [_ SW Level _ +15 dB
Ext I{i SW Ste_ het weergaveffiveau van flet 5xt h Subwoofe_
Level kanaalir_

OPMERKING:

• Het configuratiemenu verschijnt niet als gekozen Js voor "HEADPHONE ONLY" (arleen hoofdtelefoon)
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, con roeerof ecomponen enco  ec, ,nen   kvervo0 nsopdo' C
-='=_ POWER-schakelaar op hot hoofdtoestel om de spanning Jnte schakeJen©,
(t}ootdtoestel}

_ Druk op de SYSTEM SETUP4oets om het configuratiemenu te openen

OPMERKING: Zorg ervoor dat de schuifschakelaar op de afstandsbediening

3
(_4_ Druk op de ENTER of op de _ (omlaag)toots omnaar de luidsprekers te

configureren

OPMERKING:
• Wanneer de voorste luidsprekers ziin gecoofigureerd voor "Sma4F' (klein}, is het niet mogeLijk om de surround-

luidsprekers te coofigureren voor" Large" (groot)

OPMERKING: Druk de SYSTEM SETUP-toets nogmaaLs in om het configuratiemenu te sluiten Hot (=_ /_-_
configuratiemenu kan op elk willekeudg moment worden gesloten De veranderingen die tot op
dat moment zijn ingevoerd, worden dan van kracht

Gebruik de _ (links) en _ (rechts) toetsen om hot aangesloten type

sur rou nd-luidspreker s te selecteren

(Eegir/in_tellii_g)

:::,,.,':_..... SNi::i[.L (.__
(lir_ks)toots {rechts} toots

Druk op de ENTER of op de _ (omlaag} toots om de subwoofer Jnte stellen

Gebruik de _ (links} en _ (rechts) toetsen om te selecteren of er al dan nJet

een subwoofer is aangesloten

(Beg]mlstelling}

(lir_ks)toots {rochts} toots

Druk op de ENTER of op de _ (omlaag) toots orn de instellingen op te slaan
en de uitgang van de lage torten (SUBWOOFER MODE) in te stellen

Gebruik de _ (links) en _ (rechts) toetsen om hot aangesloten type voorste

luidsprekers te selecteren

(Begir/instellii_g)

[_ i:::RC'i'i I L '::'R'_iiiii_] _

(Inks) toets (rechts) toots

Druk op de ENTER of op de _ (omlaag) toots om de m[ddenluidspreker in te
stellen

t&
Gebruik de _ (links) en J_ (rechts) toetsen om hot aangesloten type

middenluidspreker te selecteren

(Begillinstellii_g)

{Hr_ks}toots {rechts) toots

Druk op de ENTER of op de _ (omlaag) toots om de surround luidsprekers in
te stellen

• Parameters

Large ......... Kies doze stand wanneer u luidsprekers gebruikt die lage Manken van minder dan 80 Hz volledig

]<unnen weergeven
Small .......... Kies doze stand wanneer u luidsprekers gebruikt die 1age klanken van minder dan 80 Hz niet met

voEdoende voEume kunnen weergeven

Wanneer doze insteEling wordt gekozen, worden 1age frequenties van minder dan 80 Hz

toegewezen aan de subwoofer

None .......... Kies doze stand wanneer geen luidsprekers zijn aangesEoten

Yes/No Selecteer "Yes" (ja) als er een subwoofer is aangesloten, of "No" (nee) als er geen subwoofer is

aangEsIoten

OPMERKING:

K}es "Large" of "Small" niet op basis van hot eigenlijke forrnaat van de luidspreker maar wel op basis van de
weergavecapaciteit van lage tonen op 80 Hz AIs u er niet in slaagt de beste instelling te vinden, probeer dan de
Hank van de instelling "Small" te vergeli}ken met die van de instelling "Large" op een niveau dat onschadeli}k is
voor de luidsprekers

Opgelet:

Stel "Subwoofer = No" in wanneer u geen subwoofer gebruikt AIs u dit niet doer, wordt bet basgeluid van het
voorste kanaal naar hot subwooferkanaal gestuurd en niet weergegeven in somm_ge standen

OPMERKING: Wanneer de voorste luidsprekers zi}n gecoofigureerd voor "Small" (klein}, is het niet mogeliik

om de middenluidspreker te coofigureren voor "Large" (groot}
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Gebruik de _ (links) en _ (rechts} toetsen om de subwooferstand te

selecteren

(Begininstelhl_}

21 SN HOiI:,E i-iORH _ _
(links)toets (rechts) toets

Druk op de ENTER of op de _ (omlaag) toets om de instelling in te voeren en
over te schakelen naar de instelling van de kantelfrequentie

(Begin]i_steh/g) 1

(_ (Inks) toets (rechts) toetsDruk op de ENTER of op de _ (omlaag} toets om de instellingen op te slaan
en de DELAY TIME in te stellen

OPMERKINGEN:

-- Toewijzing van bet laagfrequente signaalbereik --
• The only signals produced from the subwoofer channel are LFE signals (dugng playback of Dolby Digital or

DTS signals) and the low frequency signal range of channels set to "SMALL" in the setup menu The low
frequency signal range of channels set to "LARGE" are produced from those channels

-- Crossover*frequentie --
• Wanneer "Subwoofer" is ingesteld op "Yes" in de "Speaker Configuration Setting", stel dan de

frequentie (Hz} in waaronder het basgeluid van de verschillende luidsprekers moet worden uitgevoerd via
de subwoofer (de crossover-trequentie)

• Voor luidsprekers die zijn ingesteld op "Small" wordt geluid met een frequentie die lager is dan de
crossove_-frequentie afgesneden en wordt het afgesneden basgeluid uitgevoerd via de subwooter
OPMERKING: Voor gewone luidsprekersystemen raden wij aan de crossover-frequentie in te stellen op

80 Hz Wanneer u echter Meine Iuidsprekers gebruikt, kan het instellen van een hoge
crossover-trequentie de respons voor frequenties in de buurt van de crossove_-frequentie
verbeteren

-- Subwooferstand --

• De instelling van de subwooferstand is alleen geWig wanneer "LARGE" is ingesteW voor de
voorluidsprekers en "YES" is ingesteld voor de subwoofer in de instellingen van de
"Luidsprekerconfiguratie" (zie blz 145)
AIs "SMALL" is ingesteld voor de vooduidsprekers of "NO" voor de subwoofer, heeft de instelling van de
subwooferstand geen invloed op de weergave van het laagfrequente signaalbereik

• Wanneer de weergavestand "+MAIN" wordt gekozen, wordt bet laagfrequente signaalbereik van kanalen
die zi}n ingesteld op "LARGE" tegelijkertijd via deze kanalen en het subwooterkanaal voor[gebracht
In deze weergavestand breidt het laagfrequente geluid zich geli}kmatiger uit in de kamer, maar kan,
afhankeliik van de grootte en de vorm van de kamer, door interferentie het eigenliike volume van het
laagfrequente geluid afnemen

• Wanneer de weergavestand "NORM" wordt gekozen, wordt het laagfrequente signaalbereik van kanalen
die zijn ingesteld op "LARGE" enkel via deze kanalen voortgebracht In deze weergavestand is er
doorgaans minder interferentie van het laagfrequente geluid in de kamer

• Probeer de muziek of de film weer te geven en kies de weergavestand die het krachtigste laagfrequente
geluid oplevert

Voer de afstanden van de luisterpositie tot de luidsprekers in en stel de surround- FL Midden FR

verhagingsti}din [_ _ [_
Voorbereiding:
Meet de afstanden van de luisterpositie tot de luidsprekers {L1 tot L3 op de afbeelding
rechts)

L1 : afstand van de middenluidspreker tot de luisterpositie
L2: afstand van de voorste luidsprekers tot de luisterpositie SL sn
L3: afstand van de surround4uidsprekers tot de luisterpositie

OPGELET:

Plaats de rniddenluidspreker op geliike afstand van de voorste luidsprekers (links en rechts), of zodanig dat
het verschil in afstand (L2 - L1) maxirnaal 1,5 meter bedraagt
Plaats de surroundduidsprekers op geliike afstand van de voorste luidsprekers (links en rechts) of de
subwoofer, of zodanig dat het verschil in afstand (L2 - L3) maximaal 4,5 meter bedraagt

Gebruik de _ (links) en _) (rechts} toetsen om de afstand van de voorste

luidsprekers en de subwoofer tot de luisterpositie in te stellen

[7 ::!;o6,,,]
• De afstand verandert hi} elke druk op 66n van de toetsen in eenheden van 0,1

(_ meter Se,ecteer de waarde die de gemeten afstand het dichtst benaderd
("/SW" verschijnt alleen wanneer de subwoofer is geconfigureerd voor "Yes" (ia))

Druk op de ENTER of op de _ (omlaag} toets om de middenluidspreker in te
stellen

OPMERKING:

• De luidsprekerafstand kan in stappen van 0,1 meter worden ingesteld op O tot 18 meter

t_
Gebruik de !_ (links) en _ (rechts) toetsen om de afstand van de

middenluidsprekers tot de Iuisterpositie in te stellen

• De afstand verandert hi} elke druk op 66n van de toetsen in eenheden van 0,1
meter Selecteer de waarde die de gemeten afstand her dichtst benaderd

Druk op de ENTER of op de _ (omlaag} toets om de surround Iuidspreker in
te stellen

OPMERKING:
• Instelling is niet mogeliik als de middenluidspreker is geconflgureerd voor "None" (geen)

Gebruik de !_ (links) en _1 (rechts) toetsen om de afstand van de surround-

luidspreker tot de luisterpositie in te stellen

• De afstand verandert hi} elke druk op 66n van de toetsen in eenheden van 0,1
meter Selecteer de waarde die de gemeten afstand her dichtst benaderd

Druk op de ENTER of op der _ (omlaag) toets om de instellingen op te slaan
en de digit ale ingang (COAX) in te stellen

OPMERKING:

• Instelling is niet mogeliik als de surroundquidsprekers zijn geconfigureerd voor "None" (geen)
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_1___ _ _

Selecteer hot type component dat op de digitale ingangsaansluitingen _saangesloten

_ Druk op de _ (links) en _ (rechts) toetsen om de invoerfunctie aangesloten op

.ink

het (CQAXIAL}-ingangsaansluitpunt toe te wi}zen

(Eeg]imsteling}

{Inks} toots {rechts) toots

__ • Selecteer "OFF" (uit) als hierop geen toestel is aangeslotenDruk op de ENTER of op de _3_ (omlaag) toots om de OPTECAL ingang 1 (OPT 1)
_nte stellen

' C het OPTECAL 1 {OPT l)qngangsaansluitpunt toe te wijzen

(Begilmstellin9)

+{:s,II:::s,I1: I

{Inks} toots (rechts} toots

(_4_ • Selecteer "OFF" (uit) als hierop geen toestel is aangeslotenDruk op de ENTER of op de _3_ (omlaag) toets om de OPTICAL ingang 2 (OPT
2) in te st ellen

Voor de dne soorten ingangssignaal die hieronder worden getoond, wordt de surround-modus die u laatst hebt

gebruikt in hot geheugen opgeslagen De volgende keer dat u hetzelfde signaal invoert, wordt de in hot
geheugen opgeslagen surround-modus automatisch geselecteerd en wordt hot signaal weergegeven
De instelling voor de surround-modus wordt tevens afzondedijk voor de verschillende ingangsfuncties
opgeslagen

Signaal Standaardaut0matischesurr0und-[q0dus

_} Analoge en PCM 2+kanaalssignalen STEREO

{2} 2-kanaalssignalen van Dolby Digital-, DTS- of ander meerkanaalsformaat Dolby PLtl Cinema

{3} Meerkanaalssignalen van Dolby Dgital-, DTS- of ander meerkanaalsformaat Dolby or DTS Surround

Druk op de _ (links) en _ (rechts) toetsen om de Automatische Surround-

modus te selecteren

(Begininstelhl_}

:+3 "" '" '"' ""' Oi-+1

(links)toots (rechts) toets

Druk op de ENTER of op der _ (omlaag) toots om de instelling van Ext In SW
Level omte schakelen

3 C het OPTICAL 2 (OPT 2)-ingangsaansluitpunt toe te wijzen
(Begir+instellii_g)

(Inks) toets (rechts) toots

_'_'J • Se,ecteer "OFF" {u,t)a,s h,erop geen toeste, is aanges,otenDruk op de ENTER of op de _ (omlaag} toets om de instelling van de
automatische surround-modus omte schakelen

Stel de weergavemethode in voor hot analoge ingangssignaal dat is aangesloten op de aansluitingen Extln

#&
Druk op de _ (links) en _ (rechts) toetsen om weergave van Ext In

Subwoofer kanaalnNeau te selecteren

(Eegir+in_telling)

..... +........] ÷ ii++II I
(links} toots (rochts} toots

Druk op de ENTER of op de _ (omlaag) toots wanneer u de instellingen
helemaal wilt herbeg_nnen

OPMERI(II_I6:

• TUNER en V AUX kunnen niet worden gekozen

1 _ Druk op de SYSTEM SETUP-toots om her configuratiemenu te sluiten

Hiermee is de configuratie van het systeem voltooid Wanneer het systeem eenmaal is geconfigureerd,
hoeven de instellingen alleen gewijzigd te worden wanneer er andere componenten of luidsprekers worden
aangesloten
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[] AFSTANDSBEDIENING

• Schakel de spanning van de verschillende componenten in alvorens ze te bedienen

Zet standschakelaar 1 op "AUDIO
_al0_

2 Zet standschakelaar 2 op de stand van decomponent die u wil bedienen (CD, CDR/MD or
Tape deck}

_lm IL

3

3

2

3 Bedien de audiocomponent
• Raadpleeg de gebruiksaanwiizlng van de component voor details

Hoewel deze afstandsbediening bruikbaar is met een groot aantal infraroodbediende componenten, is
bet mogeIi}k dat sommige modellen of componenten er niet mee kunnen worden bediend

I. CD*speler (CD} en CD-recorder en MD-
recorder (CDR/MD) systeemtoetsen

2. Systeemtoetsenvoorcassettedeck(TAPE}

Cornponenten van DENON en van andere merken kunnen worden bediend door het voorkeuzegeheugen in te

stellen voor uw merk van videocomponent
Deze afstandsbediening kan worden gebruikt voor de bediening van componenten van andere fabrikanten
zonder de leerfunctie, door de fabrikant van de component te programmeren aan de hand van de liist van
voorkeuzecodes (blz 192 ~ 194)
Somm_ge modellen kunnen evenwel niet worden bediend

_m_ Zet standschakelaar 1 op
"AUDIO of "VIDEO"

Kies de AUDIO-zi}de voor de CD-, cassettedeck^
of CDR/MD-stand en de VIDEO-zi}de voor de
DVD/VDP-,DBS/CABLE-, VCR- of TWstand

Zet de modusschakelaar 2 op her componentdat u wilt registreren

,dm

Druk tegeli}kertijd op de ON/SOURCE4oets ende OFF4oets

• Indicator knippert

4

1

(_.) (._) (m)

3

2

I_ (_) (_) ® Voer met behulp van de ciifertoetsen de voorkeuzecode (3 cijfers _ zie debijgeleverde Lijst van Voorkeuzecodes) in voor de fabrikant van bet component
C) ® C) waarvan u de signalen in het geheugen wilt opslaan

Herhaal de stappen I t/m 4 om de afstandsbedieningscode van een ander component in het geheugen opte slaan

II
DISC

SKIP+

: Handmatig zoeken _1_1 : Terugspoelen
(voorwaarts en achte_waar[s) _ : Snel vooruitspoelen
Stop • : Stop
Weergave I_ : Voorwaartse weergave
Automatisch zoeken (cue) _1 : Achte_waartse weergave
Pauze A/B : Kiezen tussen deck A en B
Discs wisselen
(alleen voor CD-wisselaars)

3. Systeemtoetsen voor tuner

SHIFT : Voor keuze kanaalbereik vera nderen
CHANNEL : Voorkeuzekanaal

+, - (omhoog/omlaag)
TUNING : Frequentie

+, -- (omhoog/omlaag)
BAND Kiezen tussen AM- en FM-golfband
MODE Kiezen tussen auto en mono

MEMORY Voorkeuzegeheugen

OPMERKING:

• TUNER kan worden bediend wanneer de schakelaar op "AUDIO" staat

OPMERKINGEN:

• De sJgnalen voor de Jngedrukte toetsen worden uJtgezonden ti}dens her instellen van het
voorkeuzegeheugen Om ongewilde bediening te vermiiden, dekt u best bet zendvenstertje van de

afstandsbedJenJng af te_wiil u het voorkeuzegeheugen instelt
• Afhankelijk van het model en bet productiejaar werkt deze functie niet voor sommige modellen, zelfs als

het merk voorkomt in de bi}geleverde liist van voorkeuzecodes
• Sommige fabrikanten gebruiken meet dan _en code voor de afstandsbediening Zie de bijgeleverde lijst

van voorkeuzecodes om het nummer te wijzigen en te controleren
• U kunt het voorkeuzegeheugen allee_ voor een van de volgende components instellen: CDFI/MD,

DVD/VDP en DBS/CABLE.

Her 9eheugen voor de afst andsbedieningscodes is op de fabdek als volgt ingesteld:
%/, VCR .............................. HITACHI
CD, TAPE ........................... DENON
CDR/MD ............................. DENON {CDR)
DVDNDP ............................ DENON (DVD)
DBS/CABLE ........................ ABC (CABLE}
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i:;_tl_ k_.li_c_-_i_r,_._ill_"lll_l'_l_:_ _i__

Zet standschakelaar 1 op "AUDIO of "VIDEO"

_um_

_D
°_DB

Kies de AUDIO zijde voor de CD-, cassettedeck-
of CDR/MD-stand en de VIDEO-zijde voor de
DVD/VDP-,DBS/CABLE-, VCR- of TV-stand

2 Zet de modusschakelaar 2 op het componentdat u wilt bedienen

3

0 0 0 0

3

3 Bedien de component• Raadpleeg de gebr@ksaanwiizlng van de component voor details
Sornmige modellen kunnen niet met deze afstandsbediening worden bediend

I. Systeemtoetsen van de DVD-speler (DVD, DVD SETUP)

POWER : Spanning aan/stand-by
(ON/SOURCE)

44,1_1_ : Handmatig zoeken

II

O~ 9,+I0 :
skip +

DISPLAY
MENU

RETURN
SETUP

1%'/ _],l> :

(voorwaarts en achterwaarts}

Stop
Weergave
Automadsch zoeken
(naar het begin van de passage)

: Pauze

10 difertoetsen
: Disk overslaan

(alleen voor DVD-wisselaars)

Display
Menu

Terug
Instelling
Cursor omhoog, omlaag, naar
links en naar rechts

ENTER :Enter

OPMERKING:
• Sommige fabgkanten gebruiken andere

namen voor de afstandsbedieningstoetsen
van de DVD Raadpleeg daarorn ook de
instructies voor de bediening op afstand
van de betreffende component

(i_

3

2

2, Systeemtoetsen voor videodiscspeler (VDP)

POWER : Spanning
(ON/SOURCE} aan/stand-by

41_1,1)-_- : Handmatig
zoeken
(VOOrVB_rts en

achterwaarts)

• : Stop
I_ : Weergave

1_141, II_lbl: Automatisch
zoeken (cue)

II : Pauze

0-9,+10 : lOcijfertoetsen

3. Systeemtoetsen voor videodeck
(VCR/VCR-2)

POWER : Spanning

(ON/SOURCE) aan/stand-by
_1_1,1_1_ : Handmatig

zoeken

(voorwaarts en
achterwaa_s}

• : Stop
I_ : Weergave
II : Pauze

Channel +, -: Kanalen

4. Systeemtoetsen voor digitale
satellietontvanger (DBS) en kabelontvanger
(CABLE)

POWER : Spanning
(ON/SOURCE} aan/stand-by

MENU : Menu

RETURN : Terug
,% _, ,l : Cursoromhoog,

omlaag, naar links
en naar rechts

ENTER : Enter

CHANNEL : Overschakelen
+, - kanaal

0-9, +10 Kanalen

DISPLAY Display
VOL +, - Volume

omhoog/omlaag

5. Systeemtoetsen voor de televisie (TV)

POWER : Spanning
(ON/SOURCE) aan/stand-by

MENU Menu

RETURN Terug
/R w <], l> Cursor omhoog,

omlaag, naar links
en nBar rechts

ENTER : Enter
CHANNEL : Overschakelen

0_9, +10 Kanalen ---'_"

DISPLAY Display
TV/VCR Overschakelen

tussen televisie
en videorecorder

TVVOL : Volume

+, - omhoog/omlaag

OPMERKINGEN:

• Voor deze CD_, CDR-, MD_ en TAPE-cornponenten kunt u de toetsen op dezelfde manier gebruiken als
voor Denon audiocomponenten (pagina I48)

• De TV kan worden bediend wanneer de schakelaar op DVD/VDP, VCR, TV staat
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• "Punch Through" (Doorslaan) is een functie waarmee u de PLAY-, STOP-, MANUAL SEARCH- en AUTO

SEARCH-toetsen op de CD, TAPE, CDR/MD, DVD/VDP of VCR componenten kunt gebruiken in de
DBS/CABLE- of ]'V-modus Standaard is niets ingesteld

Zet standschakelaar 1 op "VIDEO"

,_um

2 Zet de modusschakelaar 2 op het componentdat u wilt registreren (DBS/CABLE of TV)

3 Druktegeliikertiidop de DVD/VDP-spann_ngstoets en de TVspanningstoets

M/_p w

% %
• hdicator knippelt

4 (_ (_ _) Voer her hummer van het
component in dat u wilt

C) C) (_) instellen (Zie Tabel 1)

Tabel 1

No

CD 1

TAPE 2

CDR/MD 3

DVD/VDP 4

VCR 5

Geen instelling O

3

4

1

N

3

2

[] BEDIENING

- t
1 2

ml

m2

Voorbereiding:
Controleer of alle aansluitingen juist zijn

Schakel de spanning inDruk op de spann_ngsschakelaar (-toet s)

(Ho_tdtoestel_ IA_standsbe_eni_}

• m. ON/STANDBY

De spanmng wordt ingeschakeW en de
spann_ngsindicator licht op
Na het instellen van de spanningsschakelaar
op "_ ON/STANDBY" duurt het enkele
seconden vooraleer er geluid uit de
luidsprekers komt Dit is te wi}ten aan het
ingebouwde dempingsc_rcuit, dat
schakelgeluiden voorkomt wanneer de
spanning wordt imen uitgeschakeld
Zet de spanningsschakelaar in deze stand om
de spanning in en uit te schakelen met de
bijgeleverde afstandsbediening

• l. OFF

De spanning wordt uitgeschakeld en de
spann_ngsindicator dooft
In deze stand kan de spanning niet worden in-
en uitgeschakeld met de afstandsbediening

Selecteer de voorste luidsprekersDruk op de SPEAKER A- of B-toets om de
luidspreker in te schakelen

T m

%
(Hootdt oest el_ (Af star_dsbed enil,g)

• U kunt de instelling van de vooduidspreker A,
Book wi}zigen met de SPEAKER-toets op de
afstandsbediening
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o °e_e°°
o 6v ooo

3

Kies de ingangsbron die u wil weergeven

Bijvoorbeeld: CD

IHoc4dt 0_st el_ (A_St_ndsi)edier_ IIg_

Kies de ingangsstand
• Kiezen van de analoge stand

Druk op de ANALOG4oets am de analoge
_ngang in te schakelen

_ALOe

% %
IHa_dt oest el_ (_st_ndshedierfing_

• Kiezen van de exteme ingangsstand (EXT IN)
Druk op de EXT IN-toets van het toestel (op
de EXT IN-toets van de afstandsbediening) am
naar de exteme ingang over te schakelen

_.IN

% %
IHa_dt oest el_ (_st_ndsbedierfing_

• Kiezen van de standen AUTO, PCM en DTS
Bi} elke druk op de INPUT MODE-toets
(ingangsstand) verandert de stand als volgt

AUTO _ pCM _DTS

% %
IHo_dt o_st el_ (_st_ndshedierfing_

Ingangsstand-keuzefunctie

Het is mogeli}k am voor de verschiHende
ingangsbronnen verschillende ingangsstanden te
kiezen De gekozen _ngangsstanden roar de
afzondedijke ingangsbronnen warden in bet
geheugen opgeslagen

AUTO-stand (alle automatisch)

In deze stand wordt her type signalen dat wordt
mgevoerd via de digitale en analoge
mgangsaansluitingen voor de gekozen

3

1

® _. o_-_.

2

ingangsbron herkend en wordt automatisch het
programma van de surround-decoder van de AVR-
1603 gekozen bij weergave Deze stand kan
warden gekozen voor alle ingangsbronnen, behalve
TUNER

De aam of afwezigheid van digitale signalen wordt
herkend, de via de digitale ingangsaansluitingen
ingevoerde signalen warden gdidentificeerd en het
decoderen en weergeven gebeurt automatisch in
DTS-, Dolby Digital- of PCM-formaat (2-kanaals
stereo) AIs geen digitaal signaal wordt ingevoerd,
warden de analoge ingangsaansluitingen gekozen
Gebruik deze stand am Dolby Digital-signalen weer
te geven

_2_PCM-stand (exdusieve weergavestand roar PCM-
s_gnalen)
Decodering en weergave vinden enkel plaats
wanneer PCM-signalen warden ingevoerd
Merk op dat ruis kan optreden wanneer u deze
stand gebruikt am andere dan PCM-signalen weer
te geven

C3JDTS-stand (exclusieve weergavestand voor DTS-

s_gnalen)
Decodering en weergave vinden enkel plaats
wanneer DTS-signalen warden ingevoerd

@_ANALOG-stand {exclusieve weergavestand roar
analoge audiosignalen)
De via de analoge ingangsaansluitingen =ngevoerde
s=gnalen warden gedecodeerd en weergegeven

@)EXT IN-stand (keuzestand voor ingangsaansluiting
van exteme decoder)

De via de ingangsaansluitingen van de externe
decoder ingevoerde signalen warden weergegeven
zonder beinvloeding door het surroundcircuit

OPMERKING:

• Merk op dat r@s zal te horen zijn wanneer CD's of
LD's die zijn opgenomen in DTS-formaat warden
weergegeven in de stand "PCM" {exclusieve
weergave van PCM signalen) of "ANALOG"
(exdusieve weergave van analoge audiosignalen)
Kies de stand AUTO of DTS (exclusieve weergave
van DTS-signalen) voor de weergave van signalen
die zijn opgenomen in DTS van een laserdiscspele[

Opmerkingen over her weergeven van
geluidsbronnen die met DTS zijn gecodeerd.
• Er kan beeldruis optreden bij her starten van

de weergave en bij her zoeken tijdens DTS
weergave in de AUTO stand. AIs dit her geval
is, kan weergave in de DTS stand een
oplossing zijn.

• In enkele zeldzame gevallen kan ruis warden
gegenereerd wanneer u de weergave van
een DTS-CD of DTS-LO stopt,

3 Kies de weergavestand
Druk op de SURROUND MODE-toets en
verdraai de SELECT-knop

Bi|voorbeeld: Stereo

su_o_em _ooe s_eo

(Hoc,ldt oest el_ (AI st a_dsi)edier_ q g_

am de surround4unctie te =_
Mezen te=wiil u de surround- (_
parameters, bet kanaaNolume of
de toonregeling instelt, drukt u
op de surrounddunctietoets en (Ho'3fdlceslel)
gebruik daama de
keuzeschakelaar

Start de weergave op de gekozen component• Raad@eeg de gebruiksaanwijzing van de
component voor bedieningsinstructies

Regel her volume

He_ velumer_,,eau
,,_r _rdt getee_d op net

I_oc,_dvol iir e nives_ (Hoo_dtoest el} (A_ st s_dsi_edier}%q g)

Het volume kan warden geregeld binnen een
bereik van -70 tot 0 tot 18 d8 in stappen van
1 dB Wanneer bet kanaalnNeau evenwel is
ingesteld zoals beschreven op blz 153 en her
volume roar een kanaal is ingesteld op +1 dB
of hoger, kan het volume niet warden
geregeld tot I8 dB (In dit geval wordt het
maximumvolume op "I8 dB -- geregeW
(Maximumwaarde van kanaalniveau)" )

[1| Regelen van de geluidskwatiteit (roan}

Bi} elke druk op de TONE CONTROL4oetsschakelt de Mankkleur als volgt over

=,_f=
BASS_ TREBLE

{Hc,ofdtoestel)

Ingangsstand bij weergave van DTS-bronnen
• R@s zal hoorbaar ziin als DTS-compatibele CD's of

LD's warden weergegeven in de "ANALOG"- o1
"PCM"-stand

Sluit bij de weergave van DTS-compatibele bronnen
de broncomponent aan op de digitale
ingangsaansluitingen (OPTICAL/COAXIAL) en stel

de ingangsstand in op "DTS"

Ingangsstand-dis@ay

• In de AUTO-stand
Een vaq de twee licht op,

afhankel_}k van bet ir_gaagss_gnaal

• In de DIGITAL PCM-stand

• In de DIGITAL DTS-stand

• In de ANALOG stand

o

Ingangssignaal-dis@ay

• DOLBY DIGITAL

• DTS

• PCM

o o

De _-indicator licht op wanneer digitale

signalen correct warden mgevoerd AIs de
_-indicator niet oplicht, controleer dan of de

insteUing (blz I47) en de aansluitingen van de

digitale ingangscomponent iuist zi}n en of de

spanning van de component is ingeschakeld

OPMERKING:

• De _dndicator licht oak op wanneer een

CD-ROM wordt afgespeeW die andere dan

geluidssignalen bevat, maar er zal geen geluid

hoorbaar ziin

3 21
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2 Verdraai voor instelling van het _@_,
niveau de SELECT-knop terwijl de
naam van her volume dat ingesteld

moet worden geselecteerd is (Hootdtoestel}

•Om de lage of hoge tonen te verhogen: D_aai
de knop in rechtsom gedraaid (De Mank van
de lage of de hoge tonen kan worden
verhoogd tot +12 dB in stappen van 2 dB)

•Om de has of de treble te vedagen cq te
verminderen: Draai de knop in linksom
gedraaid (Het geluid van de bas of de treble
kan in stappen van 2 dB tot -12dB vedaagd
cq verminderd worden )

3 AIs u niet wt dat de lage en hoge tonen worden
geregeld, schakel dan de toonannuleerstand in

{t }ootdtoest el}

De signalen worden niet
beinvloed door de regelcircuits
van de hoge en lage tonen, wat
resulteert in een hogere
klankkwatteit

[2] Luisteren met een hoofdtelefoon

Steek de hoofdtelefoon in de _.o.Es

aansluiting @
Slud de hoofdtelefoon aan //_'_ _
op de PHONES-aansluiting
De voorversterkeruitgang en 1
de uitvoer naar de

luidsprekers worden
automatisch uitgeschakeld
wanneer de hoofdtelefoon

wordt ingestoken

OPMERKING:

Zet bet volume niet te hoog wanneer u met de
hoofdtelefoon luistert, om gehoorvedies te
voorkomen

O • "
oom_ooo

o o
ooo _ oOo

[3] Tijdelijk uitschakelen van het geluid (muting)

Gebruik deze functie om de audio-uitvoer tijdetik uit te ,_schakelen WDruk op de MUTING4oets (demping)
Annuleren van de MUTING-stand
Druk nogmaals op de MUTING-toets (Afstandsiledier/llg)

De dempmg wordt ook geannuleerd wanneer de MASTER VOL-
regelaar op_of neerwaarts wordt biigesteld

[4] Combineren van het momenteel weergegeven geluid met bet gewenste beeld

Simultane weergave

Gebruik deze schakelaar om een videobron te bekijken
terwi}l u een andere audiobron beluistert
Druk herhaaldeli}k op de VIDEO SELECT4oets

(videokeuze) tot de gewenste bron op bet display (Afstalld$iledier/qg)
verschijnt

Annuleren van de simultane weergave
• Kies "SOURCE" met de videokeuzetoets

• Schakel de programmabron op het component dat is aangesloten op
de videoingangsaansluitingen

[5] Controleren van de momenteel weergegeven programmabron, enz,

2

Voorpaneeldisplay

• Beschd}vingen van de bewerkingen van het toestel
worden ook getoond op bet voorpaneeldisplay Tevens
kan u tiidens de weergave op het display ook de
beddjfsstand van her toestel controleren door op de
STATUS4oets te drukken (Afstandsbedenillg)

Gebruik van de helderheidsfunctie

• Gebruik deze functie om de helderheid van het display M_m

te veranderen (_.\De helderheid van het display verandert in vier stappen
{holder, gewoon, dof en uit) telkens wanneer de
DIMMER-toets op de afstandsbediening wordt (Astandsbedenillg)
ingedrukt

BRIGHT _MEDIUM _ DIM

OFF

1

2

Stel de externe ingang (EXT IN) inDruk op EXT IN toets om over te schakelen
naar de exteme ngang

Dt_N

% %
(Hoofd_oes_el) {A_star_dsbed_ening)

Zodra deze stand is gekozen, worden de
mgangssignalen die zi}n aangesloten op de
kanalen FL (links voor), FR (rechts voor), C
(midden), SL (surround links) en SR (surround

rechts} van de EXT IN-aansluitingen
rechtstreeks uitgevoerd naar de
luidsprekersystemen voor (links en rechts),
midden en surround (Inks en rechts), en gaan ze
voorbij aan het surroundcircuit
Verder wordt her signaal dat wordt ingevoerd via
de SW-aansluiting (subwoofer) ukgevoerd naar
de PRE OUT SUBWOOFER-aansluiting

2 Annuleren van de externe ingangsstand
Annuleer de extemedngangsstand (EXT IN)
door op INPUT MODE (AUTO, PCM, DTS) of
ANALOG toets te drukken en over te schakelen

op de gewenste ingangsstand (Zie blz 151 }

%%%%
(Hoofd_oes[el) (Rer 1ore coflt ro_ _lnit)

• Wanneer de ingangsmodus is ingesteW op de
externe ingang (EXT IN), kunt u de weergavemodus
(DIRECT, STEREO, DOLBY/DTS SURROUND, 5CH
STEREO of DSP SIMULATION) niet selecteren

2 1

o:-- ]JWjo
0 o ,s,s. IOI

OPMERKINGEN:

• h_ andere weergavemodi dan de externe
_ngangsmodus kunnen signalen van op EXT IN-
aansluitingen aangesloten bronnen niet worden
weergegeven Bovendien kunnen signalen van
kanalen die niet op de ingangsaansluitingen ziin
aangesloten, niet worden weergegeven

• De exteme ingangsstand kan worden ingesteld
voor elke ingangsbron Om videobeelden te
bekiiken terwiil u muziek beluistert, moet u de
ingangsbron kiezen waarop het videosignaal is
aangesloten en vervolgens deze stand insteten
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Volg stappen I t/m 3 onder "Weergave van deingangsbron" Begin op te nemen op het cassette- of hervideodeck
Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van de
component voor instructies

Simultaan epnemen

De signalen van de bron gekozen met de functiekeuzetoets worden geliiktiidig uitgevoerd naar de
CDR/TAPE- en de AUDIO OUT-uitgangen (opname-uitgang) van VCR AIs in totaal 2 cassette- en/of
videodecks zijn aangesloten en ingesteld op de opnamestand, kan dezelfde bron simuItaan worden
opgenomen op elk deck¸

OPMERKING:

• De signalen van AUDIO IN, gekozen met de functiekeuzetoets, worden uitgevoerd naar de uitgangen
CDR/TAPE en VCR AUDIO

• De signalen van DIGITAL IN, gekozen met de functiekeuzetoets, worden uitgevoerd naar de aansluiting
DIGITAL OUT (OPTICAL}

r_SURROUND

• AIvorens weer te geven met de surroundfunctie moet u met behulp van de testtonen her weergaveniveau
van elke luidspreker instellen Deze regeling is mogeliik met de afstandsbediening zoals (hieronder)
beschreven

• De instelling met de testtonen heeft alleen effect in de standen DOLBY/DTS SURROUND
De ingestelde weergavenNeaus voor de verschillende surroundstanden worden automatisch opgeslagen m
het geheugen van elke surroundstand

2

Stel de standen DOLBY/DTS SURROUND

(Dolby Pro Logic 11 of Dolby Digital of DTS

Digital) in

IHootdt oest el) IAtst_nds_edierfing)

Druk op de TTONE toets lmT_

%
(Af sl_ldsbedier ir_g)

De verschillende luidsprekers
produceren testtonen Gebruik W

de kanaalvolurnednst eltoet sen @____
om eenzelfde volume in te
stellen voor de testtonen van

alle luidsprekers (Afslalldsbedierir/g)

OPMERKING:

Zorg ervoor dat de schuifschakelaar op de
afstandsbediening in de stand "AUDIO" staat

• ::: oo=

O O &Go _ee

I-
1

1

o o o o

2,3

Te_ Druk na bet instelien nogmaals

opdeTTONEtoets

(Atstands_edierfing)

• Regel eerste met behulp van de testtonen regel dan de kanaalnNeaus aan de hand van weergavebronnen of
naar gelang van uw persoonliike smaak, zoals (hieronder) beschreven

Kies de luidspreker waarvan u het nNeau wil

{Hootlftoeste } (Atst aPdsUedienng} L_

Bi i elke druk op de toets verander[ her kanaal als 2 1

volgt

2

@.

OPMERKING:

Zorg ervoor dat de schuifschakelaar op de
afstandsbediening in de stand "AUDIO" staat

Stel het niveau van de gekozen luidspreker in

0
{Hoo_dtoest el}

Alleen instelbaar

wanneer her kanaal is

gekozen met behulp
van de CHVOL

toetsen van her

toestel

(A_standsbed_enin 9)

1

Standaardinstelling van bet kanaalniveau is 0 dB
Het nNeau van de gekozen luidspreker kan worden
mgesteld binnen een bereik van + 12 tot -I 2 dB
Het niveau van her subwooferkanaal (SW) kan

worden uitgeschakeld door her nNeau een stap te
vedagen vanaf -12 dB

OFF _-12 dB _ 12 dB

&oo TOO _q_t_

1 2 4,6 5,7

Kies de functie waarop de component die u wilt
weergeven is aangesIoten

Bi|voorbeeld:

{Hoddtoest e } (A_st ands_edieq ng}

8
5,7

°
2

1

U kunt de Dolby
Surround Pro Logic 11
Cinema- of de
Musicmodus
rechtstreeks kiezen door

tijdens de weergave m
de Dolby Surround Pro
Logic 1t modus op de
CINEMA- of MUSIC-

toets op de
afstandsbediening te
drukken

4,6

5,7
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2 Kies de stand Dolby Surround Pro Logic I] 7 SteE de diverse surroundparameters in
_l_ • CINEMA EQ-instelling

[ Lr ]: i ]_]"''_:1 J_] ];: _]:J : ]: ]

{Hoc,_dtoestel) (AIstand$i)edJer_qg)

• De Dolby Pro LogicqndJcator EJchtop

Display Ucht

IDOLBV PLncinemaJ EZ]PROLOGIC

t
IpLIT C DUD

Geef een programmabron voorzJen van de
aanduiding i3rl_ weer
• Raadpleeg de handleidingen van de

desbetreffende componenten voor
bedien_ngsvoorschfi ften

• PANORAMA-instelling

[,:.. ...........]r H ihr':il i_1 _]_]-

• DIMENSION-instelling

[ h J11_11: _!E 3 ]

Surroundparameters _'

Pro Logic ]]-stand:

De Cinema stand wordt gebruJkt voor stereo4ebvisieprogramma's die zijn gecodeerd Jn Dolby Surround

De MusJc_stand wordt aanbevolen a]s standaardstand voor autosound_muzieksystemen (geen video} en is

optioneel voor A/V_systemen

De Emulat[on_stand biedt dezelfde robuuste surroundverwerking a]s de orig[nele Pro Logic wanneer de bron

niet van optimale kwalJteit is

Kies 6en van de standen ("Cinema", "Music" of "Emulation")

Pai3orama_regeJaar:

Deze stand breidt her stereobeeld vooraan Uit met de surroundEuidsprekers en resulteert in een opwindend

"omhulEend" effect met weerkaatsing van her geluid via de zijwanden
Kies "OFF" of "ON"

Dimension_regelaar:

Deze rege]aar regelt her ge]uJdsveld geleidel[jk naar voren of naar achteren bij De regebar kan in 7 stappen

worden Jngesteld van O tot 6

Center Width_regelaar:

Deze regelaar steEt her middenbeeld in, zodat her a]Eeen hoorbaar is via de m[ddenluidspreker; a]Eeen

hoorbaar via de finkerdrechteduJdsprekers als fantoombeeld; of via alle drJe vooduidsprekers in verschil]ende
ma_e

De regelaar kan Jn 8 stappen worden ingesteld van 0 tot 7

4 Kies de surroundparameterstand

sumo_m =umm= D_splay

(Hc_fdtoestel) (Atst andsbedien_ng}

Om deze bewerking te kunnen uitvoeren met
de afstandsbedJening, moet u controleren of
de standkeuzeschakebar Js ingesteld op
"AUDIO"

5 Kies de meest geschikte stand voor de bron

(Hoddtoest el) (Atstand$i)edier_ qg)

9o_o}

Stel de surroundparameters in overeenkomstigde stand

% %
(Hoc.*dtoest el) (AtstandsbedJer_ing)

• De stand verandert zoals hierna getoond bii
eike druk op de toets

r,,oo 

_ULT

• CENTER WlDTH-instelling 1

[ ..... ]Lr]:']_]_'_ { i I]IDF ! Lr]Lr

• DEFAULT-instelling

Kies "Yes" om opnieuw de
standaardinstellJngen in te stellen

Druk op de ENTER_toets ore de surround_parametermodus af te sluJten

(A f stared s bedie nit,g)

OPMEFIKING:

• Bij het instellen van parameters keert de display
in de normale staat terug enkele seconden
nadat de laatste toets is Jngedrukt en de
insteliingen zJjnvoltooid

2

Kies de ingangsbron

{1JK[es een mgangsbron die is Jngesteld op
digitaal (COAXIAL/OPTiCAL) (zie blz 147)

Flijvoorbeeld:

wm mt_:_

o %
(Hoofd_oes_el) (A_standsbed_enin 9)

'{2_tel de ingangsstand in op "AUTO" of "DTS"

(Hoofd_oes_el) (A_standsbed_enin 9)

Kies de Dolby/DTS Surround-stand

ooL_l_

(Hoofd_oes_el) (A smndsbed ening)

GeM een programmabron weer die Js voorzJenvan hetlogo rllrl_]

m • De Dolby DJgitaldndicator licht

°_ hic_t op bii de weergave van Dolby
D[gitaFbronnen

)_:_ • De DTSdndicator ficht op bi}Lcht de weergave van DTS-
bronnen

1 13

2

2

1

9 _ 4,5,6,7,85,6,7,8 5,6,7,8
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4 _ Ste( de surround-parameter overeenkomstig de ge(uidsbron in

Druk eerst op de SURROUND PARAMETER tootsOPMEREING: Zorg ervoor dat de schuifschake)aar op de afstandsbediening in
{Afster/dsbedienin9) de stand "AUDIO" staat

(Afstar_dsbediening)

m

(Afstar_dsbediening)

Gebruik de _ (linksF en _ (rechts)4oetsen om CINEMA EQ inte ste()en

(Begin]i_stelling}

[CiiiEHR E_:;:!OF:):: _

(links)toots (rochts} toots

Druk op de SURROUND PARAMETER toots of de _ (omlaag)-toets om de
inste()ing D COMP te kiezen

(Afstar_dsbediening)

mm

(Afstar_dsbediening)

Gebruik de _ (linksF en _ (rechts) toetsen om D COMP

(Beginr,stelling)

L i.q'_)" _, Lq" r.

(links) toots (rechts) toots

Druk op de SURROUND PARAMETER toots of de _ (ombag) toots om LEE

(laagfrequentie verbetering) te kiezen

OPMERKING:

Doze stand is niet beschikbaar bi} weergave van met DTS gecodeerde bronnen

(Afstar_dsbediening)

m

(Afstar_dsbediening)

Gebruik de _ (links)- en _ (rechts) toetsen om hot niveau van LFE

L i'" !:2 C _,

• Hot niveau kan in stappen van I dB worden ingesteld op -10 tot 0 dB
Stel het gewenste niveau in op basis van hot gebruikte (uidsprekersysteem en
de weer te geven geluidsbron

Druk op de SURROUND PARAMETER toots of de 4_, (ombag) toets om naar
de standaard inste)(ingen over te schake)en

(Afstar_dsbediening)

mm

(Afstar_dsbediening)

#&
Om de standaard instellingen te herste(len drukt u op de _ (links) en
(rechts) toots totdat "Yes" (ia) op de dispby

(links) toots (rechts) toots

Druk op de SURROUND PARAMETER toets of de _ (om)aag) toots om
CINEMA EO te kiezen

9

(Afstar_dsbediening)

Druk op de ENTER-toots om de surround-parametermodus af te s(uiten

Surroundparameters _2}

CINEMA EQ. (Cinema-equalizer):
De Cinema EQ-tunctie vedaagt bet nNeau van de extreem hoge frequenties zachties omte scheq3 Hinkend
fl(mge)uid te compenseren Schake) deze functie in a(s hot ge(uid uit de voofste )uidsprekers te scherp
klinkt

Doze functie werkt alleen in de standen Dolby Pro Logic, Dolby Digital en DTS Surround
D.COMP, (Compressie van dynamisch bereik):
Filmge(uid heeft een erg breed dynamisch bereik (bet contrast tussen zeer zacht en zeer luid ge)uid)
Wanneer u's avonds bat (uistert of het maximale ge(uidsniveau lager is dan normaal, kan u dankzij de
compressie van het dynamisch bereik a((e k)anken integraa) boron (maar in een beperkter dynamisch bereik)
(Deze functie werkt a(leen bij de weergave van programmabronnen opgenomen in Dolby Digital) Kies e6n
van de vler parameters ("OFF" {uit), "LOW" {)aag), "MID" (midden} of "HI" (hoog)) Kies de inste)ling OFF
voor normaal )uisteren

LFE (Laagfrequent effect}:
Programmabron en inste)bereik
1 Dolby Digital: -10 dB tot 0 dB
2 DTS Surround: -1ODD tot 0 dB

Wanneer met Dolby Digital gecodeerde software wordt afgespeeld, verdient her aanbeveling bet
LFE LEVEL in te steUen op 0 dB voor een correcte weer gave van Dolby Digital,
Bij weergave van filmmateriaal dat met DTS is gecodeerd verdient het voor goede weergave de
aanbeveling om het LFE-niveau in te stellen op 0 dB.
Bij weergave van muziekmateriaal dat met DTS is gecodeerd verdient her voor goede weergave
de aanbeveling om het LFE-niveau in te stellen op -10 dB.
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[] DSP SURROUND SIMULATION

• De AVR 1603 is uitgerust met een DSP (digitaEe signaalprocessor) met hoog prestatievermogen, die door

digitale verwerking van signaEen het geluidsveld synthetisch recre_ert E_n van de zeven voorkeuze-
surroundstanden kan worden gekozen overeenkomstig de programrnabron en de parameters kunnen worden
aangepast overeenkomstig de omstandigheden in de kamer om zodoende een realistischer en krachtiger
geluid te bekornen Deze surroundstanden kunnen ook worden gebruikt voor programmabronnen die niet zijn
opgenomen in Dolby Surround Pro Logic of Dolby Digital

In deze stand worden de signalen van bet linker v0orkapaal uitgevoerd uit hat linker
surroundkanaal en de signalen van hat rechter voorkanaal uit hat rechter surroundkanaal,

1 BCH STEREO en wordt dezelfde component (in fase) van de IfnkeP en rechterkana[en uitgevoerd uit hat
middenkanaal Deze stand b[edt sur_oundklanl< uit alle Iuidsprekers, maar zonder
r[cht[nggevoelige stuI2reffecten, en werkt met elke stereo pr0grammab_on

MONO MOVIE Kfes daze stand om m0no films te bekfjken met een gr0ter gevoel van ruimtelijkhefd
2 (OPMERKING 1 )

Gebruik daze stand om hat gevoel van een live concert in een arena te cre#ren, waarbi i
3 ROCK ARENA bet 9eluid vanuit alia r chtingen wordt weerkaatst

Deze stand cre_ert he geluidsveld van een live club met laag plafond en harde muren
4 JAZZ CLUB Deze stand 9eeft iazz een zeer levendfge en realistfsche klank

5 VIDEO GAME Gebruik daze nste}}ing bi i her spelen van vfdeospelen

Kfes daze stand om hat gev0el vail ruimtelijkheid te benadrukken bi i hat beluisteren van in
stereo 0pgenomen muzfekbronnen Signalen die de differenti_le component van de

6 MATRIX mgangssignalen bevatten (de component die hat gevoel van ruimtelfikhefd cre_ert),

verwerkt voor vertraging, worden Hitgevoerd via bet surroundkanaal

Kfes daze stand om te genieten van een virtueel gelHfdsveld, dat wordt voortgebracht via
7 VIRTUAL de 2 kanaals voorluidsprekers

Het is moge]i}k dat hat effect sores niet goed waarneembaar is, afhankeNjk van de weergegeven
prograrnmabron
Probeer in dit geval andere surroundstanden, zonder veel rekening te houden met hun naam, om een

geluidsveld te cre_ren dat u bevalt

OPMERKING 1: Bii de weergave van m mono opgenomen bronnen zal het geluid eenzijdig zijn als de signalen
slechts via _6n kanaal worden ingevoerd {links of rechts) Voer daarom de signalen via beide
kanalen in AIs uw broncomponent slechts over 88n audio-uitgang beschikt (bi}v rnonofone
camcorder, enz), splits dan met behulp van een "Y"-adapterkabel de mono-uitgang in twee

uitgangen en sluit ze aan op de L- en R-ingangen

OPMERKING:

U kunt de DIRECT-, STEREO- en 5CH STEREO-modus gebruiken wanneer u PCM-signalen weergeeft met
een samplingdrequentie van 96 kHz (zoals bij DVD-Videodiscs met 24 bits, 96 kHz audio} AIs dergelijke
signalen worden ingevoerd tijdens de weergave in 8_n van de andere surroundstanden, verandert de stand
automatisch in STEREO

Personal Memory Plus (Persoonlijk Geheugen Plus}
Dit toestel is beschikt over een persoonNjke geheugenfunctie die de surround-modi en ingangsrnodi
geselecteerd voor de verschil{ende ingangsbronnenautomatisch in hat geheugen ops]aat Wanneer u de
ingangsbron verandert, worden de laatst gebruikte modi voor die bron automatisch uit hat geheugen
opgeroepen

De surround-parameters, toonregeNngsinsteINngen en weergaveniveaubalans voor de verschillende
uitgangskanalen worden voor elke surround-modus in her geheugen bewaard

• Voor bediening van de surround-functie en voor insteHing van de surround-parameters met behulp van de
afstandsbediening

KJes de surroundstand voor her ingangskanaal

(A f st ar_dsbedie nir_gi

Telkens wanneer de DSP SIMULATEON-toets

wordt ingedrukt, verandert de surroundstand in
deze volgorde:

1

4
3

2

3

%
/Ats_a_ldsbedier_mg_

Om de stand voor hat instellen van surroundparameters op te roepen, drukt u
op de SURROUND PARAMETER-toets
• De surroundparameter verandert in de hiema getoonde volgorde telkens

wanneer de SURROUND PARAMETER-toets wordt ingedrukt voor de
verschillende surroundstanden

• ROCK ARENA

• JAZZCLUB

• VIOE O GAME

• MON 0 MOVIE • MATRIX • VIRTUAL

 0LT L;OULT D_EFAULT

Geef de parameter weer die u writ insteHen en stel hem vervolgens in met de

(_ (links)-en _ (rechts)-toetsen

(1} ROOM SIZE

/Ats_a_ldsbedierH_g_

(2) EFFECT LEVEL

/Ats_a_ldsbedierH_g_

Gebruik de _ (links)- en _1 (rechts)-toetsen om de kamergrootte in te stellen

(Begininstelhl#}

[ROOM " ':'" _'"i'iEjj

([inks} toets (rechts) toets

Gebruik de _ (links)- en _1 (rechts)-toetsen om hat effectniveau in te stellen

(Begininstelhl#}

ilII:i::i::ilI:CTI..EIIEi :bTi]

([inks} toets (fechts) toets
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4

(3) DELAY TIME

{Afstar_dsbedienh_g)

(4} D COMP.

{Afstar_dsbedienh_g)

(5} LFE

{Afstar_dsbedienh_g)

(6) DEFAULT

{Afstar_dsbedienh_g)

Gebruik de _l (]inks)- en _ (rechts)-toetsen om de veltragingsti}d in te stelLen

(_e9l,in_tellin9)

J (> <)
(links}toets (rechts) toets

Gebruik de !_ (links)- en J_ (rechts) toetsen om D COMP

(8egipr/stalling}

Oinks} toets {rechts) toets

OPMERKING:
Deze stand is niet beschikbaar bij weergave van met DOLBY DIGITAL
gecodeerde bronnen

Gebruik de !_ (links)- en _ (rechts) toetsen om hat niveau van LFE
(Begininstell@}

r-_ ,_¸
i...i-, iT

([inks} toets (rechts) toets

OPMERKING:

Deze stand is niet beschikbaar bii weergave van met DOLBY DIGITAL en DTS
gecodeerde bronnen

To reset the settings to the factory defaults, use the _ (]eft) and _ (right)
buttons to display "Yes"

li>EF:i::i_q."i _'"_ I

([inks} toets (rechts) toets

e,
{Afstar_dsbediening)

Druk op de ENTER4oets om de surround-parametermodus af te sluJten

• Voor bediening van de surround-functie en voor instelling van de surround-parameters met behulp van de
bedieningsorganen op her voorpaneel

Stel de surround4unctie in met behulp van deSELEC%knop

O
{Hootdtoestel_

• Rechtsom gedraaid

1 21,3

• Linksom gedraaid

2

Om ti}dens her instellen van de surround-parameters de gewenste surround-functie te kiezen, drukt u
de SURROUND MODE4oets in en ste]t u de keuzeschakelaar in

%
{Hootdtoest el_

Druk op de SURROUND PARAMETER4oets in
Houd de surround-parametertoets ingedrukt om de in te ste]len parameter te kiezen
• De parameters die ingesteld kunnen worden, verschillen per surround-functie (Zie "Surround-functies

en parameters" op blz 158)

{Hootdtoest el_

Breng de in te stellen parameter op de display en stel deze met behulp van de SELECT-knop in

OPMERKING:

• AIs het ingangssignaal bij weergave van PCM digitale signalen of analoge signalen in de surround-functies
5CH STEREO, ROCK ARENA, JAZZ CLUB, VIDEO GAME, MONO MOVIE of MATRIX verandert in een

digitaal signaal dat met Dolby Digital is gecodeerd, schake]t hat toestel automatisch over naar de Dolby
Surround-functie Wanneer het mgangssignaa] verandert in een DTS signaal, schakelt het toestel
automatisch over naar DTS Surround-functie

Surroundparameters _

ROOM SIZE (Kamerafmeting):
Stelt de afmeting van bet geluidsveM in
Er z[}n v[}f instellhsgen: "smaW' (Me[n), "isled s" (middelklein}, "medium" (gemiddeld}, "reed F'
(middelgroot} en "large" (groot) "small" recre_ert een klein geluidsveld, "large" een groot geluidsveld

EFFECT LEVEL (Effectniveau}:
Stek de sterkte van hat surroundeffect in

Het niveau kan worden ingesteld in 15 stappen van I tot 15

DELAY TIME (Vertragingstijd}:
Alleen in de matdxstand kan de vertragingstijd worden ingesteld in een bereik van 0 tot 110 ms
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• Surroundstanden en parameters

Kaaaal lilvoer Bij Bij BiJ B
weergave weergave /vee_gaw
var_ Delb val, PCM val_

Mode FRONT SURROUND SUB D_gilal S 9naler_ ANALOG
[jR CENTER L/R WOOFER sigr_aer [96kp sgnaler_

DIRECT ( /

STEREO ( /

EXTERNAL INPUT x

DOLB¥ PRO LOGIC n _ _ Alleen roof 2 kaaaals broM_en

DOLB¥ DIG1 rAL

DTS SURROUND

5CH STEREO ( }

ROCK ARENA

JAZZ CLUB

VIDEO GAME

MONO MOVIE

MATRIX

VIRTUAL

Mog_k
Nel mogelijk

Mode

DIRECT

STEREO

EXTERNAL INPUT

DOLBY PRO LOGIC n

DOLB¥ DIG1 rAL

DTS SURROUND

5CH STEREO

ROCK ARENA

JAZZ CLUB

VIDEO GAME

MONO MOVIE

MATRIX

VIRTUAL

Par_met er (star_daardwaarden aaagegever_ tussen haakies)

SUP ROUNDPARAMETE R
Alleen in PRO LOGIC il DTS

MUSIC MODE D°ibY Digilalsignaler_ signa_e n

TONE ROOM E_ECT DELAY
CONTROL SIZE LEVEL TIME MODE F/4/ORAMA DIMENSION C_NTE_ CI_/Er_IAi'/IDT_4 EQ D CQMP LFE LFE

(0riB} (CINEMA fOFF/ ¸¸¸¸(3) @ (O_F) (QFF_ (0dB_

(0_B} (l_edi_n_ (10)

(0_B} (l_edi_n_ (10)

(0_B} (l_edi_n_ (10)

(0_B} (10) (QFF_ (0dB_

_r_stelbaar
Niet _ns_e_baar

[] LUlSTEREN NAAR DE RADIO

Dit toestel is uitgerust met een functie voor automatisch zoeken naar FM-omroepzenders en het opslaan ervan
in het voorkeuzegeheugen

Wanneer u de spannmgsschakelaar van het1 hoofdtoestel inschakelt terwi}l u op de SHIFT-

_]_ ] O t toetsvanhettoesteldrukt, begh_thettoeste,

_o automatisch te zoeken naar FM-zendirs

1 (Hootdtoest el_

Wanneer de eerste FM-omroepzender =s
bewaard in het voorkeuzegeheugen op kanaal
A1, worden de volgende zenders automatisch in
volgorde opgeslagen op voorkeuzekanabn A2
tot A8, B1 tot B8, C1 tot C9, D1 tot D8 en E1 tot
EE, met een maximum van 40 zenders

Er wordt afgestemd op kanaal A1 nadat deautomatische voorkeuzegeheugemfunctie is
be_indigd

OPMERKINGEN:

• AIS een FM-zender niet automatisch kan worden

voorgekozen wegens slechte ontvangst, maak
dan gebruik van de "Handbediende
afstemming" om op de zender af te stemmen,
en kies hem voor aan de hand van de

"Voorkeuzegeheugen "-functie
• Om deze functie te onderbreken, drukt u op de

spanmngsschakelaar

• STANDAARD

AUTOTUNERVOORKEURZENDERS

A1 -A8 87,5/89,1/98,1/108/90,1/90,1/90,1/90,1 MHz

B1 - B8 522/603/999/1404/1611 kHz/90,1/90,1/90,1 MHz

C1 - C8 90,1 MHz

D1 - D8 90,1 MHz

E1 - E8 90,1 MHz
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liVl_l'Ifl_iF4'_

1 2 4

$o..o1 

1

4

3 2

Zet de ingangsbron op "TUNER"

(Hoc,_dt oest el) (Atst alld$i_edier_ q g}

Druk, terwi}l u naar de display kijkt, op de BAND-toets om de gewenste goEfband (AM of FM) te
kiezen

IHoc.*dtoest el) (Atstand$i_edier_ rig}

Druk op de MODE-toets om de automatischeafstelstand in te stellen

R FH 87.58HHz

IAfstai_dsbed_ening)

4 Druk op de TUNING UP- of DOWN-toets(Afstemming omhoog of omlaag)

W_tl!

_lllm @

IHoc.*dtoest el) (Alst and$i_edier_ llg/

• Het automatisch zoeken begint en stopt van

zodra op een zender is afgestemd

Voorbereiding:

Gebruik de "Automatische afstemming" of

"Handbediende afstemming" om af te stemmen op
de zender die moet wo[den voorgekozen in bet

geheugen

,,_ Druk op de MEMORY-toets
(Geheugen}

IAfStalldSbedening)

Druk op de SHIFT-toets (Wisselen) en kies het
gewenste geheugenblok (A tot E)

/ Ic_ofdloest_l) IA standsbed ening)

OPMERI(ING:
Zorg ervoor dat de schuifschakelaar op de

afstandsbediening in de stand "AUDIO" staat

Druk op de PRESET UP- of DOWN-toets(Voorkeuze omhoog of omlaag) om het
gewenste voorkeuzekanaal (1 tot 8) te kiezen

(Hc_afdtoestel) (Afstands_)ed eni[ig)

23

- " .'0_

1,4

Druk nogmaals op de MEMORY-toets om dezender in het voorkeuzegeheugen op te slaan

%
IA stal_dSbed ening)

Herhaal stappen 1 t/m 4 om andere kanalen voor
te kiezen
In totaal kunnen 40 zenders worden voorgekozen -
8 zenders (kanalen I tot 8) in elk van de blokken A
tot E

OPMERI(ING:

• In de automatische afstemstand op de FM-golfband
licht de "STEREO"dndicator op de display op
wanneer op een stereozender is afgestemd Bij vriie
frequenties wordt het geluid gedempt en
verdwijnen de indicators "TUNED" en "STEREO"

I Zet de ingangsbron op "TUNER" Druk op de MODE-toets om de automatischeafstelstand in te steHen
Kiik of de "AUTO"-indicator op de display
verdwi}nt

Druk, terwi}l u naar de display kijkt, op de BAND- A Druk op de TUNING UP- of DOWN-toets om af

toets om de gewenste golfband (AM of FM) te -- te stemmen op de gewenste zender
kiezen De frequentie verandert doodopend zolang de

toets ingedrukt blijft

OPMERKING:

• Wanneer de handbediende afstemstand wordt ingesteld, worden FM-stereo-uitzendingen in mono ontvangen
en verdwijnt de "STEREO"-indicator

12

t 11 to .- E=_ 0

I Druk, terwijl u naar de display ki}kt, op de SHIFT-
toets om het voorkeuzegeheugenblok te kiezen

_IFT

/ 10ofd_oest_l) IA standsbed ening)

OPMERKING:
Zorg ervoor dat de schuifschakelaar op de
afstandsbediening in de stand "AUDIO" staat

Druk, terwijl u naar de display kijkt, op dePRESET UP- of DOWN-toets om her gewenste
voorkeuzekanaal te kiezen

/ 10ofdtoest_l) IA standsbed ening)
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RDS (werkt enkel op de FM-golfband) is een omroepservice die het een zender moget}k maakt bijkomende

informatie mee te sturen met het gewone radioprogrammasignaal
De volgende dfie soorten RDSAnformatie kunnen met dJt toestel worden ontvangen:

• Programmatype (PTY)

PTY identJflceer[ het soot[ RDS-programma
De programmatypes en hun displays zi}n de volgende:

ii=,i::_'_s I='.... I r:_:,::,,:::i:::H I_ook,_,uz_o_[P' ic,_"::i:ii ] ,,_o,p,o°.........
i:,i::Fi:,_;:'_;IActualteitID::i:_;','N IEasv,sten_,,g[ "iRFi_fiii[L.] Re_sp,og,amma
i)iF'@ I lrfformatie I _ z,::i_=. _.I I Lichtklass_ek [ i.:_i][[[!i_i..ii;_:_i[ ] VdieTijd

:Por:_:.[ Is_o= I ,1:1::,-.,::,_;:_;1[_:11::_;IZwaa,klassiek[ :ii::i:;i::Z ] 3azz
........_::'"'"'::''_:....... I o_,oo=,,_I ,:::,ri',_i_r;_:,,..... IAnd ........ iek [ ¢ "_i.....i_'T_5"' ] Count,v
F.'i:_ i_i_ ..................... [ Weer [ iiiziT']:O._i M ] Nat]onaal

" =" =:;'_: ICu,t_ur I _:"":'''-_: I F",°_'O=['" _""" ] O=,o=. .q.,., .............. Lq._,

::::::::::::::::::::::::IWetenschapI ,::::'i:[L[::e_.H I Kinderprogrammas[F:Ohi:::i'i ] Folk
'eR ::::El::' IAller}ei I sc.::::_:nh I Soclaalnieuws[ [::'O([:ii' ih:_'" ] Documentaife
Pc,F,:,,_ I Poprnuz[ek I r:_:Ek:_:,:]_:_],:::,,IGodsdienst

• Verkeersprogramma (TP)
TP JdentifJceer[ programma's die verkeersinformatie uitzenden

Zo kunt u eenvoudig de meest recente informatie inwmnen over de verkeerssJtuatJe in uw streek v6dr u
vertrekt

• Radiotekst (RT)
Met RT kan de RDS zender tekstboodschappen sturen die op de display verschijnen

OPMERKING: De hierna beschreven bewerkingen met de toetsen RDS. PTY en RT werken met in gebieden
waar geen RDS-uitzendingen kunnen worden ontvangen

Use this function to automatically tune to EM stations that provide RDS service

1 3 2

° tqJO
I

Zet de ingangsbron op "TUNER"

Druk op de RDS-toets tot "RDS ._SEARCH" op de display %verschijnt

(HootdtoesteI}

3 Druk op de PRESET UP- of DOWN-toets
(Voorkeuze omhoog of omlaag) om automatisch
de RDS-zoekfunctJe te starten

IHoo_dtoest el} I/MS_ nd$i_6i_l ll_/

AIs geen RDS zenders worden gevonden met
beh@p van bovenstaande bewerkJng, worden
alle golfbanden afgezocht

Wanneer een zender is gevonden, verschJjnt de I_ Herhaal stap 3 om verder te gaan met zoekenAIs geen andere RDS-zender is gevonden nadatnaam van die zender op de display
ate frequenties zijn afgezocht, verschijnt "NO
RDS" op de display

Use this function to find RDS stations broadcasting a designated program type (PTY)
For a description of each program type. refer to "Program Type (PTY)"

Zet de ingangsbron op "TUNER" 1 4 2 3

_ _0 %
{N°ofc't°es'dl}(AIStal'dS_e_="i=g}0_.... _ IOI I

k_J

D_uk op de RDS-toets tot "PTYSEARCH" op de display %verschi}nt

(Hoof d_ees_el)

Druk. terwijl u naar de display
kijkt, op de PTY-toets om het _
gewenste programmatype op te
roepen

(Hoof d_ees_el)

1

Druk op de PRESET UP- of DOWN-toets omautomatisch de PTY-zoekfunctie te starten

/ Ic_ofdtoeste/ {A_staP_sr_e_ ening}

AIs geen zender wordt gevonden die her
aangeduide programmatype uJtzendt met beh@p
van bovenstaande bewerkJng, worden alle
golfbanden afgezocht

Nadat de zoekfunctie is gestopt, wordt dezendemaam op de display getoond

Herhaal stap 4 om verder te gaan met zoekenAIs geen andere zender is gevonden die het

aangeduide programmatype uitzendt nadat ale
frequenties zi}n afgezocht, verschJ}nt "NO
PROGRAMME" op de display
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Gebruik deze functie om RDS-zenders op te sporen die verkeersinformatie uitzenden {TP-zenders)

Zet de ingangsbron op "TUNER" 1 3 2

L ;:o:o
{HooedtoestelI (AtStandSi,edier,qgI S S .... (_ o°O

2 Druk op de RDS4oets tot "TPSEARCH" op de display
verschijnt

{Hoo_dtoest_l}
1

3 Druk op de PRESET UP- of DOWN4oets de TP-zoekfunctie gaat van start

(Hoo_dtoest el} (Afstandsbedie_l llg}

AIs geen TP-zender is gevonden met behulp van
bovenstaande bewerking, worden alle
golfbanden afgezocht

4, Nadat de zoekfunctie is gestopt, verschijnt dezendemaam op de display

5 Herhaal stap 3 om verder te gaan met zoekenAIs geen andere TP-zender is gevonden nadat
ate frequenties zijn afgezocht, verschiint "NO
PROGRAMME" op de dispEay

F16-1LAATSTE-FUNCTIEGEHEUGEN

• Dit toestel is uitgerust met een laatste-functiegeheugen dat de ingangs- en uitgangsinstelingen opslaat zoals

ze waren net v66r de spanning werd uitgeschakeld
• Dit toestel is ook uitgerust met een reservegeheugen Met deze functie wordt de geheugenopslag van

ongeveer 6en week bewaard wanneer de spann_ngsschakelaar van het hootdtoestel is uitgeschakeld en het
netsnoer uitgetrokken

[] INITIALISATIE VAN DE MICROPROCESSOR

Wanneer de aanduiding op de display niet normaal is of wanneer de bediening van her toestel niet her
ve_wachte resuJtaat oplevert, moet de microprocessor worden gel_itialiseerd op de volgende manier

-
1,2 2

Zet het toestel uit met de spanningsschakelaar
op her hoofdtoestel

2 Houd de SPEAKER A- en B-toets ingedrukt enschakel de spanningsschakelaar van het
hoofdtoestel in

3 Kiik of de volledige display knippert met eentussentijd van ongeveer I seconde en laat de 2
toetsen los De microprocessor wordt
gdinitiafseerd

OPMERKINGEN:

• AIs stap 3 niet werkt, herbegin dan vanaf stap 1
• AIs de microprocessor is teruggesteld, worden

de waarden van ate toetsen teruggesteld op de
standaardwaarden {de waarden ingesteld hi}
verzending uit de fabriek}

Het boofdtoestel vanuit de standby-modus inschakelen zonder afstandsbediening
• Druk op de spanningsschakelaar op het hoofdtoeste] terwiil u de INPUT MODE-toets op her paneel van

het hoofdtoestel ingedrukt houdt om het toestel in te schakelen

"RT" verschijnt op de display wanneer
radiotekstgegevens worden ontvangen

Wanneer de RT-toets wordt ingedrukt tiidens de
ontvangst van een RDS-zender, worden de
tekstgegevens die door die zender worden
uitgezonden getoond Druk nogmaals op de RT-toets
om de display te doen verdwijnen AIs geen

tekstgegevens worden uitgezonden, verschijnt "NO
TEXT DATA" op de display

" RT"

O o 66o
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[] BIJKOMENDE INFORMATIE

_TPZ_Jl_ In .....

Hierna beschriiven we een aantal luidsprekeropste]]ingen voor verschilLende doeleinden Gebruik deze
voorbeelden als dchtEijnen om uw systeem op te stelLen vo]gens het type ]uidsprekers dat u gebruikt en het
voomaamste gebruiksdoeb

(1} Basisinstelling
Gebruik deze opstelEing a]s u voorname]ijk filrnrnuziek wil beluisteren en wanneer u e_n set (twee
luidsprekers) gewone eenweg- of tweewegduidsprekers als surround]uidsprekers gebruikt

Sur_oundludsprekers
8ovenaanzicht

• Stel de voorluidsprekers op met hun voorziide zoveel
mogeliik op e_n ]i}n met de TV of het beeldscherm
Plaats de middenMdspreker tussen de linker en
rechter vooduidsprekers en niet verder van de

luisterpositie dan de voorluidsprekers
• Raadpleeg de gebruiksaanwijzlng van uw subwoofer

voor advies betreflende bet opstellen van de
subwoofer in de huiskamer

• A]s de surroundMdsprekers direct stralend ziin
(monopohir), plaats ze dan iets naar achteren en in
een hoek ten opzichte van de luisterpositie,
evenwiidig met de tauten en 60 tot 90 centimeter
boven oorniveau op de voornaamste ]uisterpositie

Zljaanzicht

(2} Gebruik van diffusieluidsprekers ats surroundluidsprekers

Diffuus stralende Iuidsprekers, zoals de bipolaire of dipolaire types zorgen voor een opt[maal gevoel van

geluidsornhulling omdat ze het geluid beter verspreiden dan een direct stralende luidspreker (rnonopolair}

Phats deze luidsprekers langs weersziiden van de voomaamste luisterpositie en monteer ze boven
oomlveau

Wegdiehet surroun*Jgduid • Ste] de voorMdsprekers, middenMdspreker en
aflegt van de luidspreke_ SUbwoofer op zoals in voorbeeld 11)
naar lle luistetpositie

• Plaats de surroundluidsprekers direct langs

weerszijden van de luisterpositie, 60 tot 90
centimeter hover oorniveau

• De signalen van de surroundkana]en worden

weerkaatst door de tauten, zoa]s getoond op de

afbeelding links, en cre_ren zo een omhul]ende en
realistische surroundklank

8ovenaanzicht

Dit toestel is uitgerust met een digitaal signaa]verwerkingscircuit dat u toelaat programmabronnen weer te

geven in de surroundstand, om hetze]fde gevoel van betrokkenheid te cre_ren als in een bioscoopzaa]

Dolby Surround

(1) Dolby Digital (Dolby Surround AC-3)

Do]by Digital is bet meerkanaals digitale signaalformaat dat werd ontwikkeld door DoBy Laboratories
Do]by Digital biedt tot "5,1" kana]en - links voor, rechts voor, midden, surround links, surround recbts en
een extra kanaa] dat exclusief is voorbebouden voor biikornende diepe basklankeffecten (het LFE-kanaal
voor hagfrequente effecten, ook het "1 "-kanaa] genoemd, geeft hgetonenfrequenties weer tot 120 Hz)
In tegenstelling tot bet ana]oge Dolby Pro Logic-formaat kunnen de hoofdkanalen van DoBy Digital a]le
geMdsinforrnatie over bet volledige bereik weergeven, van de hagste lage torten tot de hoogste frequenties
- 22 kHz De signa]en binnen elk kanaa] worden van de andere signa]en onderscheiden, wat resulted[ in
een nauwkeudg geluidsbeeld Daamaast biedt Dolby Digital een zeer breed dynamisch bereik, van de
sterkste geluidseffecten tot de stilste, zachtste geluiden, vri i van ru_s en vervorrning

• Dolby Digital en Dolby Pro Logic

Verge_iik;ng wn
bu[skarrle_sdrourldsystemeT_

Aantal opgenoPef" ka_a[e_ ieler_ef'ten/

Aarqtat weergavekar]_len

Weef gavekaNalell {max}

Geluidsverwerking

Hoge f requel_tie weergaveHm;et
van sdrou_14ka;_aa_

DoBy D_gital

5,/ ka_

5,/ ka_

L R,C, SLSR SW

Digit_le discrete verwer kir_g met
Dolby Digita_ {AC_} coder;ng/decoder;ng

20 kHz

DoBy Pro Logic

2 kan

4 kan

L, R, C S (SW aanbevolen}

Anabge mattixvetwer k_ng met
DoBy Surround

7 kHz

• Dolby Digital-compatibele media en weergavemethoden

Logo's die de compatiNiteit met Do]by Digital aangeven: [Z3,_,[]_.= en _

Hierna volgen algemene voorbee]den Raadpleeg ook de gebruiksaanwiizing van de spe]er

Med_a Dolby Digital uitgangsaansluifingell Weelgavemethode (referellt_eblz }

Coaxiale Dolby D_glt_l RF Zet de ir_gallgsst ai_d op "AUTO"
LD(VDP} utga_gsa_ns]uthg _ I (BIz I51)

DVD Opfische of co_xiale digltale u tgallg Zet de ir_gallgsst ai_d op "AUTOr'
(zelfdealsvoar PCM} _ 2 (BIz I51)

Optische of coaxiale digitale u tgallg Zet de [ngallgsst ai_d op "AUTO rr
(zelfde a[s vool PCM} (Blz 151)

1 Gebruik een los verkriigbare adapter om de Doby Digital RF (AC-3RF) ukgangsaansluiting van de
LaserDisc_speler op de digitale ingangsaansluiting aan te sluiten
Raadpleeg bij bet aansluiten de gebruiksaanwiizing van de adapter

2 Somrnige digitale DVD-uitgangen beschikken over een functie die de weergavemethode van Dolby
DigitaFsignalen schakelt tussen "bit stream" en "(converteren naar) PCM" Schakel bi) weergave in
Dolby Digital-surround op de AVRN603 de uitvoerstand van de DVD-speler in "bit stream" Sommige
spelers zi}n uitgerust met zowel "bit stream + PCM" als "PCM alleen" digitale uitgangen Sluit in dit
geval de "bit stream + PCM "-aansluitingen aan op de AVRq603
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(2) Dolby Pro Logic 1[
• Dolby Pro Logic 1I is een nieuw meerkanalen weergaveformaat ontwikkeld door Dolby Laboratories met

behuIp van stuurtechnologie met feedbackqogica en biedt een aantal verbetermgen in vergeliiking met
conventionele Dolby Pro Logic-circuits

• DoLby Pro Logic J] kan worden gebruikt voor het decoderen van zowel bronnen opgenomen in Dolby
Surround ( • ) als gewone stereobronnen in viif kanalen (links voor, rechts voor, midden, links surround en
rechts surround) om surroundgeluid te verkdjgen

• Daar waar bij conventionele Dolby Pro Logic de weergavefrequentieband van het surroundkanaal beperkt
was, biedt Dolby Pro Logic H een breder bandbereik (20 Hz tot 20 kHz of hoger) Bovendien waren bii de
vonge Dolby Pro Logic de surroundkanalen mono (geen verschil tussen het linkse en het rechtse
surroundkanaal), terwiil ze door Dolby Pro Logic ][ worden weergegeven als stereosignalen

• Diverse parameters kunnen worden ingesteld overeenkomstig het brontype en de inhoud, zodat een
optimale decodedng mogelijk is (zie blz 163)

Bronnen opgenomen in Dolby Surround
Dit zijn bronnen waarin dde of meet surroundkanalen ziin opgenomen als twee kanalen van signalen met
de Dolby Surround-codeertechnolog_e
Dolby Surround wordt gebruikt voor de soundtracks van films opgenomen op DVD's, LD's en
videocassettes voor weergave op stereo videorecorders, alsook voor de stereo-uitzendsignalen van FM-
radio, IV, satellietuitzendingen en kabeltelevisie
Door het decoderen van deze signalen met Dolby Pro Logic kan een meerkanalen-surroundweergave
worden verkregen De signalen kunnen ook wooden afgespeeld op een gewoon stereo-apparaat, wat zal
resulteren in normaal stereogeluid

Er zijn twee soor[en DVD Dolby Surround-opnamesignalen
2-kanaals PCM-stereosignalen

_2_ 2-kanaals Dolby Digital-signalen

Wanneer 6_n van deze signalen wordt ingevoerd in de AVR-1603, wordt de surroundstand automatisch
ingesteld op Dolby Pro Logic |1 wanneer de stand "DOLBY/DTS SURROUND" is gekozen

• Bronnen opgenomen in Dolby Surround zijn voorzien van het hierna getoonde logo,
Dolby Surround-logo: BB[_]

Vervaardigd onder Iicentie van DoIby Laboratories
"Dolby", "Pro Logic" en her dubbele-D-symbool ziin handelsmerken van Dolby Laboratories

Digital Theater Surround (ook gewoon DTS genoemd) _s een meerkanaals digitaal signaalformaat dat werd

ontwikkeld door Digital Theater Systems
DTS biedt dezelfde "51 " weergavekanalen als Dolby Digital (links voor, rechts voor en midden, surround links
en surround rechts), alsook de 2-kanaals stereostand De signalen voor de verschillende kanalen zijn volledig
onafhankelijk, waardoor her risico op vermindedng van de geluidskwaliteit als gevolg van interferen6e tussen
signalen, overspraak, enz wordt vermeden

DTS heeft in vergelijking met Dolby Digital een hogere bitsnelheid (I234 kbps voor CD's en LD's, 1536 kbps
voor DVD's} en werkt dus met een relatief lage compressieverhouding Daardoor is het aantal data groot, en bij
gebruik van DTS-weergave in bioscopen wordt een afzondedijke, met de film gesynchroniseerde CD-ROM
afgespeeld

Bi} LD's en DVD's is een extra disc uiteraard overbodig; de beelden en het geluid kunnen tegeliikertijd op
dezelfde disc worden opgenomen, zodat de discs op dezelfde manier kunnen worden behandeld als andere
discformaten
Er ziin ook muziek-CD's opgenomen in DTS Deze CD's bevatten 5 l-kanaals surroundsignalen (tegenover 2
kanalen op gewone CD's) Zij bevatten geen beeldgegevens, maar maken surroundweergave mogelijk op CD-

spelers die zijn uitgerust met digitale uitgangen (digitale uitgang van bet PCM-type vereist)
DTS-surroundweergave brengt de complexe en hoogwaardige bioscoopklank direct in uw huiskamer

• DTS-compatibele media en weergavemethoden

Logo's die de compatibiliteit met DTS aangeven: !_ en

Hiema volgen algemene voorbeelden Raadpleeg ook de gebruiksaanwiizing van de speler

Media DTS Dgtal u tgangsaans_u dngen Weergavemet bode (referendeblz)

Optische of coax_ale digitale u_tgang Zet de ingangsstand op "AUTO ¸¸of "DTS ¸¸ {blz 151 }
CD (zelfde als voor PCM} _4 2 Stet de stand nooit in op "ANALOG ¸¸ of PCM" _ I

Optische of coax_ale digitale u_tgang Zet de ingangsstand op "AUTO ¸¸of "DTS ¸¸ {blz 151 }
LD (VDP} (zelfde als voor PCM} _ 2 Stet de stand nooit in op "ANALOG ¸¸ of PCM" _ I

DVD Optische of coax_ale digitale u_tgang
(zelfde als voor PCM} _ 3 Zet de ingangsstand op "AUTO ¸¸of "DTS ¸¸ (blz 151}

1 DTS-signalen worden op dezelfde manier op CD's en LD's opgenomen als PCM signalen Daardoor
worden ongecodeerde DTS-signalen weergegeven als een scherp rondomgeluid via de analoge
uitgangen van de CD- of LD-speler AIs dd geluid wordt weergegeven met een zeer hoog
versterkervolume, kan dit de Iuidsprekers beschadigen Stel om dit te voorkomen de ingangsstand in op
"AUTO" of "DIGITAL" alvorens in DTS opgenomen CD's of LD's weer te geven Verander de ingang ook
nooit in "ANALOG" of "PCM" tijdens de weergave Hetzelfde geldt voor het weergeven van CD's of
LD's op een DVD speler of LD/DVD-compatibele speler Bij DVD's worden de DTS-signalen op een
speciale manier opgenomen en stelt bet probleem zich dus niet

2 De signalen op de digitale uitgangen van een CD- of LD-speler kunnen een soort van interne
signaalverwerking ondergaan (regeling van uitgangsn_veau, omzetting van bemonsteringsfrequentie,
enz) In dit geval is her mogelijk dat DTS-gecodeerde signalen verkeerd worden verwerkt, waardoor ze
niet kunnen worden gedecodeerd door de AVR-I603, of alleen ruis produceren Zet, alvorens DTS
signalen voor her eerst weer te geven, her hoofdvolume op een laag nweau, start de weergave van de
DTS disc en controleer vervolgens ot de DTSdndicator op de AVRq 603 (zie blz 154} oplicht alvorens her
hoofdvolume omhoog te draaien

3 Voor het weergeven van DTS DVD's is een DVD-speler met DTS-compatibele digitale uitgang vereist
Compa6bele DVD-spelers zijn herkenbaar aan het DTS Digital Output logo op her voorpaneel Recente
DENON modellen van DVD-spelers beschikken over een DTS-compatibele digitale uitgang Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing van de speler voor informatie over het configureren van de digitale uitgang voor DTS-
weergave van DTS-gecodeerde DVD's

"DTS" en "DTS Digital Surround" zi}n geregistreerde handelsmerken van Digital Theater Systems, Inc
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[] OPLOSSING VAN PROBLEMEN

Als een probleem optreedt, moet u eerst her volgende controleren:

1, Zijn de aansluitingen juist?
2, Hebt u de ontvanger bediend volgens de bedieningsinstructies?
3, Werken de luidsprekers, platenspeler en andere componenten zoals het hoort?

AIs dJt toestel nJet naar behoren werkt, controleer dan de in onderstaande tabel vermeFde punten AIS het
probleem blijft bestaan, is er mogelijk een defect
Schakel onmiddellijk de spanning uit en neem contact op met uw verkooppunt

Symptoom Oorzaa_ Maatregelen Btz

DISPLAY ]ichl niet op en el is • Netsnoer steekt _/iet goed in ° Controteer of de slekker goed in hel 140
stopcon_act steekt

geenge _uidwan_/eerde ° Schaket de spalll/ing ill met de 150

spannlngSScl/a_<e]aar wordt afstandsbediening na I/et inschakelen

ingescha_<eld van de spanningsscha_<elaar

• Luidsprekersnoeren i/iet stevlg ° Steekslevigin 143

aangesloten

• Onjuisleslandval/de audiofu_/ctietoets ° Ste_ino_3 deiuiste stand 151

DiSPLAY_ichtop ¸ maar eris • Vo_umestaat op minimum ° Diaai hel volume omhoog tot een 151
gescl/ikt _/iveau

geen 1<lank • MUTING/demping} staat aan • Schake] MUTING (dem_l/g) uil 152

• Er worden geen digitale sigl/aten • Voel digital_ signa]en in of selecl_el 151

ingevoerd, tefwijl de digitale ingang is ingangsaanstuitingen waarin digilale

ingesle]d slgnalen wofden ingevoerd

• Luidspfekerklemme_ ziin I<oftges}oten

DISPLAY ve_chijl/l niet el/
spanningsindicatorknipped
sneF

• De ve_,tilatie-openmgen van her toes[el
ziin afgedekt

• Her toeste} werkt met een contir, u hoge
spanning en/of wordt onvoldoende
geventi_eerd

• Schakel de sDann ng Ul[ slut de lud

sprekels juist aan en schake]

ve_vo_gens de spal/ning opnieuw in

• Schake_ de sl3anning van her toeslel uit

en venlileel Net goed zodat hel kal/

afkoelen

Schake_ de s_3a_/ning opnieuw in zodla

bet loeslel is a_gekoeFd

• Schake_ de sl3anning van her toesle_ uit

en venli_eel _qet goed zodat hel kan

afkoele_

Schake_ de s_3anning opnieuw in zodla

her toestel is a_gekoeFd

143

138,143

138,143

• OnvoHedige aanstuitir, g vat, de • S]utgoedaan 143

}(lank komt slechts uit e_n _uidspreker snoeren

_anaa_ • Onvo_]edige aansluiting van de ingangs- • S]uit goed aan 140_14_

/_Jitgangssnoeren

Posit_es va_ instrumenten • Omgekeerde aansluiti_g van li_<se e_ • Con_ro]eer de linkse en _echtse aal_- 143

omgekeerd t_dens iechtse luidsprekers of linl<se en rechtse sluitingen

ste_eoweergave in gangs-/t Jil ga_/gs s n oer e n

• Batler_en leeg • Vervang door nieuwe battelijen 144

• Afstandsbediening te ver van Net toeste_ • Bfeng dichter bij ell<aal 144

Dit toesle} werkt _iet correct • O_3stakel tussen dit toeste] ell afsta_/ds • Neem her obstakel weg 144

wanneer her wofdt bediend bediening

met de afstandsbed_ening • Velkeerd eteets ingedrukl • Druk de juisle toets in _..

• _) en _3o_en van de _3atlerijen ]iggen in • Leg de batteriien Nist in 144

de ver keerde richting

OPMEFIKING:

Wanneer een subwooter is aangesloten en de virtuele surroundfunctie wordt gebruikt, is het s}gnaal dat
wordt voortgebracht uit het subwooferkanaal enkel LFE (alleen bij weergave van Dolby Digital- of DTS_
signalen) veer de oorspronkelijke fabrieksinstellingen (dwz de instelling van de vooduidspreker is "LARGE"
en de instelling van de subwooferstand is "NORM")
Wanneer het effect van de subwoofer te zwak lijkt, probeer de subwoofermodus dan in de
systeeminstelmodus op "+MAIN", of de vooduidspreker op "SMALL" in de instellingen "Speaker
Configuration" (luidspre kercon figuratie} van de Systeeminstelling in te stellen
Deze instellingen zullen ervoor zorgen dat het laagfrequente geluid van het voorkanaal zal worden
weergegeven via de subwoofer

[] TECHNISCHE GEGEVENS

• A_diogedee_te

• Vermogensversterker

Nomlnaal vermogen:

Uitgangsklemmen:

• Analoog

LINE4ngang _ PREOUT

Ingangsgevoeligheid/impedantie:

Frequentleberelk:

Signaat/ruls_verhoudlng:

Veer: 70 W + 70 W (8 _)/ohm, 20 Hz -- 20 kHz met 0,08 % THD }

/00W+ 100W (6 _)/ohm, 1 kHz met 0,7 % T H D }

Midden: 70 W (8 _)/ohm, 20 _'lz -- 20 kHz met 0,08 % THD }

/00 W (6 _)/ohm, 1 kHz met 0,7 % TH D}

Surround; 70 W + 70 W (8 _)/ohm, 20 _-Iz-- 20 kHz met 0,08 % THD }

/00 W + 100 W (6 _)/ohm, 1 kHz met 0,7 % THD}

Veer: A of B 6 tot /6 _}/ohrrt

A + B 12 tot 16 _}/ohrrt

Midderl/Surroulld: 6 tot 16 _/o_lrrt

200 mV/47 k_Z/kohrn

I0 _'lz /00 kHz: +1 3 dB {TeeN UITGESCHAKELD)

98 dB {_HF A gewogen} (TeeN UITGESCHAKELD}

• Videogedeelte

• Gewone video-aansluitingen

In gangs-/ult ga n gsnlveau en impedantle:

Frequentleweergave:

• S_video-aanslultln gen

In gangs_/ult ga n gsniveau en impedantle:

I Vp p, 75 _/ohm

5Hz- IOMHz:+I _ dB

Y signaa} {he_derheid) 1 Vp p 75 _)/ohm

C s_gnaal {kleur} 0,286 Vp p, 75 _/ohrn

5Hz_ IOMHz +l,_dB

• Tunergedee_e

Ontvangstberelk:

Brulkbare gevoeligheld:

50 dB dempingsgevoelig_ eld:

Signaal/r_is-verhouding;

Totale harmonische vervorming:

• Algemeen

Voedlng:

Stroomverbruik:

Maxlmale bultenafmetingen:
Gewlcht:

[_] (opmerkillg: pV bij 75 _/oJlrn, 0 dBf I x 1{3 15 W} [AM]

87¸50 MNz _ TO800 MHz 522 kHz _ 1611 kHz

I,O #V (11,2 dBf} I8 #V

MONO 1,6 _V {15,3 dBf)

STEREO 23 pV {385 dBf}

MONO 80 dB {IHF A gewogen)

STEREO 75 dB {IHF A gewoge_l)
MONO 0,15 % {1 kHz)

STEREO 0,3 % {/ kHz}

230 V wisselsttoom, 50 Hz

210W

434 (B}x 147(H}x 417(D)mm

I04 kg

I Af_andsbediening(RC-920}

Ba_er_en;

B_iten_metlngen:

Gewlcht:

Type R6P/AA (twee batter_ie_9

55 {B} x 225 {H} x 34,5 {D} mm

I65 g {batter_jen [nbegrepen}

Tech[fisohe gegevens ell o_ltwefp onder voorbehoud
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_']!C€±1

• Tack f_r dirt val av AVR- 1603

• L&s bruksanvisningen noga och f61j den vid anv&ndningen f_r art f& st6rsta m6jliga utbyte av alia
finesser din AVR-1603 hat art erbjuda Spara bruksanvisningen f6r framtida behov och eventuella
problem.

"SERIENR.
ANTECKNA APPARATENS SERIENUMMER, SOM AR FAST PA BAKSTYCKET,
OCH SPARA DET FOR FRAMTIDA BEHOV"

• INLEDNING

Tack f6r art du valt denna DENON A/V-surroundreceiver Du har valt en h6gkvalitativ produkt sore _r konstruerad
f6r att skapa f6rstkbssiga surround_tergivningar n_r du lyssnar p_ ANhemma-biok_llor sore DVD, men ocks_ f6r
h6gklassig hifi-_tergivning n_r du lyssnar p_ vanlig musik
Eftersom produkten _r utrustad reed en m_ngfald finesser och funktioner rekommenderar vi att du I_ser
bruksanvisningen innan du s_tter ig_ng reed anslutningen och b6rjar speb

INNEHALL

Innandub6riar ................................................ 165 @ Fj_rrkontroU ........................................... 175- 177

Viktiga punkter vid installationen ..................... 165

Viktigt rid anv_ndningen ................................. 165

Egenskape ....................................................... 165

De olika delarna och deras funktioner ............. 166

L_s detta f6rst ................................................. 167

Placedng av h6gtalama ................................... 167

Anslutning ............................................. 167- 170

Anv_nda fj_rrkontrollen ................................... 171

Systeminst_Uningar ............................... 171 - 174

• TILLBEHOR

Anv_ndning ........................................... 177 ~ 180

Surround ............................................... 180- 182

Simuledng reed DSP surround ............. 183- 185

N_r du viii lyssna p_ radio ..................... 185- 188

Minne f6r senast anv_nda funktion ................. 188

@ Nollst _lla mikroprocessom .............................. 188

6vrig information .................................... 189, 190

Fels6kning ....................................................... 191

2_0J Specifikationer ................................................. 19I

F6rteckning Over f6rinst_llda koder .............. 192 - 194

Kontrollera att du f_rutom huvudapparaten har f&tt reed f61|ande detaljer:

_1) Bruksanvisning ............................ 1 _4_ R6P/A_batteriel ....................... 2

Lista 6ver servicest§llen ..................... 1 _ Ramantenn f6i AM mottagning ................. 1

Fj_rlkontloll {RC_20} ........................... I _ FM antenn f6r [nomhusbr_k ....................... 1

r_ INNAN DU BORJAR

L_is noga igenom f61jande punkter innan du b_rjar anv_nda utrustningen:

• Flyttning av utrustningen
F(br art undvika kortslutning eNer art
anslutningskablarna skadas m_ste alltid n_tsladden
dras ur v_gguttaget och alia anslutningskablar till
6vdga apparater tas loss innan denna apparat
flyttas

• Innan du sl&r p& str6mbrytaren str_mmen
Got en sista kontroll av att alia anslutningar _r
riktigt gjorda oct_ att det inte _r n_got fel p_
anslutningskablarna Kom ih_g att alltid st_lla
str6mbrytaren str_mbrytaren i beredskapsl_ge
innan du drar ur eller ansbter n_gra kablar

• F_rvara bruksanvisningen s&kert
L_gg bruksanvisningen p_ ett s_kert st_lle
tillsammans reed garantin n_r du har I_st den

• L_igg m_rke till att bilderna av tydIighetssk_l
kan se annorlunda ut _n vad utrustningen g_r i
verkligheten.

• V. AUX-anslutning
Det finns en V AUX-

anslutning p_
frontpanelen p_ AVR-
1603¸ Ta av k_pan p_
anslutningen om du
vii1 anv_nda

anslutningen

[] VIKTIGA PUNKTER VID INSTALLATIONEN

Om denna eller annan elektronisk utrustning sore

inneh_ller mikroprocessorer st_r p_slagen alltf6r n_ra
en tuner eUer TV kan brus i liud eller bild uppst_
G6r s_ h_r om detta h_nder:
• Flytta apparaten s_ I_ngt sore m6iligt fr_n tunem

eller TV'n
• Dra antennkablama till tunem efler TV'n en bit fr_n

apparatens n_t och anslutningskablar
• Problemet _r s_rskilt m_rkbart vid anv_ndning av

inomhusantenner eller 300 £_/ohmiga matarkablar
Vi rekommenderar d_rf(_r utomhusantenn och

75 £_/ohmiga koaxialkabiar,

F6r att undvika _verhettning m&ste minst 10 cm
fritt utrymme till v&ggar och annan utrustning

I&mnas ovanf6r, bakom och p& sidorna av derma
apparat

M[nst 10 cm

V_gg

[] VIKTIGT VID ANVh.NDNINGEN

• Omkoppling av signalv&tjaren n&r
signaling_ngar na inte &r anslutna
Det kan t_6ras ett klickande I}ud om du stiller om
signalv_liaren oct_ du inte her anslutit n6gon
utruslning Om detta h_nder kan du antingen vnda
ner MASTER VOLUME (Ijudstyrkekontrollen) eller
ansluta en apparat tiU ing_ngama

• Ljudd_mpning av PRE OUT-uttaget,
HEADPHONE-uttaget och SPEAKER*
anslutningarna
PRE OUT-uttaget, HEADPHONE-uttaget och
SPEAKER-anslutningarna hat en praktisk
Ijudd_mpningsfunktion Detta medf6r att Ijudet _r

[] EGENSKAPER

1. Dolby Pro Logic g*avkodare
Dolby Pro Logic It _r ett nytt format f6r flerkanalig
liud_tergivning Systemet inneb_r stora
f6rb_ttringar }_mf_rt reed det konventionella Dolby
Pro Logic¸ Det kan anv_ndas f6r att avkoda k_llo_
sore kodats reed Dolby Surround och _ven vanliga
stereoprogram s_ art man f_r fern kanaler
(h_ger/v_nster fram, mittkanal och h6ger/v_nster
surround) Det g_r dessutom art iuste_a diverse
parametrar beroende p_ I}udk_llan saint
musiktypen, vilket get m6iligt till st_rre kontroll
over Ijudf_ltet

2. Dolby Digital avkodare
Dolby Digital _r ett digitalt kodningssystem i vilket
de olika kanalema _r heir obe_oende av va_andra
Systemet skapar tredimensionella Ijudf_lt - reed
definition av avst_nd, r6relse och placering - utan
6verh_rning mellan kanalerna f6r en mycket
realistisk n_rvarok_nsla De 5 kanalerna (f6rutom
0 l_kanalen sore anv_nds f_ baseffekter) ha_ ett
frekvensomf_ng sore n_r I_ngt 6ver 20 kHz, dvs
CD-skivomas _terg_vn_ngsgr_ns, och bidrar d_rf_r
till tydlig, v_ldeflnierad liud_tergivning

3. DTS {Digital Theater Systems} avkodare
DTS ger ett brett och naturtroget surroundl}ud i upp
till 51 kanaler fr_n k_llor sore laser disc och DVD

kraftigt d_mpat under flera sekunder efter att
str6mbrytaren slagits p_ eller efter att du bytt
insignal, surroundlgge eller n_gra andra
inst_llningar Om du vrider upp I}udet under denna
tid blir Ijudet mycket kraftigt n_r d_mpkretsen
kopplas ur V_nta allts_ tills dgmpkretsen _r
urkopplad innan du justerar liudniv_n

N&r str_mbrytaren st&r i I OFF eller
STANDBY*I&ge st&r apparaten fortfarande i
f6rbindelse med eln&tet,

Var noga med att dra tit stickproppen ur
v&gguttaget om du reset hemifr&n, t ex p&
semestern.

och sgrskilt kodade musikinspelningar

4. H6gpresterande DSP reed 7 Ijudf&lt
Du kan anv_nda 7 olika I}udf_lt f6r avspelning: 5_
kanals stereo, Mono Movie, Rock Arena, Jazz Club,
Video Game, Matrix och Virtual Det finns ett otal
Ijudeffekter f6r olika filmtyper och programk_llor
_ven reed stereok_llor sore inte ha_ inspelats i
Dolby Surround¸

5. Personal Memory Plus
Personal Memory Plus _r en vidareutveckling av
Personal Memory¸ Personal Memory Plus lag_a_
automatisk_ surroundl_get, kanalvolym,
surroundparametrar m m f_r de olika I}udk_llorna

6. Fj_rrkontroll med muttikoder
Enheten levere_as tillsammans reed en f}_rrkontroll
reed multikoder Multikoderna g6r att
f}_rrkontrollen kan anv_ndas f6r att styra andra
DENON-apparater reed f}_rrkontrollsensor och _ven
laser disc-spelare, videobandspelare, TV_apparater
osv fr_n andra tillverkare

7. EXT. IN-uttag
Apparaten _r _ven utrus_ad reed EXT IN-uttag f_r
framtidens Ijudformat
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[] DE OLIKA DELARNA OCH DERAS FUNKTIONER

• Met information om respektive debar och reglage finns p_ sidorna inom parentes ( )

O Str6mbrytare ................................. (172, 177, 185)

O H6dursuttag (PHONES) ................................. (179)

O Ing_ngsv_liare (INPUT MODE)(178, 179, 181)

O H6gtalarv_liare (SPEAKER A/B} ............. (177, 188)

O Omkopplare fSr urkoppling av tonkontrollerna
(TONE DEFEAT) ............................................ (179)

O Analogv_liare (ANALOG) ....................... (178, 179)

O DOLBY/DTS SURROUND4angent (180, 181)

O 5CH STEREO4angent ................................... (182)

O DIRECT/STEREO4angent .............................. (182)

_ St ationsinst _llningstangente r

(TUNING UP/DOWN) .................................... (186)

_ RDS4angent .......................................... (187, 188)

_ V AUX INPU%anslutningar ................... (165, 169)

Surroundv_ljare
(SURROUND MODE) ............................ (178, 184)

Surroundparametertangent
(SURROUND PARAMETER) ................. (181, 184)

_} V_4iarratt (SELECT) ...................... (178 ~ 181, 184)

Tonkontrolltangent (TONE CONTROL) .......... (178)

Kanalljudstyrketangent (CH VOL} .................. (180)

Nuvudljudstyr kekont roll
(MASTER VOLUME) ..................................... (178)

_} RT4angent ..................................................... (188)

_} PTY-tangent ................................................... (187)

Nuvudljudstyr keindikator
(VOLUME LEVEL) ......................................... (178)

_ Display

_} Tangenter f6r instg,da stationer ......... (185 - 188)

Frekvensbandv_ljare (BAND) ......................... (186)

EXT IN4angent ..................................... (178, 179)

SIGNAL-indikator ........................................... (178)

_ Ing_ngsindikatorer {INPUT) ........................... (178)

Fj_rrkontrollsensor (REMOTE SENSOR)(171)

_ St r6mindikator (ON/STAND BY)

_} V_liarratt (INPUT SELECTOR)

.................................... (178, 180, 181, 186- 188)

• MerinformationomrespektNedelarochreglagefinnsp_sidomainomparentes( )

I Lysdiod (indikator)(175, 177} t _X_

Ii

(17 ~,7818018,18B~,88) ¢ ® ®ii 
® ® @ji_

I Systemtangenter (175, 176}

SYSTEM SETUP/

SETUP4angent (171, 174, 176)

Mark_rtangenter

....... (171 ~ 174, 176, 180 _ 184}

I STATUS/DISPLAY4angent(176, 179)

I Testtontangent .................... (180}

I VIDEO SELEC%tangent(179)

Ing_ngsv_liare(INPUTMODE}

............................ (178, 179,181}

--8----_,---_--5
---;_; .......... _.,,_-----;

i_i")Y _-<L

{ Fjgr rkont rollsgnda re ............. (171) 1

Tune F/systemta ngent er 1.................. (175, 176, 186 ~ 188)

_[ Funktionsvgljare 1.......................... (171, 175 ~ 177)

MUTING4angent ................. (179) 1

--[ RETURN-,on0en,.................(17811

I i o,,o,
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[] LAS DETTA FORST

AV-surroundreceivern m_ste st_llas in innan den anv_nds f6rsta g_ngen F6E}stegen nedan

{
[] ANSLUTNING

• Sgtt inte i stickproppen _v_ggen f6rr_n alia andra
kaMar hat anslutits

• Se tile att h6ger och v_nster kanaler ansluts
korrekt (vgnster till v_nster och h6ger till h6ger )

• Skjut in kontakterna ordentligt Glapp i
anslutningarna orsa-kar st6rningar

• AC OUTLET (ngtuttagen) f_r endast anvgndas f6r
annan I}udutrustning Anslut inte h_rtorkar e d hit

• L_gg m_rke tiff att n_tbrum och andra st6rningar
uppst_r om signalkablarna dras f0r n_ra n_gra
n_tsladdar eller ligger _ ngrheten av en
ngttransfom_ator

• N_tbrum och 6vriga st6rningar kan h6ras omen
apparat sore _r ansluten till denna utrustning
anv_nds n_r den h_r apparaten _r avst_ngd SI_
av str6mmen till apparaten om detta intrgffar

• Analog inspelning av signaler sore tas emot av AVR-1603 i digitalformat _r inte m6jlig F6r analog inspelning
maste du ocks_ ansluta spelarens analoga utg_ngar till de analoga ing_ngama p_ AVR-1603

• OPTICAL OUT-anslutningen pa AVR-1603 _r en optisk digital utg_ng f6r anslutning aven CD-Rdnspelare,
MDdnspelare eller annan digital inspelningsutrustning Anv_nds f6r digital inspelning

r-7--iPLACERING AV HOGTALARNA

• H6gtalarplacering
Grundl_ggande h6gtalarplacering
• Nedan visas ett exempel p_ grundl_ggande h6gtalarplacedng f6r en anl_ggning som bestir av sex

h6gtalare och enTV

i

Fronth6gtalare
Placeras bredvid TV'n eller bildsk_rmen

reed framkanten s_ exakt i h6jd reed
TV'n sore m6}ligt

Surroundh6gtalare

Kassettd_ckeflel I Anslutnin9 av kassettd_ick I
CD [r_spelllillgd_ck )}Ill [_ I_[[/][

Ir=_O/ _ Inspelningsanslutningar:
Anslut kassettd_ckets Jnspelningsing_ngar (LINE IN eller REC) till

__ inspelningsutggngarna {OUT) p_ den hSr apparaten med RCA-kablar

Avspelningsanslutningar:

Anslut kassettd_ckets avspehsingsutg_ngar (LINE OUT eller PB) till
avspelningsing_ngarna (iN} p_ den h_r apparaten m

' o -o-g'_-_ _'-B '

®®1®1®@1

AUDIOOUT AC OUTLET

i EU _ ooo i Str6mmen..... till de hSr uttagen kan sl_s av och pg reed
-- -- strombrytaren pa huvudapparaten saint genom att satta pa eller

Dekoder reed 6-kar_aliga stBIla den i standbyl_ge reed fjgrrkontrollen
analogutg_ngar,m m Det Iigger ingen sp_nn_ng p_ dessa uttag n_r apparaten st_r i

standbyl_ge Anslut aldrig utrustning reed h6gre effektf6rbrukning
_n 100 W till dessa uttag

OBSERVERA:

AC OUTLET (n_tuttagen} f_r endast anv_ndas f6r anslutning av
annan Ijudutrustning Anv_nd dem aldrig f6r att ansluta h_rtorkar,
TV-apparater eller annan apparatur
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CD spelale

CD_spelare eller annan kompo_ent

reed dlgitala utg_ngar

CDq[lspe_ale, MD [[_spelare eiler anllan
komponent rned d[g[tala n och utg_llgar

o

TVeHefDBS4uner I Anslutning av TV/DBS-tuner I

TV/DBS

• Anslut TV'ns eller DBS4unerns videoutg_ngar (VIDEO OUTPUT} till
den gula _ TV/DBS IN-kontakten reed en 75 _/ohmiga
videokoaxialkabel reed RCA-kontakt

• Anslut TV'ns e[ler DBS4unerns audioutg_ngar (AUDIO OUTPUT) till
@ TV/DBS IN-kontakten med RC-kablar

_===_=_===] DVDspelare eHelVDP
Anslutning av DVD-eller video disc - spelare I

• Anslut DVD_spelarens (e[le_ video disc-spelarens) videoutg_ng {VIDEO OUTPUT}
till den gu[a _ DVD/VDP [N_anslutningen reed en 75 _/ohms
videokoaxia[kabel reed stiftkontaktef

• Anslut DVD_spelarens (el[er video disc-spelarens) analoga Ijudutg_ngar
{ANALOG AUDIO OUTPUT} till _ DVD/VDP IN_anslutningarna reed en
anslutningskabe[ reed stiftkontakter

• F6r b_sta liudkva[itet rekommenderar vi att du anv_nder DVD_spelaren reed
digital ans[utning i st_llet f6r analog
DVD_ och VDP_spelare kan ocks_ anslutas till VCR-kontakterna

Monitor

oo

MONITOR OUT

• Anslut TV'ns videoing_ngar (VIDEO
INPUT} till _ MONITOR OUT _

kontakten reed en 75 _/ohmiga
videokoaxialkabel reed RCA-kontakt

VIDEOOUT
OBSERVERA:

Inkopp[ing av video disc-spelare reed
utgangsiack av typen Dolby Digital RF (AC-3RF)
• Anv_nd en separat adapter f6r att koppla

video disc-spelarens utg_ngsiack Dolby Digital
RF (AC-3RF) till det digitala ing_ngsiacket Se
adaptems instruktionsmanal f6r hj_lp reed
kopplingen

[ Anslutning av videobandspelare I

Video*/audioanslutningar:
• Anslut videobandspelarens videoutg_ngar (VIDEO OUT) till den gula _ VCR IN_kontakten, och

videobandspelarens videoing_ng (VIDEO IN) till den gula _ VCR OUT-kontakten reed 75 _
/ohmiga videokoaxialkablar reed RCA- kontakter

Anslutning av audioutg&ngarna
• Ans[ut videobandspelarens audioutg_ngar (AUDIO OUT) till _ VCR IN-kontakterna, och

videobandspelarens audioing_ngar {AUDIO IN} till _ VCR OU%kontakterna reed RCA-kablar



Anslutvideoutrustningenreed75_)/ohmigasignalkablarLiudkvalitetenkanf6rs_mrasomduanvgnder
ol_mpligakablar

JAnslutning av eft Video-spel ]

*Anslut Video-spelets utg_ngar till V AUX INPUT-
anslutningarna p_ denna apparat

Videokamera

JAnslutning av en videokamera

*Anslut videokarnerans utg_ngar till V AUX
INPUT-anslutningarna p_ denna 3pparat

V AUX-anslumingen skyddas reed en k_pa Ta
loss k_pan om du viii anv_nda anslutningen (Se
sid 165 f6r anwsnmgar ang_ende hur k_pan tas
loss)

• Se _ven bruksanvisningama f6r respektive komponenter vid anslutningen
• Om S-ing&ngama

Signalv_liarna f6r S-ing_ngarna och RCA-ing_ngama 9r kop@ade till varandra
• Observera n_r du anv_nder S-kentakterna

Apparatens S-kontakter (ira och utgangaN och video-kontakter (ira och utg_ngar) har separata kretsar Det
betyder att videosignaler sore g_r m via S-kontaktema ocks_ bara g_r ut genom S-utg_ngarna, och att
videosignaler sore g_r in genom RCA-ing_ngarna bara g_r ut genom RCA-utg_ngama Tank p_ detta n_r du

ansluter den h_r apparaten till utrustning sore _r f6rsedd reed S-kontakter F61}utrustningens bruksanvisning
vid anslutningen

DVD spelare el_er video
disc spelare (VDP)

Io _ Anslutning av en DVD-spelare eller en
video disc-spelare (VDP}

DVD/VDP

• Anslut video d sc-spelarens S-videot_tg_ng
till den kontakten m_rkt SWIDEQ
DVD/VDP IN reed en S-videokabel

Anslutning av en TV vars
TV Jmottagare inte skalI anv&ndas J

_ ONITOR OUT
• Anslut TV:ns S-videoinggng (S-

VIDEO INPUT} till
MONITOR OUT-anslut ningen

_ reed en S-videoanslutningskabel

__ ] TV elle, sateHitmotta_are> 2 oo

_ JAnslutning av TV/DBS_tuner J

MOT
RADIOSANDAREN

FM_NTENN

INOMHUSANTENN
FOR FM-
MOTFAGNING
(tillbeh6r)

Montering av AM-ramantennen

Ar_slut AM ar_terYikor_tak em_

0oh _ir_da up# kabe_ Vik _ak_ng_s

®

antermen _

et_ stabil_

u_der_ag Mor_ter_

b Med

antenr_en t_st

p_ v_ger_

F_st_Mon_era _ v_ggen e d

_ UTOMHUSANTENN

FORAM-MOTTAGNING

JQRD

Anslutning av AM-antennen

I Tryck p_ 2 Stick in ledaren 3 Sl_pp tur_gar_
turl_n

Observera:

• Anslut inte tv_ FM antenner samtidigt

• Koppla inte loss AM-ramantennen _ven orn du

ansluter en utomhusantenn f6r AM-mottagning
• Se till att AM-ramantennens ledare inte har

kontakt reed n_gon del av h61jet

• Anslut videobandspelarens S-utg_ng (S-
OUT} till _ VCR IN kontakten, och

videobandspelarens Sqng_ng (S IN) till
VCR OUT-kontakten reed S-

videokablar
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• Anslut h6gtalarutg_ngarna till h6gtalarna s_ att
poladteten bibeh_lls (_) till _) och e till 8) Om
kablama v_nds fel I_ter I}udet tunt i mitten, k_nslan
f6r instrumentens placering f6rsvinner och
stereoeffekten f6rsgmras

• Vid anslutningen 9r det viktigt att mgen av
h6gtalarkablarnas ledare kommer i kontakt reed
n_gon annan anslutning, n_gon annan
h6gtalarkabel eller bakpanelen

OBSERVERA:
Vidr6r ALDRIG h6gtalarutg&ngarna n&r
str6mmen &r p&slagen. Detta medf6r risk f6r
elektriska st6tar.

H6gtalarimpedans
• N_r h6gtalarparen A och B anv_nds vat f6r sig kan

h6gtalare reed impedans mellan 6 till 16 _/ohmiga
anv_ndas sore fronth6gtalare

• Var f6rsiktig n_r du anv_nder tv_ par h6gtalare fram
(A + B) samtidigt, eftersom h6gtalare reed en
impedans p_ 12 till 16 _/ohm i detta fall m_ste
anv_ndas

• H6gtalare reed impedans mellan 6 till 16 _2/ohmiga
kan anv_ndas sore center-och surroundh6gtalare

• Det kan intr_ffa att skyddskretsen 16set ut om du
spelar p_ h6g volym under I_ng tid reed h6gtalare
sore bar I_gre impedans _n den sore specificeras

Anslutning av h6gtalarkablarna

1 LOSSagenom att 2 Stlck in kabeln 3 Dra_t genorn art
sktuvamotsols sktuvamedsols

[Ilia11 fiI/ll_ It ] Ill I_11 _ 1 |i [II i i111 P,I tI.I111

I CENTERHOGTALARE I I FRONTHOGTALARE I I FRONTHOGTALARE I

System A System B

-o. 7

_eras f6r

n_ra en TV eller en monitor

I SURFIOUNDHOGTALARE I kan f_rgerna p_ sk_rmen
f6rvr_ngas av h6gtalarens
magnetf_lt Flytta h6gtalaren
s_ att effekten f6rsvinner om
detta skulle h_nda

Anslutning f6r subwoofer reed

inbyggd f6rstgrkare (superwoofer)
ed

F6r Dolby Digital (AC-3)
avspelningseffekt b6r du

anvgnda en h6gtalare reed bra
frekvens_tergivning under 80
Hz

170

• Apparaten hat en snabb inbyggd skyddskrets Kretsen skyddar h6gtalarna mot skador om f6rstgrkarens

utg_ngar skulle kortslutas reed h6ga str6mstyrkor sore resultat, om tempe=aturen i rummet _r onormalt

h6g eller om anl_ggningen k6rs p_ h6g effekt under I_ng tid och blir mycket varm

Om skyddskretsen utl6ses stings Ijudet i h6gtalarna automatiskt av och driftlampan b6=_ar blinka G6r i s_

fall p8 f61}ande s_tt: st_ng av den hgr apparaten och kontrollera hSgtalarkablar och signalkablar V_nta tills

apparaten hat svalnat om den _r mycket bet Oka ventilationen kdng apparaten och s_tt sedan p_ den

_gen
Kontakta ett DENON-servicest_lle om skyddskretsen aktiveras trots att du inte hittar n_gra problem reed
kablama eller ventilationen

• Skyddskretsen kan 16sa ut om du spelar p_ h6g volym under I_ng tid med h_gtalare sore bar 19gre

impedans _n den sore specificeras (t ex reed h6gtalare reed impedans under 4 £_/ohmiga) L}udet stings

av om skyddskretsen 16set ut Stgng av apparaten, v_nta tills den svalnar och f6rbgttra ventilationen kdng

den innan du s_tter p_ den igen



_'] [€±1

[] ANVANDA FJh.RRKONTROLLEN [] SYSTEMINSTALLNINGAR

L_gg i batterier p_ f_ljande s_tt innan du anv_inder fj_irrkontrollen.

30 °

Cilka7 m

N_r du hat gjort Mart alia anslutningarna till de andra A/V komponenterna enligt f6rklaringarna

"ANSLUTNINGAR" (se sid 167 till 170), skall du utfSra inst_lEningarna sore visas p_ displayavbiEdningama nedan
Dessa inst_lEningar 9r n6dv_ndiga fSr att konfigurera rummets AN-system kring denna apparat

0) Tryck vid pilen och skjut av

Vid anvgndningen m_ste fjgrrkontroLEen riktas mot J
f}_rrkontrollsensorn enligt bilden till v_nster |

OBSERVERA:
• F}_rrkontrollen kan anv_ndas rakt framifr_n p_ ett

avst_nd av cirka 7 meter R_ckvidden fSrkortas och

funktionen kan fars§mras om det finns n_gra
farern_l mellan fj_rrkontrollen och L

fi_rrkontrollsensorn, om solen eller andra starka
Ijusk_llor lyser p_ f}_rrkontrollen, eller om den h_lls i
vinkel mot sensorn

• Neonskyltar och annan apparatur sore s_nder Ut
pWsl}us kan orsaka funktionsstarningar St_ll d_r[ar
inte anl_ggn_ngen i n_rheten av s_dan utrustning

f'h
t34 St_ng luckan(29 L_gg i tv_ r_ttv_nda R6P/AA-

batterier enligt bilden

_Dn_

,_Dm

St_ll sk}utomkopplaren p_ "AUDIO"

De h_r tangentema anv_nds far att st_lla in anl_ggningen

w

SYSTEM SETUP=tangent

Tryck h_r far att visa systeminst_llningarna p_
displayen

CURSOR-tangenter (&, _, _1, _-)

Tryck far att _ndra vad sore visas p_ displayen

ENTER-tangent

Tryck p_ derma far att byta display
Anv_nds ocks_ far att bekr_fta inst_llningen

OBSERVERA:

• De battede_ sore any§rids m&ste vara av typen AA eller R6P
• Var noga rned att v_nda batteriema r_tt (J_mfar reed skissen inuti batterifacket )
• Ta ur batteriema om do inte _knar reed art anv_nda fj_rkontrollen under en I_ngre tid
• Om batteriema I_cker m_ste de kastas omedelbart Undvik att vidrara batteriv_tskan och se till att den inte

komrner i kontakt reed kl_der, m m Rengar batterifacket noga innan du I_gger i nya batteder
• Ha nya batteder hemma s_ att du kan byta urladdade batteder p_ en g_ng n_r det blir dags
• Byt battederna mot nya om f}_rrkontrollen inte kan anv_ndas far att styra apparaten, _ven om det hat g_tt

korta_e tid _n ett _r (Battedet sore medfal}er anv_nds endast far kontrollfunktioner _yt ut det mot ett nytt
batted s_ for[ sore mojligt }

• Inst_llningsma}ligheter och fabriksinst_llningar (st_lls in p_ fabdken fare leveransen)

Systeminst_ ning

V&lj den ko_b nation av hSgtala_e du anv_l,der

Speake r an ggnngen salrt aktuel} storlek {SMALL f& vanlga
h_gtaare och LARGE f6_ fu_$tora tulbreddsl,_gta a e)

C°nfgurati°n Detta g_ art sig_alerna tll h6gtal_ na autor_atiskt

opt mefas eftef h6gtalar typ och l_ekvensg_ng

Subwoofer Anv_nds f6r at{ v_lja a_t _gbasen skal _te ges va

Mo_e surawoof erq

Crossover St_l_ n frekvenseq (Hz) p_ en i,iv& under _er_ basgr qs
sore de o_ks h6gts_ma k_ara_ av Baser_ _erges d_ via

F_equency
subwoofe_ h_gtalaren

Delay Time

Den h_ parameterr_ anv_nds f6_ art opt_rnera

ti_sf_skjumingen me[_an _e ol_a h_g_a_ama och

subwootern och bero_ p_ vat i _umme_ du normalt

kommer art sirra

Dig talin

Digita 11/ A_Iv_I_dS f6f art ans_uta digitaling_ngarna f_/r g_nga

Assignment de o_ka k_lloma
Signs_

k_lla

Auto Surround

Mo_e

Syst em_ns_ng

Center
Front Sp Surround Sp

Sp

Large Small Small

Subwooter mo_e _ Normal

80 Hz

Fur_tior_smst_lln_r_gt6r Auto surround I_ge

Ext I_ SW
Level St_n avs_e[nil_gs_v_n _6r Ex_ In su_woote_ kana_en Ext [n SW Level _ +15 dB

OBSERVERA:

• Systeminst_llningarna wsas =nte p_ dJsplayen n_r "HEADPHONE ONLY" v_ljs

Front & Subwoofef Cemer Surround L & R

36m 36m 30m

COAXIAL OPTICAL I OPTICAL 2

CD DVD/dDp ]_/DBS

Auto Su_rour_d Mode _ ON

Su_woofer

Yes
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1 K°n'r°"°raf rs'a'ta"a°ooara'°rfu°gerarr 't'°ohtrYckO r°'t°r003
-='=_ str6mbrytaren pa huvudenheten f6r att sla pa str6mmen9,

Tryck pa SYSTEM SETUP-tangenten f6r att vaE}ainsta41ningslaget

Anvand _ (vanster) och J_ (h6ger) -tangenterna f6r att valja ratt typ f6r

surroundh6gtaLama

{Grundinst_lln]ng)

(v_nsteg tangeTltema {h6ger) tangentema

Tryck pa ENTER-eller _ (ned}-tangenten f6r att vaxla till installningen f6r
subwoofer

OBSERVERA:

•Om du hat valt "Small" f6r de framre h6gtalarna gar det inte att valia "Large" f6r surroundh6gtalama

OBSERVERA : Kontrollera att omkopplaren pa fjarrkontrollen star pa

"AUDIO" 4 _ _

3 _ Tryck Pa ENTER-eller _ (ned)-tangenten f6r att valia den6nskadeh6gtalarkonfigurationen

OBSERVERA: (_
• Tryck en gang till pa SYSTEM SETUP-tangenten nat du ar Hat reed installningarna Det gar att avsluta

installningama pa detta satt nat sore heist Nat du trycker pa tangenten sparas de andringar sore g_or[s

t&
Anvand _ (vanster) och _ (h6ger) -tangenterna f6r att valja ratt typ f6r

subwoofer-h6gtalaren
{Grundinst_llnil,g)

(v_nster} tar_gentema {h6ger) tangenterna

Tryck pa ENTER-eIler _ (ned}_tangenten f6r att bekrafta installningarna och

vaxla till installningen f6r SUBWOOEER MODE

f_
Anvand !_ (vanster) och _ (h6ger) -tangentema f6r att valja ratt typ f6r de

framre h6gtalama
(Giundillst_lllmg)

[_ i:::RC'i'i I i. ,::,R '_iiiii_] _

{v_lster} tangentema (h6ger} tar_geTltema

Tryck pa ENTER-eller _ (ned)-tangenten f6r att vax]a till installningen f6r
mitth6gtalaren

f_
Anv_nd _ (vanster) och _ (h6ger) -tangentema f6r att valja r_tt typ f6r

mitth6gtalaren
(Grundin_t_l},ling)

(v_nster) tangentema {h6ger) tangenterll8

Tryck pa ENTER-eller _ (ned}-tangenten f6r att vaxla till installningen f6r
surroundh6gtalaren

OBSERVERA:

•Om du hat valt "Small" f6r de framre h6gtalama gar det inte att val}a "Large" f6r mitth6gtalaren

• Parametrar
Large ...... Valj det har laget om dina h6gtalare kan aterge frekvenser under 80 Hz utan problem
Small ...... Valj det har lager om h6_alarna inte kan aterge frekvenser under 80 Hz tiEIrackligt starkt I detta

lage gar frekvenser under 80 Hz till subwoofem
None ...... Valj det h_r laget om du inte hat installerat nagra h6gtalare
Yes/No VaEj "Yes" omen subwoofer_h6gtalare ingar i systemet eller "No" om du inte anvander en

subwoofer-h6gtalare

OBSERVERA:

"Large" eller "Small" skall inte valjas efter h6gtalarnas fysiska matt, utan beroende pa basgangen under 80 Hz
Qm du inte vet vilken installning sore ar bast kan du }amf6ra Ijudet i lage "Small" och "Large", pa en nlva sore
inte skadar h6gtalama

Viktigt:

Vat noga meal att stalla "Subwoofer = No" om du inte hat anslutit nagon subwoofer I annat fall gar

effektkanalernas basomrade till subwooferkanalen och aterges inte alls i vissa lagen
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Anv_nd tangenterna _, (v_nster) och _ (h6ger) f6r att v_lja subwoofed_get

(Grur/dinst_]}llin9}

(v_nstef}_angenterna (h6ger)4angentema

T_/ck p_ ENTER- eller _ (ned)4angenten f6r att g6ra instgllningen och vgxla
till instgllning av delningsfrekvenser

Stgll in avst_nden fr_n lyssningspositionen till h6gtalama och stgll in _v Center FH

tidsf6rdrojningen f6r surroundkanalema

F6rberedelser:

M_t avst_ndet fr_n lyssningspositionen till h6gtalarna (L1 till L3 i bilden till h6ger)
L1 : Avst_ndet fr_n centerh6gtalaren till lyssningspositionen
L2: Avst_ndet fr_n fronth6gtalarna till lyssningspositionen
L3: Avst_nd fr_n surroundh6gtalama till lyssningsplatsen sv sH

VARNING:

Placera mitth6gtalaren p_ samma avst_nd fr_n de fr_mre h6gtalarna (v_nster och h6ger) eller subwoofer-
h6gtalaren, eller s_ att avst_ndsskillnaden (L2 -- L1 } _r 1,5 meter eller mindre
Placera surround-h6gtalarna (v_nster och h6ger) p_ samma avst_nd fr_n de fr_mre h6gtalama (v_nster och

Anvgnd tangenterna _ (vgnster) och _) (h6ger) f6r att vglja delningsfrekvens

{v_i_ster) tangentern8 (b6gel} tangellterila

Tryck p& ENTER- eller _ (nedFtangenten f6r att bekr_fta inst_llningen och
v_xla till inst_llningen f6r DELAY TIME

OBSERVERA:

- Tilldela 1_gfrekvenssignaler -
• De enda signalerna sore _terges fr_n subwooferkanalen _r LFE-signalerna (under avspelning av Dolby

Digital- eller DTE-signaler) saint I_gfrekvenssignaler f6r kanaler sore st_lls p_ "SMALL" p_

inst_llningsmenyn L_gfrekvenssignalerna f6r kanaler sore stgllts in p_ "LARGE" _terges via dessa kanaler

- Delningsfrekvens -
• Om du stiller 'Subwooter" p_ _Yes" under 'rSpeaker Configuration Setting 'r,skall du st_lla in frekvensen (Hz)

under den frekvensniv_ sore de olika h6gtalarna kan _terge Den diupa basen _terges d_ via subwooter_
h6gtalaren (med b6rian fr_n den valda deh_ingsfrekvensen}

• F6r h6gtalare som stalls p_ "SmaIV, Hipps frekvenser under delningsfrekvensen bort och basen _terges
istgllet fr_n subwoofer-h6gtalaren
OBSERVERA: F6r normala h6gtalare b6r du st_lla delningsfrekvensen p_ 80 Hz Om sm_ h6gtalare

anv_nds kan man ibland f_ f6rb_tt_ad _terg_vn_ng av frekvensema n_ra delningsfrekvensen
genom att st_lla delningsfrekvensen p_ en h6gre frekvens

- Subwooferl_gen -
• Subwoofednst_lhingen g_ller endast d_ "LARGE" hat valts f_r de flamre h6gtalarna och "YES" bar valts

f6r subwoofem p_ menyn "Speaker Configuration" (se sid 172)
Om du har satt de fr_mre h6gtalama p_ "SMALL" eller stgllt subwoofer p_ "NO" kommer
subwoofednst_llningen inte att p_verka avspelningen av I_gfrekvenssignaler

• N_r "+MAIN" avspelningsl_get vglis _terges I_gfrekvenssignaler i de kanaler sore stgllts p_ "LARGE"
samtidigt fr_n dessa kanaler och subwoofem
I detta avspelningslgge, expanderas de I_ga frekvensema i_mnare i lyssningsrummet, fast beroende p_
rummets storlek och form kan st6rningar uppst_ vilket kan pSverka _tergivningen av I_gfrekvenssignalerna

• N_r "NORM" avspelning har valts _terges I_gfrekvenssignalerna f6r kanaler sore st_llts p8 "LARGE"
endast fr_n dessa kanaler Med derma inst_llning 9r det sgllan att det uppst_r st6rningar i det I_ga
frekvensomr_det i lyssningsrummet

• Pr6va att spela musik fr_n filmer och vglj avspelningssgttet reed stark I_gfrekvent has f6r att se resultatet

h6ger) eller subwoofer-h6gtalaren, eller s_ att avst_ndsskillnaden (L2 - L3) _r 4,5 meter eller mindre

Anv_nd _ (v_nster) och ]_ (h6ger) 4angenterna f6r art st_lla in avst_ndet fr_n

lyssningsplatsen till fronth6gtalama och subwoofeFh6gtalaren

[7 i:::RHi "SN ::!;o6_,_]

• Siffran p8 displayen _ndras 0,1 meter varie g_ng du trycker p_ tangenterna
St_ll in ett v_rde sore _r n_rmast det faktiska avst_ndet

("/SW" visas endast n_r subwoofeFalternativet har kopplats in meal "yes" )

Tryck p_ ENTER- eller _ (ned)4angenten f6r att vgxla till inst_llningen f6r
mitth6gtalaren

OBSERVERA:

• H_gtalaravst_ndet kan justeras mellan 0 och 18 meter i steg om 0,1 meter

Anv_nd _ (v_nster) och _ (h6ger) 4angenterna f6r art st_lla in avst_ndet fr_n

lyssningsplatsen till mitth6gtalaren

IS "'"''"" ::]; !] ]

(_ • Siffran p@d[splayen _ndras 0,1 meter varie g_ng du trycker p_ tangenterna

St_ll in ett v_rde sore _r n_rmast det faktiska avst_ndet

Tryck p@ ENTER- eller _ (ned}4angenten f6r att v_xla till inst_llningen f6r
surroundh6gtalama

OBSERVERA:

• Inst_llningspunkten finns inte om du hat st_llt mitth6gtalaralternatNet p_ "None"

Anv_nd _ (v_nster) och _ (h6ger) 4angenterna f6r art st_lla in avst_ndet fr_n

lyssningsplatsen till surroundh6gtalama

• Siffran p_ displayen 9ndras 0,1 meter varie g_ng du trycker p_ tangenterna
St_ll in ett v_rde sore 9r n_rmast det faktiska avst_ndet

T_/ck p_ ENTER eller _ (ned)-tangenten f6r att bekrgfta instgllningen och
v_xla till inst_llningen f6r DIGITALdnmatning (COAX}

OBSERVERA:

• Inst_llningspunkten finns inte om du bar st_llt surround alternativet p_ "None"
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V_lj den typ av digitalk_lla sore anslutits till digitaling_ngarna

_ Anv@nd tangenterna _ (v_nster) och _) (h6ger) f6r art tilldela den
ing_ngsfunktion som anslutits till COAXlAL-ing_ngen (COAXIAL}

(Grundinst_]}lling)

N_nster} tangenteraa (h6ger) tar_geTltema

__ • V_li "OFF" om ingenting har anslutitsTryck p_ ENTER- eller _ (ned)qangenten f6r att v_xla till inst_llningen f6r
OPTICAL-inmatning I (OPT 1)

ing_ngsfunktion som anslutits till OPTICAL ing_ngen 1 (OPT 1)

(G/_ndi,l_t_]},ling)

(v_r_ster}tangentema (h6ger) tangeTltema

__ • V_li "OFF" om ingenting har anslufitsTryck pfi ENTER eller _ (ned)-tangenten f6r att v_xla till instSIIningen f6r
OPTICAL-inmatning 2 (OPT 2)

Den surround-funktion sore rant inkopplad senast h_lls kvar i minnet f6r de tre ing_ngssignaler sore anges

nedan N_sta g_ng samma signal v_ljs, tas surroundq_get sore lagrats i minnet automatiskt tilIbaka och
programmet _terges
Obse_ve_a att surround-inst_llningen ocks_ lagras separat f6r olika ing_ngar

Auto surroundg_ge f6r signal

{1} Analoga och 2-kanaliga PCM-signaler

_2} 2-kanaliga signaler i Dolby Digital, DTS eller annat flerkanalsformat

_3} Flerkanaliga signaler i Dolby Digital, DTS eller annat multikanalsformat

Grundinst_llning

STEREO

Dolby PLtl Cinema

Dolby or DTS Surround

Anv_nd tangentema _ (v_nster) och i_ (h6ger) f6r art v_lja Auto Surround-

I_get (G/undr_st_llni1_}

(v_nstef} tangenterna (h6ger) tangentema

Tryck p_ ENTER- eller _ (ned)-tangenten f6r att 9ndra till Ext In SW-
nw_inst_llningen

_11_'_1_1"_ _._T_llif'_2QI

V_l} avspelningsmetod f6r den analoga insignalen ansluten till Extln

ing_ngsfunktion sore anslutits till OPTICAL-ing_ngen 2 (OPT 2)

(G/_ndi,l_t_]},ling)

N_llster} tangentema (h6ger) tangelltema

_ • Vs,} "OFF" om ,l_gent,ng bar al_s,utitsTryck p_ ENTER- eller _ {ned)-tangenten f6r att _ndra auto surround-
instgllningen

OBSERVERA:

• TUNER och VAUX kan inte v_lias

Anvgnd tangentema _ (v_nster) och _ (h6ger) f6r att v_lia avspelningsniv_

f6r Ext in Subwoofer-kanalen
(Cr_r/dinst_llnin9_

(v_Nster)_ange_ltema (h6ger)4ar_gentema

Tryck p_ ENTER-eIler _ (ned) -tangenten om du viii g6ra om inst_llningarna
fr_n b6r}an

_ Tryck p8 SYSTEM SETUP4angenten f6r att avsluta systeminstgllningama

o%
Inst_llning av systemet 5r nu Mar Dossa inst_llningarna beh6ver inte _ndras i ffamtiden reed mindre du
ansluter andra komponenter eller h6gtalare eller _ndrar pg h6gtalamas placering
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[] FJARRKONTROLL

• Satt pa de apparater du vi41anvanda innan du b6rjar

Stall skjutomkoppLare 1 i lage "AUDIO"

2 StaEI skjutomkopplare 2 i ratt Eage fBr denapparat du viH anvanda (CD, CDR/MD eller
kassettdack}

_11 IlL

3

3

2

3 Nu kan du anvanda apparaten
• Narmare beskdvning finns i bruksanvisningen f@ respektive apparat

F}arrkontrollen kan anvandas tillsammans reed manga olika apparater reed mottagare fBr infrarBda
fiarrkontrollsignaler, men den fungerar inte f6r alia apparater och alia marken

I. Systemtangentema f_r CD-spelare (CD),
CD*br&nnare och MD-spelare (CDR/MD)

2. Systemtangenterf6rkassettd&ck(TAPE)

DENON utrustning och utrustning fran andra tillverkare kan styras genom att programmera fBdnstallningsminnet

f@ den videokomponenttillverkare sore anvands
F}arrkontrol]en kan anv_ndas f@ att styra utrustning fran andra ti]lverkare utah att man behover anvanda dess
programmedngsfunktion Det racker reed att ange tillverkarkoden fBr utrustningen Se FBrteckning Bver
til]verkarkoder (sid 192 _ 194)
Detta funge_ar dock inte fBr alia model]er

_,-- Stall skjutomkopplare I i lage"AUDIO" @er "VIDEO"

Val i AUDIO sidan fBr CD-spelare, kassettdack
eller CDR/MD, och VlDEO-sidan fBr DVD/VDP,

DBS/CABLE, VCR eller TV

2 Stall funktionsvaljare 2 i ]aget sore motsvararden komponent du viii registrera

Tryck samtidigt pa strBmtangenten ON/SOURCEoch OFF4angenten

• Indikatorn blinkar

4

1

3

2

_1_1,1_1_ : Snabbspelning _1_1 : Bak_tspolning
{framat och bakBt) _ : Framatspolning

• : Stopp • : Stopp
I_ : Avspelning I_ : Avspelning framat

I-_l_l,l_l_l : MelodisBkning _1 : Reverserad avspelning
II : Paus A/B : A/B_dackval

DISC : Skivbyte
SKIP+ (Endast CDwaxlare}

4 ©©®
©O®

Se fBrteckningen 6vet fBbnst_llda koder och anvand siffertangentema fBr att ange
fBrinsta]lningskoden (ett fyrsiffdgt hummer) fBr tillverkaren av den komponent vats

signaler du viii lagra i minnet

FBr att lagra kodema fBr en annan komponent i minnet, upprepa steg I till 4

3. Systemtangenterf_rtunern

SHIFT : Byt snabbvalsband
CHANNEL : Snabbva]

+, - (upp/ned)
TUNING : Frekvens

+, -- (upp/ned)
BAND Byt mellan AM- och FM-banden
MODE Byt mellan auto och mono

MEMORY Snabbvalsminne

OBSEFIVERA:
• TUNER kan anvandas nat omkopp]aren star i lager "AUDIO"

OBSERVERA:
• Nar du val}er funktion genom att trycka p6 en eller flera tangenter sander fjarrkontrollen motsvarande

signaler FBr att undvika att starta nagra funktioner oavsiktligt kan du halla fBr fjarrkontrollens sandarfBnster
medan du staller in minnet

• Funktionen kan inte anvandas fBr vissa modeller beroende p_ mode]lnumret och ti]lverkningsaret, avert d6
modellen finns upptagen i fBrteckningen 6vet fBdnstal]da koder

• Vissa tillverkare anvander met an en fjarrkontrol]kod Se f@teckningen Bver fBbnstal]da koder om du

behBver an@a kod och se om den nya fungerar battre
• F_rinst_tlningsminnet kan st_llas in f6r en komponent bland f6Ijande: CDFI/MD, DVD/VDP och

DBS/CABLE.

Snabbvalskoderna ar vid leverans fran fabriken saint efter 6terstallning enligt fBI}ande:
TV, VCR .............................. HITACHI
CD, TAPE ........................... DENON
CDR/MD ............................. DENON {CDR)
DVDNDP ............................ DENON (DVD)
DBS/CABLE ........................ ABC (CABLE}

175



Stall skjutomkopplare I i lage "AUDIO" eller"VIDEO"

AUDm_

,_nm

Val} AUDIO sidan f@ CD-spelare, kassettdack
eller CDR/MD, och VIDEO-sidan f6r DVD/VDP,
DBS/CABLE, VCR eller TV

2 Stall funktionsvaliare 2 i laget sore motsvararden komponent du viii anvanda

_11 IL

3

1

3

Nu kan du anvanda utrustningen• Se bruksanvisningen f6r respektive komponent f6r narmare anvisningar
F}arrkontrollen kan inte anvandas till alia modeller

I. Systemtangenter f6r Digital Video Disc-spelare (DVD, DVD SETUP)

POWER : Str6mbryta re/beredskapslage
(ON/SOURCE)

44,1_1_ : ManueII s6kning
(framat och bakat)

• Stopp
Uppspelning

1,9p91,IIb_ Autos6kning
(till b6r}an av sparet}

II : Paus

O~ 9, +I0 : lOtangenter
skip + : Overhoppn_ng

(endast f6r DVD-vaxlare)

DISPLAY Display
MENU Meny

RETURN Ga tillbaka
SETUP Installningar

/\ w q, I> : Mark6r upp, ned, vanster och

h6ger
ENTER : Enter

OBSERVERA:

• Vissa tillverkare anvander andra namn pa
de tangenter sore anvands f6r att styra
DVD-spelama Se aven bruksanvisningen
f6r utrustningens originalfJarrkontroll

176
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3

2

2. Systemtangenter f6r (VDP) s
disc

POWER : Str6mbrytare/

(ON/SOURCE} beredskapslage
41_1,1_1_ : Manuell s6kning

(framat och bakat)
• : Stopp
I_ : Uppspelning

1_141, II_lbl : Direkts6kning
Icue}

II : Paus

0-9,+10 : lOtangenter

_elare video 3. Systemtangenter f6r videoioandspelare (VCR)

POWER : Str6mbrytare/
(ON/SOURCE) beredskapslage

_l_l,l_l_ : Manuell s6kning
(framat och bak_t}

• : Stopp
I_ : Uppspelning
II : Paus

Channel +,-: Kanaler

m

4. Systemtangenter satellitmottagare (DBS)
och kabel (CABLE)

POWER : Str6mbrytare/
(ON/SOURCE} beredskapslage

MENU : Meny
RETURN : Gatillbaka

,\, _, ,l : Mark@upp, ned,
vanster och h6ger

ENTER : Enter
CHANNEL : Vaxla mellan

+, - kanaler
0-9, +10 Kanaler
DISPLAY Display

VOL +, - Liudniv_n upp/ned

5. Systemtangenter f_r TV

POWER : Str6mbrytare/
(ON/SOURCE) beredskapslage

MENU Meny
RETURN Ga tillbaka

_, _, <], I> Mark6r upp, ned,
vanster och h6ger

ENTER : Enter
CHANNEL : Vaxla mellan

+, - kanaler
0_9, +10 Kanaler

DISPLAY Display
TV/VCR Vaxla mellan %/

och

videobandspelare
TV VOL : Ljudnivbn up@ned

+,-

5'_55

m_N
m

OBSERVERA:

• F6r komponenterna CD, CDR, MD och TAPE sk6ts tangenterna pa samma satt sore f6r Denon-
audiokomponenter (sid 175)

• TV kan styras nat omkop@aren star i lager DVD/VDP, VCR eller TV



• FBrbikoppJing (Punch Through} innebAr att det gAr att anvAnda tangentema PLAY, STOP, MANUAL SEARCH

och AUTO SEARCH fBr CD, TAPE, CDR/MD, DVD/VDP och VCR dA DBS/CABLE- el4er TWlAget hat valts I
grundinstALIningen Ar fBrbikoppLing urkoppLad

Set mode switch I to StALlskjutomkopplare I iIAge "VEDEO"

_nm_

i

St_ll funktionsvAliare 2 i 4Aget sore motsvarar
den komponent du vfll registrera(DBS/CABLE
eller TV}

3 Tryck samtidigt pA DVD/VDP- och TV-tangentema

% %
• hdikatom Minkar

4 C) C) (_ Ange numret pA den
komponent du viii stAIEa _n

(_ @ C) (SeTabelEl)

Tabell I

No

CD 1

TAPE 2

CDR/MD 3

DVD/VDP 4

VCR 5

Ingen instAllning 0

3

4

1

N

3

2

_]ANVANDNING

- °-
1 2

ml

m2

F_rberedelser:
Kontrollera attalla kablaranslutits rAtt

SAtt pA strBmmen
Tryck pA strBmb_/taren

(P_ app_a_en_ /P_ fj_r_ont _o_lenl

ON/STANDBY

Apparaten sAtts pA och strBmindikator tAnds
Det drBjer nAgra sekunder frAn det att du
stAIler strbmbrytaren i " _L ON/STANDBY"-
I_ge tills du hBr Ijudet Detta beror pA den
inbyggda fBrdrbjningskretsen sore fBrhindrar
smAIlar i hbgtalama nat man sAtter p_ eller
stinger av apparaten NAt strombrytaren star i
det hat I_get kan du sAtta pA och st_nga av
apparaten reed den medfBIjande
fjArrkontrollen

i OFF

Apparaten stAngs av och str6mindikator
slacks

I det bar IAget gAr det inte att sAtta pA
apparaten reed fjArrkontrollen

VAIj fronth6gtalama
Tryck p_ SPEAKER A- eller B-tangenten fBr att
koppla in hBgtalama

%
IP_ ap_ra_en_ (P_ tj_r_ko_t r_en}

• InstAllningen fBr fronth6gtalare A, B kan ocksA

Andras reed h}AIp av SPEAKER-tangenten pA
fiArrkontrollen
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3

V_Ij den kalla du viii anvanda

Exempeh CD

IP_ ap_a_a_en_ {P_ _i_rrkGn_011er_)

2 V_ljinsignaltyp
• V_lja analogl_get

Tryck p_ ANALOG-tangenten f6r att byta till
analogmg_ngar

% %
IP_ ap_a_a_en_ {P_ _i_rrkGn_oller_)

• V_lja externing_ng (EXT IN)
Tryck p_ EXT IN-tangenten p_ frontpanelen
eller f}_rrkontrollen f6r att v_lia extem ing_ng

% %
IP_ ap_a_a_en_ (_ _i_rrkGn_oller_)

• Wlja AUTO, PCM och DTS
Inst_llningen v_xlar p_ f61jande s_tt n_r du
t_/cker p_ INPUT MODE-tangenten

AUTO _ pCM _DTS

% %
IP_ ap_a_a_en_ {P_ _i_rrk_n_oller_)

Funktion hos insignaltypv_ljaren

DU kan v_lja mellan olika typer av insignaler f6r dina
k_llor Den insignaltyp du v_ljer f6r en viss k_lla lagras
i rninnet

_1)AUTO Ihelautomatiskt I_gel

I det h_r I_get kgnner apparaten av de signaler
sore g_r till analog- och digitaling_ngarna fSr den
k_lla du valt Instgllningama = AVR-1603's
surrounddekoder st_lls in automatiskt n_r du b6riar
spela Det h_r I_get fungerar f6r alia k_llor utom
TUNER

3

1

® _. o_-_.

2

Om apparaten k_nner av att digitaling_ngarna
anvgnds identifieras signaltypen och dekodas och
spelas automatiskt om signalen hat n_got av
formaten DTS, Dolby Digital eller PCM (2-
kanalsstereo} Om digitalingangen inte anvgnds
kopplas i st_llet analogmg_ngama m
Anvgnd detta 19ge f6r avspelning av Dolby Digital-
s_gnaler

[2} PCM (endast PCM-avspelning}

Dekodning och avspelning sker endast om
ins_gnalen hat PCM4ormat
Observera att brus kan uppst_ om detta I_ge
anv_nds f6r avspelning av andra signaler _n PCM-
s_gnaler

{s_DTS (endast DTS-avspelning}
Dekodning och avspelning sker endast om
ins_gnalen hat DTS-format

_4}ANALOG (endast avspelning av analoga insignaler}
Signaler som _r anslutna till analogmg_ngama
dekodas och spelas

[5_EXT IN (extern dekodering_ng)
Signalen som g_r m genom de extema
dekodering_ngama spelas utah att passera genom
surroundkretsarna

OBSERVERA:

• Det h6rs en del brus vid avspelning av CD- eller LD-
skivor inspelade enligt DTS-formatet i I_get "PCM"
(avspelning uteslutande av PCM_signaler) eller I_get
"ANALOG" (avspelning uteslutande av analoga
Uudsignaler) V_ U AUTO eller DTS (avspelning
uteslutande av DTS-signaler} vid avspelning av
skivor sore f61ier DTS-formatet pa en laser disc-
spelare

Komme_tarer till uppspelning av en k&lla
kodad reed DTS
• Det kan generas en del brus i b_rjan av ett

sp&r och n&r sSkning g_rs under DTS-
avspelning i AUTO-I&get. Om detta intr&ffar
skall du ist&llet v&lja DTS-I&get

• I s&llsynta fall kan det h_ras brus n&r du
stannar avspelningen av en DTS*CD eller
DTS-LD

V_ Uavspelningsl_geTryck p_ SURROUND MODE-tangenten, och
vnd p_ SELECT-ratten

Exempeh Stereo

(P_apoa_a_en_ {_ li_trkemrollen)

DU kan v_l}a surround-I_ge n_r du =_u_
}usterar surround-parametrarna
genom att trycka p_ surround-
tangenten och anv_nd dgrefter
anv_nda v_ljarkontrollen (P_apparater/)

B6ria spela pa den apparat du valt• Se apparatens bruksanvisning f6r mer
information

• PCM

St_ll in Ijudstyrkan

Liudrfiv_n nd}keFas p&

Ir astefdisp ayen ([_ appa_atel q {D_ 1 (rkon_rollen}

Du kan reglera liudniv_n i steg om 1 dB, fr_n

-70 till O och upp till I8 dB Om du hat st_llt
in n_gon av niv_erna f6r de separata
kanalerna (se beskrivningarna p& sid 180) p_
+1 dB eller h6gre g_r det dock inte att vdda
upp liudet till +18 dB {I detta fall _r max
Uudstyrkeniv_ inst_lld p_ "18 dB -- (max
inst_llning f6r kanalniv_n)" )

[11 St&lla in klangf&rgen (tonkontrollerna)

Tonen v_xlar enligt f61jande var}e g_ng du
trycker p_ TONE CONTROL-tangenten

BASS_ TREBLE

{P& ap_rat en)

Ing&ngsinstgllningn_r man spelarDTS-k_ilor

• Brus h6rs om du spelarDTS_kompatibla CD- eller

LD° skivor i n_got av l_gena "ANALOG" eller
"PCM"

Om du villspelaDTS-kompatibla inspelningarm_ste

du ansIuta k_llan till en digitaling_ng

(OPTICAL/DIGITAL} och v_ljainsignaltypen"DTS"

Display f6r insignaltyp [n av dessa l_nds hetoende #&

• I AUTO-I_ge ir_si_nale_

• I DIGITAL PCMqgge

• I DIGITAL DTS l_ge

• IANALOG-I_ge

Displaysore visartyp av insignal

• DOLBY DIGITAL

• DTS

_qndikatorn lyser n_r digitala signaler tas

emot r_tt Om _dndikatom inte lyser, b6r

du kontrollera att de digitala inst_llningarna p_

apparaten hat gjorts r_tt (sid 174) och att

anslutningarna _r r_tt Kontrollera ocks_ om

str6mmen _r p_ i apparaten

NOTE:

• _-indikatorn lyser n_r man spelar CD-

ROM-skivor med annan data 9n Ijudsignaler, fast

det h6rs inget Ijud i detta fall

1

m o • -

3 21
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2 Efter att du valt namnet f6r
vilken I}udstwkan skal £ndras, f_
skall du vrida p£ SELECT-fatten
f6r att reglera mv_n
• P6r att f6rst_rka basen eler disk_ IP_eppalater/}

Vrid motsvarande kontro/ medsols {Basen

och diskanten kan f6rst_rkas upp till +12 dB,
steg om 2 dB)

• P6r att d_mpa has eller diskant: Vrid kontrolen
motsols (Bas respektive diskant kan d_mpas
reed upp tit-12 dB i stegom 2 dB}

3 Koppla bort tonkontrollerna om du inte viiianv£nda dem

• =_E_ • Ljudet g_r d_ inte genom
tonkontrollkretsama och
_tergivningen blir d_rf6r Harare

{P_ eppa_aten}

[2] Om du anv_inder h6rlurar

Anslut h6durama fit _HO.ES

h6dursuttaget @f
H6durarna skal anslutas till ./_ _
PHONES-uttaget
Liudet i I&gniv£utg_ngarna 1
{och h6gtalarutg_ngarna)
stgngs av automatiskt n_r du
kopplar in h6durama

OBSERVERA:

Undvik h6rselskador genom att inte lyssna p_ f6r h6g
volym n£r du anv_nder h6durama

o • -

o o
ooo _ oOo

[3] St_inga av Ijudet tilIf_lligt (MUTING)

Med hill p av den h_r funktionen kan du st_nga av Ijudet ._ttlf£1igt
Tryck p_ MUTING4angenten (Ijudavst_ngning)

Cancelling MUTING mode
Press the MUTING button again (P_f alr_or/t'uller/)
Muting will also be cancelled when MASTER VOL is adjusted up or
down

[4] Kombinera Ijudet med en annan bild

Simulcast-avspelning _Anvgnd den h_r tangenten d£ du vii ta in bld och Ijud frgn
tv_ olika programk_lor
Tryck flera g_nger p_ VIDEO SELECT tangenten
{videoing_ngsv£1jaren) tills 6nskad ing_ng visas p_ (p_f _lr_ort,uller/)

disqlayen
Aterst_Ining av simulcast-funktionen

• Wlj "SOURCE" reed videoing_ngsv£1jaren
• /_ndra programk_llan till den komponent sore anslutits till

videoing_ngarna

[5] Kontrollera inst&llningarna f_r den k&lla du spelar o s v

Displayen p£ frontpanelen
• Beskrivningar av de funktioner sore startas p_ apparaten

visas ocks_ p£ displayen p_ ffontpanelen Du kan ocks_
trycka p_ STATUS4angenten f6r att stria om displayen
och kontrolera apparatens status under avspelning

Anv£nda belysningsomkopplaren• Anv_nd den h_r funktionen f6r att justera Ijusstyrkan p_
huvudapparatens display
L}usstyrkan kan st_llas in i fyra steg {starkt, medium,
svagt och fr£n) reed apparatens DIMMER-omkopplare

8RIGHT _MEDIUM _ DIM

OFF

V£1j det extema ing_ngsl£get (EXT IN)Tryck p_ EXq" IN-tangenten p_ frontpanelen f6r
att v£1jaextern ing_ng

% %
(P& _pper_t en) (P_ fj_r_kor_tro/en)

N_r detta alternativ har valts s_nds signalerna
fr_n FL (v£nster fram}, FR (h6ger fram), C
(mittkanalen), SL (vgnster surround) och SR
(h6ger surround) fr_n EXT IN-anslutningarna
dJrekt till h6ger och v_nster h6gtalare fram,
subwooferh6gtalaren saint surroundh6gtalarna
utah att passera genom surroundkretsen
Insignalen till SW-ing_ngen (subwooferkanalen)
gM ut genom I_gniv_utg_ngen PRE OUT
SUBWOOFER

2 St_nga av exteming_ngsl£get
F6r att avbryta den externa ing_ngens (EXT IN}

inst_llning, skall du trycka p_ ing_ngsv_liaren
(AUTO, PCM, DTS) eter ANALOG tangenten f6r
att v£xla till en 6nskad k_lla (Se sid ] 78)

%%%%
(P& apparat en) (P_ fj_r fkonlollen_

• N£r den yttre Jng_ngen (EXT IN) har valts, g_r det

inte att v£1ja avspelningsl£ge (DIRECT, STEREO,
DOLBY/DTS SURROUND, 5CH STEREO eter DSP
SIMULATION)¸

%
(P_ fj_r/kor_tro/en) 1

(P_fj_r_kor_tro/en)

2 1

o:-- ]JWjo
0 o <s<s. I01

OBSERVERA:

• I andra avspelningsl_gen _n fr_n den yttre
_ng_ngen g_r det inte att £terge signalema sore
tas emot fr_n EXT INqng_ngarna Signaler kan
inte heller s_ndas ut fr_n kanaler sore inte

anslutits till n_gra ing_ngar
• Externing_ngsl£get kan v_ljas f6r vilken k_lla

sore heist Om du viii titta p_ video medan du
lyssnar p& en liudinspelning v£1ier du den k_ta
du vtl anv_nda f6r att spela av videon, och st_ler
sedan in det h_r I£get
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• Ngr du justerat niv_erna reed h}_lp av testtonema, kan du justera niv_erna i de olika kanalerna enligt
programmet sore spelas eter dina egna 6nskem_l enlgt (fSrkladngama) nedan

F61i steg 1 fit 3 under "Avspelning"

Samtidig inspelning

2 Bgria inspelningen reed kassettd£cket eller
videobandspeAaren
Fgr yttedigare instruktioner, se komponentens
instruk-tionsmanal

Signalerna fr_n den k_lla sore valts reed funktionsv_liaren mottas samtidigt av jacken CDR/TAPE och,
AUDIO OUT VCR Om du kopplat in totalt 2 kassettd_ck och/eller videobandspelare och inspelningsl_get
valts, kan samma kgta spelas in samtidigt av var}e spelare

V_lj den hOgtalare vars niv_ du viii justera

{P_ apparat er } (P_ fj_rrkOl_tlolleq)

Kanalen v_xlar entgt nedan varje ggng du t_/cker 2 1
p6 tangenten

OBSEFIVERA:

• Signalen fr_n AUDIO IN-anslutningarna sore valts reed ing_ngsv_liarna s_nds tit CDR/TAPE- och VCR AUDIO
OUT-anslutningarna

• Signalen fr_n DiGiTAL IN-anslutningen som valts reed ing_ngsv_ljarna s_nds tit DIGITAL OUT (OPTICAL)-
anslutningen

r_SURROUND

• Innan du spelar ett program reed surround-funktionen bSr du fbrst reglera niv_erna i respektive hggtalare reed
h}_lp av testtonerna Derma justedng ggrs fr&n fi_rrkontrollen enfgt (fSrkladngama) nedan

• Justering reed testtonerna fungerar endast rgtt i DOLBY/DTS SURROUND-I£get
Niv_erna sore stglls in fSr de olika surroundAggena lagras automatiskt i ett minne for respektive surroundA_ge

V£1j DOLBY/DTS SURROUND- (Dolby Pro Logic
1 eler Dolby Digital eller DTS Digital} I_get

(P_ ap_a_aten_ {P_ _i_rrk_ntmller9

2 Tryck p_ T TONE (testton}

Testtoner hgrs nu i de olka

hggtalama
Anv£nd Ijudstyrkereglagen fgr
de olka kanalerna fSr att

_ustera niv&erna s_ att tonerna
hgrs Ika starkt i ata hggtalare

%
(P_ li_/_ka_t rollen}

(P_ li_/_ka_t rollen}

OBSEFIVERA : Kontrolera att omkopplaren p_
fi_rrkontroten st_r p_ "AUDIO"

_1_ After completing the

ad}ustment, press the TESTTONE button again

{P_fi_r_ontmller9

To,
1

©

1

c_

2

2
2,3 _

@,

OBSERVERA : Kontrollera att omkopplaren p_

fj£rrkontroten st£r p£ "AUDIO"

2 Justera den valda hggtalaren

Kan endastiusteras
n_rkanalen harvalts
reed CH-VOL-

tangenterna p_
huvudenheten

(P_ fj_rckor_tro/en_

aoo loo _q_t_

1 2 4,6 5,7

V£1} den ing_ng till v/ken kitan sore spelas £r
ansluten

Exempel:

{P_ apparat er } (P_ fj_rrkor t_olleq)

1

KanalnivSns grundinstSIIning _r 0 dB
Nivgn fgr vald hOgtalare kan justeras fr_n +12 till
-12 dB reed

SW-kanalniv_ kan st_ngas av genom art minska ett
steg fr_n -12 dB

OFF _-12 dB _ 12 dB

8
5,7

2

1

Dolby Surround Pro
Logic tt Cinema- eller
Musicd£get kan v£1ias
direkt genom art trycka
p_ CINEMA- resp
MUSIC-tangenten p_
fj_rrkontrollen under
avspelning i Dolby
Surround Pro Logic I]-
I_get

4,6

5,7
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2 V_lj Dolby Surround Pro Logic ll-I_get

le_nlD _

IP5 appa_aten) (P_ fiS_rkGmroIler9

• Dolby Pro Logic-indikatorn t_nds

Display T_nds

I[:)OLBVPUTcineMal_PROLOGIC

i
IPLV C DUD

Spela ett program som m_;kts med rrl_
symbo)en

• F6r ytterligare anvisningar, se bruksanvisningen f61
den aktuella komponenten

Vg]j surround-parameted6get
_ D_splay

(P_ appar_t en) (P_ fj_r rkont_ollen)

Kontrollera att I_gesv_ljaren st_r p_ "AUDIO"
om du viii g6ra dessa }usteringar fr_n
fi_rrkontrollen

5 Vglj b_sta 19get beroende p_ programk_llan

(P_ appa_aten) (£& fi_ _r1<on(011er_)

I I .......,,::1

StYli in surround-parametrarna en]igt det valda
I_get

• L_get v_xlar enligt f61iande var}e g6ng du
trycker p_ tangenten

_ULT

Stiller in de olika surround-parametrama
• CINEMA EQ-inst&llning

',::i E',"FI lET (2:]:: ]

•PANORAMA-inst&llning

[,;.. ...........]r I_iihrIH i H LqP

• DIMENSION-inst_illning

[ I. I]l.l(: .h 3 ]

•CENTER WIDTH-inst&llning

[ ..... ]'r::E_,: [R III['Fr! 'r:'r

• DEFAULT-inst&llning

V_lj "Yes" om du viii nollstgfla apparaten tiff
grund[nst_llningarna fr_n fabdken

Tryck p6 ENTER_tangenten f6r att avslutasur rou ndparameter_]_ge_

OBSERVERA:

• Vid _nddng av parameterinst_llningarna 6terg_r
visnmgen till den ursprungliga visningen n_gra
sekunder efter att du sist hat tryc_ p_ n_gon av
tangenterna Inst_(Iningarna _r d_rmed klara

Surroundparametrar _lJ
Pro Logic ]]-I&ge:
Cinemaqgget anv_nds f6r stereo-TV-program saint aria Dolby Surround-kodade program
Musicq_get rekommenderas sore standard(_ge f6r vanl[ga musikprogram (dvs utan bild) och _r ett extral_ge
f6r AN-system
Emulation-(_get get samma solida surround_behandflng sore det ursprungliga Pro Logic_systemet d_
programmatedalet inte h_ller optimal kvalitet
Wl i ett av I_gena ("Cinema", "Music" eller "Emulation"}
Panorama_koBtroll:
Detta I_ge f6d_nger den fr_mre stereobJ]den och omfattar tv_ extra surroundh{bgtalare sore get en
imponerande "omv_lvande" effekt reed reflexioner fr6n sidov_ggama
Wl i "OFF" eller "ON"
Dimensionskonttoll (DIMENSION):
Denna kontroll flyttar Ijudf_(tet gradvis mot fronten efler bak_nden av lyssnmgsrummet Kontrollen har 7 steg
fr_n 0 till 6

Mittkanalsko_troll (CENTER WIDTH):
Derma kontrofl reglerar Ijudb[Idens centrum s6 att liudet endast h6rs fr_n mdtkanalh6gtalaren; fr_n
h6ger/v_nster h6gtalare sore en fantomljudbild; efler fr_n systemet alia tre fronth6gtalare reed olika
_tergivningsgrader
Kontroflen hat 8 steg fr_n 0 ti(I 7

V_lj programk_lla

[ Avspelning reed digitala k_llor ]

0) V_li en k_lla sore _r ansluten till en av digital-
mg_ngarna (COAXIAL/OPTICAL} (se sid 174}

Exempeh

o %
(P_ apparat e_l) (P_ fj_r fkor}trollen)

_2}Stgll insignaltypen p_ "AUTO" eller "DTS"

N_TUr_

% %
/P_ apparat e_0 (P_ fj_r fkor_troll_n)

V61j 16get Dolby/DTS Surround

(P_ apparate_0 IP_ fj_r fkor_trollen)

Spela en inspelning med m_rket E_,_,

• Dolby DigdaFindikatom t_nds
n_r du spelar inspelningar sore
_r gjorda i Dolby Digital¸

_Tgnds • DTS-indikatorn t_nds n_r du, spelar DTS-inspelningar

1 13

2

2

1

9 _ 4, 5,6, 7, 8
5,6,7,8 5,6,7,8

5,6,7,8
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4 _ StgN in surroundparametrarna enligt k_llan

Tryck f6st p_ SURROUND PARAMETER4angentenOBSERVERA: Kontrol(era att omkopp(aren p_ fj_rrkontro()en st_r p_ "AUDIO"
(P_ tj_r_kor_t ro_len)

(P_ tj_r_kor_t rotten)

m

(P_ tj_r_kor_t ro_len)

Anv_nd _ (v_nster) och _ (h6ger) tangenter f6r att v_lja C(NEMA EQ

{Grundr,stbllni_,g}

[C:i:iiEHF( E_:;:!OF:):: _

(v_Nstef} _angellterlla (h6ger) _ar_gerltema

Tryck p_ SURROUND PARAMETER- e)ler _ (nedFtangenten f6r att v_x(a ti((
D COMP qnstg((ningen

(P_ tj_r_kor_t rotten)

mm

(P_ tj_r_kor_t ro_len)

Anv_nd !_ (v_nster) och _ (h6ger) 4angenterna f6r att v_lja D COMP

{Grundinst_lln]i,g)

L i.q'_)" _, Lq" r.

(v_nster} tangentema (h6ger) tangentema

T_/ck p_ SURROUND PARAMETER- oiler _ (ned} 4angenten f6r att v_xla till

LFE-inst_llningen

OBSERVERA: Donna parameter visas into vid DTS-uppspelning

(P_ tj_r_kor_t rotten)

m_

(P_ tj_r_kor_t ro_len)

t&
Anvgnd !_ (v_nster) och J_ (h6ger) 4angenterna f6r att st_ila in LFEmiv_

' "" Ei )EmL i'" !:2 C _,

• Niv_n kan justeras i steg om I dB fr_n q0 ti)l 0 dB
St_(I in 6nskad niv_ beroende p_ h6gtalarsystem och den k_)(a sore ska((
spelas upp

T_yck p_ SURROUND PARAMETER- e(ier _ (ned} -tangenten f6r att vgxla till
Fabdksinst_)lning

(P_ tj_r_kor_t rotten)

m_

(P_ tj_r_kor_t ro_len)

Om du vii) no((st_)(a inst_l(ningarna till grundinst_()ningarna ska() du anv_nda (_

(v_nster) och _) (h6ger)4angentema och v_lja "Yes"

{v_nstel/ tangenterna (h6ger) tangentelna

T_/ck p_ SURROUND PARAMETER- el(or _ (ned} 4angenten f6r att vgxla till
CINEMA EQ 4nst_llningen

9 T_/ck p_ ENTER-tangenten f6r att avsluta surroundparameterq_get

Surroundparametrar _

CINEMA EQ.:

Cinema EQ 4_get d_mpar varsamt de h6gsta frekvensema och kompenserar f6r vasst )_tande I}udsp_r n_r
du tittar p_ video V_Ij den h_r funktionen om Ijudet i h6gta(ama )_ter f6r vasst

Dot hgr I_get kan bara anvgndas ti(Isammans reed Dolby Pro Logic, Dolby Digital och DTS Surround

D.COMP. }Dynamic range compression}:

Ljudsp_ren till filmer och andra r6diga bi(der hat mycket stor dynarnik (skillnad mellan svaga och starka Ijud)
N_r du tittar sent p& kv_)len, oiler av n_got annat sk_l m_ste dgmpa I}udet, kan du anv_nda Dynamic Range
Compression och p_ s_ s_tt _nd_ h6ra ant )jud (men reed reducerad dynamik) (Instg((ningen fungerar bara f6r
programk_llor sore _r inspe)ade reed Dolby Digital) V_Ij en av de fyra parametrarna "OFF", "LOW", "MID"
e)ler "HI" V_Ij OFF ngr du vi(I (yssna sore vanligt

LFE (Low Frequency Effect):

Programk_lla och justeromf_ng
I Dolby Digital : -10 dB t o m O dB
2 DTS Surround : -10 dB t o m 0 dB

Vid avspelning av Dolby Digital-kodade program, rekommenderas dot att LFE LEVEL st_lls p_ 0
dB f6r korrekt resultat vid Dolby Digital-avspelning,
Vid avspelning av DTS-kodade filmprogram b6r LFE LEVEL-alternativet st_ilIas p& 0 dB f_r korrekt
DTS*avspelning.
Vid avspelning av DTS-kodade musik_ b6r LFE LEVEL-alternativet st&llas p& -10 dB f6r
korrekt DTS-avspelning.
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[] SIMULERING MED DSP SURROUND

• AVR-1603 ar utrustad med en h6gMassig DSP (digital signaLprocessor) sore kan simulera oNka Ijudfak genom
att behandla Ijudet digitalt Ett av de 7 surroundLagena kan vaE}as beroende pa programk_llan Parametrarna
kan sedan justeras i enLighet reed lyssningsrummets utformning f6r att uppna en met realistisk och krafitgare
Ejudatergivning Surroundlagena kan ocksa anvandas f6r ka41orsore inte ar inspelade reed DoEby Surround Pro
Logic elLer DoEby Digital

[lift _lft_ t_ 111_ F_t111_.]a

SJgnalen f6r v_r_ster effektkanal _terges genom v#nster surroundkanal och slgnalen f6r hoger

effektkanaJ _terges genom hedger surroundkanal Sar_elrna komponenter (i fas) fr_n hedger och v_rlster
5CH STEREO _tetges genom ceiiterkanafen Det h_r I_get get surroundeffekt fr_n alia _16gtalate, mell utall

r ktn ngsverkar_ Det fullgerar f6r alia stereoinspehi[_gar

MONO MOVIE Anv_nd det h_t 18get f6r att "expandefarr liudinspelllillgen n_r du tittar p_ filmer sorn _r [llspelatle
(OBSERVERA I} rnono

ROCK ARENA De kraftfulla efterklangema det hSr [Sget aterskapar st#mllillgen p_ ell utol¥#luSkonseft

Ett 18ge sore _terskapat liudb_ldell _en llten Iokal reed 18gt i tak och h_rda v_ggar

Anv_nd detta I#ge f61 att lyssi_8 tll Ijudet fr_n v[deospel

Anv_nd det h_r I§get f6r att framh#va expansJollen hos steleo]nspeln ngar Sigrlaler sore bestir av
skiHnaden mellall insigilalerrla (ski}lnadss]grlalerl st_r f6t k_nslall av rumsupplevelse) ges ei_
t dsf61dt_ining och _tefges genom s_rto Ulltlkar_ale rll8

V_I i detta 18ge f_r art uppn_ ett vlttuellt liud f_lt fr#n de tv8 frSrnre h6gtalama

Beroende pa programkallan kan effekten ibland vara mycket svag
Pr6va i s_ fall andra surroundlagen, utan att b_/dig om vad de kallas
Vali det lage du tycker later bast

OBSERVERA 1: Vid avspelning av program som spelats in i mono h6rs endast Ijudet pa ena sidan om signalen

bara sander till h6ger eller vanster kanal Se darf6r tin att signalen sands till bade h6ger och
vanster ing_ngar Om Ijudkallan endast hat en Ijudutgang (t ex en videokamera reed monoljud)
kan du anskaffa en f6rgreningskabel, sk Y-kabel, f6r att dela monosignalen i tva och ansluta
den till h6ger (R) och vanster (L) ingangar

OBSERVERA:

DIRECT-, STEREO- och 5CH STEREQaagena kan anvandas vid avspelning av PCM signaler sore samplats pa
96 kHz (tex DVD-videoskivor vats Ijud hailer 24-bitarsupp16sning och 96 kHz) Om du ansluter en sadan
signal nar du spelar i ett annat surroundlage vaxlar laget automatiskt till STEREO

Personal Memory Plus

Utrustningen har den personliga minnesfunktionen sore sjaN kommer ihag surround-laget och ingangslaget
sore anvands f_r olika kallor N_r du byter ingang, kopplas de lagen sore senast anvandes f_r derma ingang
in _gen

Surround-parametema, tonkontrolEinstallningama och avspelningsnivan f6r de olika utkanalerna lagras i
minnet f{br respektive surroundaage

• F6r val av surroundlage och surroundparametrar fran fjarrkontrollen

Valj surroundlage beroende pa programkallan

CD C]D C]D CD_.\
IP5 tj_r_ko_t rollen_

Surroundlaget v@xlar i f61jande ordning varje
gang du trycker pa DSP SIMULATION-
tangenten:

1

3

2

3

i Tryck pa SURROUND PARAMETER4angenten f6r att valja surround-
parameterlaget
• Surround-parametrarna vaxlar pa f61}ande satt var}e gang du trycker pa

SURROUND PARAMETER-tangenten f6r att valja de olika surround-lagena

• ROCK ARENA

• JAZZCLUB

• VID_ O GAME

• MON 0 MOVIE • MATRIX • VIRTUAL

2/ E,?CT L OLT L;0
[_jAULT DEFAULT

(1} ROOM SIZE

IP_ _ rrkon_roler }

(2) EFFECT LEVEL

IP_ _ rrkon_roler }

Ta fram den parameter du viii }ustera och anvand _ (vanster) och _ (h6ger)
tangenter f6r att stalla in den

Anvand _ (vanster) och J_ (h6ger) tangenter f6r art _ndra rumsstodeken
(Grundr,st_lln@}

[R(%TH " ' :'"

(vSnste¢)tar_gerltema (heDger}tangenterll8

Anvand _ (vanster) och _ (h6ger) tangenter fSr att andra effektnivan

(Grur/dinst_llnin9)

iiii:i::i::iii:i:::TI..EIIEi :bTi]

(v_nster) tar_gerltema (b6ger} tangentem8
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4

(3) DELAY TIME

(P_ tj_r_kor_t ro_ en_

(4) D COMP.

(P_ tj_r_kor_t ro_ en_

(5) LFE

(P5 tj_r_kor_t ro_ en_

(6) DEFAULT

c;
(P5 tj_r_kor_t ro_ en_

Anv_nd _ (v_nster) och J_ (hBger) tangenter fBr att _ndra tidsfBrdrBjnlngen

(GIundinst_llr,ing}

J
{vgr_ster)tangenterna (hBger} tangenterna

Anv_nd !_ (v_nster) och _ (hBger) 4angenterna fBr att v_lja D COMP

(Grundr,stalln@}

(v_nster) tangentema {h6ger) tangentern8

OBSERVEFIA: Denna parameter visas inte vid DOLBY DIGITAL-uppspelning

AnvSnd _ (v_nster) och _ (h6ger) 4angenterna fBr att st_lla in LFE-niv_

{Grundinstbllnii,g)

i._ F i:"

(v_nster) tangentema (hBger} tangentern8

OBSERVEAA: Denna parameter visas inte rid DOLBY DIGITAL och DTS-
uppspelning 2

Du kan nollst_lla_ apparaten till_rundinstgllningama fr_n fabdken genom att v_l}a

"Yes" reed _ (v_nster)och _ (h6ger)tangenter

IDE:F:i::IIq_T _"_ I

(v_nster) tangentema (hBger} tangentern8

T_yck p_ ENTER-tangenten fBr att avsluta surroundparameter-I_get

• Val av surroundl_ge och surroundparametrar fr_n f}_rrkontrollen

I VBd p_ SELECT-ratten fBr att v_l}a 6nskatsurroundq_ge

(P_ap_a_aten_

• Vridning medsols

1 21,3

• Vridning motsols

Om du viii v_lja surroundqgget under tiden du stiller in surround parametrar, eller justerar Ijudstyrkan i

kanalerna eller tonen, skall du trycka p_ SURROUND MODEqangenten och sedan vrida p_ p_
v_ljarkontrollen

ImDm

%
(P_ ap_a_aten_

Tryck p_ SURROUND PARAMETER4angenten
H_II SURROUND PARAMETER4angenten intryckt fBr att vglja den parameter du viii _ndra
• Parametrama sum kan v_ljas beror p_ vilket surroundq_ge sum anvgnds (Se "Surround4_gen och

parametrar" p_ sid 185}

%
(P_ ap_a_aten_

Ta fram den parameter du viii _ndra och vrid p_ SELECT-fatten fBr att _ndra dess v_rde

OBSERVERA:

• Vid avspelning av digitala PCM-signaler eller analoga signaler i ett av surround4_gena 5CH STEREO, ROCK
ARENA, JAZZ CLUB, VIDEO GAME, MONO MOVIE eller MATRIX, och insignalen kopplas om till en digital
Dolby DigitaEkodad signal, v_xlar Dolby surroundqgget automatiskt Om insignalen kopplas om till en DTS-
signal, v_xlar 19get automatiskt till DTS surround

Surroundparametrar _3_

ROOM SIZE:

"Rumsstodek" anger "storleken" p_ Ijudbilden
Det finns fern olika I_gen "small", "reed s" (medel/liten}, "medium", "reed I" (medel/stor) och "large"
"small" motsvarar en tr_ng I}udbild och "large" en bred

EFFECT LEVEL:

"Effektvniv_" _r styrkan p_ I}udeffekterna
Niv_n kan st_llas in i 15 steg fr_n I t o m 15

DELAY TIME:

Den h_r inst_llnJngen anger tidsfBrdrBjning och anv_nds bara J "matrJx"-I_get h_st_lhingsomr_de O t o m
1lOres

184



• Surroundl&gen och motsvarande parametrar

_r/_ tg_r/g Vid Vi_ Vd
avspe flin _vspelr_ fig tvspell,ir

av D01by av PCM

Mode FRONT SURROUND SUB Digilal signale_
W£ CENTER L/R WOOFER signale_ (96k_ sigr_aler

STEREO _ _ ( }

EXTERNAL INPUT x

DOLBY PRO LOGIC n _i _ _ End_st t_r 2 _analiga program

DTS SURROUND

5CH STEREO ( }

JAZZ CLUB _ _ _

VIDEO GAME _ _ _

MONO MOV;E _ _ _

MATRIX _ _ _

VIRTUAL _ _ ( ( _

_r_gen s_gnal i

Ja

Nej

K_n sates _ och st _l_g_s av

be_oende p_ h6gtalar_rr_gemal_g

Mode

DIRECT

STEREO

EXTERNAL INPUT

DOLBY PRO LOGIC n

DOLBY D_GI [AL

DTS SURROUND

5CH STEREO

ROCK ARENA

JAZZ CLUB

VIDEO GAME

MONO MOV;E

MATRIX

VIRTUAL

Parameter (gr u_dinst_n_nga_ inom _r_er_t es_

SURROUND PA£AMETER
E_dast PRO LOGIC n DTS

MUSIC I_get D°Iby D_g_tal sigr_r_er s_gl_ale f

TONE ROOM E_£CT DELAY
3ONTROL SIZE L_VEL T_ME MODE p/4/ORAMA DIMENSION CENTE_ CI_ErvlAWIDTH EQ D COMP LFE LFE

/OdB} (CINEM& IOFF/ ¸¸¸¸(3) Oi iOFF) (OFF_ (0dB_

/OdB} il_edi_r_ (10)

/OdB} il_edi_r_ (10)

/OdB} il_edi_r_ (10)

/OdB} (10) (OFF_ (0dB_

Regle_bar

Ne] reglefbar

[] NAR DU VILL LYSSNA PA RADIO

Apparaten _r f6rsedd reed en funktion sore automatiskt letar r_tt p_ FM-stationer och Eagrar dem J
snabbva4sminnet

Om du h_ller SHIFT tangenten Jntryckt och slur
| p_ str6mmen p_ huvudenheten b6riar1

L_@ _]_ J Ot_ _ .... _ _O_ 8ppafaten sok8 efterFM-ssndsfe_.,_(p_apparaten)

1

2 Den f6rst hittade FM-statJonen lagras pasnabbvalskanal A10vriga stationer lagras
ordning p_ snabbvalskanaler A2 till AS, B1 till
B8, C1 till C8, D1 till D8 och E1 till E8 Det finns
alltsa plats f6r upp till 40 stationer

3 Ngr den automatiska snabbvalsJnst_llningen _rklar st_lls kanal A1 in

OBSERVERA:

•Om en viss FM_station bite g_r att f6rinst_lla
automatis_ p g a d_lig mottagning kan du f6rst
st_lla in den manuellt, och sedan lagra den
manuellt i snabbvalsminnet

• Tryck p& str6mbl_/taren om du viii avbryta derma
funktion

• GRUNDINSTALLNINGAR

TUNER-SNABBVAL

A1 ~ A8

B1 ~ B8

C1 ~ C8

D1 ~ D8

E1 - E8

87,5/89,1/98,1/108,0/90,1/90,1/90,1/90,1 MHz

522/603/999/1404/1611 kHz/90,1/90,1/90,1 MHz

90,1 MHz

90,1 MHz

90,1 MHz
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• )p:

1 2 4

$o..o1 

1

4

3 2

Vglj "TUNER" sore programk_la

IP_ a_pa_a_en_ (P_ fi_rkGn_ollenl

Titta p_ displayen och v_l} frekvensband (FM
eller AM) reed BAND-v_ljaren

_D

IP_ a_pa_a an) (P_ f N_rkGn roller9

V_Ii stationss6kningslgget genom att trycka p_MODE4angenten {mottagningsvSIjaren)

M TRi" FH 87.50HHz

Ly er

/P_ f _K_or woller9

4 Tryck p_ TUNING UP eller DOWN tangenten(s6kning upp_t/ned_t)

p_ a_pa_aten) (P_ f N_rkontmller9

• Stationss6kningen startar och stannar ngr en
station hittas

OBSERVERA:

• Vid stationss6kning p_ FM-bandet t_nds dis@ayens
STEREOAndikator d_ ett program sore s_nds i
stereo tas in Metan stationerna stings bruset av
och indikatorerna "TUNED" och "STEREO" sl_cks

Vglj "TUNER" sore programk_la

Titta p_ displayen och v_l} frekvensband (FMeller AM} reed BAND-v_ljaren

V_lj det manuella avst_mningsl_get genom arttrycka p_ MODE-tangenten (mottagningsv_ljaren)
Se efter att AUTOqndikatorn p_ displayen
sl_cks

4 Tryck pB TUNING UP eller DOWN-tangenten(s6kning uppBt/ned_t) f6r att stBIla in det
program du villh6ra
Frekvensen _ndras kontinuedigt om du h_ter in
tangenten

OBS£RV£RA:
Vid manuel avst_mning p_ FM-bandet tas stereosgndningar emot i mono, och STEREO4ndikatorn slocknar

F6_beredelser:

St_ll in det program du vii f6dnst_lla i minnet reed
stationss6kning eller manuel inst_llning

H_ Tryck p_ MEMORY-tangenten

(minneL

Tryck p_ SHFT-tangenten och v_l i 6nskatminnesblock (A t o m E)

{P_ appar ten) (P_ fj_r fkOl,t _oqen)

OSS_RVERA : Kontrollera att omkopplaren p_
fj_rrkontroten st_r p_ "AUDIO"

Tryck p_ PRESET UP eller DOWNqangenten(snabbvalskanal upp/ned) och v_lj 6nskad
snabbvalskanal (1 t o m 8)

{P_ appar ter ) (P_ fj_r fkor t _oqen)

12

o .- E=_ 0

23

o :1ko
o " ooO_

1,4

4 % Tryck p_ MEMORY4angenten
(minne) igen f6r att lagra
stationen i snabbvalsminnet

(P_ fj_r fkorltro_en)

Repetera steg 1 t o m 4 f6r att lagra tier
snabbvalskanaler

Totalt 40 stationer kan lag_as i minnet - 8 station
(kanalerna 1 t o m 8) i vart och ett av blocken A - E

1 Titta p_ displayen och v£1j minnesblock genom
att trycka p_ SHIFT4angenten

_IFT

{P_ appar ter£ (P_ fj_rrkol,t _o/en)

OBSERVERA : Kontrollera att omkopplaren p_
fjirrkontroten st£r p_ "AUDIO"

Titta p_ displayen och tryck p_ PRESET UP eterDOWN-tangenten (snabbval upp/ned) f6r att
st_lla in den snabbvalskanal du viii lyssna p_

{P& appar ten) (P_ fj_r fkor t _oqeq)
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_<JBr,_l

RDS (fungerar bara p_ FM-bandet) _r en programtj_nst sore g6r att radiostationema kan sgnda extra information

tilsammans reed vanlga radioprogram
Den h_r apparaten kan hantera f6E}ande typer av RDS-tjgnster

• Programtyp (PTY)
PTY-funktionen identifierar typen av RDS-program
Det finns f61}ande programtyper:

i i:_ii[i,i!i_ I Nvhetel

]: ) ii::'O I iffolmation

'i]i_:_::'{[i _:i:"[ I Spolt

E:::,_icn__< I Utb/dnlng

,. .... DramatH<

Ci .i_ ."i i .ii:_:_i[ I K@tur

sc:m',_{::_:[ I Vetenskap

,,_:[RH:[::, I Diverse
F:'OP :_'q I Popmus_k

Ro,:::_:::N I Rockmusik [ i q i{:'_i.[ iii ] RiI_01n

, [,.:;],-, ,, I [ ].............. _ L_tt Massisk hE :[ !i_i.iR_i[ Frltid

,]::::,__::_ss:[,]:::sI Seri6s kFassisk[ ]ii::i:ii::Z ] Jazzmus_k

.............. _ Ovn9 muslk ............... Country mus_k

M:S:m _]_:_: I Vgder [ rlH i i UH rq ] Nationalrnusik

Lq._" _ ,:::, ] GarT'la ]§taf

,::::'i:i:[[::e_ii I Bamprogram [ F:O_.i::] i'i ] Folkrnus_k

,j _ _ _ Soc_ala aff_rer ,. ........ Dokumet_t_r

[:_:E_:[:,si,:::,, I Re/gion

• Tzaflkprogram (TP)
TP identifierar program sore s_nder trafikmeddelanden
P_ det s_ttet kan du snabbt ta reda p_ de senaste traflknyheterna innan du _ker hemgr6n

• Radiotext (RT)

RT-tunktionen g6r att stationen kan s_nda textmeddebnden sore visas p_ dispiayen p_ din stereo

OBSERVERA: De nedan beskdw_a funktionerna reed RDS-, PTY-och R%tangenterna kan inte anv_ndas i
omr_den sore saknar RDS-s_ndningar

Anv_nd den h_r funktionen f6r att automatiskt stgta in FM- stationer sore sgnder RDS-tjgnster

1 3 2

° tqJO
I

V£Ij "TUNER" sore programk_la

{P5 ap_a_en_ {P_ fiSnkomrolle@

Tryck pA RDS-tangenten tits k\
"RDS SEARCH" visas p£

dis@ayen

{_ apparat er }

Tryck p_ PRESET UP eHer DOWN tangenten(snabbval upp/ned) f@ att starta RDS-s6kningen
automatiskt

il

{P_ appa[aten} {P& f _Kkontrolle@

Om inga RDS-stationer hittas n_r du g6r detta
s6ks ata frekvensband igenom

N£r en station hittas visas stationens namn p@ _ Repetera steg 3 om du vii( forts_tta s6ka
Om inga andra RDS-stationer hittats efter att atadisplayen
ffekvenser s6kts igenom visar dis@ayen "NO
RDS"

Anv_nd den h_r funkdonen f6r att s6ka efter RDS-stationer sore s_nder en viss typ av program (PTY)
En beskrivning av de otka programtypema finns under "Programtyp (PTY)"

V£1j "TUNER" sore programk_ta 1 4 2 3

- -0 % o.:
m=.......... / <p_fj=,/=o,,,,o,l..,I 6 _.... _ IOI I

k_J

Tryck pg RDS-tangenten til)s "PTY
SEARCH" visas p_ displayen

1
(P_ apparat er9

Titta p_ displayen och tryck p_
PTY-tangenten f6r att v_)ia _.
programtyp

(P@apparat er9

Tryck p_ PRESET UP eler DOWN4angenten(snabbval upp/ned} f@ att starta PTY-s6kningen
automatiskt

(P& appar tel,) (P_ fj_rfk0r troqeq)

Om ingen station sore s_nder den 6nskade
programtypen Mttas n_r du g6r detta s6ks alia
frekvensband igenom

S6kningen stannar n_r en station hittas, ochstationens namn visas p_ disp)ayen

Repetera steg 4 om du vit forts_tta s6kaOm inga tier stationer sore s_nder den 6nskade
programtypen hittats efter att alia frekvenser
s6kts igenom visar dis@ayen "NO
PROGRAMME"
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Anvand den har funktionen f6r att s6ka efter RDS-stationer sore sander trafikmeddelanden (TP-stationer}

Valj "TUNER" sore programkalla 1 3 2

2 Tryck pa RDS-tangenten tills "TP
SEARCH" visas pa displayen

1
{P_ _pparat en}

Tryck pa PRESET UP eller DOWN-tangenten(snabbval upp/ned) TP-sSkningen startar

(P_ ap_a_aten} {P_ f 5_rkon_roller9

Om ingen TP-station Mttas nat du g6r detta s6ks
alia frekvensband igenom

4 S6kningen stannar nar en station hittas, och
stationens namn visas pa displayen

Repetera steg 3 om du viii fortsatta s6kaOm inga tier TP-stationer hittats efter att alia

frekvenser s6kts _genom visar displayen "NO
PROGRAMME"

[] MINNE FOR SENAST ANV.ANDA FUNKTION

• Apparaten hat ett minne f6r den sist anvanda funktionen, sorn laglar in- och utgal_gsinstallningarna omedelbar[

_nnan str6mmen stangdes av
• Apparaten ar ocksa f6rsedd reed minnesskydd Punktionen bevarar mu_l_esinnehallet i cirka en vecka om

huvudapparatens str6mb=_/tare ar avstangd och natsladden urdragen

_] NOLLSTALLA MIKROPROCESSORN

Om displayens v[sn[ng set konst[g ut eller orn anlaggningen inte fungerar tillfredsstallande maste den inbyggda
mikroprocessom aterstallas G6r pa f61iande satt

- °  10]
1,2 2

Stang av str6mmen reed str6mbrytaren pa
huvudapparaten

2 Hall SPEAKER A- och B tangentema intrycktaoch sla pa str6mmen till apparaten reed dess
str6mbrytare

Kontrollera att hela displayen blinkar reed ettintervall pa cirka en sekund och slapp sedan de

tv_ tangenterna Mikroprocessorn ar nu
aterstalld

OBSERVERA:

• B6ria om fr_n steg 1 om steg 3 inte f61ier
beskrivningen

• Nar mikroprocessorn nollstalls aterstalls alia
tangentinstallningar till respektive fabdksvarden

S&tta p& huvudenhetens strum fr&n standbyl&get utan att anv&nda fj&rrkontrollen

• Tryck pa str6mmen-omkopplaren p_ huvudenheten samtidigt sore du trycker ned INPUT MODE-tangenten
pa huvudenhetens panel f6r att satta pa str6mmen

"RT" visas p8 displayen nar radiotextdata tas emot
Om du trycker pa R%tangenten under mottagn_ng av

en RDS-sandning visas textmeddelanden sore sands
fran stationen Tryck p_ RT-tangenten en gang till om
du viii stanga av visningen Om inga textdata sands
visar displayen "NO TEXT DATA"

" RT"
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[] (3VRIG INFORMATION l;ltl"t'tRIl_l

H_r besknver vi n_gra oEika hOgtalarpEaceringar fOr olika _ndam_l Anv_nd exemplen sore riktlinjer vid
instalEationen beroende p_ vad du har f6r h6gtalare och viLken typ av k_llor du oftast lyssnar p_

11} Grundinst&llningar
Anv_nd den h_r inst_lEnh_gen orn du fr_mst Eyssnar p_ fib_soundtrack och anv_nder ett par em eller
tv_v_gshbgtalare som surroundh6gtalare

• Placera de frgmre h6gtalarna reed framkanten s_
mycket sore mO}ligt i linje reed TV'ns framkant St_ll
centerh6gtalaren mitt emellan hbger och v_nster
frgmre h6gtalare och inte I_ngre bort _n de fr_mre
hOgtalarna

• Placera subwoofern i rummet reed ledning av
subwoofems bruksanvisning

• Ore surroundh6gtalarna _r direktstr_lande
(monopol_ra) placerar du dem snett strax bakom
lyssningspositionen, 60 till 90 cm (2 till 3 fot) ovanfOr
din normala 6ronhdjd n_r du lyssnar p8 musik

Sut_°undhcgta_ate 1

IFro_t/_rlere _[_qi

_" 60 till 90 c_

Fr_n sldart

120"

Su_ro_lnd_16gta_a_e

Upp_r&n

(2} Bruk av diffusionsh6gtalare som surroundh6gtalare

F6r b_sta mdiliga surroundupplevelse b@ hdgtalare rned diffus spridning, t ex bipol_ra (THX} h6gtalare,
anvgndas Dessa get en Predate spridning _n vad sore g_r att uppn_ reed direktstr_lande (monopol_ra}
h6gtalare Placera h6gtalama p_ varsin sida om din normala lyssningsposition, en bit ovanf@ dronhOjd

Surround]judets v&g fran
h6gtalarna till
lyssningspositione_

• Placera de frgmre hOgtalarna, centerhdgtalaren och
subwoofem p_ samma s_tt sore i exempel (1)

• Placera surroundh6gtalama direkt p_ sidorna om
lyssningspositionen, cirka 60 till 90 cm (2 till 3 lot)

Over @onh6}d
• Signalerna fr_n surroundkanalerna reflekteras mot

v_ggarna enligt bilden till v_nster Detta presenterar
I}udet p_ ett omslutande och realistiskt s_tt

Upp_fr_n

Apparaten _r utrustad reed en digital signalbehandlingskrets reed vJlken du kan fOrprogrammera surroundl_get

f@ olika I}udkgllor f6r att uppn_ samma n_rvarok_nsla sore exempelvis i en biograf

Dolby Surround

(1) Dolby Digital (Dolby Surround AC-3)

Dolby Digital _r ett flerkanalsformat sore §r utvecklat av Dolby Laboratories

Dolby Digital inneh_ller "51 " kanaler - frontal hdger, frontal v_nster, centerkanalen, hOger surround, v_nster
surround och en e×trakanal reserverad fdr Ijudeffekter i I_gbasen - LFE eller I_gfrekvenseffektkanalen Den

kallas ibland "1 "_kanalen och _terger I_gbasen f@n 120 Hz och ned_t

Till skilhad fr@l det analoga Dolby Pro Logic4ormatet kan alia huvudkanalerna i Dolby Digital inneh_lla
fullst_ndig liudinformation, fr_n den I_gsta basen och upp till den h6gsta diskanten - 22 kHz Signabma i de
olika kanalerna _r belt separerade vilket gdr det mdiligt att _stadkomma mycket e×akta Ijudbilder, och Dolby
Digital erbjuder en otrolig dynamik, fr_n de kraftf@laste I}udeffekter till mycket svaga I}ud, utan brus och
distorsion

• Dolby Digital och Pro Logic

J@T_fOre_seav sulroundsvstem
f6r bemrnabruk

Antal inspeln_gskana_er
(elemen9

A_tal avspe_ningskana_er

Awpekfi_gskanalel (max)

Lju4belland_;ng

Owe _telgivillngsgr_ns f6i
surfoundkanalema

DoIBy D g;tal

5,/ kan

5,/ kan

L, R, C, SL, SR, SW

D_gital indMdueH behandl_ng, AC3
kodning/dekodning

20 kHz

Dolby Pro Logic

2 kan

4 kan

L, RC, S(SW recommended)

Analog liudbehandl[ng, Dolby Surround

7kHz

• Dolby Digital*kompatibla media och avspelningsmetoder

M_rkning som anger Dolby DigitaFkompatibilitet nn_] och Dq_

Nedanst_ende 9r allm_nna exempel Se _ven spelarens bruksanvisning

Med_a Dolby D g;tal utg#ngar Avspelningsrnetod {hanv_sningsslda)

Dolby Digita_ RF koax_a_utg_ng St_ll [ns_gnall_get p_ "AUTO"
LD (VDP} _ I (S_d I78}

Optisk el_er koax_ell digita_utg_ng
DVD (Samrna som tOl PCM} St_ll [ns_gnall_get p_ "AUTO"

2 (S_d _78}

Ovr_gt Optisk e_ler koax_ell digitalutg_ng St_ll [ns_gnall_get p_ "AUTO"
(satellks_ndningal, CATV m rn) (samma som fOl PCM) (S_d I78}

1 Anv_nd en I_mplig adapter (s_ljs separat} vid anslutning av D@by Digital RF (AC-3RF}-uttaget p_ LD-
spelaren till digitaling_ngen
Se adapterns bruksanvisning f@ met information ang_ende derma anslutning

2 P_ vissa DVD-spelare kan digitalutg_ngarna st_llas om mellan "bit stream" och "(konvertera till) PCM"
St_ll DVD-spelarens utsignalformat p_ "bit stream" n_r du spelar i Dolby Digital surround p_ AVR-1603
Vissa spelare bar digitalutg_ngar reed formaten "bit stream + PCM" och "endast PCM" Anslut i detta
fall utg_ngen fOr "bit stream + PCM" till AVRq 603
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(2} Dolby Pro Logic 1I
• DoEby Pro Logic [[ 9r ett nytt flerkanaligt avspelningsformat utvecHat av Dolby Laboratories Systemet

anv_nder feedbacHogik och get f6rb_ttrad E}ud_tergivning }_mf6rt reed det konventionel4a Dolby Pro Logic-
systemet

• Dolby Pro Logic [i kan anv_ndas f6r att avkoda Ijudprogram sore kodats reed vanlig Dolby Surround ( _ },
och _ven f6r att _terge vanliga stereok_4Lor via fern kanaler (v_nster fram, h6ger fram, mittkanal, v_nster
surround och h6ger surround) fSr att skapa ett effekt surround-ljudf91t

• I det konventionella Dolby Pro Logic-systemet vat frekvens_tergwnlngen i surround kanalerna begr_nsad
Dolby Pro Logic H arbetar d_remot reed en bredare frekvens_tergivning (20 Hz till 20 kHz eliot _nnu met)
Dessutom var surround-kanalerna (dvs h6ger och v_nster surround-kanaler vat likadana) i det
konventionella Dolby Pro Logic-systemet, men nya Dolby Pro Logic || _terger dessa kanaler i stereo

• Det g_r att st_lla in diverse parametrar beroende p8 programtypen saint dess inneh_ll P_ s_ s_tt kan man
n_ optimal avkodning av materialet (se sid 180)

K_llor sore spelats in i Dolby Surround
Detta _r kgllor d_r tre eller flera surround-kanaler har spelats in sore tv_ signaler med hill pav Dolby
Surround-kodning
Dolby Surround anv_nds f6r Ijudsp_ren i I_ngfilmer inspelade p_ DVD-skivor, laserskivor och
videokassetter sore spelas p_ stereovideobandspelare, och _ven f6r stereos_ndningar i FM-radio, TV,
satellits_ndningar och kabel_TV-program
Om dessa signaler avkodas reed Dolby Pro Logic kan man f_ en flerkanalig Ijud_tergivning Signalema kan
9yen spelas p_ vanlig stereoutrustning i vilket fall man f_r normalt stereoljud_tergivning

Detta 9r tv_ olika typer av DVD Dolby surround-inspelade signaler
{1_ 2-kanaliga PCM-stereos}gnaler

42_!2-kanaliga Dolby Digital-signaler

Ngr en av dessa signaler s_nds till AVR-1603, vgxlar surround-19get automatiskt till Dolby Pro Logic [1 n_r
"DOLBY/DTS SURROUND"-I_get v_ljs

m]lI[.I _ I£.']11'_11_I

• K&llor som spelats in i Dolby Surround &r m&rkta med symbolen som visas nedan.
Dolby Surround-symbolen: II11_

Tillverkas p& licens fr_n Dolby Laboratories
"Dolby", "Pro Logic" och dubbel_D-symbolen _r varumgrken sore tillh6r Dolby Laboratories

Digital Theater Surround (_ven kallat DTS} _r ett flerkanaligt digitalformat utvecHat av Digital Theater Systems

DTS erbiuder samma "51" kanaler f6r avspelning sore Dolby Digital (fr_mre h6ger, fr_mre v_nster, centerkanal,
h6ger surround och v_nster surround), saint tv_kanals stereo Signalerna f6r de olika kanalerna _r fullst_ndigt
separerade vilket eliminerar bsken f6r f6rs_mdngar _Ijudkvaliteten till f61id av interferens mellan kanalerna,
6verh6rning o s v
DTS utnyttiar en relativt h6g bithastighet i_mf6rt reed Dolby Digital (1234 kpbs f6r CD och LD, 1536 f6r DVD)

och har d_rmed f6rh_llandevis I_g kompbmeringsgrad Detta betyder att datam_ngden _r mycket stor, och n_r
DTS anvgnds i biosalonger spelas en separat CDROM-skiva som _r synkroniserad reed fllmen
F6r LD- och DVD-skivor beh6vs ingen extra skiva eftersom Ijud och bild kan spelas in samtidigt p_ enoch
samma skiva, sore d_rmed fungerar som skivor reed andra format

Det finns ocks_ musik^CD sore _r _nspelade i DTS-format De inneh_ller 51 surroundkanaler (j_mf6rt med tv_
kanaler p_ konventionella CD-skivor) De inneh_ller inga bilder men get m6jlighet till surroundavspelning p_ CD-
spelare reed digitalutg_ng (digitalutg_ng reed PCM-tormat kr_vs) DTS surround ger samma sammansatta och
storslagna Ijud som p_ bio, men hemma i ditt eget vardagsrum

• DTS=kornpatibla media och avspelningsm6jligheter

M_rkningarsomangerDTS-kompatibilitet: _ och

Nedanst_ende _r allm_nna exempel Se _ven spelarens bruksanvisning

Med_a DTS Digital utg_nga Avspeln ngsmetod (h_nvisningss da_

CD O_tisk eller koa×iell digitarut_ng SI_II insignall_get _ ' AUTQ'r el_el 'DTS ¸' {Sid 178)
(Sammasomf6iPCM) • 2 Valialdlig_ge_a'ANALQG'eller'PCM ¸¸ _ I

O_tisk eller koaxiell digitarut_ng SI_II insignall_get _ 'AUTO" el_el 'DTS ¸' {Sid 178)
LD(VDP_ (Sammasomf6iPCM) _ 2 V_lialdlig_ge_a'ANALQG'eller'PCM ¸¸ _ I

O_tisk oiler koa xiell digitarut_ng
DVD (Samma sore f6i PCM) _ 3 St_ll insignall_get _ 'AUTO" el_el 'DTS ¸' {Sid 17_)

1 DTS-signaler spelas in p_ samma s_tt sore PCM-signaler p_ CD- och LD-skivor Detta betyder att
oavkodade DTS-signaler g_r ut som slumpvis "v_sande" brus genom CD- oiler LD-spelarens
analogutg_ngar Om du spelar detta brus genom f6rst_rkaren reed liudniv_n h6gt uppvdden finns det risk
f6r skador p_ h6gtalarna Undvik detta genom att st_lla insignaltypen p_ "AUTO" eliot "DIGITAL" innan
du b6rjar spela en CD eliot LD sore _r inspelad i DTS-format St_ll alddg insignaltypen p_ "ANALOG" eller
"PCM" medan du spelar Samma sak g_ller n_r du spelar CD- oiler LD-skivor pa en DVD spelare eller LD-
/DVD-kompatibel spelare F6r DVD-skivor uppst_r inte det h_r problemet eftersom DTS-signalema spelas
in p_ ett sgrskilt sgtt

2 Signalerna fran digitalutg_ngama p_ CD- oiler LD- spelaren kan ibland genomg_ n_gon typ av intern
signalbehandling (justedng av utniv_n, konvertebng av samplingsfrekvensen o s v) I detta fall kan DTS
kodade signaler behandlas fel De g_r d_ inte att avkoda i AVR-1603 oiler resulterar bara i brus Innan du
spelar DTS-media f6r f6rsta g&ngen b6r du vdda her I}udstyrkekontrollen till en I_g niv_ Lagg sedan i
DTS-inspelningen och kontrollera att DTS-indikatom p_ AVR-1603 (se sid 181) t_nds innan du vdder upp
Ijudet

3 Det beh6vs en DVD-spelare med DTS-kompatibel digitalutg_ng f6r att spela DVD-skivor inspelade i DTS-
format DENONs senare modeller av DVD-spelare har DTS-kompatibel digitalutgang _ se spelarens
bruksanvisning f6r n_rmare information om hur du konfigurerar digitalutg_ngen f6r att spela DTS-kodade
DVD-skivor

"DTS" och "Digital Surround" _r registrerade varum_rken sore tillh6r Digital Theater Systems, Inc
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[] FELS()KNING

B6rja meal att kontrollera f_ljande om det uppst&r n&got problem:
1, Ar anslutningarna riktigt gjorda?
2, Anv&nder du f_rst&rkaren enligt bruksanvisningen?
3, Fungerar h6gtalarna, skivspelaren och de andra komponenterna?

G_ igenorn kontrollpunkterna i nedanst_ende tabell orn den h_r apparaten inte fungerar p_ r_tt s_tt Om du inte
kan r_tta till fe]et kan det vara n_got fel p_ apparaten

Dra i s_ fall omedelbart ur sfickproppen ur v_gguttaget och v_nd dig till butiken

Symptom Qrs_k A_g_der S_d_

D_sp_yen _r s_ckt oCh _nget liud • N_tsladden sitter _n_e _ordent_gt . Kon_roIler_ art stickp_p_en _r rikt_gt is_tt 167
• S_ p_ str6mmer_ v[_ fj&r r kor_tro_e_ efte_ det 177

h_rs fasten st_mmen slag_t s p_ a_t _ppa_atens s_r6m_rytaTe _ar s[ag_ts _

• H_gta_ar kau_m_ &r _n_eordent_ql _s_l_r_ • £_t_a ti# _gt alar_s_u _n ga r_a 170

• Sigr_[v_l}_rer_ st_r fel • Wlj r_tt I_ge 178

Disp_ayer_ t_nds men ir_get I}_ld • Ljudsty_ke_ol_t_clle_ mr _ervr_der_ _r _ngt • Vr_d uT_p Ijudet 178

h_rs • Ljudet_r avs_r_me_MUT_NGt_ge_ter_ • St_g_vMUT_NG funkt_o_e_ 179

• D_git_ling_gen _r yard mer_ _ngen dig_ta_ kalla • A_s_ut en digital _lla e_er v_j er_ _r_g_r_g 178

_ ar_s_u_en d_r en digital k_la _ ans_ut er_

• H6gt_kor_taktern_koftslutna • St_g av _p_aten oc_ r_tta _11 110

h_gt_lar_l_slu_r_il_garr_ S_ seda_ p_

s_r6mme_ ige_

• A_par_tens vent_lat_onsh_ t[_t_p_ta • $1_ av a_[_gg_il_ger_ och ve_t_era _e_ s_ 165 170
a_ den svaln_r
N_ _ppar_ten _ _llr_ck_gt kall k_r_ du S_&D_splayen _r in_e t_ld och

dri_tlam_n b_nkar s_abbt p& _en igen

• A_[_gg_ger_ h_r _rts u_ h6g effekt tot I_r_ge • S_ av _upar_ten c,ch vent_era den tills den 165 170
och/el_er reed o_llr _ck_g ver_ti_atio_ _r k_

N_ _ppar_ter_ _ _llr_c_gt kall kar_ du s_

P_ den igen

• H_gta_r kab_ma _r fel_ktig{ anslu_a • R_t_a til_anslutningam_ 170
De_ h_rs bar_ _}ud t_n en kana_

• _n/utsigr_kablarr_ _ f elak_gt ar_s_utr_ • fi_t_a ti_ anslut ning_ma I67_ 17O

_nst_umentplacefir_ge_ _ Spegel • H_ge_ 0ch v_ste_ h_g_a_ar_abla_ el]er _6ger • R_t_ til_anslutningama 170

v_nd _stereo och v_stef sigr_a_ablar _a_ f_rv_x_ts

• B_tt_er_a _r s_ut • Byt batt_der 171

• Du h_ler f}_r_o_trollen t_r I_ngt f_n • G_n_rm_re 111

app_ateT_
Appar_te_ _e_gerar _nte _tt r_

fj_r_kor_tro_len anv_ds • De_ finns s_ker i v_gen mellan _ppar_ten och • Ta _ort f_rem_en 171

fJ_r fkor_t _o_e_
u-- • Du _rycker p_ _e[_ar_ger_t • Tryc_ p_ r_t{ tangen_

• Bat t_f[er_as _ och O polef _r felv_r_da • Wr_d bat t_f[err_a _tt 171

OBSERVERA:

Vid anslutning aven subwooferh6gtalare och d_ virtual sur_ound-systemet anv_nds _r signalen [
subwoote_kanalen endast en LFE-signal (g_ller endast vid avspehing av Dolby Digital- eller DTS-signalerl
Detta _r grund[nst_llningen (detta inneb_r art inst_llningen f6r de fr_mre h6gtalama _r "LARGE" och
inst_lh[ngen f6r subwooferh6gtalaren _r "NORM")
Om du tycker subwoofereffekten 9r svag, kan du i systeminstgllningsl_get f6rs6ka st_lla subwooferlgget p8
"+MAIN" eller st_lla fronth6gtalama p_ "SMALL" i h6gtaladnstgllningarna ("Speaker Configuration"}
Om inst_llningama _ndras p_ detta s_tt f_r du en kraftigare has J subwoofem av signalerna sore annars
endast skulle _tergJvJts via de fr_mre h6gtalarna

[] SPECIFIKATIONER

• Audiodel

• Effektsl_tsteg
Nominelt uteffekt:

H6gtalarutg&ngar:

• Anatog

LINE-tng&ng • PRE OUT

Ink_inslighet/inimped_ns:

Frekvensomf_ng:

Signal/br u sf6r h&llan de:

• Videodel

• Standard vldeo_ontakter

In- och _tniv_/impedans:

Frekvensg_ng:
• S_vldeokontakter

In- och utniv_/impedans:

Frekvensg&ng;

• Tunerdel

Bandbredd:

Anv&ndbar k_insllghet;

50 dB dEmpk_insEghet:

Signal/brusf6rh_nande:

Total harmonlsk dlstorslon:

• AIIm_nt

N_sp_nning;

Str_mf_rbruk_tng:

St_rstaytterm_tt:
Vikt:

• Fj&rrkontrolien (RC-920)
Batterler:

Ytterm_tt:

Vikt:

Front: 70W+ 70W (6 _)/obrn[gar 20 Hz -- 20 kHz reed 0,08% T H D )

100W+100W (6_3/ohrn[ga, 1 kHzmed0,7%THD}

Ce_ltel: 70 W (8 _;__hm;ga 20 Hz _ 20 kHz reed 0¸06% TH D}

100 W (6 _;)/obrn[g_r 1 kHz reed 0,7% TH D }

Surround: 70W+ 70W (6_;_obm[g_r 20 HZ _ 20 kHz reed 0,08% T H D )

/00W+I00W (6_)/ohrn[g_rl kHzmed0,7%THD}

Fiont: A eller B 6 t]l_ 16 £_Johrrliga

A + B 12 6[[16 £_Johrrliga

CeTltel/Sur round: 6 t_l[ 16 £_/ohrrl[ga

200 mV/47 k[dkohmiga

10_'lz 100kHz:+l 3dB(TONEDEFEAT(rakfrekvellsg&ng} ON)

98 dB (IHF A v_gt) (TONE DEFEAT (rak flekvensg_ng) ON}

I Vt t, 75 [_(6hm[ga

5 Hz6[[ 10 MHz: +lr_ dB

Y signal (Ijusstyrka) I Vtt 75 £)/u_lm[ga

C signal (f#rg} 0,286 Vt4r 75 £Z/ohm[ga

5Hz_ IOMHz +l,_dB

[FM] (obs: pV v[d 75 £}/ohrniga, 0 dBf I x I_15W}
8750 MHz 10800 MHz

1,0pV(11 2dBf}

MONO 1,6 _V (15r3 dBf)

STEREO 23 _V (68,5 dBf)

MONO 80 dB (IHFA v_gt}

STEREO 75 dB (IHF A V_gt}

MONO 0,15% (1kHz)

STEREO 0,3% (1kHz)

230 V vAxelsp_nllingr 50 Hz
210W

434 (B}x 147 (H)x 417(D)mm

I04 kg

R6P/AA (tv_ stycken}

55 {B} x 225 (H) x 345 (D} mm

I65 g {[nklusJve battel[er)

[AM]
522 kHz N 1611 kHz

18pV

RStt t;[I _ndrlngar fbrbehSHes [ produkt fbrb_ttdr_gssyfte
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List of Preset Codes / Liste von voreingestellten Codes / Liste de codes preregles /
Lista dei codici pre-regolati / Lista de Codigos Pre-ajustados /
Lijst van vooriogestelde codes / F6rteckning 6ver f6riost_illda koder

DVD

D noo o87,087, 09
Aiwa 009 Curtis Mathes 006, 040, 073, 080, 087, 090,

002
JVC 008,o.

Daewoo 025, 055, 059, 074, 088, 093,

Magnavox 005

Panasonic 014

Pioneer 003, 008

Sony 002, 019, 020

Zenith 023

095, 096

DBX 005,085

Dynatech 009

_ii 00_,!088 _i!i
Electrophonic 088

VDP

Magnavox 026

Panasonic 029, 030

Pioneer 028, 031

Sony 033, 034, 035, 036

VCR

Aiko 095

Akai 028, 027, 070, 072, 082, 088,

084

ASA 042

Audio Dynamic 005, 085

Beaumark 087

Calix 088

Fisher 009, 028, 031,053, 054, 091,

098,099,111

Go Video 047, 048

Gradiente 094

Harley Davidson 094

Hi-Q 091

JC Penny 004, 005, 007, 023,028, 049,

062,085,087,088

JVC 004, 005, 006, 026, 029, 043,

044, 045, 046, 085

Kodak 088

LXI 088

088,08 Magnin 087

Canon 049, 057

Carver 015 Marta 088

Citizen 006, 007, 087, 088, 089, 090, Memorex 009, 033, 049, 053, 060, 081,

095 087, 088, 091,094, 115

#_ c4
MGN Technology 087

Minolta 013, 023

Motorola 081

MTC 009,087,094

NAD 038

Nikko 088

Optimus 081,088

Panasonic 024, 049, 064, 066, 067, 068,

069, 107

Pentax 009, 013, 023, 058, 090

@g
Philips 015, 021,042, 049, 105

Pioneer 005, 013, 029, 036, 037, 038,

045, 085

Proscan 063, 080

Quartz 033

Radio Shack 001,002, 021,081,087, 088,

081,094, 007, 098, 115

Randex 088

Realistic 009, 021,031,033, 049, 053,

081,087, 088, 091,094, 097,

098

Salora 041

Sanky 081

Sanyo 032,033,053,087,091,115,

116

STS 023

Symphonic 009, 094

Taahiko 009, 088

Teac 004, 009, 026, 094

Teknika 009, 010, 022, 049, 088, 094

Toshiba 013, 017, 020, 041,059, 089,

098, 099, 117

Toter

Unirech 087

Victor 005, 045, 046, 085

w_o 006, _o
Videosonic 007, 087

XR-100O 094

Zenith 060, 078, 079

TV

Adventura 122

Akai 016, 027, 046

A-Mark 007

Anam 006, 007, 036

AQC 003, 007, 033, 038, 039, 047,

Archer 007

Bauer 155

Bell & Howell 045, 118
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i_!!i_i!ii Ii_i_i!ii_i,i_?_!i!!ii_!i?J!_ii!ii_!_i_!i!!!ii;i:iiiiiji:!_:;_!_iii_ii_i!ii!;!;i!!i_iJ;ili!!iiii!ii_;!_i_ii!!_ii;i_ii!i_̧!!ii̧:iiiiiii!i_i!_i!ii_i_i̧iilii̧
Brockwood 003, 047

Capehart 003

!
Circuit City 003

Concerto 031,047, 049

Co
Contec 013, 051,052, 061

Craig 004, 061

Curtis Mathes 029, 034, 038, 044, 047, 049,

053, 095, 118

Daytron 003, 049

Dixi 007, 015, 027

Ebctrohome 029, 056, 057, 058, 147

ta : :
Emerson 029, 051, 059, 060, 061,062,

118, 123, 124, 139, 148

Kawasho 018, 046

Kon
KIoss 01 O, 032

KTV 074, 123

Logik 144

LXI 008, 014, 017, 024, 040, 044,

063,o7t,075,076,077,.9,
125

Marantz 015, 017, 071,080

Memorex 014, 027, 045, 083, 118, 144

Midland 125

Mitsubishi 00I, 016, 039, 048,056, 057,

058, 065, 081,082, 083,105

Motorola 121, 147

Etron 027

_:_ o2
Formenti 155

Fujitsu 004, 062

Futuretech 004

Goldstar 0OO, 015, 029, 031,039, 048,

051,056,057,067,068,069,

116

Hitachi 029, 031, 051, 052,070,111,

112,113,124, *[134]

_;ii_il!i:ii!:iiii::ilill_ii!iiii!ii!;iiliiiiiii!iilliiii!i!i!i_!i!iii!iii!il!!!i!!ii!!_ii!iii!!
Infinity 017, 071

JBL 017,071

JCB 046

NAD 008, 075, 076, 126

National Quenties 002

Nikko 054

Optimus 128

_ _ _ _ :
Orion 004, 139

Philco 005,010,030,050,051,056,

079, 085,127,131,132,145,

147

Pioneer 124, 128, 142

Port _ _ :

Price Club 095

_n o4o_
Proton 036, 051,092, 129

Quasar 036, 037, 074, 141

_CA 040,044,_25,130,137,_5I,
152

Saisho 027

Sansui 139

SBR 015

Scott 062

Sharp 011, 012, 013, 026, 093, 099,

100, 104, 121

Signature 045, 144

s_
Sony 043, 046, 138, 146, 150

05_ 62
Spectncon 007, 033

Supre-Macy 032, 122

Sylvania 005, 01O, 017, 030, 076, 079,

065, 089, 101, 127, 131,132,

145, 155

CABLE

: i!!ii iii_!i _ _ i!iiiili!ii!ii !iiii

Archer 010, 011

Citizen 011

Comtronic 014

Garrard 011

Genera] Instrument 030, 031,032

yt :
Jasco 011

Magnavox 018

NSC 019

Panasonic 001,005

Pioneer 002, 003, 022

Regency 015

ScientificAtlanta 004, 024, 025

SL Marx 014

Stargate 014

Toi_iew
Tocom 007, 016

Unika 011

Tandy 012,121 Universal 010,01I

Technics 037 Zenith 027,028

Tera 035,129

Universal 020, 066, 088

Video Concepts 016

Wards 005, 045, 066, 078, 085, 088,

089, 093, 102, 103, 131, 132,

148

Zonda 007

DBS (SATELLITE)

Chaparral 035, 036

Drake 037, 038

GE 048, 055, 056

Grundig 070, 071,072, 073

i_hi : :_ : :
Hughes Network 052, 083, 064, 065, 069

Kathrein 074, 076, 076, 083
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Nokia 080, 084, 085, 086

Pdmestar 051

RCA 048, 058, 058, 068

Rea

Sierra E 036

TAPE

Aiwa 001,002

Harman/Kardon 002, 003

Sie_[a Kenwood 006

S o,r 038
Marantz 002

STS1 043

Opdmus 007, 008

STS3 048

Technisat 077, 078, 079, 081,082

Uniden 06I

CD

Aiwa 001,035,043

Carver 003, 035

Fisher 003, 008, 009, 010

Kenwood 011,012,013,014,017

Marantz O16, 028, 035

Onkyo 028,027

PhUips 014, 032, 033, 035

Sears 006

Teac 002, 009, 028

Wards 035, 037

Zenith 042

CDR

Philips 112

MD

Kenwood 003, 004

o7
Sharp 008

Phi(ips 002

Sony 013, 014, 015

Te ni :
Victor 004

Yamaha 010, 011

*[ ] : Preset codes set upon shipment from the

factory

*[ ] :Sie VoreinsteUungscodes wurden vor der

Aus)ieferung werkseitig eingeste]lt

*[ ] : Les codes preregles different en fonctiom des
(ivraison de I'usine

*[ ] : I codici di presettagglo sono imposta5 in

fabbdca prima del)a consegna

*[ ] : Los cOdigos vienen preprogramados de f_bdca

*[ ] : Vooringeste(de codes bi} hey vedaten van de
fabriek

*[ ] : F6rinst_(Ida koder har st_()ts in rid transporten
fr_n fabdken

DVD preset codes
DVD-Voreinstellungscodes
Codes pr_regles DVD
Codici di preselezione DVD
Codigos de preajuste de DVD
DVD-voorkeuzecodes
F_rinst&(Ida DVD-koder

D[NON

Model No
Model(nr
Modele numero
Mode)lo No
N_ de modelo
Modelnr
ModeUnr

111

DVD-1000
DVDqS00
DVD_2800
DVD-2800tl
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DVD_800

DVD_1600
DVD_2000
DVD_2500
DVD-3000
DVD_3300
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